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Forord	 og	 innledning	 Forståelsen	 av	

bibelsynet	bak	boken	

Dette	 bibelsynet	 skiller	 seg	 fra	 tradisjonell	 teologi	 på	
noen	 viktige	 punkter	 som	 er	 avgjørende	 for	 denne	
boken:	

1. Paulus	 som	 den	 unike	 kilden:	 Bak	 uttalelsene	
ligger	 overbevisningen	 om	 at	 den	 oppstandne	
Kristus	 ga	 en	 ny	 og	 eksklusiv	 åpenbaring	 til	
Paulus	 («Mysteriet»).	 Dette	 betyr	 at	man	 ikke	
bare	 leser	 Paulus	 som	 en	 av	 mange	 apostler,	
men	 som	 selve	 «bygningsmannen»	 for	
menigheten	i	dag.	

2. «Rett	 deling»	 (2.	 Tim	 2:15):	 Dette	 er	
metodikken.	 Man	 blander	 ikke	 sammen	 Guds	
plan	 for	 Israel	 (profetiene,	 riket	 på	 jorden,	 de	
12	apostlene)	med	Guds	plan	 for	Kristi	 legeme	
(nåden,	 det	 himmelske	 håpet,	 Paulus).	 Man	
setter	et	skille,	spesielt	ved	Apostelgjerningene	
9.	

3. Textus	Receptus	 som	 fundament:	 Ved	å	 velge	
denne	 teksttradisjonen,	 markerer	 boken	 en	
tillit	 til	 den	 bibelteksten	 som	 lå	 til	 grunn	 for	
reformasjonens	 bibler	 (og	 KJV),	 fremfor	
moderne	kritiske	tekster.	

4. Polemisk,	 men	 Kristussentrert:	 Bibelsynet	 er	
konfronterende	 mot	 tradisjoner	 som	
«Covenant	Theology»	(paktsteologi),	 fordi	man	
mener	 disse	 åndeliggjør	 løfter	 som	 tilhører	
Israel,	 og	 dermed	 skaper	 uklarhet	 om	 nådens	
evangelium.	
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FORORD	

Kjære	leser.	

Det	 er	 med	 stor	 ærbødighet	 og	 takknemlighet	 jeg	
legger	 denne	 boken	 i	 dine	 hender.	 Fra	mitt	 hjemsted	
her	 i	 Lindesnes	har	 jeg	 i	mange	 år	 hatt	 et	 brennende	
ønske	om	å	se	Guds	ord	utlagt	med	den	presisjonen	og	
klarheten	som	jeg	mener	bare	finnes	når	vi	lærer	oss	å	
"dele	sannhetens	ord	på	rett	måte".	

Denne	boken	er	frukten	av	et	dypdykk	i	den	paulinske	
åpenbaringen.	Den	er	bygget	opp	gjennom	25	kapitler,	
fordelt	på	ti	systematiske	deler,	som	tar	deg	med	på	en	
reise 	 fra 	 "Mysteriets 	 fundament "	 til 	 apostelens	
personlige	takkesalme	over	nåden.	

Hvorfor	26	kapitler?	Fordi	det	er	behov	for	å	gå	grundig	
til	 verks.	 Vi	 lever	 i	 en	 tid	 hvor	 teologiske	 tradisjoner	
ofte	 skygger	 for	 det	 klare	 budskapet	 som	 den	
oppstandne	Kristus	ga	direkte	til	vår	apostel,	Paulus.	 I	
denne	boken	vil	du	oppdage	at	vi	skiller	skarpt	mellom	
Guds	program	for	Israel	og	det	mysteriet	som	er	Kristi	
legeme.		
Dette	 er	 ikke	 bare	 teori;	 det	 er	 selve	 nøkkelen	 til	 å	
forstå	din	posisjon,	din	velsignelse	og	ditt	håp	som	en	
troende	i	dag.	
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Jeg	vil	være	ærlig	med	deg	som	leser:	Denne	boken	er	
ikke	 nøytral.	 Den	 er	 skrevet	 ut	 fra	 et	 fast	 overbevist	
Mid-Acts	 paulinsk	 bibelsyn.	 Vi	 forutsetter	 Textus	
Receptus	som	vårt	tekstgrunnlag,	og	vi	viker	ikke	unna	
for	å	utfordre	arvede	sannheter	–	enten	de	kommer	fra	
paktsteologi	 eller	 karismatiske	 tradisjoner.	 Målet	 er	
ikke	polemikk	i	seg	selv,	men	den	friheten	som	finnes	i	
det	rene	nådeevangeliet.	

Dette	 er	 ikke	 en	 bok	 for	 den	 som	 søker	 en	 lettlest	
andaktsbok,	men	for	den	modne	troende	som	er	villig	
til	å	studere.	Som	en	"arbeidsmann	som	ikke	har	noe	å	
skamme	seg	over",	 inviteres	du	til	å	granske	Skriftene	
sammen	 med	 meg.	 Selv	 om	 jeg	 har	 lagt	 ned	 mye	
arbeid	i	disse	26	passasjene,	er	det	alltid	Skriften	alene	
som	er	vår	ufeilbarlige	rettesnor.	

Min	 bønn	 er	 at	 denne	 systematiske	 gjennomgangen	
skal	føre	til	at	Kristus	blir	større	for	deg.	Hvert	kapittel,	
hver	 forklaring	 og	 hver	 praktiske	 anvendelse	 har	 ett	
mål	for	øye:	At	du	skal	få	kjenne	Ham,	kraften	av	hans	
oppstandelse,	 og	 den	 uendelige	 rikdommen	 som	 er	
lagt	ned	i	"den	ene	nye	mann".	

Velkommen	 til	 et	 studium	 som	 jeg	 håper	 vil	 forandre	
ditt	bibelsyn	–	og	ditt	liv.	
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PROLOG	

Til	 leseren	 —	 om	 denne	 bokens	 siktepunkt		

og	metode	

	

Hvorfor	denne	boken	er	skrevet	

Det	 fins	 mange	 bøker	 om	 Bibelen	 på	 norsk.	 Det	 fins	
bibelkommentarer	 fra	 reformerte	 hold,	 fra	 lutherske	
hold,	 fra	 pinsekarismatisk	 hold,	 fra	 katolsk	 hold.	Hver	
tradisjon	 leverer	 sine	 egne	 utleggelser,	 og	 hver	
utleggelse	forutsetter	en	bestemt	teologisk	ramme.	

Denne	boken	plasserer	seg	 i	en	annen	tradisjon	—	en	
tradisjon	 som	 har	 vært	 lite	 kjent	 i	 norsk	 kristenhet,	
men	 som	 har	 dyptpløyende	 røtter	 i	 grundig	 paulinsk	
eksegese.		
	
Det	 er	Mid-Acts	 paulinsk	 dispensasjonalisme	—	også	
kalt	Grace	Movement-tradisjonen	—	 knyttet	 til	 navn	
som	 Cornelius	 Stam,	 J.C.	 O'Hair,	 Charles	 Baker,		
E.W.	Bullinger,	Les	Feldick,	og	Berean	Bible	Society.		

Hva	er	denne	tradisjonens	særmerke?	Den	tar	paulinsk	
apostolat	på	dypeste	alvor.	Den	hevder	at	Paulus	ikke	
bare	 er	 en	 apostel	 blant	 de	 tolv,	 men	 at	 han	 er	 den	
distinkte	apostel	for	folkeslagene	(Rom	11:13),	at	han	
mottok	et	eget	evangelium	ved	direkte	åpenbaring	fra	
den	oppstandne	Kristus	(Gal	1:11-12),	og	at	hans	brev	
er	 den	 primære	 autoritetskilden	 for	 Kristi	 Legemet	 i	
den	nåværende	dispensasjon.	
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Og	den	hevder	at	Kristi	Legemet	—	den	åndelige	enhet	
av	 troende	 jøder	 og	 folkeslag,	 sammenfattet	 i	 den	
oppstandne	 Kristus	—	 begynte	 ikke	 ved	 pinsedagen	 i	
Apostlenes	gjerninger	2,	men	ved	Paulus'	omvendelse	
i	Apostlenes	gjerninger	9.	

Disse	er	ikke	perifere	lærepunkter.	De	former	hvordan	
vi	 leser	 hver	 del	 av	 Det	 nye	 testamente.	 De	 avgjør	
hvilke	 løfter	som	er	våre	og	hvilke	som	tilhører	 Israel.		
De	 forklarer	 hvorfor	 pinsedagens	 fenomener	 gradvis	
forsvant,	 hvorfor	 vanndåp	 ikke	 er	 pålagt	 for	 Kristi	
Legemet,	 og	 hvorfor	 vårt	 håp	 er	 himmelsk	 og	 ikke	
jordisk.	

Boken	du	holder	i	hånden	er	et	systematisk	forsøk	på	
å	presentere	de	mest	avgjørende	paulinske	 tekstene	 i	
lys	av	denne	tradisjonen,	på	norsk,	for	norske	lesere.	

Den	dispensasjonelle	rammen	—	kort	oppsummert	

For	den	som	er	ny	til	paulinsk	dispensasjonalisme,	kan	
rammen	oppsummeres	slik:	

Skriften	 skiller	 mellom	 to	 hovedprogrammer	 i	 Guds	

rådslag.	

Det	 første	 er	 Israels	 program	 —	 Guds	 plan	 for	 det	
utvalgte	 jordiske	 folket,	 med	 løftene	 til	 Abraham,	
Moses,	 og	 David.	 Dette	 programmet	 handler	 om	 et	
jordisk	kongedømme	under	Messias,	hvor	Israel	er	det	
herskende	 folket	 og	 folkeslagene	 tjener	 som	
velsignede	 underordnede.	 Dette	 er	 programmet	 som	
dominerer	det	meste	av	Skriften	—	fra	1.	Mosebok	til	
Apostlenes	 gjerninger	28,	og	 som	vil	 gjenopptas	etter	
bortrykkelsen.	
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Det	 andre	 er	 Kristi	 Legemets	 program	 —	 Guds	
mysterium,	 skjult	 fra	 evige	 tider,	 men	 nå	 åpenbart	
gjennom	 Paulus	 (Ef	 3:1-9;	 Kol	 1:24-27).	 Dette	
programmet	handler	om	en	himmelsk	 enhet	av	 jøder	
og	 folkeslag,	 sammenfattet	 i	 den	 oppstandne	 Kristus,	
med	velsignelser	 i	de	himmelske	steder	 (Ef	1:3)	og	et	
borgerskap	i	himmelen	(Fil	3:20).	

De	 to	 programmene	 løper	 ikke	 parallelt	 på	 samme	

tid.	 Når	 Kristi	 Legemet	 hentes	 ut	 ved	 bortrykkelsen,	
gjenopptar	Gud	det	jordiske	programmet	med	Israel	—	
Daniels	 syttiende	uke,	 trengselstiden,	Kristi	 gjenkomst	
til	Olje-bjerget,	det	messianske	kongedømme.	

Mid-Acts-paulinsk	 dispensasjonalisme	 plasserer	 over-
gangen	 mellom	 disse	 to	 programmene	 ved	 Paulus'	
omvendelse	 i	 Apg	 9.	 Apostlenes	 gjerninger	 1-7	 viser	
oss	 det	 jødiske	 rikets	 forkynnelse	 fortsatt	 for	 jødene.	
Apostlenes	gjerninger	8-12	viser	oss	en	overgangs-fase	
hvor	 Gud	 begynner	 det	 nye	 programmet	 gjennom	
Paulus	 mens	 det	 gamle	 programmet	 fortsatt	
opprettholdes	for	jødene.	Apostlenes	gjerninger	13-28	
viser	 oss	 Paulus'	 modne	 tjeneste,	 med	 den	 endelige	
dispensasjonelle	markøren	satt	ved	Apg	28:25-28,	hvor	
Israels	 nasjonale	 forkastelse	 av	 Messias	 bekreftes	 og	
folkeslagene	blir	det	primære	fokus.	

Dette	 er	 den	 «Mid-Acts»-posisjonen.	 Den	 skiller	 seg	
fra	 «Acts	 2»-dispensasjonalisme	 (som	 plasserer	 Kristi	
Legemets	 begynnelse	 ved	 pinsedagen)	 og	 fra		
«Acts	 28»-dispensasjonalisme	 (som	plasserer	 den	 ved	
Paulus'	fengsling	i	Roma).	
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Tekst-metodologi	 —	 hvorfor	 Morten	 Gjelmestads	

norske	King	James	A.	V	2003?	

Bokens	primære	 tekst	 er	Morten	Gjelmestads	norske	

King	 James-oversettelse	 fra	 Textus	 Receptus,	 utgitt	
2023.	 Hvorfor	 denne	 oversettelsen,	 og	 ikke	 en	 av	 de	
mer	kjente	norske	bibeloversettelsene?	

Svaret	 går	 til	 hjertet	 av	 tekstkritikk.	 Moderne	 norske	
oversettelser	 —	 NB88/07,	 NO	 2011,	 BGO	 2020	 —	
baserer	 seg	 alle	 på	 den	 kritiske	 teksten	 redigert	 av	
Nestle-Aland	og	United	Bible	Societies.	Denne	kritiske	
teksten	 avviker	 fra	 Textus	 Receptus	 (den	 «Mottatte	

tekst»)	 som	 ligger	 til	 grunn	 for	 King	 James	 (1611)	 og	
Reformasjons-tradisjonens	bibeloversettelser.		

Avvikene	 er	 ikke	 trivielle.	 De	 omfatter	mange	 hundre	
passasjer	hvor	kritisk	tekst	utelater,	endrer	eller	setter	
spørsmålstegn	 ved	 ord,	 fraser,	 vers,	 eller	 hele	
perikoper	 som	 finnes	 i	 Textus	 Receptus.	 Konkrete	
eksempler	inkluderer:-	1.Tim	3:16	—	om	hvem	som	ble	
«åpenbart	 i	 kjødet»	 (Gud	 eller	 hvem?)	 -	 Joh	 5:07	—		
	
Trinitatis-bekreftelse	
-	 Mark	 16:9-20	 —	 Markus-evangeliets	 avslutning		
-	 Joh	 7:53-8:11	 —	 Kvinnen	 tatt	 i	 ekteskaps-brudd	
Tekstkritisk	argumentasjon	for	kritisk	tekst	hviler	på	et	
begrenset	antall	eldgamle	alexandrinske	manuskripter	
(særlig	 Codex	 Sinaiticus	 og	 Codex	 Vaticanus)	 —	
manuskripter	 som	 ofte	 motsier	 hverandre	 og	
inneholder	 mange	 åpenbare	 feil.	 Textus	 Receptus,	
derimot,	 hviler	 på	 det	 bysantinske	 manuskript-

flertallet	—	 over	 90%	 av	 alle	 greske	manuskripter	—	
som	har	vært	kontinuerlig	brukt	 i	den	greske	kirke	fra	
antikken	og	fremover.	
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For	 en	 bok	 som	 tar	 apostolisk	 presisjon	 på	 alvor,	 er	
valget	 klart.	 Vi	 følger	 den	 teksten	 Reformasjonen	
brukte,	 den	 teksten	 King	 James-oversetterne	 brukte,	
og	den	teksten	som	har	båret	Kristi	Legemet	gjennom	
århundrene.	

Gjelmestad	følger	King	James	direkte,	og	han	har	levert	
en	 oversettelse	 som	 er	bokstavtro	mot	 den	 engelske	
KJV-tradisjonen.	Han	bruker	«Studer»	(ikke	«Legg	vinn	
på»)	 i	 2.	 Tim	 2:15.	 Han	 bruker	 «folkeslagene»	 (ikke	
«hedningene»).		
Han	bruker	«kongedømme»	 (ikke	«rike»)	 for	basileia.	
Hans	 oversettelse	 fanger	 den	 paulinske	 presisjonen	
som	er	nødvendig	for	systematisk	eksegese.	

I	 hvert	 kapittel	 vil	 leseren	 finne	 Gjelmestads	 tekst	
gjengitt	 bokstavtro,	 etterfulgt	 av	 KJV	 (1611)	 som	
engelsk	 grunnlag.	 Greske	 presisjoner	 forklares	 for	 de	
nøkkelord	som	krever	det.	

Bokens	ni-punkts-struktur	

Hvert	 kapittel	 følger	 en	 bestemt	 struktur	 for	 å	 sikre	
systematisk	dybde:	

1. Norsk	 King	 James	 (Gjelmestad)	—	 passasjen	 i	
bokstavtro	form	

2. KJV	(1611)	—	engelsk	grunnlag	

3. Innledende	 kontekstualisering	 —	 hvor	
passasjen	passer	inn	i	Skriftens	helhet	

4. Greske	 presisjoner	 —	 nøkkelord	 med	
translitterasjoner	og	betydninger	
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5. Versvis	 utleggelse	 —	 gjennomgang	 av	 hver	
enkelt	vers	eller	frase	

6. Hvor	 dette	 knuser	 andre	 teologiske	 systemer	
—	 kontrast	med	 reformert	 covenant	 theology,	
katolsk	 apostolisk-suksesjon,	 pinsedag-som-
Menighetens-fødsel,	 klassisk	 dispensa-
sjonalisme,	 pinsekarismatikk,	 og	 velstands-
teologi	der	relevant	

7. Krysshenvisninger	—	relaterte	skriftsteder	

8. Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	—	
konkrete	punkter	for	daglig	vandring	

9. Et	 siste	 blikk	 —	 sammenfattende	 refleksjon,	
ofte	med	tre	sublime	sannheter	

Strukturen	 er	 ment	 å	 være	 helhetlig	 —	 å	 forene	
grundig	eksegese,	polemisk	klarhet,	og	praktisk	varme.	

Sentrale	termer	og	formvalg	

Visse	begrep	krever	forklaring	fra	start:	

Kristi	 Legemet	 brukes	 konsekvent	 som	 tittel	 for	
forsamlingen	 i	 denne	 dispensasjonen	 —	 i	 stedet	 for	
«menigheten»	 (som	 er	 for	 generelt)	 eller	 «kirken»	
(som	har	problematiske	institusjonelle	konnotasjoner).	
Paulus'	 bevisste	paulinske	 terminologi	 er	 tō	 sōma	 tou	
Christou	—	Kristi	Legemet	(Ef	1:23;	4:12;	Kol	1:18,	24).	
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Mysteriet	 om	 Kristi	 Legemet	 (Ef	 3:3-6)	 refererer	 til	
Guds	 før-verdslige	 rådslag	 som	 var	 skjult	 i	 tidligere	
åpenbaring	og	nå	åpenbart	gjennom	Paulus.	Det	skiller	
seg	fra	mysteriet	i	Rom	11:25	(et	timing-mysterium	om	
Israels	 forherdelse)	 og	 fra	 andre	 paulinske	 mysterier	
(gudfryktighetens	 mysterium,	 ondskapens	 mysterium,	
bortrykkelsens	mysterium,	etc.).	

Folkeslagene	er	Gjelmestads	gjengivelse	av	det	greske	
ta	ethnē	—	det	vi	 tradisjonelt	har	kalt	«hedningene».	
Begrepet	 refererer	 til	 alle	 ikke-jødiske	 folk.		
Vi	følger	Gjelmestad	konsekvent.	

Dispensasjon	 og	 forvaltning	 brukes	 om	 hverandre	—	
som	 oversettelser	 av	 det	 greske	 oikonomia.	 Begge	
fanger	 ideen	 om	 en	 ordnet	 struktur	 under	 Guds	
husholdning,	hvor	ulike	prinsipper	styrer	ulike	perioder	
av	Hans	rådslag.	

Vanndåp	er	ikke	pålagt	for	Kristi	Legemet	(1.	Kor	1:17).	
«Én	dåp»	 (Ef	4:5)	 refererer	 til	Åndens	dåp	 inn	 i	Kristi	
Legemet	(1.	Kor	12:13),	ikke	til	vanndåpens	rite.	Denne	
posisjonen	 er	 én	 av	 Mid-Acts-tradisjonens	 mest	
distinkte	trekk.	

Tegn-fenomener	 (tunger,	 helbredelser,	 profetiske	
gaver)	 faseret-ut	 etter	 Apg	 28.	 Dette	 ses	 i	 Paulus'	
senere	 brev	 —	 Trofimus	 etterlatt	 syk	 (2.	 Tim	 4:20),	
Epafroditus	syk	«inntil	døden»	(Fil	2:25-27),	Timoteus'	
kroniske	 mage-problemer	 (1.	 Tim	 5:23).	 Tegn-
fenomenene	 tilhørte	 Israels	 program	 og	 overgangs-
fasen	 —	 de	 er	 ikke	 en	 del	 av	 Kristi	 Legemets	
vedvarende	tjeneste.	
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De	tematiske	refrengene	

Gjennom	 boken	 vil	 leseren	 møte	 visse	 tematiske	
refrenger	 som	 vender	 tilbake	 i	 passende	
sammenhenger:	

Syn-ordene	(gresk	syn	—	«sammen	med»)	er	paulinske	
markører	 for	 mysteriets	 natur.	 Vi	 vil	 se	 en	 stadig	
økende	 samling:	 sussōma	 (av	 samme	 legeme),	
synklēronoma	 (medarvinger),	 symmetocha	 (med-
delaktige),	 sympolitai	 (medborgere),	 symmorphon	
(likedannet),	 synthaptō	 (begravet	 sammen	 med),	
synkakopatheō	(lide	ondt	sammen	med),	og	flere.	Hver	
av	 dem	 understreker	 den	 fundamentale	 paulinske	
sannheten:		
	
vi	er	forenet	med	Kristus	i	alt	det	Han	er	og	har.	

Posisjon	vs.	praksis	er	en	gjennomgående	distinksjon	i	
paulinsk	 åndelighet.	 Det	 skilles	 mellom	 hva	 vi	 er	 i	
Kristus	(vår	posisjonelle	stilling)	og	hvordan	vi	vandrer	i	
hverdagen	 (vår	 daglige	 praksis).	 Vandringen	 flyter	 fra	
posisjonen,	ikke	omvendt.	

«I	 Kristus»	 (en	 Christō)	 er	 den	 paulinske	 tekniske	
frasen	 for	 vår	 posisjonelle	 realitet.	 Den	 forekommer	
over	 80	 ganger	 i	 de	 paulinske	 brev	 og	 er	 det	
fundamentale	uttrykk	for	vår	nye	identitet.	

Den	 oppstandne	 Kristus	 —	 ikke	 Jesus	 i	 kjødet	 (kata	
sarka)	 —	 er	 Kristi	 Legemets	 fokus.	 2.	 Kor	 5:16:	 «Vi	
kjenner	 ingen	 lenger	 etter	 kjødet;	 ja	 selv	 om	 vi	 har	

kjent	 Kristus	 etter	 kjødet,	 så	 kjenner	 vi	 ham	 ikke	nå	

lenger	 slik.»	 Vår	 relasjon	 er	 til	 den	 oppstandne,	
opphøyde,	himmelsk	plasserte	Kristus.	
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Doksologi-mønsteret	

Paulinsk	 teologi	 leder	 konsekvent	 til	 doksologi.	 Hvert	
kapittel	 slutter	 ikke	 i	 akademisk	 konklusjon,	 men	 i	
lovprisning	 eller	 åndelig	 refleksjon.	 Hyppig	 vil	 leseren	
møte	 refrenget	 «til	 pris	 for	 Hans	 herlighet»	 	 det	
paulinske	refreng	fra	Ef	1:6,12,	14.	

Det	er	ikke	et	stilgrep.	Det	er	et	prinsipp.	Sann	teologi	
munner	 alltid	 ut	 i	 tilbedelse.	 Hvis	 vår	 studie	 av	
paulinske	sannheter	ikke	leder	til	hjertets	utbrudd	over	
Guds	nåde	—	har	vi	ikke	forstått	dem.	

Bokens	struktur	—	de	ti	delene	

Boken	er	organisert	i	ti	systematiske	deler:	

DEL	 1:	 Mysteriets	 fundament	 (Kap	 1-4)	 —	 etablerer	
den	 grunnleggende	 paulinske	 åpenbaringen	 om	 Kristi	
Legemets	 mysterium,	 dets	 eksklusive	 åpenbaring	 til	
Paulus,	dets	røtter	i	evig	rådslag,	og	dets	kilde	i	direkte	
åpenbaring	fra	den	oppstandne	Kristus.	

DEL	2:	Paulus'	apostolat	og	de	to	evangelier	(Kap	5-6)	
—	 utforsker	 Paulus'	 selvforståelse	 som	 folkeslagenes	
apostel	 og	 den	dispensasjonelle	 distinksjonen	mellom	
hans	evangelium	og	de	tolvs.	

DEL	3:	Mysteriets	struktur	—	Kristi	Legemet	(Kap	7-9)	
—	 viser	 hvordan	 Kristi	 Legemet	 er	 sammenfattet	 av	
jøder	og	folkeslag	som	«den	ene	nye	mann»	gjennom	
Åndens	dåp.	



 

  15 

DEL	 4:	 Mysteriets	 posisjonelle	 rikdom	 og	 oppdrag	
(Kap	 10-11)	 —	 utfolder	 de	 himmelske	 velsignelser	 i	
Kristus	 og	 vårt	 nåværende	oppdrag	 som	 forsoningens	
ambassadører.	

DEL	5:	Israel	og	dispensasjonell	ramme	(Kap	12-14)	—	
plasserer	Kristi	Legemets	program	i	sammenheng	med	
Israels	 program,	 viser	 at	 Israels	 forkastelse	 er	
midlertidig,	 og	 setter	 den	 dispensasjonelle	 markøren	
ved	Apg	28.	

DEL	 6:	Metodikk	 og	 fremtidshorisont	 (Kap	 15-16)	—	
gir	 det	 metodiske	 prinsipp	 om	 «rett	 deling	 av	

Sannhetens	Ord»	og	fastsetter	at	vårt	borgerskap	er	 i	
himmelen.	

DEL	7:	Bortrykkelsen	og	fremtidshåpet	(Kap	17-19)	—	
utfolder	 bortrykkelsens	 dramatiske	 drama,	 dens	
fysiologiske	 transformasjon,	 og	 det	 dispensasjonelle	
landskapet	 som	 åpner	 seg	 etter	 at	 Kristi	 Legemet	 er	
hentet	ut.	

DEL	8:	Hellig	vandring	i	nådens	dispensasjon	(Kap	20-
22)	 —	 gir	 det	 åndelige	 fundamentet	 for	 daglig	
vandring:	 identifisering	 med	 Kristi	 død	 og	
oppstandelse,	livet	i	Ånden,	frihet	og	Åndens	frukt.	

DEL	 9:	 Spesielle	 paulinske	 passasjer	 (Kap	 23-25)	 —	
behandler	 tre	 særlig	 viktige	 enkelt-passasjer	 som	
krever	 fokusert	 oppmerksomhet:	 Paulus'	 himmelske	
visjon	 og	 torn	 i	 kjødet,	 Antiokia-konfrontasjonen	
mellom	 Paulus	 og	 Peter,	 og	 Paulus'	 nådetjeneste	
oppsummert.	
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DEL	10:	Apostelens	personlige	takkesalme	(Kap	26)	—	
avslutter	med	Paulus'	egen	bekjennelse	av	nåden	som	
grep	 ham,	 ledende	 inn	 i	 den	 evige	 doksologien	 til	
«evighetens	Konge».	

Hva	denne	boken	ikke	er	

Det	er	like	viktig	å	si	hva	denne	boken	ikke	er.	

Den	 er	 ikke	 en	 fullstendig	 paulinsk	 kommentar.		
Vi	 behandler	 26	 nøkkel-passasjer	 i	 systematisk	
struktur,	 ikke	 alle	 paulinske	 vers.	 Mange	 viktige	
passasjer	 må	 stå	 urørt	 —	 men	 prinsippene	 som	 er	
etablert	vil	hjelpe	leseren	å	nærme	seg	dem.	

Den	 er	 ikke	 et	 akademisk	 tekstkritisk	 verk.		
Vi	 forutsetter	 Textus	 Receptus	 uten	 å	 gå	 inn	 i	 alle	
tekstkritiske	debatter.	Den	som	ønsker	dypere	studier	i	
tekstkritikk,	vil	finne	mange	utmerkede	ressurser	andre	
steder.	

Den	er	ikke	nøytral.	Vi	tar	klare	posisjoner	—	for	Mid-
Acts	 paulinsk	 dispensasjonalisme,	 mot	 reformert	
covenant	theology,	mot	katolsk	sakramentalisme,	mot	
pinsekarismatisk	«Acts	2»-eskalg	btyr	«midt	 i	Apostlenes	

gjerninger	(Apg.	9)»,	mot	velstandsteologi.	Polemikken	er	
respektfull,	men	direkte.	

Den	 er	 ikke	 for	 nybegynnere	 uten	 kontekst.		
Boken	forutsetter	en	leser	som	kjenner	Skriften	noe	og	
som	 er	 åpen	 for	 grundige	 eksegetiske	 studier.	 Det	 er	
ikke	en	lett-lest	andakts-bok.	
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Den	er	ikke	et	siste	ord.	Som	hver	menneskelig	bok,	er	
den	 begrenset	 og	 feilbarlig.	 Skriften	 alene	 står	
ufeilbarlig.	 Hvis	 leseren	 oppdager	 noe	 som	 er	 i	 strid	
med	Skriften,	må	han	følge	Skriften,	ikke	boken.	

Hva	denne	boken	er	

Den	 er	 en	 systematisk	 paulinsk-dispensasjonalistisk	

bibelkommentar	 på	 norsk,	 ment	 for	 den	 modne	
troende	som	ønsker	å	 forstå	sin	Bibel	dypt	og	som	er	
villig	 til	 å	 la	 apostolisk	 presisjon	 utfordre	 arvede	
teologiske	antakelser.	

Den	 er	 paulinsk	 i	 sitt	 fokus	 —	 Paulus'	 brev	 er	
hovedkilden,	og	hans	selvforståelse	som	folkeslagenes	
apostel	former	tolknings-rammen.	

Den	 er	 dispensasjonalistisk	 i	 sin	 tolkningsmetode	 —	
den	 skiller	mellom	 Israels	program	og	Kristi	 Legemets	
program,	mellom	GT-løfter	 og	NT-mysterium,	mellom	
tegn-tjeneste	og	nåde-tjeneste.	

Den	 er	 systematisk	 i	 sin	 struktur	 —	 hvert	 kapittel	
følger	 samme	 ni-punkts-struktur,	 og	 hele	 boken	 er	
organisert	i	ti	progressive	deler.	

Den	er	norsk	 i	 sitt	 språk	—	Gjelmestads	 tekst	Bibelen	
A.V	 2003	 oversatt	 er	 primær,	 og	 forklaringen	 er	
tilpasset	norske	lesere.	

Og	 den	 er,	 fremfor	 alt,	 fokusert	 på	 Kristus.	 Hvert	
kapittel	ender	 i	Hans	navn.	Hvert	punkt	vender	oss	 til	
Hans	person.	Hver	praktisk	anvendelse	leder	til	dypere	
vandring	i	Ham.	
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Til	leseren	—	en	personlig	oppfordring	

Hvis	 du	 leser	 denne	 boken,	 må	 jeg	 gi	 deg	 én	 opp-
fordring	først,	før	du	går	videre	til	Kapittel	1.	

Vær	 villig	 til	 å	 la	 Skriften	 korrigere	 dine	 arvede	

antakelser.	

Hver	 av	 oss	 kommer	 til	 Skriften	 med	 teologiske	
antakelser.	 Vi	 har	 lært	 ting	 fra	 våre	menigheter,	 våre	
familier,	 våre	 tradisjoner.	Mye	 av	 det	 vi	 tror	 er	 sant.	
Men	noe	av	det	vi	tror	—	uten	at	vi	alltid	er	klar	over	
det	—	er	ikke	sant.	Det	er	tradisjon	kledd	som	Skrift.	

Hvis	du	leser	denne	boken	med	en	holdning	av	«alt	jeg	
tror	om	Bibelen	er	allerede	riktig»,	kommer	du	ikke	til	
å	 høste	 mye.	 Hvis	 du	 leser	 den	 med	 en	 holdning	 av		
«la	Skriften,	 ikke	 tradisjon,	være	min	autoritet	—	og	

la	 meg	 se	 om	 det	 jeg	 har	 trodd	 står	 for	 paulinsk	

gransking»,	kan	du	oppleve	det	som	mange	andre	har:		
at	 Mid-Acts-paulinsk	 dispensasjonalisme	 ikke	 bare	 er	
en	teknisk	teologisk	posisjon,	men	en	frigjørende	måte	
å	lese	Bibelen	på,	som	åpner	Skriften	som	aldri	før.	

Vær	 særlig	 villig	 til	 å	 undersøke	 disse	 områ-

dene:	

Ditt	 syn	på	vanndåp	—	er	det	vanlig	pastoral	praksis,	
eller	er	det	Skriftens	påbud	for	Kristi	Legemet?	

Ditt	 syn	på	pinsedagen	—	markerer	det	Menighetens	
fødsel,	eller	den	siste	profetiske	appellen	til	Israel?	

Ditt	 syn	på	 Israel	—	er	 løftene	 til	 Israel	 oppfylt	 i	 den	
nåværende	 «åndelige	 Israel»,	 eller	 venter	 de	 på	 en	
fremtidig	oppfyllelse	i	det	messianske	kongedømme?	
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Ditt	 syn	 på	 tegn-fenomener	—	 er	 de	 en	 regelmessig	
del	av	Kristi	Legemets	vedvarende	erfaring,	eller	var	de	
tegn	for	Israels	program	som	har	faseret	ut?	

Ditt	syn	på	loven	—	har	de	ti	bud	bindende	kraft	over	
deg,	eller	er	du	«ikke	under	loven,	men	under	nåden»	
(Rom	6:14)	—	fullstendig?	

Disse	 er	 ikke	 perifere	 spørsmål.	 De	 former	 hele	 din	
kristne	vandring.	

Avsluttende	ord	Paulus	skrev	til	Timoteus:	«Studer	
for	 å	 fremstille	 deg	 selv	 som	 godkjent	 for	 Gud,	 en	

arbeider	som	ikke	trenger	å	skamme	seg,	idet	du	rett	

deler	 Sannhetens	 Ord»	 (2.	 Tim	 2:15).	 Det	 er	 det	
metodiske	 prinsippet	 for	 hele	 paulinsk-dispensa-
sjonalistisk	bibellesning.	

Det	 greske	 ordet	 for	 «rett	 dele»	 —	 orthotomeō	 —	
betyr	 bokstavelig	 «skjære	 rett».	 Som	 en	 steinhugger	
skjærer	en	stein	etter	dens	naturlige	bruddlinjer,	skal	vi	
skjære	 Skriften	 langs	 dens	 dispensasjonelle	

bruddlinjer.	Ikke	alt	i	Skriften	er	direkte	om	meg.	Men	
alt	 i	 Skriften	 er	 for	 meg	—	 for	 min	 lærdom,	 for	 min	
modning,	for	min	vandring.	

Denne	boken	er	et	forsøk	på	å	hjelpe	deg	å	skjære	rett.	
Om	du	følger	denne	metoden	konsekvent	—	om	du	tar	
paulinsk	 apostolat	 på	 dypeste	 alvor,	 om	 du	 skiller	
Israels	 program	 fra	 Kristi	 Legemets	 program,	 om	 du	
leser	 hver	 passasje	 i	 lyset	 av	 sin	 dispensasjonelle	
plassering	—	vil	Bibelen	åpne	seg	 for	deg	på	en	måte	
du	kanskje	ikke	har	erfart	før.	
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Måtte	 den	 oppstandne	 Kristus	 møte	 deg	 i	 hvert	
kapittel.	 Måtte	 mysteriet	 om	 Kristi	 Legemet	 bli	 ditt	
levende	 håp.	 Måtte	 den	 «evighetens	 Konge,	 den	
udødelige	 og	 usynlige	 Gud,	 Han	 som	 alene	 er	 vis»	
åpne	 ditt	 sinn	 til	 Hans	 Ord,	 og	 lede	 deg	 dypere	 inn	 i	
den	 nåde	 som	 ble	 gitt	 oss	 i	 Kristus	 Jesus	 før	 verdens	
begynnelse.	

Vandre	nå	med	apostelen.	La	oss	begynne.	

«Studer	 for	 å	 fremstille	 deg	 selv	 som	 godkjent	 for	

Gud,	en	arbeider	som	ikke	trenger	å	skamme	seg,	idet	
du	rett	deler	Sannhetens	Ord.»	

Maranatha.	Vår	Herre	kommer.	

Soli	Deo	Gloria.	=	«Gud	alene	æren»		
eller	«Æren	tilhører	Gud	alene»	

	
Ivar	Helmersen	Mandal	Lindesnes,	2026	
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Tekst-metodologi	 —	 hvorfor	 Morten		

Gjelmestads	norske	King	James	A.	V	2003?	

Bokens	 primære	 tekst	 er	Morten	 Gjelmestads	 norske	
King	 James-oversettelse	 fra	 Textus	 Receptus,		
	
1.	opplag	2003.	

2003-oversettelsen	 følger	 King	 James	 direkte,	 og	 den	
har	 levert	en	oversettelse	som	er	bokstavtro	mot	den	
greske	grunnteksten	i	Textus	Receptus-tradisjonen.	

I	 hvert	 kapittel	 vil	 leseren	 finne	 2003-teksten	 gjengitt	
bokstavtro,	etterfulgt	av	KJV	(1611)	som	referanse	for	
den	engelsk-talende	arvelinje.	

[Andre	forekomster	i	denne	metodologi-seksjonen:]	

—	Norsk	 King	 James	 (2003)	—	passasjen	 i	 bokstavtro	
form	

—	 Folkeslagene	 er	 2003-oversettelsens	 gjengivelse	 av	
det	 greske	 ta	 ethnē	 —	 det	 vi	 tradisjonelt	 har	 kalt	
«hedningene».	 Begrepet	 refererer	 til	 alle	 ikke-jødiske	
folk.	Vi	følger	2003-oversettelsen	konsekvent.	

[senere	i	samme	seksjon:]	

—	Den	er	norsk	i	sitt	språk	—	2003-teksten	er	primær,	
og	forklaringen	er	tilpasset	norske	lesere.	

	
	

	

	



 

 22 

Kapittel	1	—	Efeserne	3:6	

Mysteriets	kjerne	—	de	tre	syn-ordene	

Norsk	King	 James	 (2003):	 «⁶	at	 folkeslagene	skulle	bli	
medarvinger	 og	 høre	med	 til	 den	 samme	 kroppen	 og	
ha	del	i	Hans	løfte	i	Kristus	ved	evangeliet,»	

KJV	 (1611):	 «That	 the	Gentiles	 should	 be	 fellowheirs,	
and	of	the	same	body,	and	partakers	of	his	promise	in	
Christ	by	the	gospel:»	

Innledende	kontekstualisering	

Hvis	det	finnes	ett	enkelt	vers	 i	hele	Skriften	som	mer	
enn	 noe	 annet	 definerer	 innholdet	 av	 den	 paulinske	
åpenbaringen,	er	det	Efeserne	3:6.	Her,	midt	i	sin	store	
doksologiske	 utleggelse	 av	 mysteriet	 (Ef	 3:1-13),	 gir	
Paulus	 oss	 selve	 kjernen	 av	 hva	 som	 ble	 åpenbart	
eksklusivt	 til	 ham:	 at	 folkeslagene	 skulle	 bli	
medarvinger,	 av	 samme	 kropp,	 og	 meddelaktige	 i	
løftet	—	i	Kristus,	ved	evangeliet.	

Tre	 ord.	 Tre	 syn-konstruksjoner	 på	 gresk.	 Hver	 bygd	
med	 prefikset	 syn-	 som	 betyr	 «sammen	 med».	 Til	
sammen	utgjør	de	mysteriets	anatomi	—	det	som	var	
skjult	 fra	 evige	 tider	 og	 nå	 er	 åpenbart	 for	 Kristi	
Legemet	i	den	paulinske	dispensasjonen.	

Det	 er	 bemerkelsesverdig	 at	 2003-oversettelsen	 har	
valgt	 «den	 samme	 kroppen»	 —	 bokstavelig	
oversettelse	av	det	greske	sussōma.	Denne	presisjonen	
er	teologisk	avgjørende,	og	vi	vil	se	hvorfor.	
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Greske	presisjoner	—	de	tre	syn-ordene	

Paulus	bruker	tre	meget	presise	sammensatte	ord,	alle	
med	prefikset	syn-	(«sammen	med»):	

1.	συγκληρονόμα	(synklēronoma)	—	«medarvinger»	

Sammensatt	 av	 syn-	 (sammen)	 +	klēronomos	 (arving).	
En	 medarving	 er	 en	 som	 deler	 arven	 likeverdig	 med	
andre	 arvinger.	 Det	 greske	 ordet	 er	 sjeldent	 —	 det	
forekommer	bare	fire	ganger	i	NT,	og	i	hver	forekomst	
markerer	det	en	bemerkelsesverdig	likestilling.	

I	Rom	8:17	er	vi	«medarvinger	med	Kristus».	I	Ef	3:6	er	
hedninger	 medarvinger	 med	 jødiske	 troende	 i	 Kristi	
Legemet.	 I	 Heb	 11:9	 var	 Isak	 og	 Jakob	 medarvinger	
med	 Abraham	 av	 samme	 løfte.	 I	 1.	 Pet	 3:7	 er	
ektefellene	medarvinger	av	nådens	gave.	

I	 hvert	 tilfelle	 markerer	 ordet	 likestilling	 i	 arve-rett,	
ikke	noen	sekundær	eller	avledet	rett.	Paulus'	poeng	er	
klart:	 i	 Kristi	 Legemet	 arver	 hedninger	 likeverdig	med	
jødiske	 troende	 —	 ikke	 som	 et	 tillegg	 til	 Abrahams	
pakt,	 ikke	 som	 lavere	 medlemmer,	 men	 som	 fullt	
likestilte	arvinger.	

2.	σύσσωμα	(sussōma)	—	«av	samme	kropp»	/	«høre	

med	til	den	samme	kroppen»	

Dette	 er	 et	 helt	 unikt	 ord.	Det	 forekommer	 kun	her	 i	
hele	 NT	—	 og	 praktisk	 talt	 ingen	 andre	 steder	 i	 hele	
den	 greske	 litteraturen	 før	 Paulus.	Det	 er	 en	paulinsk	
neologi	—	Paulus	måtte	oppfinne	ordet	for	å	beskrive	
en	 realitet	 som	 ikke	 hadde	 et	 ord	 på	 noe	 språk	 fordi	
realiteten	ikke	fantes	før	mysteriet	ble	åpenbart.	
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Tenk	grundig	over	dette.	I	hele	Det	gamle	testamente,	
gjennom	 alle	 fire	 evangeliene,	 gjennom	 hele	
Apostlenes	 gjerninger	 frem	 til	 Paulus'	 tjeneste	 —	
finnes	 ikke	 ordet	 sussōma.	 Hvorfor?	 Fordi	 det	 fantes	
ikke	en	 realitet	 å	beskrive.	 Kristi	 Legemet	—	der	 jøde	
og	 hedning	 er	 smeltet	 sammen	 til	 én	 organisk	 enhet	
uten	 paktsmessige	 skiller	 —	 eksisterte	 ikke	 som	
doktrine	eller	virkelighet	før	mysteriet	ble	åpenbart	til	
Paulus.	

2003-oversettelsen	 fanger	 dette	 presist	 med	 «høre	
med	 til	 den	 samme	 kroppen».	 Det	 er	 ikke	 bare	 at	
hedninger	er	i	kroppen	som	tilskuere;	de	hører	med	til	
kroppen	som	integrerte	lemmer.	Selve	uttrykksformen	
på	 norsk	 fanger	 denne	 organiske	 medlemskaps-
realiteten.	

3.	 συμμέτοχα	 (symmetocha)	 —	 «meddelaktige»		

/	«ha	del	i»	

Sammensatt	 av	 syn-	 (sammen)	 +	metochos	 (deltaker,	
andelshaver).	 En	 symmetochos	 er	 en	 medeier,	 en	
medandelshaver.	I	forretningsspråk	var	det	en	partner	
med	fullt	eierskaps-andel.	

Vi	er	medandelshavere	i	Hans	løfte.	Hvilket	løfte?	Ikke	
landløftet	 til	Abraham.	 Ikke	trone-løftet	 til	David.	 Ikke	
det	 messianske	 rikets	 løfte	 til	 Israel.	 Men	 løftet	 i	
Kristus,	ved	evangeliet	—	det	vil	si:	Paulus'	evangelium	
om	 nåde,	 rettferdiggjørelse	 ved	 tro,	 himmelsk	
velsignelse	i	Kristus.	
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Versvis	utleggelse		

«at	folkeslagene	skulle	bli	medarvinger»	

Det	greske	einai	ta	ethnē	synklēronoma	er	en	infinitiv-
konstruksjon	 som	 angir	 hensikten	 med	 mysteriet.	
Mysteriet	 eksisterer	 for	 å	 gjøre	 hedningene	 til	
medarvinger.	

«Folkeslagene»	 (ta	ethnē)	—	2003-oversettelsens	valg	
er	 presist.	 Mens	 BGO	 bruker	 «hedningene»,	 fanger	
«folkeslagene»	 et	 bredere	 kategorisk	 uttrykk	 som	
inkluderer	 alle	 ikke-jødiske	 folk.	 Det	 er	 ikke	 etnisk-
pejorativt;	det	er	kategorisk-soteriologisk.	

Det	 avgjørende	 er	 likestillingen.	 I	 GT-perioden	 var	
hedninger	 ikke	uten	håp	om	velsignelse	—	Jes	60,	Sak	
8:23,	Sal	67	alle	profeterte	hedningens	deltakelse	 i	de	
messianske	 velsignelser.	 Men	 disse	 profetiene	
plasserte	 alltid	 hedningene	 underordnet	 Israel,	
gjennom	 Israel,	 i	 Israels	nasjonale	opphøyelse.	De	var	
som	 «grener	 podet	 inn	 i	 oliventreet»	 (Rom	 11:17)	—	
sekundære,	gjennom	Israels	primær-rolle.	

I	 mysteriet	 er	 hedninger	 likeverdige	 medarvinger	 —	
ikke	gjennom	Israels	nasjonale	program,	men	direkte	i	
en	 helt	 ny	 entitet	 hvor	 «det	 verken	 er	 jøde	 eller	
greker»	(Gal	3:28).	
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«og	høre	med	til	den	samme	kroppen»	

Dette	er	nøkkelfrasen.	Sussōma	—	et	ord	uten	parallell	
i	NT	eller	GT.	

Tenk	på	hva	«den	samme	kroppen»	betyr.	Det	er	 ikke	
bare	 at	 jøder	 og	 hedninger	 har	 lignende	 velsignelser,	
eller	 at	 de	 samarbeider	 i	 Guds	 tjeneste.	 Det	 er	 at	 de	
utgjør	 én	 enkelt	 organisk	 kropp	 —	 så	 fullkomment	
forenede	at	 ingen	distinksjon	eksisterer	mellom	deres	
åndelige	 stilling.	 En	 hånd	 og	 et	 øye	 er	 begge	 samme	
kroppen	—	uten	å	være	den	samme	delen,	men	uten	
noen	åndelig	hierarki	mellom	dem.	

Dette	knuser	flere	teologiske	mønstre	på	én	gang:	

• Erstatningsteologi	 (kirken	 har	 overtatt	 Israel)	
—	 nei,	 fordi	 Israel	 som	 nasjon	 eksisterer	
fortsatt	 og	 har	 sin	 egen	 fremtidige	
bestemmelse	(Rom	11:25-26)	

• Hierarkisk	inkludering	(hedninger	som	tillegg	til	
jødene)	 —	 nei,	 fordi	 det	 er	 én	 kropp,	 ikke	 et	
hierarki	

• Restaureringsteologi	 (vi	 venter	 på	 Israels	
gjenopprettelse	 for	 å	 være	 velsignet)	 —	 nei,	
fordi	vi	har	nåværende	stilling	i	samme	kropp	

«og	ha	del	i	Hans	løfte	i	Kristus	ved	evangeliet»	

«Hans	 løfte»	 (tēs	 epangelias	 autou)	 —	 Hvilket	 løfte?	
Konteksten	 av	 Efeserbrevet	 er	 entydig.	 Det	 er	 ikke	
landløftet	 eller	 trone-løftet	 —	 det	 er	 løftet	 om	 de	
himmelske	velsignelser	 i	Kristus	 (Ef	1:3),	det	evige	 liv	
(Tit	1:2),	Den	Hellige	Ånd	(Gal	3:14),	arven	(Ef	1:11).		
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«I	Kristus»	(en	Christō)	—	Den	paulinske	formelen.	Vår	
delaktighet	 i	 løftet	 er	 ikke	 direkte;	 den	 går	 gjennom	

Kristus.	Vi	er	innlemmet	i	Hans	Person	ved	Åndens	dåp	
(1.	Kor	12:13),	og	i	Ham	har	vi	del	i	alt	Han	har.	

«Ved	evangeliet»	(dia	tou	euangeliou)	—	Mekanismen	
for	 innlemmelse	 i	 mysteriet	 er	 evangeliet	 —	 Paulus'	
eget	 evangelium	 om	 nåden	 (Ef	 3:7).	 Det	 er	 ikke	 ved	
omskjærelse,	 ikke	 ved	 lov-overholdelse,	 ikke	 ved	
tilknytning	 til	 Israel	—	det	er	 ved	 tro	på	det	 forkynte	
evangelium.	

Hvor	 dette	 knuser	 andre	 teologiske	 systemer		

Mot	reformert	covenant	theology	

Den	 reformerte	 tradisjonen	 leser	 Ef	 3:6	 som	 om	
mysteriet	 bare	 er	 en	 utvidet	 anvendelse	 av	 allerede	
kjente	prinsipper	—	at	hedninger	nå	 får	del	 i	den	ene	
paktens-menigheten	som	har	eksistert	siden	Abel.	Men	
da	blir	Paulus'	språk	uforståelig:	

• Hvorfor	måtte	han	oppfinne	ordet	sussōma	hvis	
konseptet	allerede	fantes?	

• Hvorfor	 kaller	 han	 det	 «mysteriet	 som	 i	 andre	
tidsaldre	ikke	ble	gjort	kjent»	(Ef	3:5)?	

• Hvorfor	sier	han	det	var	«skjult	i	Gud»	(Ef	3:9)?	

Reformert	 teologi	 må	 enten	 redusere	 sussōma	 til	 å	
bety	 bare	 «sammen	 i	 samme	 felleskap»	 (svekkende	
lesning),	 eller	 blokkere	 ut	 Ef	 3:6	 fra	 sin	 systematikk.		
Begge	alternativer	er	eksegetisk	uholdbare.	
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Mot	katolsk	apostolisk-suksesjon	

Roma	bygger	sin	autoritet	på	en	ubrutt	kjede	fra	Peter.	
Men	Ef	3:6	viser	at	den	entiteten	Roma	kaller	«kirken»	
faktisk	har	 sin	doktrinelle	 kjerne	 i	 en	 åpenbaring	 som	
ble	gitt	til	Paulus,	ikke	til	Peter.	Mysteriets	innhold	om	
hedningenes	 likestilte	 arve-rett	 kunne	 ikke	 åpenbares	
gjennom	Peters	 tjeneste	—	 som	 vi	 ser	 av	 hans	 nølen	
ved	Kornelius-saken	(Apg	10)	og	hans	hykleri	i	Antiokia	
(Gal	 2:11-14).	 Det	 måtte	 gjennom	 et	 nytt	 apostolisk	
redskap	—	Paulus.	

Mot	pinsedag-som-Menighetens-fødsel	

Hvis	 Kristi	 Legemet	 ble	 født	 på	 pinsedag	 i	 Apg	 2,	 var	
alle	 de	 tre	 syn-realitetene	 i	 Ef	 3:6	 allerede	 operative	
der.	 Men	 ingen	 av	 dem	 fremgår	 av	 Apg	 2-7.	 Peter	
forkynner	 til	 «Israels	 menn»	 (Apg	 2:22).	 Tre	 tusen	
jøder	 blir	 omvendt	 og	 døpt	 (Apg	 2:41).		
Tegnene	 er	 for	 jødene	 (Apg	 2:5-11).	 Det	 er	 ingen	
sussōma	 der	 —	 det	 er	 fortsatt	 Israels	 program	 i	 sitt	
sluttrop	til	omvendelse.	

Sussōma	 begynner	 med	 Paulus.	 Mid-Acts	 paulinsk	
dispensasjonalisme	er	den	eneste	lesningen	som	tar	Ef	
3:6	alvorlig.	
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Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

Selv	 klassisk	 dispensasjonalisme	 (Scofield,	 Chafer)	
plasserer	Menighetens	 fødsel	på	pinsedag	og	 lærer	at	
de	tolv	apostlene	var	medstiftere	av	samme	Menighet	
som	Paulus.	Men	da	er	det	vanskelig	å	forklare	hvorfor	
Paulus	 måtte	 motta	 mysteriet	 som	 en	 separat	
åpenbaring	(Ef	3:3)	hvis	det	allerede	var	aktivt	forkynt	
og	praktisert	siden	pinsedag.	Mid-Acts-posisjonen	—	at	
Kristi	Legemet	begynte	med	Paulus'	omvendelse	i	Apg	
9	—	er	den	eneste	konsistente	lesningen.	

Krysshenvisninger	

• Ef	 3:3	 —	 Mysteriet	 åpenbart	 eksklusivt	 til	
Paulus	ved	direkte	åpenbaring	

• Ef	 3:5	—	 «som	 i	 andre	 tidsaldre	 ikke	 ble	 gjort	
kjent	for	menneskenes	barn»	

• Ef	 3:9	 —	 «mysteriet	 som	 har	 vært	 skjult	 fra	
evighet	av	i	Gud»	

• Kol	 1:26-27	—	 «Mysteriet	 som	har	 vært	 skjult	
fra	tidsaldrene	og	fra	slektene»	

• Rom	 16:25-26	 —	 «Mysteriet	 som	 har	 vært	
holdt	hemmelig	siden	verden	begynte»	

• Gal	3:28,	Kol	3:11	—	«Verken	jøde	eller	greker»	
i	Kristi	Legemet	

• 1.	Kor	12:13	—	Mekanismen:	Åndens	dåp	inn	i	
ett	legeme	

• Rom	11:13	—	Paulus	som	hedningenes	apostel	
og	forvalter	av	mysteriets	tjeneste	
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Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

1.	Du	er	fullt	likestilt	medarving.	Hvis	du	er	en	troende	
hedning	 i	 Kristi	 Legemet,	 har	 du	 ingen	 sekundær	
åndelig	 stilling.	 Du	 er	 ikke	 en	 gren	 podet	 på	 Israels	
oliventre	 i	 denne	 dispensasjonen.	 Du	 er	 ikke	 en	
«åndelig	 jøde».	Du	er	medarving,	medlem	av	 samme	

kropp,	medandelshaver	 i	 løftet	—	 fullt	 og	 helt,	 uten	
begrensning.	

2.	 Sussōma	 knuser	 alle	 åndelige	 hierarkier.	 Det	 er	
ingen	 «første	 klasse»	 og	 «andre	 klasse»	 i	 Kristi	
Legemet.	En	jødisk	troende	har	ikke	åndelig	fordel	over	
en	 hedensk	 troende.	 En	 lærd	 har	 ikke	 fordel	 over	 en	
uutdannet.	En	gammel	troende	har	ikke	fordel	over	en	
nyomvendt.	Vi	 er	samme	kropp	—	én	organisk	enhet	
hvor	 hver	 del	 har	 sin	 funksjon,	 men	 ingen	 del	 har	
overordning.	

3.	 Du	 er	 innlemmet	 ved	 evangeliet,	 ikke	 ved	 lov.	
Mekanismen	 for	 innlemmelse	 er	 evangeliet	 —	 det	
forkynte	ord	om	nåden	—	ikke	noen	lov-overholdelse,	
sakramentell	 handling,	 eller	 etnisk	 tilknytning.	 Når	
noen	forteller	deg	at	du	må	gjøre	noe	annet	for	å	være	
fullt	aksepert,	vend	deg	 til	Ef	3:6:	ditt	medlemskap	er	
ved	evangeliet.	

4.	 Mysteriet	 skal	 forkynnes	 med	 ærefrykt.	 Paulus	
kalte	 seg	 «den	minste	 av	 alle	 de	 hellige»	 (Ef	 3:8)	 når	
han	 fikk	 privilegiet	 å	 forkynne	 mysteriet.	 Det	 er	 en	
holdning	 vi	 skal	 etterligne.	 Vi	 forkynner	 ikke	 en	
menneskelig	 oppfunnet	 doktrine	 —	 vi	 forkynner	 det	
som	 var	 skjult	 i	 Gud	 fra	 evige	 tider	 og	 som	 nå	 er	
åpenbart	for	Kristi	Legemet.	
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5.	 Forkast	 erstatningsteologi.	 Vi	 har	 ikke	 overtatt	
Israels	løfter.	Vi	har	ikke	erstattet	Israel	som	Guds	folk.	
Vi	 er	 noe	 annet	 —	 et	 nytt	 åndelig	 fellesskap	 som	
eksisterer	 parallelt	 med	 Israels	 nasjonale	 program	
(som	 er	 midlertidig	 satt	 til	 side,	 Rom	 11:25).	
Erstatningsteologi	har	historisk	drevet	anti-semittisme;	
sussōma-teologi	er	det	dogmatiske	motgift.	

6.	 Du	 leser	 hele	 Bibelen	 rett-delt.	 Når	 du	 leser	 GT-
løfter	til	Israel,	vet	du	at	de	tilhører	Israels	program	—	
ikke	 ditt.	 Når	 du	 leser	 Paulus'	 brev,	 vet	 du	 at	 de	 er	
adressert	direkte	til	din	stilling.	Mysteriet	om	sussōma	
gir	 deg	 den	 hermeneutiske	 nøkkelen	 til	 å	 skjelne	
mellom	dem.	

7.	Du	 leser	 kontinuerlig	med	ydmykhet.	 Tenk	på	hva	
det	 betyr	 at	 Paulus	 måtte	 oppfinne	 ordet	 sussōma.	
Han	 gravd	 ikke	 fram	 noe	 gammelt;	 han	 mottok	 noe	
helt	 nytt.	 Vi	 som	 leser	 hans	 brev	 studerer	 en	
åpenbaring	 som	 overgår	 alt	 det	 englene	 visste		
(Ef	3:10)	og	alt	det	profetene	forutså	(Rom	16:25).	Det	
skal	lede	oss	til	lovprisning,	ikke	selvtilfredshet.	

Et	siste	blikk	

Efeserne	 3:6	 er	 paulinsk	 dispensasjonalismens	
doktrinære	 kjerne	 i	 én	 setning.	Det	 er	 ikke	 noe	 «mer	
fundamentalt»	 enn	 dette.	 Hvis	 du	 forstår	 de	 tre	 syn-
ordene	 —	 medarvinger,	 samme	 kropp,	
meddelaktige—	har	du	forstått	hva	mysteriet	er.	
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Alt	annet	i	paulinsk	teologi	flyter	ut	fra	denne	kjernen.	
Den	ene	nye	mann	(Ef	2:15),	de	himmelske	velsignelser	
(Ef	 1:3),	 forsoningstjenesten	 (2.	 Kor	 5:18-19),	
bortrykkelsen	 (1.	 Tess	 4:16-17),	 det	 himmelske	
borgerskap	(Fil	3:20)	—	alt	sammen	er	konsekvenser	av	
at	 hedninger	 er	 medarvinger,	 av	 samme	 kropp,	 og	
meddelaktige	i	løftet	i	Kristus.	

Det	er	den	paulinske	revolusjonen	i	én	setning.	Det	er	
mysteriet	 i	 sin	 reneste	 form.	 Det	 er,	 som	 2003-
oversettelsen	 så	 presist	 har	 gjengitt,	 hva	 det	 vil	 si	 å	
høre	 med	 til	 den	 samme	 kroppen.Kapittel	 2	 —	
Efeserne	3:3	

Mysteriets	eksklusive	åpenbaring	

Norsk	 King	 James	 (2003):	 «³	 hvordan	 Han	 ved	
åpenbaring	 gjorde	 mysteriet	 kjent	 for	 meg	 (slik	 jeg	
tidligere	skrev	i	korthet,»	

KJV	 (1611):	 «How	 that	 by	 revelation	 he	made	 known	
unto	me	the	mystery;	(as	I	wrote	afore	in	few	words,»	

Innledende	kontekstualisering	

Hvis	 Ef	 3:6	 ga	 oss	 mysteriets	 innhold,	 gir	 Ef	 3:3	 oss	
mysteriets	 kilde	 og	mottaker.	 Det	 er	 det	 verset	 som	
mer	enn	noe	annet	etablerer	at	åpenbaringen	om	Kristi	
Legemet	 ikke	kom	gjennom	apostolisk	 fellesskap,	 ikke	
gjennom	 institusjonell	 tradisjon,	 ikke	 gjennom	
sammen-vurdering	 av	 flere	 apostler	—	men	 gjennom	
direkte	åpenbaring	til	en	enkelt	mann:	Paulus.	
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2003-oversettelsen	er	bemerkelsesverdig	presis:	«Han	
ved	åpenbaring	gjorde	mysteriet	kjent	for	meg».	Hver	
eneste	komponent	er	teologisk	vektig:	

• Han	—	Gud	selv	som	handlende	subjekt	

• ved	 åpenbaring	 —	 direkte,	 ikke	 gjennom	
mellommenn	

• gjorde	mysteriet	kjent	—	passiv	mottakelse	på	
Paulus'	side	

• for	meg	—	eksklusivt,	til	en	enkelt	person	

Dette	 ene	 verset,	 korrekt	 forstått,	 river	 paulinsk	
dispensasjonalisme	 bort	 fra	 alle	 andre	 teologiske	
systemer.	La	oss	arbeide	oss	gjennom	det.	

Greske	presisjoner	

Den	 greske	 teksten	 er	 κατὰ	 ἀποκάλυψιν	 ἐγνωρίσθη	
μοι	 τὸ	 μυστήριον	 (KATA	 APOKALYPSIN	 EGNŌRISTHĒ	
MOI	TO	MYSTĒRION).	

1.	KATA	APOKALYPSIN	—	«ved	åpenbaring»	

Det	greske	APOKALYPSIS	gir	oss	vårt	ord	«apokalypse»	
og	er	 tittelen	på	Åpenbaringsboken.	Bokstavelig	betyr	
det	 «av-dekking»,	 «avsløring	 av	 noe	 skjult».	 Det	 er	
ikke	gradvis	innsikt;	det	er	plutselig	avdekking.		

Den	 prepositionelle	 frasen	 KATA	 +	 akkusativ	 angir	
modusen	—	 «i	 samsvar	 med»,	 «i	 overensstemmelse	

med».	 Mysteriet	 ble	 gjort	 kjent	 i	 samsvar	 med	 en	

åpenbarings-modus	 —	 ikke	 i	 samsvar	 med	 tradisjon,	
ikke	i	samsvar	med	menneskelig	læring,	ikke	i	samsvar	
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med	kollegial	konsultasjon,	men	i	samsvar	med	direkte	
guddommelig	avdekking.	

Sammenlign	 med	 Gal	 1:11-12	 hvor	 Paulus	 bruker	
samme	uttrykk:	hans	evangelium	kom	«ved	Jesu	Kristi	
åpenbaring»	 (DI'	 APOKALYPSEŌS	 IĒSOU	 CHRISTOU).	
Det	 er	 en	 konsistent	 paulinsk	 selv-beskrivelse:	 hans	
budskap	 kom	 ved	 åpenbaring,	 ikke	 gjennom	 andre	
kanaler.	

2.	EGNŌRISTHĒ	—	«gjorde	kjent»	

Det	greske	er	passiv	aorist	—	«ble	gjort	kjent».	Dette	
er	 bemerkelsesverdig	 viktig.	 Paulus	 er	 mottakeren,	

ikke	oppdageren.	Han	kom	ikke	til	denne	erkjennelsen	
gjennom	 skriftstudium	 eller	 dyp	 meditasjon.	 Den	 ble	
gitt	 ham	—	passivt,	mottatt,	 plassert	 i	 hans	hjerte	og	
hans	pen.	

Aorist-formen	 indikerer	en	 fullført	handling	 i	 fortiden	
—	 et	 bestemt	 øyeblikk	 eller	 en	 bestemt	 periode	 da	
åpenbaringen	 skjedde.	 Det	 er	 ikke	 pågående	 gradvis	
innsikt;	det	er	en	definitiv,	datert	hendelse.	

3.	MOI	—	«for	meg»	

Den	 greske	dativ-formen	MOI	 er	 entall,	 første	 person	
—	 «til	 meg».	 Ikke	 «til	 oss	 apostlene».	 Ikke	 «til	 Kristi	
tjenere	 generelt».	 Ikke	 «til	 de	 troende».		
Meg	 —	 Paulus,	 personlig.	 Tenk	 på	 den	 absolutte	
presisjonen	 i	 denne	 pronomenen.	 I	 et	 samfunn	 hvor	
apostolisk	autoritet	ble	forstått	kollektivt	—	der	de	tolv	
hadde	 mottatt	 sin	 tjeneste	 sammen,		
hvor	 avgjørelser	ble	 tatt	 i	 råd	 (Apg	15)	—	gjør	Paulus	
en	bemerkelsesverdig	individualistisk	påstand.		



 

  35 

Mysteriet	ble	åpenbart	til	ham	alene.	

4.	TO	MYSTĒRION	—	«mysteriet»	

Bestemt	 artikkel:	 det	 mysteriet,	 ikke	 et	 mysterium.	
Paulus	 refererer	 til	en	spesifikk,	definert	 sannhet	 som	
han	nettopp	har	skissert	 i	Ef	1-2	—	om	Kristi	Legemet	
der	jøde	og	hedning	er	smeltet	sammen	til	én	ny	mann	
(Ef	2:15),	om	himmelske	velsignelser	 i	Kristus	 (Ef	1:3),	
om	hedningers	nye	stilling	(Ef	2:11-22).	

Det	 greske	 MYSTĒRION	 er	 et	 bevisst	 valgt	 teknisk	
begrep.	 I	 gammel-gresk	 religiøsitet	 var	et	MYSTĒRION	
en	 hellig	 sannhet	 som	 ble	 avslørt	 bare	 for	 de	

innvidde.	Det	var	ikke	at	sannheten	var	uforståelig	når	
den	 ble	 forklart,	 men	 at	 den	 var	 utilgjengelig	 uten	
åpenbaring.	

Paulus	 tar	 denne	 kategorien	 og	 bruker	 den	 om	 Guds	
skjulte	plan	—	en	plan	som	var	fullkomment	skjult	 fra	
evige	tider,	og	som	nå	er	åpenbart,	men	bare	gjennom	
ham	som	apostolisk	mottaker.	

Versvis	utleggelse	

«hvordan	Han	ved	åpenbaring	gjorde	mysteriet	kjent	

for	meg»	

Den	greske	partikkel-konstruksjonen	som	åpner	verset	
(HOTI)	etter	v.	2	viser	at	v.	3	forklarer	hvordan	Paulus	
mottok	sin	forvaltning.		

Han	 har	 akkurat	 sagt	 i	 v.	 2:	 «hvis	 dere	 har	 hørt	 om	
forvaltningen	av	Guds	nåde	som	ble	gitt	meg	for	dere»	
—	 og	 nå	 utdyper	 han:	 slik	 mottok	 jeg	 den	 —	 ved	
åpenbaring.	
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«Han»	—	Det	greske	subjektet	er	underforstått.	Hvem	
gjorde	 åpenbaringen?	 Konteksten	 av	 Efeserbrevet	 er	
entydig:	det	er	Kristus	selv	(jf.	Ef	1:17,	hvor	Faderen	gir	
«en	 visdoms	 og	 åpenbarings	 ånd...	 til	 erkjennelse	 av	
Ham»;	jf.	Gal	1:12	hvor	Paulus	eksplisitt	sier	«ved	Jesu	
Kristi	åpenbaring»).	

Den	 oppstandne,	 herliggjorte	 Kristus	 —	 som	 Paulus	
først	møtte	på	Damaskus-veien	(Apg	9:3-6)	—	fortsatte	
å	åpenbare	mysteriet	for	sin	valgte	apostel	gjennom	de	
tre	årene	i	Arabia	og	Damaskus	(Gal	1:17-18).	Det	er	én	
kontinuerlig	åpenbarings-prosess	fra	én	guddommelig	
kilde	til	én	apostolisk	mottaker.	

«(slik	jeg	tidligere	skrev	i	korthet,»	

Den	parentetiske	bemerkningen	er	 instruktiv.	KATHŌS	
PROEGRAPSA	 EN	 OLIGŌ	—	 «slik	 jeg	 tidligere	 skrev	 i	
korthet».	Hvor	refererer	Paulus	tilbake	til?	

Mest	sannsynlig	refererer	han	til	hva	han	allerede	har	
sagt	i	Ef	1-2	—	særlig:	

Ef	 1:9-10	 om	 mysteriet	 av	 Hans	 vilje	
Ef	2:11-22	om	jøde	og	hedning	gjort	til	ett	

Han	 sier	 altså:	 «Jeg	 har	 allerede	 skissert	 mysteriet	

kort	 i	 de	 første	 to	 kapitlene.	Nå	 skal	 jeg	 utfolde	det	

fullt.»	 Dette	 er	 et	 bemerkelsesverdig	 metodologisk	
innblikk.	Paulus'	brev	er	bevisst	sammensatt	teologisk	

arkitektur,	ikke	spontane	utbrudd.	Mysteriet	er	ikke	et	
tilfeldig	 tema	 som	 dukker	 opp	 her	 og	 der;	 det	 er	
strukturen	i	hans	tenkning,	og	det	utfoldes	systematisk	
fra	 korte	 hentydninger	 (Ef	 1:9-10)	 gjennom	 mer	
utviklede	 sammendrag	 (Ef	 2:11-22)	 til	 fullt	 utfoldet	
utleggelse	(Ef	3:1-13).	
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Eksklusiviteten	 —	 sju	 vitnesbyrd	 fra	 Paulus	
selv	

Paulus	 er	 ikke	 vag	 om	 dette.	 Han	 gjentar	 i	 bok	 etter	
bok	at	mysteriet	ble	gitt	til	ham	spesifikt:	

1. Ef	 3:2-3	 —	 «forvaltningen	 av	 Guds	 nåde	 som	
ble	 gitt	 meg	 for	 dere	 —		
at	 Han	 ved	 åpenbaring	 gjorde	 mysteriet	 kjent	
for	meg»	

2. Ef	3:7-8	—	«hvorav	jeg	ble	en	tjener,	etter	Guds	
nådegave	 som	 ble	 gitt	 meg...	 Til	 meg,	 den	
minste	av	alle	de	hellige,	ble	denne	nåden	gitt	
—		
å	 forkynne	for	hedningene	Kristi	uutgrunnelige	
rikdom»	

3. Kol	 1:25-26	 —	 «hvorav	 jeg	 ble	 en	 tjener,	 i	
samsvar	med	Guds	forvaltning	som	ble	gitt	meg	
for	 dere,	 for	 å	 fullføre	 Guds	 ord	—	 mysteriet	
som	har	vært	skjult	fra	tidsaldrene»	

4. Rom	 16:25	 —	 «mitt	 evangelium	 og	
forkynnelsen	 av	 Jesus	 Kristus,	 etter	
åpenbaringen	av	mysteriet»	

5. Gal	 1:11-12	—	«evangeliet	 som	ble	 forkynt	 av	
meg,	 ikke	 er	 etter	 mennesker.	 For	 heller	 ikke	
jeg	har	mottatt	det	fra	noe	menneske,	men	ved	
Jesu	Kristi	åpenbaring»	

6. 1.	Tim	1:11	—	«det	herlige	evangelium	om	den	
salige	Gud,	som	jeg	ble	betrodd»	
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7. 2.	 Tim	 2:8	 —	 «Husk	 på	 at	 Jesus	 Kristus,	 av	
Davids	ætt,	er	 stått	opp	 fra	de	døde	 i	 samsvar	
med	mitt	evangelium»	

Når	en	apostel	gjentar	«mitt»	og	«meg»	et	halvt	dusin	
ganger	 over	 flere	 brev,	 kan	 vi	 ikke	 uten	 vold	 mot	
teksten	konkludere	at	han	bare	mente	«evangeliet	som	
vi	 alle	 apostlene	 delte».	 Paulus	 skiller	 bevisst	 og	
systematisk.	

Hvor	og	når	kom	åpenbaringen?	

Selv	om	Paulus	ble	omvendt	på	Damaskus-veien	 (Apg	
9),	antyder	Galaterbrevet	at	den	fulle	åpenbaringen	av	
mysteriet	 kom	 over	 en	 tre-årsperiode	 i	 Arabia	 og	
Damaskus:	

«Men	 da	 det	 behaget	 Gud...	 å	 åpenbare	 sin	 Sønn	 i	

meg,	for	at	jeg	skulle	forkynne	Ham	blant	hedningene	

—	straks	rådførte	jeg	meg	ikke	med	kjøtt	og	blod,	og	

jeg	dro	heller	 ikke	opp	 til	 Jerusalem	til	dem	som	var	

apostler	 før	meg.	Men	 jeg	 dro	 til	 Arabia,	 og	 vendte	

tilbake	 til	 Damaskus.	 Så,	 etter	 tre	 år,	 dro	 jeg	 opp	 til	

Jerusalem	for	å	treffe	Peter,	og	ble	hos	ham	i	femten	
dager.»	(Gal	1:15-18)	

Tre	år.	Alene	med	Kristus.	I	ørkenen	hvor	Mose	mottok	
loven	og	Elia	hørte	den	stille	fine	røsten	—	der	mottok	
Paulus	mysteriet.	 Når	 han	 så	 til	 slutt	møter	 Peter,	 er	
det	 ikke	 for	 å	 lære	 fra	ham,	men	 for	 å	 bli	 kjent	med	
ham	(det	greske	HISTOREŌ	—	å	gjøre	bekjentskap,	ikke	
å	 studere	 under).	 Paulus'	 lærdom	 var	 allerede	
komplett	da	han	kom	til	Jerusalem.	
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Hvorfor	måtte	det	være	eksklusivt?	

Tenk	 grundig	 på	 hvorfor	 mysteriet	 ikke	 kunne	
åpenbares	til	de	tolv	først.	

Mysteriet	 inneholder	denne	 radikale	 sannhet:	at	 jøde	
og	 hedning	 er	 fullt	 likestilte	 i	 Kristi	 Legemet	 uten	 at	

hedninger	først	må	bli	proselytter,	uten	omskjærelse,		
uten	Mose	lov,	uten	templet,	uten	å	være	underordnet	
Israels	nasjonale	program.	

Hvordan	ville	Peter,	som	hadde	fulgt	Jesus	til	Israel	i	tre	
år,	og	 som	 fikk	en	visjon	av	urene	dyr	på	 Joppe-taket	
bare	for	å	overbevises	om	å	gå	til	Kornelius	(Apg	10)	—	
og	 som	 fortsatt	 slet	 med	 å	 spise	 med	 hedninger	 i	
Antiokia	 (Gal	 2:11-14)	 —	 hvordan	 skulle	 han	 ha	
mottatt	 og	 forkynt	 et	 budskap	 som	 fullstendig	
opphever	den	jødiske	særstilling	i	denne	tidsalderen?	

Han	kunne	ikke.	Det	er	ingen	kritikk	av	Peter	—	det	er	
bare	 anerkjennelse	 av	 at	 de	 tolv	 var	 formet	 for	 og	
forvaltere	av	Israels	program.	Mysteriet	krevde	et	nytt	
kar,	et	som	ikke	var	betinget	av	tre	års	jordisk	vandring	
med	Messias	 som	hadde	 sagt	«jeg	er	 ikke	utsendt	 til	
andre	 enn	 de	 fortapte	 sauene	 av	 Israels	 hus»	 (Matt	
15:24).	

Gud	 valgte	 Saulus	 av	 Tarsus	—	en	 farisé	 av	 fariseere,	
en	 lovens	 nidkjære,	 en	 hedningers	 fiende	 —	 og	
forvandlet	 ham	 til	 hedningenes	 apostel.	 Selve	 livet	
hans	 ble	 en	 demonstrasjon	 av	 mysteriets	 sannhet:	
hvis	 denne	mannen	 kan	 bli	 et	 lem	 på	 Kristi	 Legemet	
uten	lov,	kan	hvem	som	helst.	
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Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

Mot	reformert	covenant	theology	

Hvis	Menigheten	alltid	har	eksistert	siden	Abel,	hvorfor	
måtte	 mysteriet	 avdekkes	 til	 Paulus	 i	 en	 bestemt	
historisk	 øyeblikk?	 Hvorfor	 sier	 Paulus	 at	 det	 var	
«skjult	 i	 Gud	 fra	 evighet	 av»	 (Ef	 3:9)?	 Hvorfor	måtte	
han	 oppfinne	 ordet	 SUSSŌMA	 hvis	 konseptet	 alltid	
hadde	vært	kjent?	

Reformert	 teologi	 må	 enten	 redefinere	 «mysterium»	
til	 å	 bety	 bare	 «noe	 litt	 mer	 detaljert	 enn	 før»,	 eller	
blokkere	 ut	 Ef	 3:3	 fra	 sin	 systematikk.	 Verset	 står	 i	
veien	for	hele	paradigmet.	

Mot	katolsk	apostolisk-suksesjon	

Hvis	 Peter	 mottok	 nøklene	 og	 er	 den	 primære	
apostelen,	 hvorfor	 sier	 Paulus	 (ikke	 Peter)	 at	 han	
mottok	 mysteriet	 for	 hedningene	 direkte	 fra	 Kristus?	
Hvorfor	 refser	 Paulus	 Peter	 offentlig	 i	 Antiokia	 (Gal	
2:11)?	 Den	 apostoliske	 strukturen	 Roma	 forutsetter,	
finnes	 ikke	 i	 Skriften	 —	 det	 finnes	 to	 atskilte	

aposteltjenester,	og	Paulus	er	hovedkanalen	for	Kristi	
Legemets	program.	

Mot	pinsedag	som	Menighetens	fødsel	

Hvis	Kristi	Legemet	begynte	i	Apg	2,	hvorfor	er	Paulus,	
som	 ble	 omvendt	 i	 Apg	 9,	 den	 som	 mottar	 dets	
grunnleggende	 åpenbaring?	 Det	 er	 som	 om	 man	
hevdet	at	en	bygning	ble	fullført	før	arkitekten	leverte	
tegningene.	
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Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

Selv	 Scofield	 satte	 Menighetens	 begynnelse	 til	
pinsedag	og	lærte	at	de	tolv	var	medstiftere	av	samme	
Menighet	som	Paulus.	Men	Paulus'	eksklusivitetsspråk	
i	 Ef	 3:3	 tillater	 ikke	 det.	 Mid-Acts-posisjonen	 —	 at	

Kristi	Legemet	begynte	med	Paulus'	omvendelse	i	Apg	
9	—	er	den	eneste	lesningen	som	tar	Paulus	på	ordet.	

Krysshenvisninger	

1. Ef	 3:5	—	 «som	 i	 andre	 tidsaldre	 ikke	 ble	 gjort	
kjent	 for	 menneskenes	 barn,	 slik	 det	 nå	 er	
åpenbart	for	hans	hellige	apostler	og	profeter»	

2. Ef	 3:9	 —	 «mysteriet	 som	 har	 vært	 skjult	 fra	
evighet	av	i	Gud»	

3. Kol	 1:25-26	 —	 «forvaltningen	 som	 ble	 gitt	
meg...	mysteriet	som	har	vært	skjult»	

4. Rom	 16:25-26	 —	 «mysteriet	 som	 har	 vært	
holdt	hemmelig	siden	verden	begynte»	

5. Gal	1:11-12	—	«ved	Jesu	Kristi	åpenbaring»	

6. Apg	 9:3-6	 —	 Den	 initielle	 åpenbaringen	 på	
Damaskus-veien	

7. Apg	22:17-21	—	Paulus'	visjon	i	tempelet	

8. Apg	 26:13-18	—	 Hans	 apostoliske	 kall	 fra	 den	
oppstandne	Kristus	
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9. 2.	 Kor	 12:1-7	 —	 Hans	 senere	 visjoner	 og	
åpenbaringer	

Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

1.	 Du	 holder	 en	 avdekket	 hemmelighet	 i	 hendene	

dine.	 Når	 du	 leser	 Romerbrevet,	 Korinterbrevene,	
Galaterbrevet,	 Efeserbrevet	—	 leser	 du	 noe	 som	 var	

skjult	 fra	evige	 tider,	holdt	 i	Guds	eget	hjerte	 fra	 før	

verdens	 grunnvoll,	 og	 nå	 avsløret	 for	 deg	 gjennom	

Paulus'	 tjeneste.	 Få	 ting	bør	 gripe	en	 troende	dypere	
enn	dette.	

2.	 Mysteriet	 har	 en	 bestemt	 forfatter.	 Det	 er	 ikke	
kollektiv	 apostolisk	 tradisjon.	 Det	 er	Paulus'	 tjeneste.	
Når	 noen	 sier	 «vi	 må	 balansere	 Paulus	 med	 Peter,	
Jakob,	 Johannes»,	 bør	 du	 svare:	 «Mysteriet	 kom	
gjennom	Paulus.	 De	 andre	 tolv	 ble	 informert	 om	 det	
(2.	 Pet	 3:15-16),	 men	 de	 var	 ikke	 dets	 forvaltere.	 La	
hver	apostel	tjene	sin	tjeneste.»	

3.	«Mitt	evangelium»	er	en	arv,	ikke	en	mulighet.	Når	
Paulus	 kaller	det	«mitt	 evangelium»,	 skal	du	 ikke	 føle	
deg	fjern	fra	det	—	du	skal	føle	deg	inkludert	i	det.	Det	
ble	 gitt	 til	 ham	 for	 deg	 (Ef	 3:2	 —	 «forvaltningen	 av	
Guds	nåde	som	er	gitt	meg	 for	dere»).	Det	er	din	arv	
som	lem	på	Kristi	Legemet.	

4.	 Apostolisk	 autoritet	 er	 ikke	 menneskelig	

overlevering.	Du	er	 ikke	avhengig	av	å	spore	din	 lære	
gjennom	 kirkefedrene,	 gjennom	 Augustin,	 gjennom	
Roma.	Paulus'	evangelium	står	på	egne	ben	—	direkte	
fra	 den	 oppstandne	 Kristus.	 Du	 kan	 vende	 tilbake	 til	
kilden	uten	kirkelig	mellommann.	
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5.	Doksologien	er	forbilledlig.	Tenk	på	hvordan	Paulus	
omtaler	sin	egen	rolle.	Han	kaller	seg	«den	minste	av	

alle	de	hellige»	(Ef	3:8).	Han	opphøyer	ikke	seg	selv	—	
han	opphøyer	mysteriet	og	Den	som	åpenbarte	det.	Vi	
som	 arbeider	 under	 hans	 tjeneste	 skal	 ha	 samme	
holdning:	 ærefrykt	 for	 åpenbaringens	 innhold,	
ydmykhet	om	vår	egen	rolle	som	mottakere.	

6.	 Du	 leser	 Paulus	med	 særlig	 oppmerksomhet.	 Hvis	
mysteriet	kom	gjennom	én	bestemt	apostel,	må	vi	lese	
hans	 brev	 med	 særlig	 oppmerksomhet	 for	 å	 forstå	
mysteriet	 riktig.	 De	 andre	 apostoliske	 skriftene	 er	 for	
vår	lærdom	(Rom	15:4);	Paulus'	brev	er	for	vår	direkte	
instruks	i	Kristi	Legemets	dispensasjon.	

7.	 Du	 studerer	 i	 lys	 av	 åpenbarings-rekkefølgen.	
Mysteriet	utvikles	i	Paulus'	brev	fra	korte	hentydninger	
til	 full	 utleggelse.	 Når	 du	 studerer	 hans	 tretten	 brev,	
kan	 du	 spore	 hvordan	 den	 paulinske	 doktrinen	 om	
Kristi	 Legemet	 utfoldet	 seg	 gjennom	hans	 tjeneste	—	
fra	de	tidligste	brevene	(1.	og	2.	Tess)	til	de	modneste	
fengselsbrev	(Ef,	Kol,	Fil)	og	pastorale	(1.	og	2.	Tim,	Tit).	
Dette	 gir	 deg	 en	 historisk-progressiv	 leserammeEt	
siste	blikk	

Efeserne	 3:3	 er	 én	 av	 Skriftens	 mest	 selvbevisste	
apostoliske	erklæringer.	Paulus	stiller	seg	 ikke	som	en	
av	 flere	 likestilte	 apostler.	 Han	 stiller	 seg	 som	
mottakeren	 av	 en	 spesifikk,	 eksklusiv	 åpenbaring	 av	

et	mysterium	som	var	skjult	fra	evige	tider	og	nå	ble	
avslørt	for	ham.	

Hvis	du	tar	dette	verset	seriøst,	 leser	du	resten	av	NT	
med	ny	presisjon.	De	tolv	apostlene	har	sin	tjeneste	—	
sann,	 viktig,	 gyldig	 —	 men	 i	 Israels	 program.		
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Paulus	har	sin	tjeneste	—	sann,	viktig,	gyldig	—	i	Kristi	
Legemets	program.	Begge	er	fra	samme	Gud;	begge	er	
bekreftet	av	samme	Skrift;	begge	er	nødvendige	 for	å	
forstå	 hele	 Guds	 plan.	Men	 de	 er	 distinkte	 tjenester	
med	distinkte	forvaltninger	og	distinkte	mottakere.	

Det	er	den	paulinsk-dispensasjonalistiske	 lesningen	av	
Ef	3:3.	Det	er	rett	deling	av	Sannhetens	Ord	på	dette	
spesifikke	verset.	Og	det	er	fundamentet	for	alt	vi	har	
bygget	opp	i	denne	studien.	
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Kapittel	2	—	Romerne	16:25-

26

	

	

Mysteriet	fra	evige	tider	

Norsk	 King	 James	 (2003):	 «²⁵	 Nå,	 til	 Ham	 som	 er	
mektig	 til	 å	 grunnfeste	dere	etter	mitt	evangelium	og	
ved	 forkynnelsen	av	 Jesus	Kristus,	 etter	åpenbaringen	
av	det	mysterium	som	har	vært	holdt	hemmelig	siden	
verden	 begynte,	 ²⁶	men	 som	 nå	 er	 blitt	 åpenbart,	 og	
som	 ved	 profetenes	 Skrifter	 er	 gjort	 kjent	 for	 alle	
nasjoner	 til	 troens	 lydighet,	 etter	 den	 evige	 Guds	
befaling»	

KJV	(1611):	«²⁵	Now	to	him	that	is	of	power	to	stablish	
you	according	to	my	gospel,	and	the	preaching	of	Jesus	
Christ,	 according	 to	 the	 revelation	 of	 the	 mystery,	
which	 was	 kept	 secret	 since	 the	 world	 began,	 ²⁶	 But	
now	 is	 made	 manifest,	 and	 by	 the	 scriptures	 of	 the	
prophets,	 according	 to	 the	 commandment	 of	 the	
everlasting	 God,	 made	 known	 to	 all	 nations	 for	 the	
obedience	of	faith»	

Innledende	kontekstualisering	

Hvis	Romerne	16:25-26	hadde	vært	det	eneste	verset	
Paulus	 skrev	 om	 mysteriet,	 ville	 det	 vært	 nok	 til	 å	
etablere	 hele	 paulinsk	 dispensasjonalismens	
fundament.	Disse	to	versene	er	Romerbrevets	signatur	

—	apostelens	egenhendige	segl	satt	under	hele	brevet.	

Det	 er	 ingen	 tilfeldighet	 at	 Paulus	 avslutter	 sitt	 mest	
systematiske	teologiske	mesterverk	—	seisten	kapitler	
om	rettferdiggjørelse,	helliggjørelse,	Israels	skjebne,	og	
praktisk	 vandring	—	med	 en	 doksologi	 som	 plasserer	
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hele	dets	innhold	under	tittelen	«mitt	evangelium»	og	
«mysteriet».	Etter	all	den	dypeste	teologien	han	noen	
gang	 har	 skrevet,	 sier	 han	 i	 siste	 pust:	 alt	 dette	 er	
mysteriet.	

2003-oversettelsen	 fanger	 den	 greske	 presisjonen	
vakkert:	 «det	 mysterium	 som	 har	 vært	 holdt	

hemmelig	siden	verden	begynte,	men	som	nå	er	blitt	

åpenbart».		
Hver	eneste	komponent	er	teologisk	avgjørende.	

Greske	presisjoner	—	fire	avgjørende	fraser	

1.	 KATA	 TO	 EUANGELION	 MOU	 —	 «etter	 mitt	

evangelium»	

Den	 possessive	MOU	—	 «mitt»	—	 er	 ikke	 beskjeden	
eiendom	 over	 et	 budskap	 apostelen	 tilfeldigvis	
forkynner.	Det	er	en	bevisst	doktrinell	markør.	Paulus	
bruker	frasen	tre	ganger	 i	sine	brev	(Rom	2:16;	16:25;	
2.	Tim	2:8),	og	hver	gang	i	kontekst	av	noe	distinkt	fra	
hva	andre	forkynner.	

Han	 kunne	 ha	 sagt	 «evangeliet»	 eller	 «Kristi	
evangelium».	 Han	 valgte	 «mitt	 evangelium».	
Sammenlign	 med	 1.	 Kor	 15:1	 hvor	 han	 skriver	 «det	
evangelium	 som	 jeg	 forkynte	 for	 dere»	 —	 også	 her	
med	 personlig	 markør.	 Paulus	 identifiserer	 eksklusivt	
eierskap	 til	 et	 budskap	 som	 ikke	 kommer	 fra	
Jerusalem,	 ikke	 fra	de	 tolv,	 ikke	 fra	 tradisjon,	men	 fra	
direkte	åpenbaring	(Gal	1:11-12).	
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Den	paulinske	MOU	ekko	Ef	3:3's	MOI	(«til	meg»).	Det	
er	konsistent:	hva	som	ble	gitt	til	meg	ved	åpenbaring,	
har	jeg	som	mitt	evangelium	å	forkynne.	

2.	 KATA	 APOKALYPSIN	 MYSTĒRIOU	 —	 «etter	

åpenbaringen	av	mysteriet»	

Legg	merke	til	parallellen	til	Ef	3:3	(KATA	APOKALYPSIN	
EGNŌRISTHĒ	 MOI	 TO	 MYSTĒRION).	 Det	 er	 samme	

grammatiske	 struktur,	 samme	 termer.	 Paulus	 skriver	
konsistent	 gjennom	 flere	 brev	 om	 én	 åpenbaring	 av	
ett	 mysterium	 til	 én	 apostel.	 Dette	 er	 ikke	 spredt	
teologi	—	det	er	sentraltema.	

Den	 preposisjonelle	 KATA	 indikerer	 korrespondanse:	
Paulus'	 grunnfesting	 av	 leserne	 samsvarer	 med	
mysteriets	åpenbaring.	Det	er	ikke	to	forskjellige	saker;	
mysteriet	 er	 innholdet	 av	 hva	 som	 grunnfester	 Kristi	
Legemet.	

3.	 CHRONOIS	 AIŌNIOIS	 SESIGĒMENOU	 —	 «holdt	

hemmelig	siden	verden	begynte»	

Her	 ligger	 den	 tyngste	 tekstkritiske	 vekten	 i	 hele	
verset.	La	oss	bryte	det	fra	hverandre:	

1. CHRONOIS	 AIŌNIOIS	 —	 «evige	 tider»,	
«tidsaldrige	tider»,	«fra	alle	tidsaldre»		

2. SESIGĒMENOU	—	perfektum	partisipp	passiv	av	
SIGAŌ,	 «å	 være	 taus»,		
«å	være	holdt	taus»	

KJV	 oversetter	 med	 «kept	 secret	 since	 the	 world	
began».	 2003-oversettelsen	 følger	 dette	 med	 «holdt	
hemmelig	siden	verden	begynte».	Begge	er	presise.	
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Men	den	greske	SIGAŌ	er	sterkere	enn	bare	«skjult».	
Det	er	aktivt	taushet	—	Gud	holdt	selv	munn	om	dette	
gjennom	 alle	 tidsaldre.	 Tenk	 nøye	 på	 hva	 dette	
utelukker:	

GT-profetene	 profeterte	 ikke	 om	 mysteriet.	 Englene	
kjente	 det	 ikke	 (Ef	 3:10).	 Adam,	 Abraham,	 Moses,	
David,	Jesaja,	Jeremia,	Daniel	—	ingen	av	dem	hørte	et	

hvisk	 om	 Kristi	 Legemet	 der	 jøde	 og	 hedning	 er	
smeltet	sammen	til	én	ny	mann.	Selv	de	tolv	apostlene,	
som	 var	 de	 nærmeste	 rundt	 Jesus	 i	 hans	 jordiske	
tjeneste,	fikk	ikke	åpenbart	mysteriet	av	ham.	

Hvor	 lenge	 er	 «evige	 tider»?	 Paulus	 bruker	 samme	
frase	i	2.	Tim	1:9	og	Tit	1:2	—	om	Guds	evige	plan	«fra	
før	 evige	 tider».	 Det	 betyr:	 så	 lenge	 tiden	 har	
eksistert.	 Det	 er	 ikke	 en	 periode	 på	 tre	 eller	 fire	
århundrer	 mellom	Malaki	 og	 Matteus	—	 det	 er	 hele	
Skriftens	tidsspenn	fra	1.	Mos	1:1	og	fremover.	

4.	PHANERŌTHENTOS	DE	NYN	—	«men	som	nå	er	blitt	

åpenbart»	

Det	avgjørende	lille	adverbet	νῦν	(NYN)	—	«nå».	Ikke	i	
fortiden.	 Ikke	ved	profetene.	 Ikke	ved	de	tolv.	 Ikke	på	
pinsedag.	Nå	—	i	Paulus'	egen	tjeneste.	

Verbet	 PHANEROŌ	 betyr	 «å	 bringe	 i	 lyset»,	 «å	
åpenbare»,	«å	gjøre	synlig	hva	som	var	skjult».	Det	er	
motsatt	 av	 SIGAŌ	 —	 der	 hvor	 mysteriet	 var	 taust	
gjennom	evige	tider,	er	det	nå	manifest.	

Tidslinjen	Paulus	tegner	er	klokkerent:	
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1. Fra	evige	tider:	mysteriet	holdes	taust	i	Gud	

2. Nå:	mysteriet	bringes	i	lyset	gjennom	Paulus	

Mellom	disse	to	punktene	står	Paulus'	omvendelse	på	

Damaskus-veien.	 Den	 vanskelige	 passasjen	 —	 «ved	
profetenes	Skrifter»	

Her	 må	 vi	 være	 presise,	 fordi	 det	 er	 nettopp	 dette	
uttrykket	reformerte	teologer	bruker	for	å	bortforklare	
hele	mysterie-konseptet.	Argumentet	deres	lyder	slik:	

«Hvis	mysteriet	ble	gjort	kjent	ved	profetenes	Skrifter,	
så	var	det	jo	i	Skriften	hele	tiden.	Altså	er	det	ikke	noe	
radikalt	nytt	—	bare	at	hedninger	nå	får	del	 i	det	som	
alltid	var	profetert.»	

Dette	 er	 en	 fundamental	 misforståelse,	 og	 gresken	
løser	den.	Frasen	er	διά	τε	γραφῶν	προφητικῶν	—	DIA	
TE	GRAPHŌN	PROPHĒTIKŌN,	«ved	profetiske	skrifter».	
Tre	observasjoner:	

1.	Ingen	bestemt	artikkel.	

Det	står	 ikke	TŌN	GRAPHŌN	TŌN	PROPHĒTIKŌN	(«de	
profetiske	 skriftene»),	 som	 ville	 referere	 til	 GT	 som	
korpus.	Det	er	ubestemt:	«profetiske	skrifter».	

Mange	 paulinsk-dispensasjonalistiske	 kommentatorer	
(Stam,	 Bullinger,	 O'Hair)	 argumenterer	 overbevisende	
for	at	Paulus	refererer	til	sine	egne	skrifter.	Paulus	var	
jo	selv	en	profet	(Apg	13:1,	1.	Kor	14:37),	og	hans	brev	
er	profetiske	avdekkinger	av	mysteriet.	
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2.	Tidsfølgen	i	verset	selv.	

Paulus	 sier	 at	 mysteriet	 var	 «holdt	 hemmelig	 siden	

verden	 begynte,	 men	 nå	 er	 blitt	 åpenbart».	 Hvis	
profetenes	skrifter	(i	betydningen	GT)	hadde	åpenbart	
mysteriet,	 ville	 det	 ikke	 ha	 vært	 holdt	 hemmelig	 fra	
evige	tider.	Setningen	ville	motsi	seg	selv.	

Logikken	er	enkel:	

1. Mysteriet	var	taust	fra	evige	tider	

2. Profetenes	 skrifter	 (GT)	 ble	 skrevet	
innenfor	disse	evige	tidene	

3. Derfor	 kan	 profetenes	 skrifter	 (GT)	 ikke	
være	 den	 primære	 kanalen	 for	 mysteriets	
åpenbaring	

3.	Hva	GT	faktisk	inneholder.	

GT-profetene	 profeterte	 rikelig	 om	 hedningers	
velsignelse	 —	 gjennom	 Israel,	 under	 Israels	 løftede	

stilling,	 i	 Israels	 nasjonale	 gjenopprettelse.	 Jesaja,	
Sakarja,	 Salmenes	bok	er	 fulle	 av	 slike	profetier.	Men	
ingenting	 i	 GT	 antyder	 at	 det	 nasjonale	 skille	mellom	
jøde	 og	 hedning	 ville	 bli	 opphevet	 i	 en	 mellom-
tidsalder,	 at	 en	 ny	 entitet	 kalt	 Kristi	 Legemet	 skulle	
dannes	 hvor	 Israel	 og	 nasjoner	 er	 likestilt	 uten	 lov,	
uten	templet,	uten	Messias'	jordiske	trone.	

Det	 er	 det	 mysteriet	 legger	 til.	 Det	 er	 det	 GT	 ikke	
profeterte.	 Det	 er	 det	 som	 gjør	 mysteriet	 til	 et	
mysterium.	
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Hva	er	forskjellen	mellom	Rom	16:25	og	Ef	3:5?	

Her	 ligger	 en	 finesse	 mange	 overser.	 La	 oss	
sammenligne:	

Ef	3:5	—	«som	i	andre	tidsaldre	ikke	ble	gjort	kjent	for	
menneskenes	 barn,	 slik	 det	 nå	 er	 åpenbart	 for	 hans	
hellige	apostler	og	profeter	ved	Ånden»	

Rom	 16:25	 —	 «mysteriet,	 som	 har	 vært	 holdt	
hemmelig	siden	verden	begynte,	men	som	nå	er	blitt	
åpenbart»	

Begge	 sier	 at	 mysteriet	 nå	 er	 gjort	 kjent.	 Men	 Rom	
16:26	 går	 lenger	 —	 den	 sier	 mysteriet	 er	 kunngjort	
«for	alle	nasjoner»	(EIS	PANTA	TA	ETHNĒ).	Det	er	ikke	
lenger	 bare	 gitt	 til	 Paulus	 som	 mottaker;	 det	 er	 nå	
spredt	globalt	gjennom	hans	tjeneste.	

Tidsmessig	 er	 Romerbrevet	 skrevet	 ca.	 57-58	 e.Kr.,	
etter	 mer	 enn	 et	 tiår	 med	 Paulus'	 misjonsreiser.	 Det	
Paulus	 mottok	 i	 ørkenen	 alene,	 er	 nå	 blitt	 et	
kontinentalt	fenomen.	

Vers	26	(slutt)	—	«til	troens	lydighet»	

Avslutningen	 —	 EIS	 HYPAKOĒN	 PISTEŌS,	 «til	 troens	
lydighet»	—	fortjener	et	øyeblikk.	

Reformerte	og	lovisk-orienterte	teologer	bruker	denne	
frasen	 for	 å	 smugle	 gjerninger	 inn	 i	 frelsesprosessen:	
«Se,	evangeliet	krever	lydighet,	ikke	bare	tro!»	

Men	 frasen	 er	 en	 gresk	 konstruksjon	 kalt	 genitiv	 av	
apposisjon,	eller	en	epexegetisk	genitiv.		
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Den	 lydigheten	 består	 i	 tro.	 Det	 er	 ikke	 «tro	 pluss	
lydighet»,	men	«den	lydighet	som	er	tro».	Når	du	tror	
evangeliet,	er	det	lydighet	—	fordi	du	adlyder	Guds	ord	
ved	å	motta	det.	

Sammenlign	med	Rom	1:5	hvor	Paulus	bruker	nøyaktig	
samme	frase	i	åpningen:	«for	troens	lydighet	blant	alle	
folkeslag	 for	 hans	 navns	 skyld».	 Romerbrevet	 åpner	
og	 lukker	 med	 denne	 formuleringen	 —	 det	 er	 en	
bevisst	 innramming	 av	 brevet.	 Hele	 Romerbrevet	
handler	 om	 hvordan	 troen,	 ikke	 loven,	 er	 den	 lydige	
responsen	til	mysteriets	åpenbaring.	

Hvorfor	 avslutter	 Paulus	 Romerbrevet	 med	 denne	

doksologien?	

	
Tenk	på	hva	Romerbrevet	inneholder:	

1. Kap.	1-3:	Hele	menneskeheten	under	synd,	
jøde	og	greker	likestilt	under	fordømmelse	

2. Kap.	 3-5:	 Rettferdiggjørelse	 ved	 tro	 alene,	
uten	lovens	gjerninger	

3. Kap.	 6-8:	 Døden	 i	 Kristus,	 oppstandelsen,	
livet	i	Ånden,	ingen	fordømmelse	

4. Kap.	 9-11:	 Israel	 midlertidig	 satt	 til	 side,	
hedningene	podet	inn,	men	Israels	endelige	
frelse	

5. Kap.	 12-15:	 Praktisk	 vandring	 i	 Kristi	
Legemet	

6. Kap.	16:	Personlige	hilsener	og	advarsler	
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Alt	dette	er	mysteriet.	

Romerbrevet	 er	 ikke	 en	 samling	 tilfeldig	 teologiske	
tema	—	det	er	en	strukturert	utfoldelse	av	mysteriet	i	
alle	 dets	 dimensjoner.	Når	 Paulus	 avslutter	med	Rom	
16:25-26,	sier	han:	«Husk	hvordan	dere	skal	forstå	alt	
dette	—	ikke	som	en	ny	religion	innenfor	det	jødiske	

rammeverket,	men	som	mysteriet	som	har	vært	holdt	

taust	 fra	 evige	 tider,	 og	 nå	 er	 gjort	 kjent	 gjennom	
meg.»	

Det	 er	 nesten	 som	 en	 signatur.	 «Mitt	 evangelium.	

Mysteriet.	Paulus.»	

Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

Mot	reformert	covenant	theology	

Hvis	 Menigheten	 alltid	 har	 eksistert	 siden	 Abel,	
hvordan	 kan	 mysteriet	 være	 «holdt	 taust	 fra	 evige	
tider»?	 Hvis	 det	 nye	 paktsfolket	 er	 en	 kontinuerlig	
utvidelse	 av	 det	 gamle,	 hvordan	 kan	 mysteriet	 være	
noe	som	«nå	er	blitt	åpenbart»?	

Reformerte	 teologer	 må	 enten	 redefinere	
«mysterium»	til	å	bety	bare	«noe	litt	mer	detaljert	enn	
før»,	 eller	 blokkere	ut	 Rom	16:25	 fra	 sin	 systematikk.	
Verset	står	i	veien	for	hele	paradigmet.	

Mot	katolsk	teologi	

Hvis	 Peter	 er	 Roma-stolens	 grunnlegger	 og	 bærer	 av	
kirkens	 fullhet,	 hvorfor	 signerer	 Paulus	 Romerbrevet	
—	 adressert	 til	 menigheten	 i	 Roma	 —	 med	 «mitt	

evangelium»,	«mysteriet	kunngjort	for	alle	nasjoner»	
gjennom	hans	tjeneste?	
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Romerbrevet	 er	 beviset	 på	 at	 den	 romerske	
menigheten	 ikke	 ble	 grunnlagt	 av	 Peter,	 men	 ble	
undervist	 gjennom	 Paulus'	 brev	 og	 utsendinger.	 Hele	
tradisjonen	om	Petrus	som	Romas	 første	biskop	står	 i	
konflikt	med	Romerbrevets	eget	vitnesbyrd.	

Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

Scofield	 og	 Chafer	 plasserte	Menighetens	 begynnelse	
på	 pinsedag,	 med	 Peter	 som	 «åpneren»	 av	
hedningenes	 dør	 (gjennom	 Kornelius	 i	 Apg	 10).	 Men	
hvis	det	er	sant	—	hvorfor	sier	Paulus	 i	Rom	16:25	at	
det	 er	 gjennom	hans	 evangelium	og	hans	 åpenbaring	
at	mysteriet	 kunngjøres	 for	 alle	nasjoner?	Hvorfor	 får	
ikke	Peter	æren?	

Klassisk	dispensasjonalisme	har	 ikke	en	god	 lesning	av	
denne	signatur-doksologien.		

Mid-Acts	 paulinsk	 dispensasjonalisme	 er	 den	 eneste	
konsistente	løsningen.	

Mot	pinsekarismatikk	

Hvis	 pinsedag	 i	 Apg	 2	 var	Menighetens	 fødsel	 og	 full	
åpenbaring	 av	 Guds	 plan	 for	 denne	 tidsalderen	 —	
hvorfor	 er	mysteriet	 fortsatt	 taust	 syv-åtte	 år	 senere	
når	 Paulus	 blir	 omvendt?	 Hvorfor	 må	 Gud	 avbryte	
Israels	 program	 (Apg	 9)	 for	 å	 åpenbare	 noe	 som	
angivelig	allerede	ble	forkynt	på	pinsedag?	
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Krysshenvisninger	

1. Ef	 3:3-5,	 9	—	Mysteriet	 åpenbart	 eksklusivt	 til	
Paulus	

2. Kol	 1:25-27	—	Mysteriet	 skjult	 fra	 tidsaldrene,	
nå	åpenbart	

3. 2.	Tim	1:9-10	—	«Hans	nåde	som	ble	gitt	oss	 i	
Kristus	 Jesus	 før	 evige	 tider,	 men	 nå	 er	
åpenbart»	

4. Tit	1:2	—	«Det	evige	liv	som	Gud,	som	ikke	kan	
lyve,	lovet	før	evige	tider»	

5. 1.	Kor	2:7-10	—	«Guds	visdom	 i	et	mysterium,	
den	skjulte	visdommen	som	Gud	forutbestemte	
før	tidsaldrene	til	vår	herlighet»	

6. Rom	 1:5	 —	 «Troens	 lydighet	 blant	 alle	
folkeslag»	(innrammingen)	

7. Rom	11:25	—	«Dette	mysteriet,	 brødre,	 for	 at	
dere	ikke	skal	være	kloke	i	deres	egne	tanker»	

Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

1.	Du	holder	en	avdekket	hemmelighet.	Når	du	 leser	
Romerbrevet,	 leser	du	 ikke	bare	et	brev	fra	det	første	
århundre.	 Du	 leser	 det	 som	 var	 taust	 gjennom	 alle	

tidsaldre,	 holdt	 i	 Guds	 eget	 hjerte	 fra	 før	 verdens	

grunnvoll	ble	 lagt,	og	nå	avsløret	for	deg.	Få	ting	bør	
gripe	en	troende	dypere	enn	dette.	
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2.	 Mysteriet	 har	 en	 bestemt	 forfatter.	 Det	 er	 ikke	
kollektiv	 apostolisk	 tradisjon.	 Det	 er	Paulus'	 tjeneste.	
Når	 noen	 sier	 «vi	 må	 balansere	 Paulus	 med	 Peter,	
Jakob,	 Johannes»,	 bør	 du	 svare:	 «Mysteriet	 kom	
gjennom	 Paulus.	 Romerbrevet	 er	 adressert	 til	 Roma	
med	 signaturen	 'mitt	 evangelium'	 —	 ikke	 'vårt	
evangelium'.	La	oss	ta	apostelen	på	ordet.»	

3.	«Mitt	evangelium»	er	din	arv.	Når	Paulus	kaller	det	
«mitt	 evangelium»,	 skal	du	 ikke	 føle	deg	 fjern	 fra	det	
—	du	skal	føle	deg	 inkludert	i	det.	Det	ble	gitt	til	ham	
for	 deg.	 Det	 er	 din	 arv	 som	 lem	 på	 Kristi	 Legemet	 i	
Nådens	dispensasjon.	

4.	Doksologien	er	 forbilledlig.	 Legg	merke	 til	hvordan	
Paulus	avslutter	—	ikke	med	en	plikt-liste,	ikke	med	en	
advarsel,	men	med	tilbedelse	av	Guds	visdom	og	evne	

til	 å	 åpenbare	 det	 som	 var	 skjult.	 Mysteriets	 rette	
respons	er	ikke	først	og	fremst	dyp	teologisk	debatt	—	
den	er	doksologi.	Tilbedelse.	

5.	 Tro	 er	 lydighet	 —	 det	 er	 ingen	 tilleggs-

bestemmelser.	 Når	 noen	 prøver	 å	 pålegge	 deg	 lov-
bestemmelser	som	tilleggskrav	til	evangeliet,	vend	deg	
til	Rom	16:26:	«til	troens	lydighet».	Lydigheten	består	
i	 troen.	 Når	 du	 tror	 evangeliet,	 er	 du	 allerede	 lydig.	
Det	er	ikke	noe	mer	å	legge	til.	

6.	 Romerbrevet	 er	 din	 primære	 instruks.	 Hvis	
Romerbrevet	 er	 strukturert	 som	 en	 utfoldelse	 av	
mysteriet,	er	det	ikke	en	samling	av	tilfeldige	doktriner	
—	det	er	en	arkitektonisk	uttrykte	for	hva	det	vil	si	å	
være	Kristi	Legemet.	Studer	det	med		forventning	om	
sammenheng,	 ikke	 bare	 som	 en	 samling	 «proof-
tekster».	
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7.	 Du	 er	 en	 del	 av	 mysteriets	 globale	 spredning.	
«Gjort	kjent	for	alle	nasjoner.»	Hvis	du	i	dag	forkynner	
mysteriet	til	andre	—	i	ditt	eget	land,	i	andre	nasjoner	
—		
er	du	en	del	 av	oppfyllelsen	av	Rom	16:26.	Det	er	en	
sublim	deltakelse	i	Guds	evige	plan.	

8.	 Du	 leser	 Bibelen	 rett-delt.	 Når	 du	 forstår	 at	
mysteriet	 var	 taust	 fra	 evige	 tider,		
vet	 du	 at	 GT	 ikke	 kan	 inneholde	 Kristi	 Legemets	
fullstendige	lære.	GT	er	for	oss	til	lærdom	(Rom	15:4),	
men	ikke	til	oss	på	samme	måte	som	Paulus'	brev	er.		
Romerne	 16:25-26	 gir	 deg	 den	 hermeneutiske	
rammen.	

Et	siste	blikk	

Romerne	 16:25-26	 er	 paulinsk	 dispensasjonalismens	

autografisk	 segl.	 Apostelen	 avslutter	 sitt	 mest	
systematiske	 brev	med	 å	 plassere	 alt	 han	har	 skrevet	
under	tre	overskrifter:	«mitt	evangelium»,	«mysteriets	
åpenbaring»,	og	«til	troens	lydighet».	

Hvis	 du	 tar	 disse	 to	 versene	 seriøst,	 leser	 du	
Romerbrevet	 —	 og	 hele	 Paulus'	 korpus	 —	 med	 ny	
presisjon.	Du	leser	 ikke	et	tilfeldig	samlet	budskap;	du	
leser	avdekkingen	av	Guds	evige	plan,	holdt	 taust	 fra	
alle	tidsaldre,	åpenbart	eksklusivt	gjennom	én	apostel,	
og	 nå	 spredt	 gjennom	 evangeliets	 forkynnelse	 til	 alle	
nasjoner	inkludert	deg.	

Det	er	Romerbrevets	signatur.	Det	er	Paulus'	segl.	Det	
er	mysteriets	evige	struktur	i	ett	konsentrert	moment.	
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Kapittel	3	—	Galaterne	1:11-12	
	
Åpenbaringens	kilde	
	
Norsk	 King	 James	 (2003):	 «¹¹	 Men	 jeg	 forsikrer	 dere,	
brødre,	at	det	evangelium	som	ble	forkynt	av	meg,	ikke	
er	etter	mennesker.	 ¹²	For	 jeg	har	 ikke	mottatt	det	fra	
noe	menneske,	 eller	 lært	 det	 av	 noe	menneske,	men	
ved	Jesu	Kristi	åpenbaring.»	
	
KJV	 (1611):	 «¹¹	 But	 I	 certify	 you,	 brethren,	 that	 the	
gospel	which	was	preached	of	me	 is	not	after	man.	 ¹²	
For	I	neither	received	it	of	man,	neither	was	I	taught	it,	
but	by	the	revelation	of	Jesus	Christ.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Hvis	Romerne	16:25-26	var	Paulus'	signatur	under	hele	
sitt	korpus,	er	Galaterne	1:11-12	hans	forsvarstale.	Han	
skriver	ikke	i	ro	—	han	skriver	i	hellig	harme.	Galaterne	
1	 er	 et	 av	 de	mest	 emosjonelt	 ladede	 stykkene	 i	 Det	
nye	testamente.	
	
Galaterne	 hadde	 mottatt	 Paulus'	 evangelium	 om	
rettferdiggjørelse	 ved	 tro	 alene,	 uten	 lovens	
gjerninger,	 uten	 omskjærelse,	 uten	 Mose	 lov.	 De	
hadde	 levd	 i	 denne	 friheten.	 Så	 kom	 jødaiserende	
lærere	 fra	 Jerusalem	 som	 sa:	 «Paulus'	 evangelium	 er	
ufullstendig.	 De	 virkelige	 apostlene	 —	 Peter,	 Jakob,	
Johannes	 —	 lærer	 at	 hedninger	 må	 omskjæres	 og	
holde	 loven	 for	 å	 være	 fullt	 akseptert	 av	 Gud.		
Paulus	er	en	sekundær	apostel	som	har	vannet	ned	det	
egentlige	budskapet.»	
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Det	var	en	strategi	som	var	dødelig	effektiv,	 fordi	den	
utnyttet	en	forutsetning	som	virket	rimelig:	at	de	tolv,	
som	 hadde	 fulgt	 Jesus	 i	 tre	 år,	 måtte	 ha	 den	
autoritative	 versjonen,	 og	 at	 Paulus	 —	 som	 en	
ettpåkommen	 apostel	 —	 måtte	 være	 underordnet	
dem.	
	
Paulus'	svar	 i	Galaterne	1-2	er	 ikke	å	si:	«Nei,	vi	 lærer	
alle	det	samme.»	Det	ville	vært	den	enkleste	veien	hvis	
det	 var	 sant.	 Hans	 svar	 er	 det	 stikk	 motsatte:		
«Mitt	evangelium	er	ikke	fra	dem.	Det	er	en	uavhengig,	
direkte,	 eksklusiv	 åpenbaring	 fra	 den	 oppstandne	
Kristus.»	
	
2003-oversettelsen	fanger	den	apostoliske	presisjonen	
vakkert:	«det	evangelium	som	ble	forkynt	av	meg,	ikke	
er	etter	mennesker».	Vi	skal	arbeide	oss	gjennom	hver	
komponent.	
	
Greske	presisjoner	

1.	gnōrizō	de	hymin	—	«jeg	forsikrer	dere»	/	«jeg	gjør	
kjent	for	dere»	
	
Det	 greske	 gnōrizō	 —	 «å	 gjøre	 kjent»,	 «å	 informere	
formelt».	Det	er	det	 samme	verbet	Paulus	bruker	om	
mysteriets	åpenbaring	i	Ef	3:3	og	Ef	3:5.	Her	bruker	han	
det	om	sin	egen	autoritets-erklæring	til	galaterne.	
	
Det	 er	 ikke	 tilfeldig	 at	 Paulus	 bruker	 dette	 spesifikke	
verbet.	 Han	 plasserer	 sin	 selvbeskrivelse	 i	 samme	
språkkategori	 som	 mysteriets	 åpenbaring.	 Han	 gjør	
kjent	for	galaterne	den	samme	typen	sannhet	som	Gud	
gjorde	 kjent	 for	 ham	 —	 formelle,	 autoritative	
kunnskap.	
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2003-oversettelsens	 valg	 «forsikrer»	 fanger	 en	 aspekt	
av	 dette	—	 den	 apostoliske	 vissheten	—	 selv	 om	 det	
ikke	 er	 den	 primære	 betydningen	 av	 gnōrizō.	 Begge	
nyanser	er	gyldige.	
	
2.	 to	 euangelion	 to	 euangelisthen	 hyp'	 emou	—	«det	
evangelium	som	ble	forkynt	av	meg»	
	
Det	er	bestemt	artikkel	to	ganger:	«det	evangelium»	—	
det	 spesifikke.	 Og	 en	 utvidelse:	 «som	 ble	 forkynt	 av	
meg»	 (hyp'	 emou).	 Paulus	 skiller	 bevisst	 sitt	
evangelium	fra	noe	annet	evangelium.	
	
Konteksten	 er	 entydig	—	 i	 Gal	 1:6-9	 har	 han	 nettopp	
anatemisert	(forbannet)	dem	som	forkynner	«et	annet	
evangelium».	Han	skriver:	
	
«Jeg	 undrer	 meg	 over	 at	 dere	 så	 snart	 vender	 dere	
bort	 fra	 Ham	 som	 kalte	 dere	 ved	 Kristi	 nåde,	 til	 et	
annet	evangelium,	som	ikke	er	noe	annet,	men	det	er	
noen	 som	 forvirrer	 dere	 og	 vil	 forvrenge	 Kristi	
evangelium.	 Men	 selv	 om	 vi	 eller	 en	 engel	 fra	
himmelen	 skulle	 forkynne	 dere	 et	 annet	 evangelium	
enn	 det	 vi	 har	 forkynt	 for	 dere,	 la	 han	 være	
forbannet!»	(Gal	1:6-8)	
	
Når	Paulus	deretter,	 i	v.	11,	sier	«det	evangelium	som	
ble	 forkynt	av	meg»,	markerer	han	eksklusiv	autoritet	
for	 sitt	 budskap.	 Det	 er	 ikke	 ett	 av	 flere	 likestilte	
evangelier;	det	er	det	eneste	evangeliet	som	er	gyldig	
for	Kristi	Legemet	i	Nådens	dispensasjon.	
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3.	 ouk	 estin	 kata	 anthrōpon	 —	 «ikke	 er	 etter	
mennesker»	
	
Frasen	kata	anthrōpon	—	«ifølge	mennesket»	eller	«av	
menneskelig	 art»	 —	 er	 en	 bevisst	 formulering	 som	
Paulus	 bruker	 andre	 steder	 for	 å	 markere	 noe	 som	
bare	har	menneskelig	opphav.	
	
I	 1.	 Kor	 3:3	 bruker	 han	 den	 om	 kjødelighet:	 «er	 dere	
ikke	 kjødelige	 og	 vandrer	 på	 menneskelig	 vis?»	 I	 Gal	
3:15	 bruker	 han	 den	 om	 en	 menneskelig	 analogi:	
«Brødre,	jeg	taler	på	menneskelig	vis.»	I	1.	Kor	9:8	spør	
han:	«Sier	jeg	dette	etter	menneskelig	vis?»	
	
Her	er	den	negert:	evangeliet	er	 ikke	av	denne	typen.	
Det	 er	 ikke	 menneskelig	 opphav,	 ikke	 menneskelig	
spekulasjon,	 ikke	 menneskelig	 tradisjon,	 ikke	
menneskelig	 overlevering.	 Det	 er	 av	 en	 helt	 annen	
kategori.	
	

4.	 para	 anthrōpou	 og	 para	 anthrōpou	 —	 «fra	 noe	
menneske»	(to	ganger	i	v.	12)	
	
Paulus	understreker	poenget	med	to	negasjoner:	
	
oude...	para	anthrōpou	parelabon	auto	—	«heller	ikke	
mottok	 jeg	det	 fra	noe	menneske»	oude	edidachthēn	
—	 «eller	 ble	 jeg	 lært	 det»	 (underforstått:	 av	 noe	
menneske)	 Verbet	 paralambanō	 er	 det	 tekniske	
begrepet	 rabbinsk	 jødedom	 brukte	 for	mottagelse	 av	
tradisjon.	 En	 rabbinsk	 lærling	 «mottok»	 (qibbel	 på	
hebraisk,	 paralambanō	 på	 gresk)	 fra	 sin	 lærer.	 Dette	
var	hele	rygggraden	i	jødisk	lærdomsoverlevering.	
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Paulus,	 som	 sa	 han	 var	 oppdratt	 «ved	 Gamaliels	
føtter»	 (Apg	 22:3)	 og	 var	 	 «en	 hebreer	 av	 hebreere»	
(Fil	 3:5),	 kjente	 dette	 systemet	 bedre	 enn	 de	 fleste.		
Når	han	bevisst	nekter	at	han	mottok	evangeliet	para	
anthrōpou	 —	 «fra	 et	 menneske»	 —	 avviser	 han	
eksplisitt	 at	 hans	 budskap	 kom	 gjennom	 apostolisk	
overlevering,	 gjennom	 rabbinsk	 tradisjon,	 gjennom	
katekese.	
	
Det	 er	 en	 frontalkollisjon	 med	 katolsk	 apostolisk-
suksesjons-doktrine	før	den	i	det	hele	tatt	eksisterte.	
	
5.	oute	edidachthēn	—	«eller	lært	det»	
	
Verbet	 didaskō	 er	 ordet	 for	 formell	 undervisning,	
klasseundervisning.	Aorist	passiv:	«ble	gjort	til	å	lære».	
Paulus	 sier	 altså:	 ingen	 lærte	 meg	 dette	 evangeliet	 i	
form	av	instruksjon.	Det	var	ikke	en	kateket-skole,	ikke	
en	disippel-treningsperiode	hos	Peter,	ikke	noe	slikt.	
	
Tenk	 hvor	 radikalt	 dette	 er.	 Den	 naturlige	 antagelsen	
—	 særlig	 blant	 katolikker,	 men	 også	 blant	 mange	
protestanter	—	er	at	Paulus,	etter	sin	omvendelse,	ble	
undervist	 av	 de	 tolv	 i	 Jerusalem	 og	 deretter	 sendt	 ut	
som	en	lojal	etterfølger	av	deres	apostoliske	fellesskap.	
Paulus	 avviser	 akkurat	 den	 tanken	 eksplisitt	 og	
kraftfullt.	
	
6.	 alla	 di'	 apokalypseōs	 Iēsou	 Christou	 —	 «men	 ved	
Jesu	Kristi	åpenbaring»	Det	adversative	alla	—	«men»	
—	 er	 sterkt.	 Paulus	 setter	 de	 to	 mulighetene	 i	 skarp	
motsetning:	enten	menneskelig	kilde,	eller	åpenbaring.	
Det	finnes	ingen	mellomting.	
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Den	genitive	Iēsou	Christou	—	«av	Jesus	Kristus»	—	er	
det	 som	 kalles	 subjektiv	 genitiv.	 Det	 er	 Jesus	 Kristus	
som	 gir	 åpenbaringen,	 ikke	 Jesus	 Kristus	 som	 er	
åpenbaringens	 innhold	 (selv	 om	 han	 selvfølgelig	 også	
er	 det).	 Den	 oppstandne	 Herre	 selv	 åpenbarte	 dette	
evangeliet	til	Paulus.	
	
Den	 biografiske	 bekreftelsen	—	Gal	 1:13-2:14	 Paulus'	
generelle	 erklæring	 i	 Gal	 1:11-12	 er	 ikke	 et	 tomt	
utsagn.	 Han	 underbygger	 den	 umiddelbart	 med	 åtte	
konkrete	biografiske	bevis	(Gal	1:13-2:14):	
	
1.	Han	kjente	jødedommen	bedre	enn	jødaisererne.	«I	
jødedommen	 utmerket	 jeg	 meg	 fremfor	 mange	
jevnaldrende	 i	mitt	 folk»	 (Gal	1:14).	Hvis	 loviskhet	var	
sannheten,	ville	Paulus	visst	det.	
	
2.	 Han	 konsulterte	 ikke	 noe	 menneske	 umiddelbart.	
«Da	det	behaget	Gud...	å	åpenbare	sin	Sønn	i	meg,	for	
at	 jeg	skulle	forkynne	ham	blant	hedningene	—	straks	
rådførte	jeg	meg	ikke	med	kjøtt	og	blod»	(Gal	1:15-16).	
Han	gikk	ikke	til	Damaskus'	menighet,	ikke	til	de	tolv.	
	
3.	 Han	 dro	 til	 Arabia.	 «Heller	 dro	 jeg	 til	 Arabia,	 og	
vendte	 tilbake	 til	 Damaskus»	 (Gal	 1:17).	 Tre	 år	 alene,	
sannsynligvis	 i	 ørken-Arabia	 hvor	Mose	mottok	 loven	
og	Elia	hørte	den	stille	fine	røsten.	
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4.	 Hans	 første	 Jerusalem-besøk	 var	 begrenset.	 «Etter	
tre	år	dro	jeg	opp	til	Jerusalem	for	å	treffe	Peter,	og	ble	
hos	ham	femten	dager»	(Gal	1:18).	Femten	dager.	Ikke	
femten	 år.	 Ikke	 et	 lærlingforhold.	 Et	 bekjent-
skapsbesøk.	 Det	 greske	 historeō	—	 «å	 bli	 kjent	med,	
gjøre	 bekjentskap»	 —	 er	 ikke	 det	 samme	 som	 å	
studere	under	noen.	
	
5.	 Han	 var	 ukjent	 for	 menighetene	 i	 Judea.	 «Jeg	 var	
ukjent	 av	 ansikt	 for	 menighetene	 i	 Judea	 som	 er	 i	
Kristus.	 De	 hadde	 bare	 hørt:	 'Han	 som	 tidligere	
forfulgte	oss,	forkynner	nå	troen	som	han	før	prøvde	å	
ødelegge'»	 (Gal	 1:22-23).	 Hvordan	 kan	 en	mann	 som	
angivelig	var	trent	av	Jerusalem-apostlene	være	ukjent	
i	Judeas	menigheter?	
	
6.	 Da	 han	 vendte	 tilbake	 fjorten	 år	 senere,	 var	 det	
«etter	åpenbaring».	«Så,	etter	fjorten	år,	dro	jeg	igjen	
opp	 til	 Jerusalem...	 Jeg	 dro	 etter	 åpenbaring,		
og	la	fram	for	dem	det	evangelium	jeg	forkynner	blant	
hedningene»	 (Gal	 2:1-2).	 Han	 kom	 ikke	 for	 å	 motta	
godkjenning	 —	 han	 kom	 for	 å	 legge	 fram	 sitt	
evangelium	for	dem.	
	
7.	Resultatet	 av	møtet	 var	 at	 de	 tolv	 anerkjente	hans	
uavhengige	 tjeneste.	 «De	 som	 var	 ansett	 for	 noe	 —	
hva	 slags	personer	de	en	gang	var,	betyr	 ikke	noe	 for	
meg...	 —	 la	 ingenting	 til»	 (Gal	 2:6).	 Et	 utrolig	 dristig	
utsagn.	
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8.	Han	måtte	irettesette	Peter	offentlig.	«Da	Kefas	kom	
til	 Antiokia,	 motsto	 jeg	 ham	 åpent,	 fordi	 han	 var	 å	
klandre»	 (Gal	 2:11).	 Hvis	 Peter	 var	 Paulus'	 lærer	 og	
overordnede,	 ville	dette	ha	vært	utenkelig.	Men	 fordi	
Paulus'	evangelium	var	direkte	fra	Kristus	—	uavhengig	
av	Peter	—	kunne	han	korrigere	Peter	når	Peter	sviktet	
på	dets	implikasjoner.	
	
Hvorfor	måtte	det	være	slik?	

Tenk	 grundig	 over	 dette.	 Paulus'	 apostolat	 hadde	 et	
bestemt	formål:	å	bringe	mysteriet	om	Kristi	Legemet.	
Dette	mysteriet	 kunne	 ikke	 komme	 gjennom	 de	 tolv,	
av	tre	grunner:	
	
1.	De	tolv	var	formet	for	Israels	program.	Jesus	hadde	
sendt	 dem	 til	 «de	 fortapte	 sauene	 av	 Israels	 hus»	
(Matt	 10:5-6).	Deres	 tjeneste	 var	 nasjonal-jødisk	 i	 sitt	
fundament.	
	
2.	Mysteriet	motsa	deres	jordiske	erfaring	med	Kristus.	
Mens	 de	 tolv	 hadde	 kjent	 Kristus	 kata	 sarka	 (etter	
kjødet,	 2.	 Kor	 5:16)	 i	 Hans	 jordiske	 tjeneste	 til	 Israel,	
måtte	 mysteriet	 komme	 fra	 den	 oppstandne,	
herliggjorte	Kristus	ved	Faderens	høyre	hånd.	
	
3.	 De	 tolvs	 lære	måtte	 ikke	 komprommiseres.	 Hadde	
mysteriet	 kommet	 gjennom	 dem,	 ville	 hele	 Israels	
program	 (inkludert	 deres	 lille	 kommisjon,	 deres	
kommende	troner	over	de	tolv	stammer,	deres	jødisk-
paktsmessige	 tjeneste)	 blitt	 forkludret	 av	 en	 ny	
åpenbaring	 som	 motsa	 det.	 Mysteriet	 måtte	 være	
eksklusivt	 til	 en	 separat	 apostolisk	 linje	 for	 å	 bevare	
integritetet	av	begge	program.	
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Galaterne	1:11-12	er	ikke	arrogant	selvopphøyelse.	Det	
er	en	doktrinell	nødvendighet.	
	
Hvor	 dette	 knuser	 andre	 teologiske	 systemer	 Mot	

katolsk	apostolisk-suksesjon	

	
Roma-kirken	bygger	sin	autoritet	på	en	ubrutt	kjede	fra	
Peter	 til	 paven.	 Men	 Paulus'	 apostolat	 står	 utenfor	
denne	 kjeden	—	 direkte	 fra	 den	 oppstandne	 Kristus.	
Han	var	ikke	Peters	disippel,	ikke	Peters	underordnede,	
og	kunne	irettesette	Peter	offentlig	(Gal	2:11).	
	
Hvis	 kirken	 var	 bygget	 på	 Peters	 kjede	 alene,	 ville	
Paulus'	 evangelium	 ikke	 vært	 nødvendig	—	eller,	 hvis	
nødvendig,	 måtte	 ha	 kommet	 gjennom	 Peter.	
Galaterne	1:11-12	sier	eksplisitt	at	det	ikke	gjorde	det.	
	
Den	 katolske	 posisjonen	 kan	 ikke	 harmoniseres	 med	
Galaterne.	 Roma	 må	 enten	 avvise	 eller	 bløtgjøre	
apostelens	egne	ord.	
	
Mot	reformert	covenant	theology	

	
Hvis	det	finnes	ett	pakts-folk	fra	Abel	til	endetiden,	må	
også	 evangeliet	 være	 ett	 gjennom	 hele	 tiden.	 Men	
Paulus'	 språk	 om	 «mitt	 evangelium»	 (Rom	 16:25)		
og	hans	skarpe	atskillelse	 fra	de	tolv	 i	Gal	1-2	motsier	
dette.	Reformert	teologi	må	enten	redefinere	Gal	1:11-
12	til	å	bety	bare	«mitt	evangelium	er	ikke	menneskelig	
spekulasjon»	 (svekkende	 lesning),	 eller	 blokkere	 ut	
Galaterbrevets	 eksplisitte	 tale	 om	 to	 evangelier	 (Gal	
2:7).	
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Mot	pinsedag	som	Menighetens	fødsel	

	
Hvis	Menigheten	begynte	 i	Apg	2	med	Peters	preken,	
var	 Paulus	 en	 sekundær	 apostel	 som	 kom	 inn	 i	 en	
allerede	 eksisterende	 kropp.	 Men	 Galaterne	 1:11-12	
sier	 nei:	 hans	 evangelium	 og	 tjeneste	 kom	 uavhengig	
av	de	tolv.	
	
Klassisk	dispensasjonalisme	sliter	med	dette.	Mid-Acts-
posisjonen	—	at	Kristi	Legemet	begynner	med	Paulus'	
omvendelse	i	Apg	9	—	er	den	eneste	som	tar	verset	på	
alvor.	
	
Mot	pinsekarismatikk	

	
Hvis	 Apostlenes	 gjerninger	 2	 etablerte	 normen	 for	
kristenliv	 (tunger,	 profeti,	 fellesskap,	 økonomisk	
fellesskap),	 hvorfor	 lærer	 Paulus	 så	 annerledes	 om	
disse	tegnene	(1.	Kor	14:21-22,	«tunger	er	et	 tegn	for	
de	 vantro	 [jødene]»)?	 Hvorfor	 er	 det	 lite	 spor	 av	 det	
apostoliske	 fellesskapets	 økonomi	 i	 hans	 hedninge-
menigheter?	
	
Fordi	hans	tjeneste	hadde	et	annet	utgangspunkt	og	en	
annen	 forvaltning	 —	 direkte	 fra	 den	 oppstandne	
Kristus	til	hedningenes	apostel.	
	
Krysshenvisninger	

	

1. Apg	 9:1-22	 —	 Den	 initielle	 åpenbaringen	 på	
Damaskus-veien	

2. Apg	 22:6-21	 —	 Paulus'	 egen	 gjengivelse	 av	
åpenbaringen	
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3. Apg	26:13-18	—	Hans	apostoliske	kall	 fra	
den	oppstandne	Kristus	

4. Kor	 12:1-7	 —	 Hans	 senere	 visjoner	 og	
åpenbaringer	

5. Gal	 2:7-9	—	De	 to	 evangelienes	 formelle	
anerkjennelse	

6. Ef	 3:3	—	Mysteriet	 ved	 åpenbaring	 gjort	
kjent	for	ham	

7. Rom	 16:25	 —	 «Mitt	 evangelium	 og	
forkynnelsen	 av	 Jesus	 Kristus,		
etter	åpenbaringen	av	mysteriet»	

8. Kor	11:23	—	«Jeg	har	mottatt	 fra	Herren	
det	jeg	også	har	overgitt	til	dere»	(direkte	
mottakelse)	

9. Kor	 15:3	 —	 «Jeg	 overgav	 dere	 først	 og	
fremst	 hva	 jeg	 også	 mottok»	 (men	
kontekstuelt	 fra	 åpenbaring,	 ikke	 fra	 de	
tolv)	

10. Pet	 3:15-16	 —	 Peter	 selv	 anerkjenner	
Paulus'	brev	som	Skrift,	og	 innrømmer	at	
de	 inneholder	 ting	 som	 er	 «vanskeligeå	
forstå»	

 
Praktisk anvendelse for Kristi Legemet i dag 
1.	 Ditt	 evangelium	 har	 en	 presis	 kilde.	 Når	 du	
leserRomerbrevet,	 Korinterbrevene,	 Efeserbrevet,	
Filipperbrevet,	 Kolosserbrevet,	 Tessalonikerbrevene,	
Pastoralbrevene	 —	 leser	 du	 noe	 som	 ikke	 kom	
gjennom	 institusjonell	 tradisjon.	 Det	 kom	 direkte	 fra	
den	 oppstandne	 Kristus	 til	 en	 mann		
i	ørkenen.	Det	burde	gi	deg	dyp	ærefrykt.	
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2.	 Apostolisk	 autoritet	 er	 ikke	 menneskelig	
overlevering.	Du	er	 ikke	avhengig	av	å	 spore	din	 lære	
gjennom	 kirkefedrene,	 gjennom	 Augustin,	 gjennom	
Roma.	Paulus'	evangelium	står	på	egne	ben	—	direkte	
fra	Herren.	Du	kan	vende	tilbake	til	kilden	uten	kirkelig	
mellommann.	
3.	 Galaterne	 er	 anti-loviskhetens	 charter.	 Hver	 gang	
noen	kommer	til	deg	med	«du	må	også	gjøre	dette	for	
å	være	en	virkelig	kristen»	—	om	det	er	omskjærelse,	
sabbatholdelse,	tiendebetaling,	lovens	diet-regler,	eller	
hvilken	 som	 helst	 annen	 lov-relatert	 tilleggs-
bestemmelse	 —	 kan	 du	 svare	 med	 Galaterbrevet.		
Paulus	 skrev	 det	 nettopp	 for	 å	 beskytte	 hedninge-
troende	mot	akkurat	denne	forførelsen.	
	
4.	Paulus'	frimodighet	er	forbilledlig.	Hvis	Paulus	kunne	
irettesette	 Peter	 offentlig,	 kan	 du	 holde	 fast	 på	
paulinsk	 doktrine	 selv	 når	 store	 kirkesystemer	 eller	
anerkjente	 lærere	 lærer	 noe	 annet.	 Det	 er	 ikke	
arroganse	 —	 det	 er	 trofasthet	 mot	 åpenbaringens	
kilde.	
	
5.	«Min	nåde	er	deg	nok»	har	en	kontekst.	Den	samme	
apostelen	 som	 mottok	 mysteriet	 ved	 direkte	
åpenbaring,	 fikk	 også	 vite	 at	 nåden	 er	 tilstrekkelig		
(2.	 Kor	 12:9).	 Den	 uavhengige	 autoriteten	 er	 aldri	 en	
kilde	 til	 selv-opphøyelse	—	den	hviler	 i	 nåden.	Paulus	
opphøyer	sin	tjeneste	(Rom	11:13),	men	han	kaller	seg	
«den	 minste	 av	 alle	 de	 hellige»	 (Ef	 3:8)	 i	 samme	
åndedrag.	Det	er	holdningen.	
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6.	 Du	 leser	 hele	 NT	 med	 rett	 deling.	 Paulus'	 brev	 er	
direkte	 til	 deg	 som	 lem	 på	 Kristi	 Legemet.	 De	 andre	
apostlenes	skrifter	(Hebreerbrevet,	Jakobs	brev,	Peters	
brev,	Johannes'	brev,	Judas)	er	for	deg	til	lærdom,	men	
adressert	til	andre	tjenester	(primært	jødiske	troende).	
Galaterne	 1:11-12	 gir	 deg	 den	 apostoliske	 grunnlaget	
for	denne	distinksjonen.	
	
7.	Du	står	på	fjellgrunn.	Mysteriet	ble	ikke	utviklet	ved	
menneskelig	spekulasjon.	Det	er	ikke	en	oppfinnelse	av	
Scofield	eller	Stam	eller	Bullinger.	Det	kom	ved	direkte	
åpenbaring	 fra	 den	 oppstandne	 Kristus.	 Du	 står	 på	
fjellgrunn.	
	
Et	siste	blikk	

Galaterne	1:11-12	er	det	doktrinære	 fundamentet	 for	
hele	paulinsk	dispensasjonalismens	forståelse	av	apos-
tolisk	autoritet.	
	
Hvis	 Paulus'	 evangelium	 kom	 fra	 de	 tolv	 i	 Jerusalem,	
da:	
	
Er	 det	 ingen	 reell	 forskjell	mellom	«evangeliet	 om	de	
omskårne»	og	«evangeliet	om	de	uomskårne»	Er	Apg	2	
Menighetens	 fødsel,	 og	 Paulus	 bare	 en	 utvider	 av	
samme	bevegelse	Er	mysteriet	 i	Ef	3	 ikke	noe	egentlig	
nytt,	 bare	 en	 utdyping.	 Må	 vi	 inkludere	 Bergpreken,	
Jakobs	brev	og	de	 tolvs	 lære	 som	direkte	 instruks	 for	
Kristi	 Legemet.	 Men	 hvis	 Paulus'	 evangelium	 kom	
direkte	 fra	 den	 oppstandne	 Kristus,	 uavhengig	 av	 de	
tolv	(som	Gal	1:11-12	eksplisitt	sier),	da:	
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Er	det	to	forvaltninger	som	overlapper	i	tid	(Apg	9-28)	
men	 er	 teologisk	 distinkte	 Begynner	 Kristi	 Legemet	
med	 Paulus,	 ikke	 med	 pinsedag	 Er	 mysteriet	 en	 ny	
åpenbaring,	ikke	en	utdyping	av	eldre	løfter	Er	Paulus'	
tretten	brev	den	primære	instruks	for	Kristi	Legemet	
Galaterne	 1:11-12	 tvinger	 den	 siste	 lesningen.	 Det	 er	
dette	som	gjør	paulinsk	dispensasjonalisme	uunngåelig	
hvis	man	tar	Paulus	på	ordet.	
	
«Det	evangelium	som	ble	forkynt	av	meg,	ikke	er	etter	
mennesker.	 For	 jeg	 har	 ikke	 mottatt	 det	 fra	 noe	
menneske,	 eller	 lært	 det	 av	 noe	menneske,	men	 ved	
Jesu	Kristi	åpenbaring.»	
	
Det	 er	 apostelens	 egen	 erklæring	 om	 åpenbaringens	
kilde.	 Det	 er	 fundamentet	 for	 paulinsk	 dispen-
sasjonalismens	hele	struktur.	
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Kapittel	4	—Romerne	11:

13

	
	

Folkeslagenes	apostel	
	

Norsk	 King	 James	 (2003):	 «¹³	 For	 jeg	 taler	 til	 dere	
folkeslag;	 ettersom	 jeg	 er	 folkeslagenes	 apostel,	
opphøyer	jeg	mitt	embete,»	
	

KJV	(1611):	«For	I	speak	to	you	Gentiles,	inasmuch	as	I	
am	the	apostle	of	the	Gentiles,	I	magnify	mine	office:»	
	

Innledende	kontekstualisering	

Hvis	 Galaterne	 1:11-12	 var	 Paulus'	 forsvarstale	 for	
åpenbaringens	 uavhengige	 kilde,	 er	 Romerne	 11:13	
hans	 selvdefinisjon	 av	 apostolisk	 identitet.	 Det	 er	 det	
versel	hvor	Paulus,	midt	 i	sitt	mest	systematiske	brev,	
gjør	en	formell	selvbekjennelse	om	hvem	han	er	og	hva	
hans	tjeneste	innebærer.	
	

Tre	observasjoner	gjør	verset	bemerkelsesverdig:	

	

1.	 Plasseringen	 er	 strategisk.	 Paulus	 stopper	 et	 tett,	
jødisk-orientert	 argument	 om	 Israels	 skjebne	 (Rom	9-
11)	 og	 henvender	 seg	 direkte	 til	 hedenske	 lesere.		

Han	bryter	rytmen	for	å	markere	sin	distinkte	identitet	
som	folkeslagenes	apostel.	
	

2.	Verbet	«opphøyer»	(greske	doxazō)	er	sterkt.	Paulus	
skammer	seg	ikke	over	sin	tjeneste;	han	opphøyer	den,	
herliggjør	den,	gjør	den	stor.	
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3.	 2003-oversettelsens	 valg	 er	presist.	 «Folkeslagene»	
(ikke	det	noen	ganger	pejorative	«hedningene»)	fanger	
den	 greske	 ethnē	 korrekt	 som	 kategorisk	 uttrykk	 for	
alle	 ikke-jødiske	 nasjoner.	 Og	 «embete»	 fanger	 det	
greske	diakonia	 /	 apostolē	med	 full	 vekt	—	det	 er	 en	
stilling,	en	forvaltning,	ikke	bare	en	aktivitet.	
	
Vi	skal	arbeide	oss	systematisk	gjennom	verset.	

	
Greske	presisjoner	

Den	greske	 teksten	er	ὑμῖν	δὲ	 λέγω	 τοῖς	 ἔθνεσιν·	 ἐφ'	
ὅσον	 μὲν	 οὖν	 εἰμι	 ἐγὼ	 ἐθνῶν	 ἀπόστολος,	 τὴν	
διακονίαν	μου	δοξάζω.	
	
1.	 hymin	 de	 legō	 tois	 ethnesin	 —	 «til	 dere	 folkeslag	
taler	jeg»	
	
Den	 greske	 partikkelen	 de	—	 «men»,	 «på	 den	 annen	
side»,	 «nå»	—	markerer	 en	 bevisst	 overgang.	 Paulus	
har	akkurat	(i	Rom	11:11-12)	snakket	om	Israels	fall	og	
dets	 forhold	 til	 hedningene.	 Nå	 skifter	 han	 tale-fokus	
eksplisitt:		
	
«Til	dere	folkeslag	taler	jeg.»	
	
Dativ-formen	hymin	står	emfatisk	først	i	setningen:	«til	
dere	 [folkeslag]»	—	det	er	 som	om	han	peker	direkte	
på	 leseren.	 Han	 adresserer	 deg,	 hedensk	 troende,	
personlig.	
	
«Folkeslag»	 (ethnesin)	—	Det	 greske	 ordet	 ethnē	 har	
tre	konnotasjoner	som	det	er	viktig	å	holde	i	minne:	
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Kategorisk:	 Alle	 ikke-jødiske	 folk	 (motsatt	 Ioudaioi,	
jødene)	 Etnografisk:	 Forskjellige	 nasjoner	 med	
forskjellige	kulturer	Soteriologisk:	De	som	var	«utenfor	
Israels	paktstilstand»	(Ef	2:12)	
	
2003-oversettelsen	har	valgt	det	norske	«folkeslag»	—	
som	 fanger	 den	 kategoriske	 og	 etnografiske	 vekten,	
uten	 å	 bruke	 det	 noen	 ganger	 negative	 «hedninger».	
Det	er	en	god	oversettelse.	
	
2.	 eph'	hoson	men	oun	eimi	egō	ethnōn	apostolos	—	
«ettersom	jeg	er	folkeslagenes	apostel»	
	
Det	 greske	 eph'	 hoson	 —	 «ettersom»,	 «i	 den	 grad»,	
«så	 langt	 som».	 Det	 er	 en	 kausal	 og	 kvalitativ	
konstruksjon:	«fordi	jeg	er,	og	i	den	grad	jeg	er,	folke-
slagenes	apostel...»	
	
Det	avgjørende	uttrykket	er	ἐθνῶν	ἀπόστολος	(ethnōn	
apostolos)	—	«folkeslagenes	apostel».	La	oss	bryte	det	
ned:	
	
ethnōn	 —	 «folkeslagenes»	 (genitiv	 flertall)	 —	 av	
folkeslagene,	 for	 folkeslagene	 apostolos	—	«apostel»,	
en	 utsendt	 med	 fullmakt	 Den	 greske	 mangelen	 på	
bestemt	artikkel	er	bemerkelsesverdig.	Det	står	ikke	ho	
ethnōn	 apostolos	 («den	 folkeslagenes	 apostel»),	men	
ethnōn	 apostolos	 —	 som	 funksjonelt	 betyr	 «en	
folkeslagenes	apostel»	eller,	mer	naturlig	på	engelsk	og	
norsk,	«folkeslagenes	apostel»	som	tittel.	
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KJV	 oversetter:	 «the	 apostle	 of	 the	Gentiles»	—	med	
bestemt	 artikkel	 innsatt	 —	 fordi	 den	 greske	
konstruksjonen	 funksjonelt	 indikerer	 eksklusiv	 stilling.	
Paulus	 er	 ikke	 en	 av	 flere	 apostler	 som	 tjener	
folkeslagene;	han	er	den	apostel	for	dem.	
	
Tenk	grundig	over	dette.	Peter,	Jakob,	Johannes	—	alle	
var	 apostler,	 men	 hvilken	 slags	 apostler?	 De	 tolv	 var	
Israels	apostler	(Matt	19:28:	de	skal	sitte	på	tolv	troner	
og	 dømme	 Israels	 tolv	 stammer).	 Deres	 tjeneste	 var	
nasjonal-jødisk	i	sitt	fundament.	
	
Paulus	 er	 noe	 kategorisk	 forskjellig	 —	 ethnōn	
apostolos,	 folkeslagenes	 apostel.	 Det	 er	 ingen	 annen	
apostel	 i	 Skriften	 som	 bærer	 den	 tittelen.	 Det	 er	 en	
eksklusiv	stilling.	
	
3.	 tēn	 diakonian	 mou	 doxazō	 —	 «opphøyer	 jeg	 mitt	
embete»	
	
To	nøkkelord:	

	
Substantivet	 diakonia	 —	 «tjeneste»,	 «forvaltning»,	
«embete».	Det	er	det	samme	ord	vi	får	«diakon»	fra.	I	
bredere	 paulinsk	 bruk	 refererer	 det	 til	 en	 bestemt	
forvaltning	av	Guds	nåde	(jf.	2.	Kor	5:18	«forsoningens	
tjeneste»;		
Ef	3:7	«hvorav	jeg	ble	en	tjener»).	
	
2003-oversettelsens	valg	«embete»	er	presist.	På	norsk	
har	 «embete»	 klang	 av	 formell,	 autorisert	 stilling	 —	
som	 en	 biskop	 eller	 dommers	 embete	 i	 klassisk	
språkbruk.	 Det	 er	 ikke	 bare	 en	 aktivitet;	 det	 er	 en	
anerkjent	posisjon	med	autoritet	og	ansvar.	
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Verbet	doxazō	—	«å	opphøye»,	«å	herliggjøre»,	«å	gi	
ære	 til».	 Det	 er	 det	 samme	 verbet	 som	 brukes	 om	 å	
herliggjøre	 Gud.	 Sammenlign	 med	 Joh	 17:1		
(«Far...	herliggjør	din	Sønn»),	Matt	5:16	(«for	at	de	kan	
se	deres	gode	gjerninger	og	herliggjøre	deres	Far»).	
	
Når	 Paulus	 bruker	 dette	 verbet	 om	 sitt	 eget	 embete,	
sier	 han	 noe	 radikalt:	 hans	 tjeneste	 er	 ikke	 en	 byrde	
han	 bærer	 ydmykt,	 ikke	 et	 oppdrag	 han	 tjener	
pliktoppfyllende	—	den	er	noe	han	herliggjør,	som	man	
herliggjør	Gud.	Det	er	en	doksologisk	holdning	til	hans	
egen	tjeneste.	
	
Hvorfor?	Fordi	tjenesten	i	seg	selv	er	fra	Gud,	gitt	ved	
nåde,	 og	 bærer	 Guds	 åpenbaring	 av	 mysteriet.	 Å	
forringe	den	ville	være	å	forringe	det	Gud	har	plassert	i	
hans	 hender.	 Paulus	 opphøyer	 den	 fordi	 den	 er	
guddommelig.	
	
Versvis	utleggelse	

Hele	verset	er	én	sammenhengende	erklæring,	men	vi	
kan	sortere	dens	elementer	slik:	
	
«For	jeg	taler	til	dere	folkeslag»	
	
Paulus	 retter	 seg	 eksplisitt	 til	 hedenske	 lesere.	
Konteksten	 i	 Rom	 11	 er	 at	 han	 snakker	 om	 Israels	
skjebne	—	om	hvordan	«en	del	av	 Israel	er	forherdet,	
inntil	hedningenes	 fylde	har	gått	 inn»	 (v.	25).	Han	ser	
at	 hedenske	 lesere	 kan	 misforstå	 dette.	 De	 kan	
begynne	 å	 tenke:	 «Vi	 er	 det	 nye	 Guds	 folk!	 Israel	 er	
forkastet!		
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Vi	har	overtatt!»	
	
Paulus	 stopper	 umiddelbart	 denne	 fristelsen.	 Han	
bruker	den	hedenske	 leserens	 identitet	som	anker	 for	
det	han	 skal	 si.	Du,	hedensk	 troende,	har	en	bestemt	
stilling	—	men	la	oss	være	klare	om	hva	den	er.	
	
«ettersom	jeg	er	folkeslagenes	apostel»	
	
Her	 gir	 Paulus	 selvdefinisjonen.	 Han	 er	 ikke	 «en	 av	
tolvarana	 som	 tilfeldigvis	 arbeider	 blant	 hedninger».	
Han	er	ikke	«en	sekundær	apostel	som	ble	lagt	til	etter	
pinsedag».	 Han	 er	 folkeslagenes	 apostel	—	 bærer	 av	
en	distinkt	forvaltning	som	ingen	annen	apostel	har.	
	
Sammenlign	 med	 Gal	 2:7-9	 hvor	 det	 greske	 språket	
gjør	samme	distinksjon	eksplisitt:	
	
Peter	 ble	 betrodd	 «evangeliet	 for	 de	 omskårne»	 (to	
euangelion	 tēs	 peritomēs)	 Paulus	 ble	 betrodd	
«evangeliet	 for	 de	 uomskårne»	 (to	 euangelion	 tēs	
akrobustias)	Det	er	to	atskilte	forvaltninger.	Hver	med	
sin	 egen	 mottakerkrets,	 sitt	 eget	 innhold,	 sitt	 eget	
tjenestemandat.	
	
«opphøyer	jeg	mitt	embete»	
	
Den	 absolutte	 logiske	 konsekvensen:	 hvis	 Paulus'	
embete	 er	 guddommelig	 gitt	 og	 bærer	 mysteriet	 om	
Kristi	 Legemet,	 da	 må	 han	 herliggjøre	 det.	 Å	
bagatellisere	 det	 ville	 være	 å	 undervurdere	 det	 Gud	
har	plassert	i	hans	hender.	
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Tenk	på	hvor	radikalt	dette	står	mot	moderne	kristelig	
falsk-ydmykhet.	 Vi	 er	 ofte	 oppdratt	 til	 å	 nedtone	 vår	
egen	tjeneste,	vår	egen	kunnskap,	vår	egen	apostoliske	
arv.	 Men	 Paulus	 modellerer	 det	 stikk	 motsatte:	 han	
opphøyer	sin	tjeneste	fordi	den	er	fra	Gud.	
	
Dette	 er	 ikke	 arroganse.	 Det	 er	 tjenestelig	 integritet.	
Hvis	 Gud	 har	 gitt	 deg	 en	 bestemt	 stilling,	 er	 det	 din	
plikt	å	ære	den.	Å	minimere	det	ville	være	å	 fornekte	
giverens	hensikt.	
	
Den	absolutte	parallellen	i	Galaterne	2:7-9	
Hvis	 det	 skulle	 være	 tvil	 om	 at	 Paulus	 mente	 sin	
tjeneste	 var	 atskilt	 fra	 de	 tolvs,	 fjerner	 Galaterbrevet	
enhver	 tvetydighet.	 På	 apostelmøtet	 i	 Jerusalem	 ble	
dette	formelt	anerkjent	—	og	du	har	2003-teksten	for	
hele	 passasjen,	 som	 vi	 snart	 skal	 gjennomgå	 i	 neste	
kapittel.	
	
For	nå	holder	det	å	påpeke:	

	
«Da	 de	 så	 at	 jeg	 var	 betrodd	 evangeliet	 for	 de	
uomskårne,	slik	som	Peter	for	de	omskårne	—	for	han	
som	virket	kraftig	 i	Peter	 til	 aposteltjenesten	blant	de	
omskårne,	virket	også	kraftig	i	meg	overfor	hedningene	
—	og	da	Jakob,	Kefas	og	Johannes,	som	ble	ansett	for	å	
være	 søyler,	 gav	 de	 meg	 og	 Barnabas	 felleskapets	
høyre	hånd,	for	at	vi	skulle	gå	til	hedningene,	mens	de	
selv	gikk	til	de	omskårne.»	(Gal	2:7-9)	
	
To	distinkte	 forvaltninger.	Anerkjent	 formelt	av	begge	
sider.	 Ikke	 samme	evangelium	pakket	 forskjellig	—	 to	
atskilte	tjenester	med	to	atskilte	adressater.	
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Hva	de	tolv	faktisk	var	apostler	for	
Her	 må	 vi	 gå	 tilbake	 til	 Jesu	 egne	 ord	 til	 de	 tolv	 før	
Paulus	 var	 omvendt.	 I	 Matteus	 10:5-7	 sender	 Jesus	
dem	ut	med	en	instruks	som	er	forbløffende	eksklusiv:	
	
«Gå	ikke	på	folkeslagenes	vei,	og	gå	ikke	inn	i	noen	av	
samaritanenes	 byer!	 Men	 gå	 heller	 til	 de	 fortapte	
sauene	av	Israels	hus.	Og	gå	og	forkynn	og	si:	Himlenes	
kongedømme	er	kommet	nær!»	
	
Dette	 er	 den	 «lille	 kommisjonen»,	 og	 budskapet	 er	
Kongedømmet	—	 ikke	mysteriet,	 ikke	 Kristi	 Legemet,	
ikke	nåden	uten	loven.	
	
I	Matt	19:28	 lover	 Jesus	de	 tolv	noe	 spesifikt:	 de	 skal	
sitte	på	tolv	troner	og	dømme	Israels	tolv	stammer	—	
en	 jordisk,	 nasjonal	 stilling	 i	 det	 messianske	
kongedømmet.	 Det	 er	 ingen	 apostel-trone	 i	 Det	 nye	
Jerusalem	 for	 Israels	 tolv	 stammer	 som	 matcher	 hva	
Paulus	beskriver	om	vår	himmelske	stilling	i	Ef	2:6.	
	
Selv	 etter	 oppstandelsen,	 i	 Apg	 1:6,	 spør	 de	 tolv:	
«Herre,	vil	du	på	denne	tid	gjenoprette	kongedømmet	
for	 Israel?»	 —	 fordi	 det	 fortsatt	 var	 deres	 oppdrag.	
Peters	pinsepreken	 (Apg	2-3)	er	 fullstendig	 konsistent	
med	dette:	omvendelse	for	Israel,	så	«19	Derfor,	få	et	
nytt	 sinn	 og	 omvend	 dere,	 så	 deres	 synder	 kan	 bli	
strøket	 ut,	 når	 fornyelsens	 tider	 kommer	 fra	 Herrens	
nærvær,	 20	 og	 Han	 sender	 Jesus	 Kristus,	 Han	 som	
tidligere	ble	forkynt	for	dere.	
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21	Han	som	himmelen	må	ta	imot,	inntil	de	tider	da	alt	
det	 skal	gjenopprettes	 som	Gud	har	 talt	om	ved	alle	

Sine	 hellige	 profeters	 munn,	 siden	 verdens	

begynnelse.»	 (Apg	 3:19-21).	 Peter	 forkynner	 ikke	
mysteriet	 —	 han	 kunne	 ikke,	 det	 var	 ennå	 ikke	
åpenbart.	
	
Hvordan	 Paulus	 skilles	 fra	 de	 tolv	 —	 sju	 konkrete	
kjennetegn.	
	
1.	 Måten	 han	 ble	 valgt	 på.	 Mattias	 ble	 valgt	 ved	
loddtrekning	 de	 12	 blant	 som	 Jesu	 jordiske	
følgesvenner	 (Apg	 1:21-26	—	Mattias'	 valg	 krevde	 at	
kandidaten	 hadde	 fulgt	 Jesus	 «fra	 Johannes'	 dåp»	 til	
oppstandelsen).	 Paulus	 ble	 valgt	 av	 den	 oppstandne,	
herliggjorte	Kristus	fra	himmelen	(Apg	9:3-6,	26:13-18).	
Han	 hadde	 aldri	 gått	 sammen	 med	 Jesus	 i	 Hans	
jordiske	tjeneste.	
	
2.	 Stedet	 for	 åpenbaringen.	 De	 tolv	 lærte	 av	 Jesus	 i	
Galilea	og	Judea,	av	en	Kristus	som	ennå	var	«en	tjener	
for	 de	 omskårne	 for	 Guds	 sannferdighets	 skyld,	 for	 å	
stadfeste	 løftene	 til	 fedrene»	 (Rom	 15:8).	 Paulus	
mottok	sin	åpenbaring	i	Arabia-ørkenen	(Gal	1:17),	fra	
en	Kristus	i	herlighet,	plassert	på	Faderens	høyre	hånd.	
	
3.	 Kilden	 til	 budskapet.	 De	 tolv	mottok	 det	 de	 hadde	
sett	 og	 hørt	 fra	 Jesus	 i	 kjødet.	 Paulus	 erklærer	
eksplisitt:	 «evangeliet...	 ikke	 er	 etter	 mennesker.	 For	
jeg	 har	 ikke	mottatt	 det	 fra	 noe	menneske,	 eller	 lært	
det	av	noe	menneske,	men	ved	Jesu	Kristi	åpenbaring»	
(Gal	 1:11-12	 —	 2003-teksten	 som	 vi	 nettopp	 har	
behandlet).	
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4.	 Innholdet	 i	 tjenesten.	 De	 tolv	 forkynte	 konge-
dømmet	 til	 Israel.	Paulus	 forkynte	mysteriet	om	Kristi	
Legemet	 til	 folkeslagene	 (Ef	 3:1-9,	 Kol	 1:24-27).	 Disse	
er	 ikke	 samme	 budskap	 pakket	 forskjellig	 —	 de	 er	
forskjellige	forvaltninger	av	Guds	plan.	
	
5.	Forvaltningen.	Paulus	selv	kaller	det	han	er	betrodd	
«oikonomia	tēs	charitos»	—	«forvaltningen	av	nåden»	
(Ef	 3:2).	 Ordet	 oikonomia	 er	 der	 vi	 får	 ordet	
«dispensasjon»	 fra.	 Paulus	 sier	 eksplisitt	 at	 det	 er	
denne	 forvaltningen	 som	 er	 gitt	 til	 ham	 «for	 dere	
[folkeslagene]».	
	
6.	 Stillingen	 til	 Israel.	 De	 tolvs	 tjeneste	 forutsetter	
Israel	som	Guds	utvalgte	fokus.	Paulus'	tjeneste	finner	
sted	 i	 den	 pause	 hvor	 «en	 del	 av	 Israel	 er	 forherdet,	
inntil	 hedningenes	 fylde	 er	 kommet	 inn»	 (Rom	 11:25	
—	selve	konteksten	for	vårt	vers!).	Det	er	nettopp	fordi	
Israel	 midlertidig	 er	 satt	 til	 side	 at	 Paulus	 kan	 ha	 en	
distinkt	hedningetjeneste	i	det	hele	tatt.	
	
7.	 Mønsteret	 for	 etterfølgelse.	 Paulus	 skriver:	 «vær	
mine	etterfølgere,	slik	jeg	også	er	Kristi	etterfølger»	(1.	
Kor	 11:1,	 jf.	 4:16;	 Fil	 3:17).	 Dette	 er	 et	 bemer-
kelsesverdig	 kommando	 —	 vi	 følger	 ikke	 Peter,	 ikke	
Jakob,	 ikke	 Johannes	 som	det	 primære	mønsteret	 for	
Kristi	 Legemet.	 Vi	 følger	 Paulus.	 Det	 betyr	 ikke	 at	 de	
tolvs	skrifter	er	uten	verdi	—	de	er	fortsatt	skrevet	for	
vår	lærdom	(2.	Tim	3:16)	—	men	de	er	ikke	skrevet	til	
oss	på	samme	direkte	måte	som	Paulus'	brev.	
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Konteksten	i	Rom	11	

Det	 som	 gjør	 Rom	 11:13	 enda	 skarpere,	 er	 hvor	 det	
står.	 Paulus	 er	 midt	 i	 en	 utleggelse	 om	 at	 Israels	 fall	
ikke	er	endelig	—	Gud	har	midlertidig	satt	nasjonen	til	
side,	 men	 vil	 oppfylle	 alle	 løftene	 til	 fedrene.		
Da	bryter	Paulus	inn:	«For	jeg	taler	til	dere	folkeslag.»	
	
Hvorfor	 stopper	 han?	 Fordi	 han	 vil	 at	 hedninger	 ikke	
skal	misforstå	sin	posisjon.	
	
Vi	 er	 ikke	 erstatningen	 for	 Israel	 (mot	 reformert	
/erstatnings-teologi)	Vi	er	ikke	en	innpodet	gren	på	det	
nasjonale	 Israels	 program	 i	 denne	 tidsalder	 Vi	 er	 noe	
annet	 —	 et	 folk	 født	 fra	 mysteriet	 som	 bare	 Paulus	
kjente	 «Vær	 ikke	 kloke	 i	 deres	 egne	 tanker»	 (Rom	
11:25)	 —	 det	 er	 Paulus'	 formaning	 til	 hedenske	
troende.	 Hold	 dere	 ydmyke.	 Forstå	 deres	 distinkte	
stilling.	Ikke	trampe	på	Israels	løfter.	
	
Og	 denne	 formaningen	 kommer	 fra	 folkeslagenes	
apostel	—	den	autoritet	som	er	gitt	til	ham	nettopp	for	
å	gi	denne	instruksen	til	hedenske	troende.	
	
Hvorfor	dette	er	fundamentalt	for	rett	deling	
Hvis	du	blander	Paulus'	tjeneste	med	de	tolvs,	får	du:	
	
Pinsekarismatikk	—	du	forventer	Apg	2-tegn	for	Kristi	
Legemet,	 selv	 om	 Paulus	 eksplisitt	 sier	 «tegn	 er	 for	
jødene»	(1.	Kor	1:22)	
	
Lovisk	kristendom	—	du	leser	Bergpreken	eller	Jakobs	
brev	 som	 direkte	 instruks	 for	 Kristi	 Legemet,	 og	
blander	lov	og	nåde	
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Erstatningsteologi	—	du	gjør	Menigheten	 til	«det	nye	
Israel»	 og	 fjerner	 alle	 de	 kjødelige	 løftene	 fra	 det	
jødiske	folk	
	
Forvirring	 om	 dåp	 —	 du	 blander	 Johannes-dåpen,	
jøde-dåpen	og	Åndens	dåp	 inn	 i	Kristi	 Legemet,	mens	
Paulus	skriver	om	«én	dåp»	(Ef	4:5)	og	«Kristus	sendte	
meg	ikke	for	å	døpe»	(1.	Kor	1:17)	
	
Velstandsteologi	—	du	tar	Israels	jordiske	velsignelses-
løfter	 (3.	Mos	 26,	 5.	Mos	 28)	 og	 legger	 dem	på	Kristi	
Legemet,	 som	 faktisk	 har	 himmelske	 velsignelser	 (Ef	
1:3)	
	
Når	Paulus	opphøyer	sin	tjeneste	i	Rom	11:13,	gir	han	
oss	nøkkelen	til	å	lese	hele	Bibelen	riktig:	noe	er	sagt	til	
Israel	 gjennom	 de	 tolv,	 noe	 er	 sagt	 til	 Kristi	 Legemet	
gjennom	 Paulus,	 og	 en	 lærd	 Bibelens	 venn	 skiller	
mellom	dem.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

	

Mot	katolsk	apostolisk-suksesjon	

	
Roma	 bygger	 sin	 autoritet	 på	 Peter	 som	 primær	
apostel.	Men	 Rom	 11:13	 erklærer	 eksplisitt	 at	 Paulus	
er	 folkeslagenes	 apostel	 —	 en	 kategorisk	 distinkt	
stilling	 fra	Peters	embete	blant	de	omskårne	 (Gal	2:7-
8).	Hvis	 det	 er	 én	 apostel	 som	har	 eksklusiv	 autoritet	
for	 Kristi	 Legemet	 (som	 hovedsakelig	 består	 av	
folkeslag),	er	det	Paulus,	ikke	Peter.	
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Dessuten:	 Romerbrevet	 er	 adressert	 til	 menigheten	 i	
Roma.	Hvis	Peter	var	Romas	grunnlegger,	ville	Paulus'	
selvopphøyelse	 i	 Rom	 11:13	 vært	 upassende	 for	
adressatene.	 Men	 Paulus	 skriver	 med	 full	 apostolisk	
autoritet	 til	Roma	—	 fordi	det	er	hans	evangelium	og	
hans	tjeneste	som	har	dannet	og	opprettholder	Roma-
menigheten,	ikke	Peters.	
	
Mot	reformert	covenant	theology	

	
Hvis	 det	 finnes	 ett	 pakts-folk	 fra	 Abel	 til	 endetiden,	
hvorfor	 er	 det	 nødvendig	 med	 en	 separat	
«folkeslagenes	 apostel»?	 Hvorfor	 ikke	 bare	 bruke	 de	
tolv	 jødiske	 apostler	 for	 alle?	 Reformert	 teologi	 må	
enten	redusere	Paulus'	uniqueness	til	å	bety	bare	«den	
apostel	 som	 tilfeldigvis	 arbeidet	 mest	 blant	
hedninger»,	eller	blokkere	ut	hans	selvdefinisjon	i	Rom	
11:13.	
	
Mot	pinsedag	som	Menighetens	fødsel	

	
Hvis	Menigheten	startet	i	Apg	2	med	Peter,	hvorfor	er	
Paulus	 den	 som	 «opphøyer	 sitt	 embete»	 som	
folkeslagenes	 apostel?	 Hvorfor	 får	 ikke	 Peter	 den	
tittelen	—	 han	 som	 åpnet	 hedningenes	 dør	 gjennom	
Kornelius	 (Apg	 10)?	 Mid-Acts	 paulinsk	 dispen-
sasjonalisme	 tar	 Paulus	 på	 ordet:	 hans	 embete	 er	
distinkt	og	eksklusivt	for	Kristi	Legemet.	
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Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

	
Selv	klassisk	dispensasjonalisme	erkjenner	at	Paulus	er	
hedningenes	 apostel,	 men	 reduserer	 ofte	 denne	
stillingen	 til	 å	 være	 en	 utvidelse	 av	 samme	menighet	
som	 Peter	 åpnet.	 Mid-Acts-posisjonen	 tar	 Paulus'	
eksklusivitet	på	alvor:	han	er	folkeslagenes	apostel	i	en	
kategorisk	 forskjellig	 forstand	 enn	 de	 tolvs	 Israels-
apostolat.	
	

Krysshenvisninger:		

	

1. Apg	 9:15	—	 Kristi	 opprinnelige	 kall:	 Paulus	 er	
«et	 utvalgt	 redskap	 for	 meg,	 til	 å	 bære	 mitt	
navn	fram	for	folkeslag»	

2. Apg	 22:21	—	 Kristus	 til	 Paulus:	 «Jeg	 vil	 sende	
deg	langt	bort,	til	folkeslagene»	

3. Apg	 26:17-18	 —	 Apostoliske	 mandatet	
bekreftet:	 «til	 folkeslagene,	 til	 hvem	 jeg	 nå	
sender	deg»	

4. Gal	 2:7-8	 —	 De	 to	 evangelienes	 formelle	
anerkjennelse	

5. Ef	3:1-9	—	Mysteriets	eksklusive	åpenbaring	til	
Paulus	

6. Kol	1:25-27	—	Paulus'	forvaltning	«for	å	fullføre	
Guds	ord»	

1. Tim	 2:7	 —	 «Hvortil	 jeg	 ble	 innsatt	 som	
forkynner	 og	 apostel	 —	 jeg	 sier	 sannheten	 i	
Kristus,	 jeg	 lyver	 ikke	 —	 som	 folkeslagenes	
lærer	i	tro	og	sannhet»	

2. Tim	 1:11	 —	 «Hvortil	 jeg	 er	 innsatt	 som	
forkynner	og	apostel	og	folkeslagenes	lærer»	

7. Matt	 10:5-7	 —	 De	 tolvs	 «lille	 kommisjon»	 til	
Israel	
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8. Matt	 19:28	—	De	 tolvs	 fremtidige	 stilling	 som	
dommere	over	Israels	tolv	stammer	

9. Apg	3:19-21	—	Peters	tilbud	om	Kongedømmet	
til	Israel.	

	
Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

	

1.	Du	har	en	bestemt	apostel	som	er	sendt	til	deg.	Hvis	
du	er	en	hedensk	 troende	 i	Kristi	 Legemet,	har	du	en	
spesifikk	 apostolisk	 myndighet	 som	 adresserer	 deg	
direkte:	 Paulus.	 Hans	 tretten	 brev	 er	 din	 direkte	 post	
fra	 apostolatet.	 Du	 leser	 ikke	 Romerbrevet	 eller	
Efeserbrevet	 som	 tilskuer	 av	 andres	 korrespondanse;	
du	leser	dem	som	primær	adressat.	
	
2.	 Følg	 Paulus,	 ikke	 Peter.	 Paulus	 skriver	 eksplisitt:	
«vær	mine	 etterfølgere»	 (1.	 Kor	 11:1,	 4:16;	 Fil	 3:17).	
Det	 er	 ikke	 arroganse	—	det	 er	 apostolisk	 veiledning.	
For	 Kristi	 Legemets	 vandring	 er	 Paulus'	 brev	 og	
eksempel	det	primære	mønsteret,	ikke	de	tolvs.	
	
3.	 Opphøy	 Paulus'	 tjeneste,	 ikke	 bagatellisér	 den.	
Mange	 moderne	 kirker	 behandler	 Paulus'	 brev	 som	
«tilleggsmateriale»	 til	 evangeliene	 og	 de	 tolvs	 lære.	
Men	Paulus	selv	opphøyer	sin	tjeneste	fordi	den	er	den	
autoritative	 kanalen	 for	mysteriet	 om	 Kristi	 Legemet.	
Vi	 skal	 følge	 hans	modell	 og	 gi	 paulinsk	 doktrine	 den	
vekt	den	fortjener.	
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4.	 Vær	 ikke	 kloke	 i	 dine	 egne	 tanker.	 Rom	 11:25	
advarer	 hedenske	 troende	 mot	 åndelig	 hovmod.	
Paulus'	apostolat	er	gitt	til	dere	—	men	ikke	for	å	føre	
til	 opphøyelse	over	 Israel.	Vi	 har	 et	 distinkt	himmelsk	
borgerskap	 (Fil	 3:20),	 men	 det	 jødiske	 folk	 er	 ikke	
avskåret	fra	Guds	plan;	deres	forherdelse	er	midlertidig	
(Rom	11:25-26).		
	

5.	 Du	 leser	 hele	 Bibelen	 rett-delt.	 Når	 du	 forstår	 at	
Paulus	 er	 folkeslagenes	 apostel	—	distinkt	 fra	 de	 tolv	
som	er	Israels	apostler	—	vet	du	hvilken	del	av	Skriften	
som	er	direkte	til	deg	og	hvilken	del	som	er	for	deg	til	
lærdom.				
	
Dette	er	rett	deling	i	praksis.	
	
6.	 Paulus'	 brev	 har	 apostolisk	 fullmakt.	 Det	 greske	
apostolos	—	«utsendt	med	 fullmakt»	—	 innebærer	at	
apostlens	 skrifter	 har	 autoritet	 fra	 senderen.	 Paulus'	
tretten	 brev	 er	 ikke	 menneskelig	 refleksjon	 over	
apostolisk	 erfaring;	 de	 er	 fullmektige	 skrifter	 fra	 den	
oppstandne	 Kristus,	 formidlet	 gjennom	 hans	 valgte	
folkeslagsapostel.	
	
7.	Ditt	embete	er	en	del	av	apostelens.	Hvis	du	tjener	i	
Kristi	 Legemet	 —	 som	 lærer,	 evangelist,	 sjelesørger,	
eller	 bare	 som	 trofast	 medlem	 —	 er	 din	 tjeneste	
avledet	 fra	 Paulus'	 apostolat.	 Du	 fortsetter	 hva	 han	
begynte.	Det	er	en	sublim	arv.	
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8.	 Du	 forventer	 ikke	 jødiske	 tegn.	 Folkeslagenes	
apostel	 forkynte	 ikke	 tegn-fenomener	 som	 primær	
åndelighet	 (1.	 Kor	 1:22-23).	 Tegn	 var	 for	 jødene,		
og	 selv	 Paulus'	 egne	 tegnvirksomheter	 ble	 fasede	 ut	
etter	Apg	28	 (jf.	2.	Tim	4:20	—	Trofimus	etterlatt	syk;		
1.	 Tim	 5:23	 —	 Timoteus'	 magesyke).	 Vi	 vandrer	 ved	
tro,	ikke	ved	syn	(2.	Kor	5:7).	
	
Et	siste	blikk	

	

Romerne	11:13	er	det	versel	 som	mer	enn	noe	annet	
etablerer	paulinsk	apostolisk	identitet.	
	
Tre	 ord	 på	 gresk	 fanger	 hele	 teologien:	 ethnōn	
apostolos	 —	 «folkeslagenes	 apostel».	 Ingen	 annen	
apostel	 i	 Skriften	 bærer	 den	 tittelen.	 Ingen	 annen	
apostel	 kunne	 ha	 båret	 den.	 Den	 er	 knyttet	 til	 en	
bestemt	 forvaltning	 (oikonomia),	 et	 bestemt	
mysterium	 (mystērion),	 et	 bestemt	 evangelium	 (to	
euangelion	 mou),	 og	 en	 bestemt	 mottakerkrets	
(ethnē).	
	
Når	Paulus	opphøyer	sitt	embete,	gjør	han	ikke	det	av	
personlig	 stolthet.	 Han	 opphøyer	 det	 fordi	 det	 bærer	
Guds	 åpenbaring	 av	 mysteriet	 —	 den	 åpenbaringen	
som	var	holdt	taust	fra	evige	tider,	og	nå	er	gjort	kjent	
for	alle	nasjoner	gjennom	hans	tjeneste.	
	
Hans	 embete	 er	 knyttet	 til	 din	 identitet	 som	 lem	 på	
Kristi	Legemet.	Hvis	du	forstår	hvem	han	er,	forstår	du	
hvem	 du	 er.	 Hvis	 du	 opphøyer	 hans	 embete	 slik	 han	
selv	 gjorde,	 vil	 du	 finne	 en	 sublim	 trygghet	 i	 din	
apostoliske	arv.	
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«For	 jeg	 taler	 til	 dere	 folkeslag;	 ettersom	 jeg	 er	

folkeslagenes	apostel,	opphøyer	jeg	mitt	embete.»	
	
Det	er	apostelens	egen	erklæring.	Det	er	fundamentet	
for	 hele	 paulinsk	 dispensasjonalismens	 forståelse	 av	
apostolisk	 autoritet.	 Det	 er	 den	 konstitusjonelle	
erklæringen	 for	 Kristi	 Legemets	 distinkte	 tjeneste	 i	
denne	dispensasjonen.	
	
Kapittel	6	—	Galaterne	2:1-10.	
	
De	to	evangelienes	anerkjennelse	
Norsk	King	James	(2003):		
«¹	SÅ,	fjorten	år	senere	drog	jeg	igjen	opp	til	Jerusalem	
sammen	 med	 Barnabas,	 og	 jeg	 tok	 også	 Titus	 med	
meg.		
²	Og	 jeg	drog	opp	ved	åpenbaring	og	 la	 fram	for	dem	
det	evangelium	som	 jeg	 forkynner	blant	 folkeslagene,	
men	kun	i	enerom	for	dem	som	var	høyest	ansett,	for	
at	 jeg	 ikke	 på	 noen	 måte	 skulle	 løpe,	 eller	 ha	 løpt,	
forgjeves.		
³	Men	ikke	engang	Titus,	som	var	med	meg,	og	som	er	
greker,	 ble	 tvunget	 til	 å	 bli	 omskåret.		
⁴	Men	 dette	 oppstod	 på	 grunn	 av	 falske	 brødre	 som	
ubemerket	 hadde	 sneket	 seg	 inn	 (de	 kom	 for	 å	
spionere	på	vår	frihet,	som	vi	har	i	Kristus	Jesus,	slik	at	
de	kunne	føre	oss	inn	i	trelldom),		
⁵	 for	dem	gav	vi	 ikke	etter	ved	å	underordne	oss,	nei,	
ikke	for	en	time,	for	at	evangeliets	sannhet	skulle	forbli	
hos	dere.		
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⁶	 Men	 fra	 dem	 som	 ble	 regnet	 for	 å	 være	 noe	 —	
uansett	 hva	 de	 er,	 så	 spiller	 det	 ingen	 rolle	 for	meg;	
Gud	gjør	ikke	forskjell	på	folk	—	for	de	som	ble	regnet	
for	å	 være	noe,	påla	meg	 ikke	noe	mer	da	de	drøftet	
dette.		
⁷	 Men	 tvert	 imot,	 da	 de	 så	 at	 evangeliet	 til	 de	
uomskårne	var	blitt	betrodd	meg,	slik	evangeliet	til	de	
omskårne	var	blitt	betrodd	Peter	⁸	(for	Han	som	virket	
effektivt	 i	Peter	til	apos-teltjenesten	for	de	omskårne,	
Han	 virket	 også	mektig	 i	meg	 overfor	 folkeslagene),	 ⁹	
og	da	 Jakob,	 Kefas	og	 Johannes,	 som	var	 ansett	 for	 å	
være	søylene,	fikk	vite	om	den	nåde	som	var	gitt	meg	
til	 dette,	 gav	 de	meg	 og	 Barnabas	 høyrehånden	 som	
tegn	på	fellesskap,	for	at	vi	skulle	gå	til	folkeslagene,	og	
de	til	de	omskårne.	¹⁰	De	ønsket	bare	at	vi	skulle	huske	
på	de	fattige,	hvilket	jeg	også	var	innstilt	på	å	gjøre.»	
	
KJV	(1611):	
«¹	 Then	 fourteen	 years	 after	 I	 went	 up	 again	 to	
Jerusalem	with	Barnabas,	and	took	Titus	with	me	also.	
²	And	I	went	up	by	revelation,	and	communicated	unto	
them	 that	 gospel	which	 I	 preach	 among	 the	Gentiles,	
but	privately	to	them	which	were	of	reputation,	lest	by	
any	 means	 I	 should	 run,	 or	 had	 run,	 in	 vain.	 ³	 But	
neither	 Titus,	 who	 was	 with	 me,	 being	 a	 Greek,	 was	
compelled	to	be	circumcised:		
⁴	And	that	because	of	false	brethren	unawares	brought	
in,	who	came	in	privily	to	spy	out	our	liberty	which	we	
have	 in	 Christ	 Jesus,	 that	 they	 might	 bring	 us	 into	
bondage:		
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⁵	To	whom	we	gave	place	by	subjection,	no,	not	for	an	
hour;	that	the	truth	of	the	gospel	might	continue	with	
you.	 ⁶	 But	 of	 these	 who	 seemed	 to	 be	 somewhat,	
(whatsoever	 they	 were,	 it	 maketh	 no	 matter	 to	 me:	
God	accepteth	no	man's	person:)	for	they	who	seemed	
to	be	somewhat	in	conference	added	nothing	to	me:	⁷	
But	contrariwise,	when	they	saw	that	the	gospel	of	the	
uncircumcision	was	committed	unto	me,	as	the	gospel	
of	 the	 circumcision	 was	 unto	 Peter;	 ⁸	 (For	 he	 that	
wrought	effectually	 in	Peter	 to	 the	apostleship	of	 the	
circumcision,	 the	 same	was	mighty	 in	me	 toward	 the	
Gentiles:)	 ⁹	 And	when	 James,	 Cephas,	 and	 John,	who	
seemed	 to	 be	 pillars,	 perceived	 the	 grace	 that	 was	
given	unto	me,	they	gave	to	me	and	Barnabas	the	right	
hands	 of	 fellowship;	 that	 we	 should	 go	 unto	 the	
heathen,	and	they	unto	the	circumcision.	 ¹⁰	Only	 they	
would	 that	we	 should	 remember	 the	 poor;	 the	 same	
which	I	also	was	forward	to	do.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Vi	 kommer	 nå	 til	 en	 av	 de	mest	 historisk	 avgjørende	
passasjene	 i	 hele	Det	 nye	 testamente.	Hvis	Galaterne	
1:11-12	 ga	 oss	 Paulus'	 erklæring	 om	 sitt	 evangeliums	
uavhengige	 opprinnelse,	 gir	 Galaterne	 2:1-10	 oss	 den	
historiske	 bekreftelsen	 av	 denne	 erklæringen	 —	
øyeblikket	 da	 Jerusalem-søylene	 formelt	 anerkjente	
Paulus'	 distinkte	 tjeneste	 og	 de	 to	 evangelienes	
virkelighet.	
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2003-oversettelsens	 overskrift	 på	 denne	 passasjen	 er	
treffende:	«Forsvar	for	evangeliet».	For	det	er	nettopp	
hva	 Paulus	 gjør	 i	 Gal	 2:1-10	 —	 han	 forsvarer	
evangeliets	sannhet	både	mot	judaisternes	infiltratorer	
og	mot	enhver	tendens	til	å	underordne	hans	tjeneste	
under	de	tolvs.	
	
Hvis	 det	 fantes	 ett	 enkelt	 tekststed	 som	 covenant	
theology	 og	 katolsk	 apostolisk-suksesjon-doktrine	 må	
eksegetisk	 avvæpne	 for	 å	 overleve,	 er	 det	 Gal	 2:7-8.		
Her,	i	klart	apostolisk	språk,	anerkjennes	det	formelt	at	
det	 finnes	 to	 evangelier	med	 to	 atskilte	 forvaltninger	
—	 og	 at	 Paulus'	 evangelium	 står	 på	 egne	 ben,	
uavhengig	 av	 Jerusalem.	 Her	 vil	 jeg	 ta	 med	 en	 fri	
oversettelse	som	jeg	gjordet	ved	gjenomgang	av	dette	
og	det	er	følgende:		
	
Gal.2:7;	(Ivar	Helmersen)”		
Gal.2:7;	 (Ivar)	 ”Men	 Tvertimot,	 da	 de	 så	 at	 de	
uomskårnes	 evangelium	 var	 betrodd	 meg,	 slik	
omskjærelsens	 evangelium	 var	 betrodd	 Peter	 –”	 Jeg	
spurte	en	som	kan	gr.	Hva	han	mener	om	det	jeg	valgte	
og	her	er	svaret:		
	
”Min	 vurdering.”	 Din	 oversettelse	 er	 meget	 god	 og	
faktisk	mer	bokstavtro	enn	både	Bibel	88/07	og	1930-
utgaven.	De	norske	oversettelsene	tolker	geniven	som	
«evangeliet	for	de	uomskårne/omskårne»	—	altså	som	
destinasjon	(hvem	det	skal	forkynnes	til).	Du	har	valgt	
å	oversette	eierforholdet	mer	direkte:	«de	uomskårnes	
evangelium»	 —	 altså	 evangeliet	 som	 tilhører	 eller	
kjennetegner	den	gruppen.		
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Dette	er	 teologisk	 viktig	 ,	 fordi	 det	 fanger	noe	Paulus	
selv	betoner:	At	det	faktisk	er	to	forskjellige	evangelier	
med	 ulikt	 innhold	 og	 ulik	 tilhørighet	 —	 ikke	 bare	
samme	evangelium	til	å	målgrupper.	Hvis	du	leser	Gal.	
2	 slik	 vi	 snakket	 om	 tidligere	 —	 at	 innholdet	 var	
forskjellig	 —	 så	 understøtter	 din	 oversettelse	 «de	
uomskårnes	 evangelium»	 dette	 synet	 bedre	 enn	
«evangeliet	 for	 de	 uomskårne»	 .	Med	 andre	 ord:	 Din	
oversettelse	er	 ikke	bare	grammatisk	forsvarlig	—	den	
er	 kanskje	 mer	 trofast	 mot	 Paulus'	 egen	 distinksjon	
enn	 de	 offisielle	 norske	 oversettelsene.	 Den	 greske	
genitiven	er	åpen	for	begge	tolkninger,	men	din	valgte	
tolkning	står	sterkt.”	
	
La	 oss	 arbeide	 oss	 systematisk	 gjennom	 hele	

passasjen.	 Settingen	 —	 Jerusalem-besøket	 «SÅ,	
fjorten	år	senere	drog	jeg	igjen	opp	til	Jerusalem»	
	
Det	greske	epeita	dia	dekatessarōn	etōn	—	«deretter,	
etter	fjorten	år».	Hvilke	fjorten	år?	Konteksten	av	Gal	1	
er	entydig:	fjorten	år	etter	hans	første	kortere	besøk	i	
Jerusalem	 (Gal	 1:18),	 som	 selv	 kom	 tre	 år	 etter	 hans	
omvendelse.	
	
Tidsmessig:	 Paulus	 omvendt	 ca.	 år	 35	 e.Kr.	 →	 første	
besøk	 år	 38	→	 andre	 besøk	 ca.	 51-52	 e.Kr.	 De	 fleste	
paulinsk-dispensasjonalistiske	 kommentatorer	 (Stam,	
Bullinger,	 O'Hair,	 Jordan)	 identifiserer	 dette	 som	
apostelmøtet	 i	 Apg	 15	 —	 den	 formelle	 samlingen	 i	
Jerusalem	 hvor	 spørsmålet	 om	 hedningenes	
omskjærelse	ble	offisielt	behandlet.	
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Det	avgjørende	er	hva	som	skjedde,	ikke	nøyaktig	når.	
Paulus	drog	 ikke	opp	på	sitt	eget	 initiativ	—	han	drog	
opp	ved	åpenbaring.	
	
«Og	jeg	drog	opp	ved	åpenbaring»	
	
Det	 greske	 anebēn	 de	 kata	 apokalypsin	—	 «jeg	 drog	
opp	 ifølge	åpenbaring».	 Igjen	kata	apokalypsin	—	den	
samme	 grammatiske	 strukturen	 som	 vi	 så	 i	 Ef	 3:3	
(mysteriet	ved	åpenbaring)	og	Gal	1:12	(evangeliet	ved	
åpenbaring).	
	
Dette	 er	 teologisk	 avgjørende.	 Paulus	 drog	 ikke	 til	
Jerusalem	fordi:	
	
De	 tolv	 hadde	 innkalt	 ham	 Han	 trengte	 deres	
godkjenning	Han	var	underordnet	deres	autoritet	-	Han	
drog	fordi	den	oppstandne	Kristus	instruerte	ham.	Han	
kom	 til	 Jerusalem	 som	 likeverdig	 apostel,	 ikke	 som	
lavere	 rang.	 Og	 han	 kom	 for	 å	 legge	 fram	 sitt	
evangelium,	ikke	for	å	motta	det.	
	
«og	 la	 fram	 for	 dem	 det	 evangelium	 som	 jeg	

forkynner	blant	folkeslagene»	
	
Det	greske	anethemēn	autois	to	euangelion	ho	kēryssō	
en	 tois	 ethnesin.	 Verbet	 anatithēmi	 betyr	 «å	 legge	
fram»,	 «å	 presentere	 for	 vurdering»,	 «å	 konsultere».	
Det	 er	 ikke	 ydmyk	 underordning;	 det	 er	 kollegial	
konsultasjon	mellom	likeverdige.	
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«Det	 evangelium	 som	 jeg	 forkynner»	 —	 Paulus	
identifiserer	 eksplisitt	 sitt	 evangelium	 som	 sitt	 eget.	
Det	er	hans	budskap,	gitt	ham	ved	direkte	åpenbaring	
(Gal	 1:11-12),	 formidlet	 blant	 folkeslagene	 gjennom	
hans	tjeneste.	
	
«Blant	 folkeslagene»	 (en	 tois	 ethnesin)	 —	 bekrefter	
den	 distinkte	mottakerkretsen.	 Han	 forkynner	 ikke	 til	
Israel	 som	 nasjon;	 han	 forkynner	 blant	 folkeslagene	
under	sin	distinkte	forvaltning.	
	
«men	kun	i	enerom	for	dem	som	var	høyest	ansett»	
	
Det	 greske	 kat'	 idian	 de	 tois	 dokousin	 —	 «men	 i	
enerom	for	de	som	anses	for	noe».	Hvorfor	i	enerom?	
Av	strategiske	grunner.	
	
Hvis	 Paulus	 hadde	 lagt	 fram	 evangeliet	 i	 en	 stor	
offentlig	 forsamling,	 ville	 debattene	 blitt	 dominert	 av	
judaisererne	—	 de	 falske	 brødrene	 som	 ville	 prøve	 å	
pålegge	hedningene	Mose	 lov.	Ved	 å	 konsultere	 først	
med	 søylene	 privat,	 sikret	 Paulus	 at	 de	 hadde	 klar	
forståelse	 av	 hans	 posisjon	 før	 den	 offentlige	
diskusjonen.	
	
«Dem	 som	 var	 høyest	 ansett»	—	 Paulus	 refererer	 til	
Jakob	 (Herrens	 bror),	 Kefas	 (Peter),	 og	 Johannes	 —	
Jerusalem-menighetens	 ledelse.	 Legg	 merke	 til	 den	
subtile	 distansen	 i	 uttrykksmåten:	 «som	 var	 høyest	
ansett»,	 ikke	 «som	 faktisk	 var	 høyest».	 Vi	 vil	 komme	
tilbake	til	dette	i	v.	6.	
	
«for	 at	 jeg	 ikke	 på	 noen	 måte	 skulle	 løpe,	 eller	 ha	

løpt,	forgjeves»	
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Det	greske	mē	pōs	eis	kenon	trechō	ē	edramon	—	«for	
at	 jeg	 ikke	 skulle	 løpe	 i	 forgjeves,	 eller	 ha	 løpt	
forgjeves».	 Frasen	 forvirrer	 noen	 lesere	—	 var	 Paulus	
usikker	på	om	hans	evangelium	var	sant?	
	
Nei.	 Paulus	 var	 ikke	 usikker	 på	 sitt	 evangeliums	
sannhet	 (han	 hadde	 mottatt	 det	 ved	 direkte	
åpenbaring	 fra	Kristus).	Han	var	bekymret	 for	 at	uten	
formell	anerkjennelse	fra	Jerusalem-søylene,	ville	hans	
hedningemisjon	 kunne	 bli	 sabotert	 av	 judaistiske	
motstandere.	Hvis	 Jerusalem	hadde	gitt	offisiell	støtte	
til	omskjærelse	for	hedninger,	ville	Paulus'	arbeid	blant	
folkeslagene	 vært	 ødelagt	 —	 ikke	 fordi	 hans	
evangelium	 ville	 være	 feil,	 men	 fordi	 praktiske	
konsekvenser	ville	vært	katastrofale.	
	
Han	kom	altså	for	å	tvinge	en	offisiell	stilling	—	ikke	for	
å	motta	 godkjenning,	men	 for	 å	 eksponere	 falsk	 lære	
og	 sikre	 at	 de	 tolv	 anerkjente	 hans	 uavhengige	
forvaltning.	
	
Vers	3-5	—	Titus-saken	
«Men	ikke	engang	Titus,	som	var	med	meg,	og	som	er	
greker,	ble	tvunget	til	å	bli	omskåret»	
	
Titus	var	en	hedning,	en	«greker»,	og	Paulus	 tok	ham	
bevisst	 med	 til	 Jerusalem	 som	 en	 prøvesak.	 Hvis	
hedningene	måtte	omskjæres	for	å	være	fullt	godtatte	
i	Kristi	Legemet,	ville	Titus	blitt	presset	til	omskjærelse.	
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Han	ble	ikke.	
	
Det	 er	 den	 absolutt	 avgjørende	 observasjonen.	 Det	
greske	 oude...	 ēnankasthē	 —	 «ikke	 engang...	 ble	
tvunget».	 Titus	 var	 hos	 Paulus	 i	 hjertet	 av	 Jerusalem,	
blant	 alle	 apostlene,	 og	 ingen	 tvang	 ham	 til	
omskjærelse.	
	
Hvis	 omskjærelse	 var	 et	 apostolisk	 pålagt	 krav	 for	
hedenske	 troende,	 måtte	 Titus	 blitt	 omskåret.	 Det	
skjedde	 ikke.	 Den	 eksperimentelle	 bekreftelsen	 av	
Paulus'	evangelium	er	fullført	ved	Titus'	uomskjæring.	
	
«Men	dette	oppstod	på	grunn	av	falske	brødre»	
	
Det	 greske	 pseudadelphous	—	 «falske	 brødre».	 Sterk	
anklage.	 Ikke	 bare	 misforstående	 brødre,	 ikke	 bare	
svake	brødre,	men	falske	—	bedragere	som	har	sneket	
seg	inn	for	ondsinnede	formål.	
	
«som	ubemerket	hadde	 sneket	 seg	 inn	 (de	 kom	 for	 å	
spionere	på	vår	frihet)»	
	
To	 verb:	 pareisaktous	 (innsmuglet)	 og	 pareisēlthon	
(sneket	 seg	 inn).	 Begge	 med	 samme	 rot	 pareis-	 som	
indikerer	 fordekt,	 ubemerket	 inntrenging.	 Det	 greske	
språket	fanger	en	bevisst	infiltrasjons-strategi.	
	
«Spionere	på	vår	frihet»	—	Det	greske	kataskopēsai	—	
«å	 være	 spioner».	 Disse	 falske	 brødrene	 var	 ikke	 der	
for	 ærlig	 debatt;	 de	 var	 der	 for	 å	 samle	 informasjon	
som	de	kunne	bruke	til	å	undergrave	Paulus'	tjeneste.	
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«Vår	 frihet,	 som	 vi	 har	 i	 Kristus	 Jesus»	—	 Det	 er	 et	
nøkkeluttrykk.	Paulinsk	teologi	er	frihets-teologi:	frihet	
fra	 loven,	frihet	fra	omskjærelse,	 frihet	fra	det	 jødiske	
rituelle	systemet	 (Gal	5:1,	13).	Det	var	nettopp	denne	
friheten	jødaisererne	ville	ødelegge.	
	
«slik	at	de	kunne	føre	oss	inn	i	trelldom»	
	
Det	greske	katadoulōsousin	—	«å	gjøre	oss	til	slaver».	
Sterkt	 språk.	 Loviskhet	 er	 ikke	 bare	 en	 utdypning	 av	
troen;	det	er	trelldom.	Paulus	bruker	samme	bilde	i	Gal	
4:21-31	 hvor	 lovens	 kontrakt	 sammenlignes	 med	
slavinnen	Hagar.	
	
«for	dem	gav	vi	ikke	etter	ved	å	underordne	oss,	nei,	

ikke	for	en	time»	
	
Det	 greske	 oude	 pros	 hōran	 eixamen	 tē	 hypotagē	—	
«ikke	 engang	 for	 en	 time	 gav	 vi	 etter	 ved	
underkastelse».	Kraftfullt	språk.	Paulus	nektet	absolutt	
og	uten	kompromiss.	
	
Hvorfor	 så	 bestemt?	 «For	 at	 evangeliets	 sannhet	
skulle	 forbli	 hos	 dere.»	 Hvis	 han	 hadde	 gitt	 etter	—	
selv	 en	 time,	 selv	 én	 kompromiss	—	 ville	 evangeliets	
sannhet	 vært	 ødelagt	 for	 galaterne.	 Loviskhet	 i	
bakdøren	er	like	fatalt	som	loviskhet	i	hoveddøren.	
	
Vers	6	—	Søylenes	mangel	på	tilskudd	
«Men	 fra	 dem	 som	 ble	 regnet	 for	 å	 være	 noe	 —	

uansett	hva	de	er,	 så	 spiller	det	 ingen	 rolle	 for	meg;	

Gud	gjør	ikke	forskjell	på	folk»	
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Dette	 er	 et	 bemerkelsesverdig	 vers.	 Paulus'	 språk	 er	
nesten	respektløst	overfor	Jerusalem-søylene.	
	
«Dem	som	ble	regnet	for	å	være	noe»	(tōn	dokountōn	
einai	 ti)	 —	 Den	 greske	 konstruksjonen	 er	 gjentatt	 to	
ganger	 i	 samme	 vers,	 noe	 som	 markerer	 en	 bevisst	
distansering.	 Paulus	 respekterer	 ikke	 stillingens	
autoritet;	han	respekterer	sannhetens	autoritet.	
	
«Uansett	hva	de	er,	så	spiller	det	ingen	rolle	for	meg»	
—	 Hva	 mener	 Paulus	 med	 dette?	 Det	 er	 en	 kraftig	
erklæring	av	apostolisk	likhet.	Selv	om	Peter,	Jakob,	og	
Johannes	 hadde	 fulgt	 Jesus	 i	 hans	 jordiske	 tjeneste;	
selv	om	de	var	de	tolvs	ledere;	selv	om	de	hadde	stort	
renomé	 i	 jødiske	 menigheter	 —	 alt	 dette	 betyr	
ingenting	for	autoriteten	av	Paulus'	evangelium.	
	
«Gud	 gjør	 ikke	 forskjell	 på	 folk»	 (prosōpon	 ho	 theos	
anthrōpou	 ou	 lambanei)	 —	 Bokstavelig	 «Gud	 mottar	
ikke	 menneskets	 ansikt».	 Det	 er	 et	 hebraisk-jødisk	
uttrykk	for	upartiskhet.	Gud	vurderer	ikke	etter	ekstern	
stilling,	men	etter	sannhet.	
	
«for	de	som	ble	regnet	for	å	være	noe,	påla	meg	 ikke	
noe	mer	da	de	drøftet	dette»	
	
Det	 greske	 emoi	 gar	 hoi	 dokountes	 ouden	
prosanethento	—	 «for	 de	 som	 ble	 regnet	 for	 noe,	 la	
ikke	 noe	 til	 meg».	 Verbet	 prosanatithēmi	 betyr	 «å	
legge	til»,	«å	supplere»,	«å	pålegge	utover».	
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Hva	 betyr	 dette?	 Søylene	 aksepterte	 at	 Paulus	 hadde	
mottatt	en	charis	(forvaltning	av	nåde)	som	var	distinkt	
fra	 deres	 egen,	 og	 de	 hadde	 ingenting	 å	 tilføye	 hans	
evangelium.	 Det	 var	 fullkomment	 komplett	 som	 det	
var.	
	
Tenk	 på	 den	 fulle	 implikasjonen.	 Hvis	 Paulus'	
evangelium	hadde	 vært	 ufullstendig	 eller	 avhengig	 av	
de	 tolvs	 lære,	 måtte	 søylene	 ha	 lagt	 til	 noe	 —	
ytterligere	 doktrine,	 korreksjoner,	 supplementer.	 De	
gjorde	 ingenting	 av	 det.	 Hans	 evangelium	 stod	 alene	
som	komplett	apostolisk	åpenbaring.	
	
Vers	7-8	—	De	to	evangelienes	formelle	anerkjennelse	
Vi	kommer	nå	til	hjertet	av	passasjen.	Disse	to	versene	
er	 kanskje	 de	mest	 dispensasjonelt	 avgjørende	 i	 hele	
Det	nye	testamente.	
	
«Men	 tvert	 imot,	 da	 de	 så	 at	 evangeliet	 til	 de	
uomskårne	var	blitt	betrodd	meg,	slik	evangeliet	til	de	
omskårne	var	blitt	betrodd	Peter»	
	
La	 oss	 arbeide	 oss	 gjennom	 det	 greske	 med	 stor	

presisjon.	

	
Den	 greske	 teksten:	 alla	 tounantion	 idontes	 hoti	
pepisteumai	 to	 euangelion	 tēs	 akrobustias	 kathōs	
Petros	tēs	peritomēs.	
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Tre	nøkkelfraser:	

	
A.	 to	 euangelion	 tēs	 akrobustias	—	«evangeliet	 til	 de	
uomskårne»	euangelion	—	evangelium,	glade	budskap	
tēs	 akrobustias	 —	 av/til	 de	 uomskårne	 (genitiv	 av	
forhud)	
B.	 to	 euangelion	 tēs	 peritomēs	 —	 «evangeliet	 til	 de	
omskårne»	
	
Implisitt	 fra	 parallellismen	 (det	 greske	 utelater	 den	
andre	euangelion)	tēs	peritomēs	—	av/til	de	omskårne	
(genitiv	av	omskjærelse)	
	
C.	pepisteumai	—	«var	blitt	betrodd	meg»	
	
Perfektum	passiv	av	pisteuō	
«Jeg	 har	 blitt	 betrodd»	 —	 en	 fullført	 handling	 med	
varig	 konsekvens	 To	 avgjørende	 observasjoner	 om	
gresk	grammatikk:	
	
1.	Begge	har	bestemt	artikkel.	
	
Det	 er	 ikke	 et	 evangelium	 til	 de	 uomskårne	 og	 et	
evangelium	 til	 de	 omskårne.	 Det	 er	 det	 evangeliet	 til	
de	uomskårne	og	det	evangeliet	til	de	omskårne.	Disse	
er	definerte,	kjente,	distinkte	evangelier	som	apostlene	
anerkjente	som	forskjellige.	
	
2.	Genitivet	er	ikke	kun	målgruppe-genitiv.	
	
Reformerte	 teologer	 prøver	 ofte	 å	 redusere	 genitivet	
til	kun	å	bety	«evangeliet	til	[målgruppen]»	—	som	om	
innholdet	 var	 det	 samme,	 bare	 med	 forskjellige	
adressater.	Men	gresken	tillater	ikke	den	reduksjonen.	
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For	 det	 første,	 hvis	 det	 var	 samme	 evangelium	 med	
forskjellige	målgrupper,	ville	Paulus	enklere	kunne	sagt	
to	 euangelion	 eis	 tous	 ethnous	 («evangeliet	 til	
folkeslagene»)	 og	 to	 euangelion	 eis	 tous	 Ioudaious	
(«evangeliet	 til	 jødene»).	 Han	 bruker	 ikke	 den	
konstruksjonen.	
	
For	det	andre,	 samme	strukturelle	 frase	brukes	andre	
steder	med	klart	innholds-genitiv:	
	
euangelion	 tēs	 charitos	 tou	 theou	 (Apg	 20:24)	 betyr	
«evangeliet	om	Guds	nåde»	—	innholdet	er	Guds	nåde	
euangelion	 tēs	basileias	 (Matt	4:23)	betyr	«evangeliet	
om	kongedømmet»	—	innholdet	er	kongedømme	
Når	 Paulus	 skriver	 euangelion	 tēs	 akrobustias	 og	
euangelion	 tēs	 peritomēs,	 snakker	 han	 om	 to	
evangelier	 som	 har	 uomskårnehet	 og	 omskårnehet	
som	 sin	 karakteristikk	 og	 identitet	 —	 ikke	 bare	 som	
adressat.	
	
Hva	er	forskjellen	i	innholdet?	

La	oss	 ikke	være	vage.	Hva	er	det	 faktiske	doktrinære	
innholdet	i	hvert	evangelium?	
	
Evangeliet	 av/til	 de	 omskårne	 (Peters	 tjeneste):Jesus	
er	 Israels	 lovede	Messias,	 Davids	 sønn	 (Apg	 2:30,	 36)	
Han	ble	oppreist	for	å	oppfylle	pakts-løftene	til	 Israels	
fedre	 (Apg	 3:13,	 25-26)	 19	 Derfor,	 få	 et	 nytt	 sinn	 og	
omvend	 dere,	 så	 deres	 synder	 kan	 bli	 strøket	 ut,	
når	 fornyelsens	tider	kommer	fra	Herrens	nærvær,	20	
og	 Han	 sender	 Jesus	 Kristus,	 Han	 som	 tidligere	 ble	
forkynt	for	dere.	
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21	Han	som	himmelen	må	ta	imot,	inntil	de	tider	da	alt	
det	 skal	 gjenopprettes	 som	 Gud	 har	 talt	 om	 ved	 alle	
Sine	hellige	profeters	munn,	siden	verdens	begynnelse.	
(Apg	3:19-21)	
	
Mottakelse	 skjer	 ved	 omvendelse	 +	 vanndåp	 +	 det	 å	
motta	Den	Hellige	Ånd	(Apg	2:38)		
Konteksten	er	Israels	nasjonale	gjenopprettelse	og	det	
messianske	kongedømmet	forventede	komme.	–	
	
	Evangeliet	for	de	uomskårne	(Paulus'	tjeneste):	
	
Jesus,	den	oppstandne	Herre,	døde	for	våre	synder,	ble	
begravet,	 og	 ble	 oppreist	 på	 den	 tredje	 dag	 etter	
Skriftene	 (1.	 Kor	 15:1-4)	 Rettferdiggjørelse	 skjer	 ved	
tro	 alene,	 uten	 lovens	 gjerninger,	 uten	 omskjærelse	
(Rom	 3:28,	 4:5)	 Mottakelse	 skjer	 ved	 tro	 på	 det	
fullbragte	 verk	 (Ef	 2:8-9)	 Konteksten	 er	mysteriet	 om	
Kristi	 Legemet	—	verken	 jøde	eller	greker	—	 i	nådens	
forvaltning	(Ef	3:1-9)	
	
Disse	er	ikke	motsetninger.	Begge	er	sanne.	Begge	ble	
forkynt	samtidig	i	en	kort	overgangsperiode	(det	er	hva	
Apg	 9-28	 skildrer).	 Men	 de	 er	 doktrinelt	 distinkte	
forvaltninger	 av	 Guds	 nåde	 gjennom	 forskjellige	
apostoliske	tjenester.	
	
Vers	 8	 —	 Den	 samme	 Gud,	 men	 to	 forskjellige	
aposteltjenester	«(for	Han	som	virket	effektivt	 i	Peter	
til	 aposteltjenesten	 for	 de	 omskårne,	 Han	 virket	 også	
mektig	i	meg	overfor	folkeslagene)»	
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Det	greske	verbet	er	ἐνεργήσας	(energēsas)	—	«virket	
effektivt»,	 «var	 energisk	 virksom».	 Samme	 rot	 som	
vårt	 ord	 «energi».	 Paulus	 understreker	 at	 det	 er	
samme	 Gud	 som	 står	 bak	 begge	 tjenester	 —	 han	
avviser	ikke	Peters	apostolat,	men	anerkjenner	at	Den	
Hellige	Ånd	kraftig	opererer	i	begge.	
	
Men	legg	merke	til	presisjonen	i	parallellismen:	
	
Element	Peter	Paulus	Hvem	virker?	 Gud	 Gud	 Hvor	
virker	Gud?	i	Peter	 i	meg	Til	hva?	 aposteltjenesten	
(samme	aposteltjenesten	—	implisitt)	Blant	hvem?	 de	
omskårne	 folkeslagene		
«Aposteltjenesten»	(apostolē)	i	v.	8	er	entall	—	det	er	
én	 kategori	 av	 tjeneste,	 men	 i	 to	 distinkte	
forvaltninger.	 Det	 er	 som	 å	 si	 at	 to	 leger	 har	 samme	
yrke,	men	 forskjellige	praksisområder	med	 forskjellige	
pasienter,	 forskjellige	 sykdommer,	 og	 forskjellige	
behandlinger.	 Begge	 er	 ekte	 leger;	 men	 man	 bytter	
ikke	pasientpopulasjon	uten	å	bytte	tilnærming.	
	
Paulus	veksler	bevisst	mellom	peritomē	 (omskårne,	v.	
7)	 og	 folkeslagene	 /	 ethnē	 (v.	 8),	 men	 begge	 dekker	
samme	 realitet:	 to	 kategoriske	 distinkte	
mottakerkretser.	Distinksjonen	er	ikke	bare	etnisk;	det	
er	 stillingsmessig	 —	 under	 loven	 vs.	 utenfor	 loven,	
paktsmessig	vs.	ikke-paktsmessig.	
	
Vers	9	—	Felleskapets	høyre	hånd	
«og	da	Jakob,	Kefas	og	Johannes,	som	var	ansett	for	å	
være	søylene,	fikk	vite	om	den	nåde	som	var	gitt	meg	
til	 dette,	 gav	 de	meg	 og	 Barnabas	 høyrehånden	 som	
tegn	på	fellesskap»	
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Det	greske	dexias	edōkan	koinōnias	—	«de	gav	høyre	
hånd	 til	 fellesskap»	 —	 er	 et	 formelt	 ratifiserings-
uttrykk.	Det	er	ikke	en	avskjed;	det	er	en	anerkjennelse	
av	to	atskilte	forvaltninger.	
	
Tre	observasjoner:	

	
1.	De	så	«den	nåde	som	var	gitt	meg».	
	
Søylene	aksepterte	at	Paulus	hadde	mottatt	en	charis	
—	en	forvaltning	av	nåde	—	som	var	distinkt	fra	deres	
egen.	 De	 skjønte	 det	 ved	 å	 se	 hans	 frukter,		
hans	 evangelium,	 og	 hans	 direkte	 åpenbaring	 fra	
Kristus.	
	
2.	Geografisk	og	forvaltningsmessig	deling.	
	
Paulus	 og	 Barnabas	 til	 folkeslagene	 (eis	 ta	 ethnē),	 de	
tolv	til	de	omskårne	(eis	tēn	peritomēn).	Dette	er	ikke	
bare	 en	 logistisk	 arbeidsfordeling	 —	 det	 er	 en	
doktrinell	anerkjennelse	av	at	deres	tjenester	opererer	
under	 forskjellige	 forvaltninger	 med	 forskjellige	
budskap.	
	
3.	Søylenes	navn-rekkefølge.	
	
Det	 er	 bemerkelsesverdig	 at	 Paulus	 lister	 Jakob	 først,	
ikke	 Peter.	 I	 Jerusalem-menigheten	 hadde	 Jakob	
(Herrens	 bror)	 faktisk	 blitt	 den	 ledende	 skikkelsen	—	
han	 presiderte	 over	 apostelmøtet	 i	 Apg	 15.	 Dette	 er	
ikke	 vesentlig	 for	 tolkningen,	 men	 det	 undergraver	
katolsk	 apostolisk-suksesjons-doktrine,	 som	 krever	 at	
Peter	alltid	skal	være	den	primære.	
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«Som	 var	 ansett	 for	 å	 være	 søylene»	 —	 Igjen	 den	
subtile	 distansen.	 Paulus	 respekterer	 dem,	 men	 gir	
dem	 ikke	ufeilbarhet.	De	var	anseet	 for	å	være	søyler	
—	 men	 anseelsen	 er	 menneskers	 vurdering,	 ikke	
nødvendigvis	et	absolutt	objektivt	mål		
	
Vers	10	—	Bare	én	ting	de	ba	om	
«De	ønsket	bare	at	vi	skulle	huske	på	de	fattige,	hvilket	
jeg	også	var	innstilt	på	å	gjøre»	
	
Hele	 resultatet	 av	 møtet	 —	 etter	 all	 spenning,	 all	
teologisk	debatt	—	var	dette:	 Jerusalem-apostlene	ba	
Paulus	om	bare	én	ting.	
	
Ikke	å	holde	sabbaten.	Ikke	å	omskjære	hedninger.	Ikke	
å	 holde	 matlovene.	 Ikke	 å	 adlyde	 Mose	 lov.	 Ikke	 å	
pålegge	 jødiske	 festdager.	 Ikke	 å	 pålegge	
tiendebetaling.	
	
Bare:	husk	de	fattige.	

	
Det	 er	 en	 stille,	 men	 kraftig	 bekreftelse	 på	 at	
evangeliet	 til	 de	uomskårne	var	 fri	 fra	 lovens	åk.	Hvis	
omskjærelse	hadde	vært	nødvendig,	hadde	det	måttet	
bli	 formelt	 instituert	 som	 krav.	 Det	 ble	 det	 ikke.	 Den	
eneste	 tilleggs-bestemmelsen	 var	 en	 kjærlig-
hetshandling	—	å	huske	de	 fattige	—	som	Paulus	selv	
allerede	praktiserte	og	bevisst	videreførte	i	sine	senere	
innsamlinger	til	Jerusalem	(Rom	15:25-27,	1.	Kor	16:1-
4,	2.	Kor	8-9).	
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«Hvilket	 jeg	 også	 var	 innstilt	 på	 å	 gjøre»	 (ho	 kai	
espoudasa	 auto	 touto	 poiēsai)	 —	 Det	 greske	
espoudasa	er	aorist	av	spoudazō	—	det	samme	verbet	
vi	diskuterte	 i	2.	Tim	2:15	 («studer»).	Paulus	var	 ivrig,	
flittig,	 studiose	 når	 det	 gjaldt	 å	 huske	 de	 fattige.	 Det	
var	 ingen	 pliktmessig	 akseptering;	 det	 var	 en	 aktiv,	
hjertelig	prioritet.	
	
Hvor	 dette	 knuser	 andre	 teologiske	 systemer.	

	

Mot	reformert	covenant	theology	

	
Reformerte	 teologer	 leser	 «evangeliet	 til	 de	
uomskårne»	og	 «evangeliet	 til	 de	omskårne»	 som	ett	
evangelium	med	to	målgrupper.	 Innholdet	er	 identisk;		
bare	 anvendelse	 er	 forskjellig.	 Dette	 redder	
paktsteologiens	krav	om	enhetlig	pakts-evangelium	fra	
Abel	 og	 fremover,	 men	 koster	 en	 svekket	 lesning	 av	
gresken	og	av	hele	Galaterbrevets	argument.	
	
Hvorfor?	Fordi:	

	
Bestemt	 artikkel	 («det	 evangelium...»)	 markerer	 to	
definerte	 distinkte	 budskap	 Genitiv-konstruksjonen	
viser	kvalitativ	identitet	(«evangelium	karakterisert	ved	
uomskjærelse»),	 ikke	 bare	 målgruppe	 Hele	 Galater-
brevet	argumenterer	for	at	Paulus'	evangelium	ikke	er	
det	samme	som	jødaisererne	forkynner	Apostelmøtets	
praktiske	 resultat	 —	 at	 hedninger	 ikke	 skulle	
omskjæres	 —	 bekrefter	 substantielle	 forskjeller	
mellom	 evangeliene	 Reformert	 teologi	 må	 enten	
redefinere	 passasjen	 til	 å	 bety	 bare	 «forskjellige	
misjonsstrategier»,	 eller	 blokkere	 ut	 Galaterbrevets	
eksplisitte	tale	om	to	evangelier.	
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Mot	katolsk	apostolisk-suksesjon	

	
Roma-kirken	bygger	sin	autoritet	på	Peter	som	primær	
apostel	 og	 kirkens	 grunnvoll.	 Men	 Galaterne	 2:1-10	
motsier	dette	på	mange	punkter:	Paulus	drog	opp	ved	
åpenbaring,	 ikke	 ved	 Peters	 innkallelse	 Søylene	 «la	
ingenting	 til»	 Paulus'	 evangelium	 —	 det	 stod	
fullkomment	 komplett	 Peter	 listes	 som	 andre	 i	
søylenes	 rekkefølge	 (Jakob	 først)	 Møtet	 endte	 i	
gjensidig	anerkjennelse,	ikke	underordning	under	Peter	
Galaterne	 2:11-14	 (umiddelbart	 etter)	 viser	 Paulus	
offentlig	irettesette	Peter	Hele	den	katolske	strukturen	
av	Petrine	primat	er	ueksegerbart	i	lys	av	Galaterne	2.	
	
Mot	pinsedag	som	Menighetens	fødsel	

	
Hvis	 Menigheten	 begynte	 i	 Apg	 2	 og	 utviklet	 seg	
gjennom	Peters	tjeneste,	må	vi	forklare	hvorfor	Paulus'	
evangelium	måtte	anerkjennes	som	distinkt	fra	Peters	i	
Apg	 15	 /	 Gal	 2.	 Hvis	 det	 var	 samme	 menighet	 med	
samme	evangelium,	ville	en	slik	 formelt	distinguishing	
ikke	vært	nødvendig.	
	
Mid-Acts	 paulinsk	 dispensasjonalisme	 leser	 dette	
konsistent:	 Kristi	 Legemet	 begynte	 med	 Paulus'	
omvendelse	i	Apg	9,	og	Apostelmøtet	i	Apg	15	/	Gal	2	
er	den	historiske	bekreftelsen	av	at	Paulus'	tjeneste	er	
distinkt	fra	de	tolvs	nasjonale-jødiske	oppdrag.	
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Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

	
Klassisk	 dispensasjonalisme	 (Scofield,	 Chafer)	
erkjenner	 at	 Paulus'	 tjeneste	 er	 distinkt,	 men	 holder	
fast	på	at	Menigheten	begynte	 i	Apg	2	og	at	de	 tolvs	
evangelium	 var	 det	 samme	 som	 Paulus'.	Men	 da	 blir	
Gal	2:7-8	ueksegerbart:	hvorfor	 refererer	Paulus	 til	 to	
bestemte	 evangelier	 (med	 bestemt	 artikkel),	 og	
hvorfor	måtte	hans	 tjeneste	anerkjennes	 som	separat	
fra	deres?	
	
Krysshenvisninger:	

	

1. Apg	 15:1-29	 —	 Apostelmøtet	 i	 Jerusalem,	
sannsynligvis	samme	hendelse	som	Gal	2:1-10	

2. Apg	 9:15	 —	 Kristi	 opprinnelige	 kall:	 Paulus	
utvalgt	redskap	for	folkeslagene	

3. Apg	 22:21	—	 Kristus	 til	 Paulus:	 «Jeg	 vil	 sende	
deg	langt	bort,	til	folkeslagene»	

4. Rom	11:13	—	Paulus	opphøyer	sin	tjeneste	som	
folkeslagenes	apostel	

5. Ef	3:1-9	—	Mysteriets	eksklusive	åpenbaring	til	
Paulus	

6. Gal	 2:11-14	—	Den	 umiddelbare	 fortsettelsen:	
Paulus	offentlig	irettesetter	Peter	

3. Pet	 3:15-16	 —	 Peter	 selv	 anerkjenner	 Paulus'	
brev	som	Skrift,	og	innrømmer	at	de	inneholder	
ting	som	er	«vanskelige	å	forstå»	

1. Kor	9:1-2	—	Paulus'	apostoliske	autoritet	bevist	
av	sin	tjenestes	frukter	

2. Kor	 11:5,	 12:11	 —	 Paulus	 «på	 ingen	 måte	
underlegen	de	største	apostlene»	

7. Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	
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1.	Du	leser	Paulus	uten	kompleks.	
	
Fordi	 Paulus'	 evangelium	 ble	 formelt	 anerkjent	 som	
distinkt	og	uavhengig	av	de	tolvs,	kan	du	gå	direkte	til	
hans	 brev	 for	 instruks	 om	Kristi	 Legemet	 uten	 å	 først	
«harmonisere»	dem	med	Bergpreken	eller	Jakobs	brev.		
Du	tilhører	den	paulinske	forvaltningen.	
	

2.	Loviskhet	er	offentlig	avvist.	
	
Møtet	 i	 Jerusalem	 etablerte	 for	 alltid	 at	 hedninger	 i	
Kristi	 Legemet	 ikke	 er	 under	 Mose	 lov,	 ikke	 trenger	
omskjærelse,	 ikke	 er	 bundet	 av	 sabbat,	 matlover,	
festdager	 eller	 noe	 annet	 av	 det	 jødiske	 rituelle	
systemet.	Dette	er	forsvart	med	apostolisk	autoritet.	
	
3.	Apostolisk	enhet	uten	apostolisk	uniformitet.	
	
Paulus	 og	 Peter	 var	 begge	 sanne	 apostler,	 men	 i	
forskjellige	 forvaltninger.	 Du	 kan	 respektere	 de	 tolv	
som	 Israels	 apostler	 under	 deres	 tjeneste	 uten	 å	 føle	
behov	for	å	føye	paulinsk	dispensasjonalisme	inn	under	
deres	 ramme.	 Det	 er	 paulinsk	 dispensasjonalismens	
unike	 styrke:	 den	 ærer	 alle	 apostlene	 i	 deres	 egne	
tjenester	uten	å	blande	dem.	
	
4.	«Ikke	for	en	time»	—	kompromissløshet	i	evangelisk	
sannhet.	
	
Paulus	gav	ikke	etter	«ikke	engang	for	en	time»	(v.	5).	
Når	 falske	 brødre	 prøver	 å	 pålegge	 lov-bestemmelser	
på	 din	 vandring	 i	 Kristi	 Legemet,	 har	 du	 apostolisk	
presedens	for	å	nekte	absolutt	og	uten	kompromiss.	
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5.	«Husk	de	fattige»	står	igjen.	
	
Den	 eneste	 tilleggs-bestemmelsen	møtet	 ga,	 var	 ikke	
en	lov-forpliktelse,	men	en	kjærlighetshandling.	Det	er	
karakteristisk	for	nådens	forvaltning:	friheten	fra	loven	
betyr	 ikke	 frihet	 fra	 omsorg.	 Når	 Paulus	 senere	
oppfordrer	 kristne	 til	 generøs	 giving	 (2.	 Kor	 8-9),	 står	
han	på	dette	grunnlaget.	
	
6.	 Paulus'	 frimodighet	 i	 Antiokia	 (Gal	 2:11-14)	 henger	
sammen.	
	
Den	 umiddelbare	 fortsettelsen	 —	 hvor	 Paulus	
irettesetter	Peter	offentlig	for	hykleri	når	Peter	trekker	
seg	fra	hedningebordet	—	er	bare	meningsfull	 i	 lys	av	
Gal	 2:7-8.	 Fordi	 Paulus'	 apostolat	 var	 direkte	 og	
uavhengig,	 kunne	han	 stå	 Peter	 imot	 ansikt	 til	 ansikt.	
Du	 har	 samme	 frihet	 til	 å	 holde	 fast	 på	 paulinsk	
doktrine	selv	mot	store	kirkeskikkelser.	
	

7.	Du	står	på	fjellgrunn.	
Paulus'	 evangelium	 ble	 ikke	 utviklet	 ved	menneskelig	
spekulasjon.	 Det	 er	 ikke	 en	 oppfinnelse	 av	 Scofield	
eller	 Stam	 eller	 Bullinger.	 Det	 kom	 ved	 direkte	
åpenbaring	 fra	 den	 oppstandne	 Kristus,	 og	 det	 ble	
formelt	 anerkjent	 av	 de	 tolvs	 ledelse.	 Du	 står	 på	
dobbel	 apostolisk	 autoritet	 —	 både	 Paulus'	 direkte	
åpenbaring	og	Jerusalem-søylenes	formelle	ratifisering.	
8.	Du	leser	hele	NT	med	rett	deling.	
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Når	 du	 forstår	 at	 det	 er	 to	 evangelier	 —	 distinkte	
forvaltninger	 anerkjent	 av	 apostlene	 selv	 —	 leser	 du	
alle	NT-brev	med	presisjon.	Hebreerbrevet	er	primært	
skrevet	 til	 jødiske	 troende	 under	 deres	 distinkte	
forvaltning.	 Jakobs	 brev	 er	 adressert	 til	 «de	 tolv	
stammer	 i	 adspredelsen».	 Peters	 brev	 er	 til	 «de	
utvalgte	 fremmede»	 i	 adspredelsen.	 Disse	 er	 for	 vår	
lærdom	(Rom	15:4),	men	ikke	direkte	til	oss	på	samme	
måte	som	Paulus'	tretten	brev.	
	

9.	Du	nærmer	deg	jødiske	mennesker	med	ærefrykt.	
	
Anerkjennelsen	av	to	evangelier	i	Gal	2:7-8	forutsetter	
at	 Israels	nasjonale	program	 fortsatt	eksisterer	—	det	
er	 midlertidig	 satt	 til	 side	 (Rom	 11:25),	 men	 ikke	
avskaffet.	 Det	 jødiske	 folk	 er	 ikke	 avskåret	 fra	 Guds	
plan.	 Erstatningsteologi	 er	 det	 dogmatiske	 motgift;	
paulinsk	 dispensasjonalisme	 respekterer	 Israels	
distinkte	stilling.	
	
10.	 Du	 forstår	 Apostlenes	 gjerninger	 som	 overgangs-
bok.	
	
Hvorfor	 inneholder	 Apg	 så	 mange	 tilsynelatende	
motstridende	elementer?	Fordi	det	er	en	overgangstid	
mellom	 Israels	 program	 (Apg	 1-7)	 og	 Kristi	 Legemets	
program	 (utviklet	 fra	 Apg	 9	 og	 fremover).	 Apostel-
møtet	 i	 Apg	 15	 /	 Gal	 2	 er	 det	 avgjørende	 offentlige	
vendepunktet	 der	 dette	 dispensasjonelle	 skiftet	 blir	
formelt	institusjonalisert.	
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Et	siste	blikk	

Galaterne	 2:1-10	 er	 et	 historisk	 høydepunkt.	 Det	 er	
øyeblikket	 der	 himmelens	 åpenbaring	 til	 en	 ensom	
mann	 i	 Arabia	møter	 de	 tolvs	 offisielle	 anerkjennelse		
i	 Jerusalem,	 og	 hvor	 de	 to	 evangelienes	 virkelighet	
bekreftes	for	ettertiden.	
	
Tre	ting	står	ferdig	etter	Apostelmøtet:	

	
Paulus'	 evangelium	 står	 som	 komplett	 apostolisk	
åpenbaring	 —	 søylene	 la	 ingenting	 til.	 De	 to	
forvaltningene	er	 formelt	anerkjent	—	folkeslagene	til	
Paulus,	 de	omskårne	 til	 de	 tolv.	 Loviskhet	 er	 offentlig	
avvist	 —	 hedninger	 trenger	 ikke	 omskjærelse	 eller	
Mose	 lov.	 Det	 er	 fundamentet	 for	 paulinsk	 dispensa-
sjonalismens	 hele	 struktur.	 Den	 som	 ignorerer	 denne	
teksten,	 eksegerer	 ikke	 Galaterbrevet	 —	 han	 skriver	
om	det.	
	
«For	 Han	 som	 virket	 effektivt	 i	 Peter	 til	 apostel-

tjenesten	 for	 de	omskårne,	Han	 virket	 også	mektig	 i	

meg	overfor	folkeslagene.»	
	
Det	 er	 apostolisk	 pluralisme	 i	 tjeneste	 —	 to	 atskilte	
forvaltninger,	én	Gud	bak	begge,	og	Paulus	fremfor	alt	
som	 folkeslagenes	 apostel	 for	 Kristi	 Legemets	
dispensasjon.	
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Kapittel 5	—	Efeserne	2:11-12	
Den	ene	nye		
	

Norsk	King	James	(2003):	
«Folkeslagenes	stilling	av	naturen»	
¹¹	Husk	derfor	at	dere	en	gang	var	hedninger	i	kjødet	—	
som	 blir	 kalt	 uomskårne	 av	 dem	 som	 blir	 kalt	
omskårne,	 gjort	 på	 kjødet	 med	 hender	 —		
¹²	at	dere	på	den	tiden	var	uten	Kristus,	utenfor	Israels	
medborgerskap	 og	 fremmede	 for	 løftets	 pakter,	 uten	
noe	håp	og	uten	Gud	i	verden.	¹³	Men	nå	i	Kristus	Jesus	
er	dere	som	en	gang	var	langt	borte,	kommet	nær	ved	
Kristi	 blod.	 ¹⁴	 For	 Han	 er	 vår	 fred,	 Han	 som	 har	 gjort	
dem	 begge	 til	 ett,	 og	 har	 brutt	 ned	 skilleveggen	
mellom	oss,	¹⁵	da	Han	i	Sitt	kjød	avskaffet	fiendskapet,	
det	 vil	 si:	 budenes	 lov	 som	 var	 i	 forordningene,	 i	 seg	
selv	 å	 skape	 ett	 nytt	 menneske	 av	 de	 to,	 og	 på	 den	
måten	 skape	 fred,	 ¹⁶	 og	 at	 Han	 kunne	 forsone	 dem	
begge	med	Gud	i	én	kropp	ved	korset,	idet	Han	drepte	
fiendskapet	 ved	 det.	 ¹⁷	 Og	 Han	 kom	 og	 forkynte	 fred	
for	dere	som	var	langt	borte,	og	fred	for	dem	som	var	
nær	 ved.	 ¹⁸	 For	 ved	 Ham	 har	 vi	 begge	 adgang	 til	
Faderen	ved	én	Ånd.	
	

Kirken	er	Guds	tempel	ved	Ånden	

¹⁹	 Derfor	 er	 dere	 nå	 ikke	 lenger	 fremmede	 og	
utlendinger,	men	medborgere	med	de	hellige,	og	dere	
tilhører	 Guds	 husstand,	 ²⁰	 og	 dere	 er	 bygd	 opp	 på	
apostlenes	 og	 profetenes	 grunnvoll,	 der	 Jesus	 Kristus	
er	 hovedhjørnesteinen,	 ²¹	 i	 Ham	 blir	 hele	 bygningen	
føyd	sammen	på	en	passende	måte,	og	den	vokser	 til	
et	hellig	tempel	i	Herren,	²²	i	Ham	blir	også	dere	bygget	
sammen	til	en	bolig	for	Gud	ved	Ånden.	
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KJV	(1611):	«¹¹	Wherefore	remember,	 that	ye	being	 in	
time	 past	 Gentiles	 in	 the	 flesh,	 who	 are	 called	
Uncircumcision	by	that	which	is	called	the	Circumcision	
in	 the	 flesh	 made	 by	 hands;	 ¹²	 That	 at	 that	 time	 ye	
were	 without	 Christ,	 being	 aliens	 from	 the	
commonwealth	 of	 Israel,	 and	 strangers	 from	 the	
covenants	 of	 promise,	 having	 no	 hope,	 and	 without	
God	 in	 the	 world:	 ¹³	 But	 now	 in	 Christ	 Jesus	 ye	 who	
sometimes	were	far	off	are	made	nigh	by	the	blood	of	
Christ.	¹⁴	For	he	is	our	peace,	who	hath	made	both	one,	
and	 hath	 broken	 down	 the	 middle	 wall	 of	 partition	
between	us;	¹⁵	Having	abolished	in	his	flesh	the	enmity,	
even	 the	 law	 of	 commandments	 contained	 in	
ordinances;	 for	 to	make	 in	 himself	 of	 twain	 one	 new	
man,	so	making	peace;	 ¹⁶	And	that	he	might	reconcile	
both	unto	God	 in	one	body	by	 the	 cross,	having	 slain	
the	enmity	 thereby:	 ¹⁷	And	came	and	preached	peace	
to	 you	 which	 were	 afar	 off,	 and	 to	 them	 that	 were	
nigh.	 ¹⁸	 For	 through	him	we	both	have	 access	 by	one	
Spirit	unto	the	Father.	¹⁹	Now	therefore	ye	are	no	more	
strangers	 and	 foreigners,	 but	 fellowcitizens	 with	 the	
saints,	 and	 of	 the	 household	 of	God;	 ²⁰	 And	 are	 built	
upon	 the	 foundation	 of	 the	 apostles	 and	 prophets,	
Jesus	Christ	himself	being	the	chief	corner	stone;	²¹	 In	
whom	 all	 the	 building	 fitly	 framed	 together	 groweth	
unto	an	holy	temple	in	the	Lord:	²²	In	whom	ye	also	are	
builded	together	for	an	habitation	of	God	through	the	
Spirit.»	
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Innledende	kontekstualisering	

Hvis	Efeserne	3	åpenbarte	mysteriets	kjerne	(sussōma)	
og	 dets	 kilde	 (åpenbart	 eksklusivt	 til	 Paulus),	 gir	
Efeserne	 2:11-22	 oss	mysteriets	 strukturelle	 anatomi.	
Det	er	her	Paulus,	mer	enn	noe	annet	 sted,	beskriver	
hvordan	Kristi	Legemet	er	bygd	—	fra	dens	fundament	
til	dens	fullføring	som	Guds	nye	tempel.	
	
2003-oversettelsens	 to	 overskrifter	 er	 bemerkelses-
verdig	presise	og	fanger	passasjens	to-delte	struktur:	
	
«Folkeslagenes	 stilling	 av	 naturen»	 (v.	 11-18)	 —	
Kontrasten	mellom	hva	 folkeslagene	var	og	hva	de	er	
blitt	«Kirken	er	Guds	tempel	ved	Ånden»	(v.	19-22)	—	
Den	 ferdige	 strukturen:	 én	 ny	 entitet,	 ett	 tempel,	 én	
bolig	for	Gud	
	
På	bare	tolv	vers	gir	Paulus	oss:	

	
1. Hva	folkeslagene	var	uten	Kristus	(v.	11-12)	
2. Hva	som	har	skjedd	ved	Kristi	blod	(v.	13-16)	
3. Den	ene	nye	mann	som	er	resultatet	(v.	14-15)	
4. Den	direkte	adgang	vi	nå	har	(v.	17-18)	
5. Den	nye	stillingen	som	medborgere	(v.	19)	
6. Den	 apostoliske	 grunnvollen	 vi	 er	 bygd	 på		

(v.	20)	
7. Det	levende	tempel	vi	er	blitt	(v.	21-22)	
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Dette	er	paulinsk	arkitektur	i	full	utfoldelse.		
	
La	oss	arbeide	oss	systematisk	gjennom	det.	

	
Vers	11-12	—	Folkeslagenes	utgangspunkt	
«Husk	derfor	at	dere	en	gang	var	hedninger	i	kjødet»	
	
Paulus	 åpner	 med	 en	 kommando:	 «Husk!»	 (mnēmo-
neuete).	 Det	 er	 imperativ	 presens	 —	 en	 pågående	
erindring,	 ikke	 en	 engangshandling.	 Hvorfor	 må	
folkeslagene	huske	hva	de	en	gang	var?	
	
Fordi	 vår	 nåværende	 stilling	 i	 Kristus	 er	 så	 over-
veldende	at	vi	lett	kan	glemme	den	umulige	avgrunnen	
vi	sto	på	den	andre	siden	av.	Erindringen	er	et	åndelig	
disiplinært	tiltak.	
«Hedninger	 i	 kjødet»	 (ta	 ethnē	 en	 sarki)	 —	 Paulus	
skiller	mellom	etnisk	distinksjon	 (kjødelig	 kategori)	 og	
åndelig	 distinksjon	 (i	 Kristus).	 Folkeslagene	 var,	 i	
kjødelig	 kategori,	 hedninger	 —	 uten	 paktsmessig	
tilknytning	til	 Israel.	«Som	blir	kalt	uomskårne	av	dem	
som	blir	 kalt	 omskårne,	 gjort	 på	 kjødet	med	 hender»	
—	Paulus	relativiserer	den	jødiske	distinksjonen.	Det	er	
ikke	 at	 omskjærelse	 er	 meningsløs	 i	 seg	 selv	 (den	
hadde	sin	plass	under	Israels	program),	men	at	den	var	
utvendig	—	«gjort	på	kjødet	med	hender».		
	
I	 Kristi	 Legemets	 dispensasjon	 er	 den	 indre	 realiteten	
det	som	teller,	ikke	den	ytre	markøren.	
	
«at	dere	på	den	tiden	var	uten	Kristus»	
	
Paulus	lister	fem	ting	som	karakteriserte	folkeslagenes	
utgangsposisjon:	
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1.	chōris	Christou	—	«uten	Kristus»	
	
Bokstavelig	 «utenfor	 Kristus».	 Folkeslagene	 var	 ikke	
pakts-mottakere	 av	 Messias-løftet;	 det	 var	 gitt	 til	
Abrahams	 sæd,	 ikke	 til	 nasjonene.	 Dette	 er	 en	
fundamental	 teologisk	 realitet	 i	GT-tiden:	Messias	 ble	
lovet	til	Israel,	og	folkeslagene	måtte	komme	gjennom	
Israel	for	å	nærme	seg	Messias.	
	
2.	 apēllotriōmenoi	 tēs	politeias	 tou	 Israēl	—	«utenfor	
Israels	medborgerskap»	
	
Substantivet	 politeia	 betyr	 «borgerskap»,	 «stats-
borgerlig	 stilling».	 Folkeslagene	 var	 ikke	 jødiske	
borgere	 —	 de	 hadde	 ingen	 lovbasert	 stilling	 i	 Guds	
nasjonale	 program.	 De	 stod	 utenfor	 Israels	 pakts-
messige	fellesskap.	
	
2003-oversettelsens	 valg	«medborgerskap»	er	presist.	
Det	 fanger	 det	 greske	 politeia	 som	 «borgerlig	
fellesskap»	 —	 ikke	 bare	 passiv	 adresse,	 men	 aktiv	
deltakelse	i	et	politisk-paktsmessig	samfunn.	
	
3.	 xenoi	 tōn	 diathēkōn	 tēs	 epangelias	 —		
«fremmede	 for	 løftets	 pakter»	 Legg	 merke	 til	
flertallet:	«paktene»	(tōn	diathēkōn).	Paulus	refererer	
til:	
	

1. Abraham-pakten	(1.	Mos	12,	15,	17)	
2. Moses-pakten	(2.	Mos	19-24)	
3. David-pakten	(2.	Sam	7)	
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4. Den	 nye	 pakten	 (Jer	 31:31-34)Alle	 gitt	 til	 Israel.	
Folkeslagene	var	xenoi	—	fremmede,	utlendinger	
uten	arverett.	

	
4.	elpida	mē	echontes	—	«uten	noe	håp»	
	
Det	greske	er	bemerkelsesverdig	presist:	uten	noe	håp	
(elpida	 mē	 echontes	 —	 bokstavelig	 «håp	 ikke	
havende»).	 Det	 betyr	 ikke	 at	 folkeslagene	 ikke	 hadde	
noen	 som	 helst	 religiøse	 forhåpninger	 —	 de	 hadde	
mange.	Men	de	hadde	ikke	det	messianske	håpet,	det	
løfte-baserte	 håpet,	 det	 håpet	 som	 flyter	 fra	 Guds	
åpenbarte	ord.	
	
Hedensk	 religion	 var	 rik	 på	 myter,	 ritualer,	 og	
forhåpninger	 om	 udødelighet.	 Men	 ingenting	 av	 det	
var	forankret	i	Guds	åpenbaring.	Det	var	menneskelige	
spekulasjoner	 om	 guddommelige	 saker.	 Det	 mes-
sianske	håpet	—	at	Gud	selv	skulle	gripe	inn	i	historien	
for	å	frelse	—	var	eksklusivt	Israels	arv.	
	
5.	atheoi	en	tō	kosmō	—	«uten	Gud	i	verden»	
	
Det	 greske	 atheoi	 gir	 oss	 vårt	 ord	 «ateist».	 Det	 betyr	
ikke	at	folkeslagene	var	filosofiske	ateister;	det	betyr	at	
de	 var	 uten	 den	 sanne	 Gud.	 Deres	 mange	 guder	 var	
ingen	guder.	Folkeslagene	tilbad	statuer,	naturkrefter,	
dyr,	 mytiske	 helter	 —	 men	 den	 ene	 sanne	 Gud,	
Skaperen	og	Israels	Gud,	kjente	de	ikke.	
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Dette	 er	 folkeslagenes	 utgangspunkt.	 En	 absolutt	
avgrunn	fra	 Israel.	 Ingen	forbindelse,	 ingen	pakt,	 intet	
håp,	 ingen	 Gud.	 Paulus	 understreker	 dette	 så	 skarpt	
fordi	 han	 skal	 vise	 hvor	 radikalt	 forskjellig	 vår	
nåværende	stilling	er.	
	
Vers	13	—	Den	store	overgangen	
«Men	nå	i	Kristus	Jesus	er	dere	som	en	gang	var	langt	

borte,	kommet	nær	ved	Kristi	blod»	
	
Det	 avgjørende	 «Men	 nå»	 (nyni	 de)	 —	 det	 samme	
retoriske	vendepunktet	vi	 finner	 i	Rom	3:21	og	Ef	2:4.	
Paulus	 bruker	 denne	 frasen	 når	 han	 vender	 fra	
fortidens	fortvilelse	til	nåtidens	nåde.	
	
«Langt	 borte»	 (makran)	 er	 rabbinsk	 terminologi	 for	
hedninger;	 «nær»	 (engys)	 er	 rabbinsk	 terminologi	 for	
Israel.	 I	 jødisk	 litteratur	var	disse	 termene	 tekniske	—	
de	 markerte	 den	 åndelige	 avstanden	 hedningene	
hadde	 fra	 Guds	 tabernakel	 og	 pakter.	 Paulus	 bruker	
dem	og	forvandler	dem:	hedninger	som	var	langt	borte	
er	kommet	nær.	
	
Hvordan?	Ikke	ved	omskjærelse.	Ikke	ved	konvertering	
til	jødedommen.	Ikke	ved	overholdelse	av	Mose	lov.		
	
Ved	Kristi	blod.	
	
Dette	ene	element	—	Kristi	blod	—	fjerner	alle	de	fem	
manglene	fra	v.	11-12.	I	ett	enkelt	offer,	på	korset,	ble	
folkeslagenes	utelukkelse	opphevet.	De	ble	brakt	nær	
uten	å	bli	jøder.	
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Vers	14-15	—	Skilleveggens	fall	
Vi	kommer	nå	til	hjertet	av	passasjen.	Disse	to	versene	
er	 kanskje	 paulinsk	 dispensasjonalismens	 mest	
avgjørende	strukturelle	erklæring.	
	
«For	Han	er	vår	fred,	Han	som	har	gjort	dem	begge	til	

ett,	og	har	brutt	ned	skilleveggen	mellom	oss»	
	
«Han	 er	 vår	 fred»	 (autos	 estin	 hē	 eirēnē	 hēmōn)	—	
Pronomenet	 autos	 står	 emfatisk	 først:	 Han,	 og	 bare	
Han,	 er	 vår	 fred.	 Kristus	 er	 personlig	 vår	 fred.		
Ikke	noe	han	gir;	men	noe	han	er.	
	
«Gjort	 dem	 begge	 til	 ett»	 (ho	 poiēsas	 ta	 amphotera	
hen)	 —	 De	 to	 (jøde	 og	 hedning)	 er	 gjort	 til	 hen	 —	
«ett».	 Et	 nøytralt	 entallsord	 som	 peker	 på	 et	 nytt	
enhets-fenomen,	ikke	en	blanding	av	to	gamle.	
	
«Brutt	ned	skilleveggen	mellom	oss»	(to	mesotoichon	
tou	 phragmou	 lysas)	 —	 Det	 greske	 er	 bemerkelses-
verdig	presist:	
	
mesotoichon	—	«midtveggen»,	«skilleveggen»	
phragmos	—	«skillevegg»,	«avgjerdning»	
Sammen:	«midtveggens	skillevegg».	
	
Det	er	nesten	universelt	anerkjent	at	Paulus	 refererer	
til	 soreg	 —	 den	 lave	 steinmuren	 i	 tempelplassen	 i	
Jerusalem	 som	 skilte	 hedninge-forgården	 fra	 de	 indre	
forgårder	hvor	bare	jøder	hadde	adgang.	
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På	 denne	 muren	 var	 det	 festet	 greske	 og	 latinske	
advarsels-steiner.	 En	 av	disse	 steinene	ble	 oppdaget	 i	
Jerusalem	 i	 1871	 og	 finnes	 i	 Istanbul	 Arkæologiske	
Museum	 den	 dag	 i	 dag.	 Inskripsjonen	 advarte	 at	
enhver	utlending	som	krysset	muren,	hadde	seg	selv	å	
takke	for	sin	død.	
	
Tenk	på	ironien:	Paulus	var	selv	beskyldt	for	å	ha	brakt	
en	hedning	innenfor	denne	muren	—	som	var	årsaken	
til	at	han	ble	pågrepet	i	tempelet	og	endte	i	Roma	som	
fange	(Apg	21:28-29).	Den	apostelen	som	personlig	ble	
fengslet	 for	angivelig	å	ha	krenket	 templets	 skillemur,	
er	 den	 apostelen	 som	 forkynner	 at	 Kristus	 i	 åndelig	
forstand	har	revet	ned	hele	systemet	av	separasjon.	
	
«da	 Han	 i	 Sitt	 kjød	 avskaffet	 fiendskapet,	 det	 vil	 si:	
budenes	lov	som	var	i	forordningene»	
	
Det	greske	er	 kraftig:	 katargēsas	—	«avskaffet»,	«satt	
ut	av	virksomhet»,	«gjort	kraftløs».	Hva	er	det	som	er	
avskaffet?	 2003-oversettelsen	 oversetter	 presist:	
«budenes	 lov	 som	 var	 i	 forordningene»	 (ton	 nomon	
tōn	entolōn	en	dogmasin).	
	
La	meg	 være	presis	 om	hva	 Paulus	 ikke	 sier	 her.	Han	
sier	 ikke	 at	 lovens	 moralske	 krav	 om	 hellighet	 er	
ugyldige.	 Han	 sier	 at	 lovens	 separasjonssystem	 —	
omskjærelsen,	 sabbatholdelsen,	 matlovene,	 fest-
dagene,	tempeltjenesten,	alt	det	rituelle	som	markerte	
Israel	som	et	atskilt	folk	—	er	avskaffet	i	Kristi	Legemet.	
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Loven	 hadde	 fungert	 som	 «et	 gjerde»	 (phragmos)	
rundt	 Israel	 for	 å	 beskytte	 det	 fra	 hedensk	
forurensning.	Rabbinsk	litteratur	beskrev	loven	som	en	
seyag	 —	 et	 «gjerde»	 rundt	 Israels	 hellige	 fellesskap.	
Det	var	denne	separerings-funksjonen	av	loven	som	er	
nedrevet	i	Kristi	Legemets	dispensasjon.	
	
«i	seg	selv	å	skape	ett	nytt	menneske	av	de	to,	og	på	

den	måten	skape	fred»	
	
Her	 er	 den	 paulinske	 revolusjonen	 i	 sin	 fulleste	 form.	
Det	 greske	 er	 εἷς	 καινὸς	 ἄνθρωπος	 (heis	 kainos	
anthrōpos)	—	«ett	nytt	menneske».	
	
La	oss	bryte	det	ned	ord	for	ord:	

	
A.	heis	—	«ett»	
Ikke	 «to	 forsonet»	 eller	 «to	 alliert»	 —	 ett.	 Den	
korporative	enheten	av	jødiske	og	hedenske	troende	i	
Kristi	Legemet	er	numerisk	én	entitet,	ikke	to.	
	
B.	kainos	—	«nytt»	
Gresk	skiller	mellom	neos	(ny	i	tid,	fersk)	og	kainos	(ny	i	
art,	 kvalitativt	 forskjellig).	 Paulus	 velger	 kainos.	 Dette	
er	ikke	bare	en	forbedret	eller	utvidet	utgave	av	Israel;	
det	er	en	ny	art	av	menneske,	en	kategorisk	forskjellig	
entitet.	
	
C.	anthrōpos	—	«menneske»	
Ikke	 et	 folk	 (laos),	 ikke	 en	 nasjon	 (ethnos),	 ikke	 en	
menighet	 (ekklēsia)	 i	 den	 jødiske	 forstand.	 Et	
menneske.	 Korporativt	 sett	 er	 Kristi	 Legemet	 én	
korporativ	 person,	 en	 kollektiv	 «mann»	 med	 Kristus	
som	hode.	
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D.	Verbet	ktisē	—	«skape»	
Ikke	 «restrukturere»,	 «utvide»,	 eller	 «forvandle».	
Skape.	Det	er	det	samme	verbet	som	brukes	om	Guds	
skapelse	i	1.	Mos	1.	Kristi	Legemet	er	ikke	en	gjenbruk	
av	eldre	stoff;	det	er	en	ny	skapelse	(jf.	2.	Kor	5:17,	Gal	
6:15).	
	
Tenk	på	den	fulle	kraften	av	dette.	Israel	ble	ikke	skapt	
på	 nytt;	 det	 fortsatte	 som	 det	 folk	 det	 alltid	 hadde	
vært,	midlertidig	 forherdet	 (Rom	11:25).	 Folkeslagene	
som	etniske	kategori	fortsatte	å	eksistere.	Men	i	Kristi	
Legemet	 er	 det	 skapt	 en	 ny	 entitet	 der	 jødiske	 og	
hedenske	 distinksjoner	 ikke	 lenger	 har	 åndelig	 vekt	
(Gal	 3:28,	 Kol	 3:11)	 —	 ikke	 fordi	 etnisiteten	 er	
utslettet,	 men	 fordi	 den	 ikke	 lenger	 har	 soteriologisk	
eller	dispensasjonell	betydning.	
	
2003-oversettelsens	valg	av	«ett	nytt	menneske	av	de	
to»	 fanger	 denne	 ontologiske	 nyhet	 med	 presisjon.	
«Ett	 menneske»	 —	 ikke	 bare	 et	 fellesskap	 eller	 en	
gruppe,	men	en	korporativ	person.	
	
Vers	16	—	Forsoning	til	Gud	
«og	at	Han	kunne	 forsone	dem	begge	med	Gud	 i	 én	

kropp	 ved	 korset,	 idet	 Han	 drepte	 fiendskapet	 ved	

det»	
	
To	viktige	observasjoner:	

1.	«I	én	kropp»	(en	heni	sōmati)	—	Her	bruker	Paulus	
eksplisitt	 kropp-terminologi	 som	 han	 utdyper	 i	 Ef	 3:6	
med	 sussōma.	 Den	 «ene	 nye	 mann»	 er	 det	 «ene	
kroppen»	—	Kristi	Legemet.	Disse	er	parallelle	uttrykk	
for	samme	realitet.	
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2.	«Drepte	 fiendskapet»	(apokteinas	 tēn	echthran)	—		
Verbet	 apokteinō	 er	 et	 brutalt	 ord;	 det	 er	 drapets	
verbum.	 Fiendskapet	 mellom	 jøde	 og	 hedning,	
formalisert	 i	Mose	 lov	 som	skillesystem,	ble	 ikke	bare	
nedlagt	 —	 det	 ble	 drept	 ved	 korset.	 Det	 er	 endelig,	
fullført,	gjort	av	med.		
		
Vers	17-18	—	Fred	forkynt	og	adgang	gitt	
«Og	Han	kom	og	forkynte	fred	for	dere	som	var	langt	

borte,	og	fred	for	dem	som	var	nær	ved»	
	
Dobbelt	forkynnelse:	til	folkeslagene	(langt	borte)	og	til	
Israels	rest	(nær	ved).	I	Kristi	Legemets	dispensasjon	er	
det	samme	fredsbudskap	til	begge.	
	
«For	 ved	 Ham	 har	 vi	 begge	 adgang	 til	 Faderen	 ved		

én	Ånd»	
	
«Adgang»	 (prosagōgē)	 er	 et	 tempelordforbud	 —	 det	
betyr	 innlemmelse,	 «innførsel	 for	 tronen».	 I	 gammel-
testamentlig	forstand	hadde	bare	ypperstepresten,	en	
gang	 i	 året,	 adgang	 til	 Det	 aller	 helligste.	 I	 Kristi	
Legemet	 har	 alle	 lemmer	 —	 jøde	 og	 hedning	 likt	 —	
direkte	prosagōgē	til	Faderen	ved	den	ene	Ånd.	
	
Det	 avgjørende	 «én	 Ånd»	 binder	 direkte	 til	 Ef	 4:4-6	
(«ett	legeme	og	én	Ånd...	én	Herre,	én	tro,	én	dåp...»)	
og	 1.	 Kor	 12:13	 («ved	 én	 Ånd	 er	 vi	 alle	 døpt	 til	 ett	
legeme»).	Den	jødiske	leiv	og	de	hedenske	troende	er	
innlemmet	i	Kristi	Legemet	ved	én	og	samme	åndelige	
operasjon	—	Åndens	dåp,	ikke	vannets	dåp.	
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Vers	19	—	Den	nye	stillingen	
«Derfor	 er	 dere	 nå	 ikke	 lenger	 fremmede	 og	

tlendinger,	men	medborgere	med	de	hellige,	og	dere	

tilhører	Guds	husstand»	
	
Tre	titler	for	den	nye	stillingen:	

	
1.	 sympolitai	 tōn	 hagiōn	 —	 «medborgere	 med	 de	

hellige»	 Igjen	 et	 syn-ord	 (jf.	 sussōma,	 synklēronoma,	
symmetocha	 i	Ef	3:6).	Folkeslagene	har	 ikke	bare	blitt	
akseptert;	de	er	nå	likestilte	borgere.	
	
Med	hvem?	«De	hellige»	(tōn	hagiōn).	Paulus	refererer	
til	 alle	 troende	 i	 Kristi	 Legemets	 nåværende	
dispensasjon	—	både	jødiske	og	hedenske.	Det	er	ikke	
en	referanse	til	alle	troende	fra	Abel	og	fremover;	den	
paulinske	terminologi	for	«de	hellige»	refererer	 i	hans	
brev	primært	til	de	som	er	innlemmet	i	Kristi	Legemet	i	
denne	forvaltningen.	
	
Tenk	 på	 kontrasten	med	 v.	 12:	 hedningene	 var	 xenoi	
(fremmede)	 for	 Israels	 paktstillstand.	 Nå	 er	 de	
sympolitai	 (medborgere)	 —	 fullt	 likestilte	 i	 den	 nye	
åndelige	stat.	
	
2.	oikeioi	tou	theou	—	«dere	tilhører	Guds	husstand»	
Det	 greske	 oikeios	 betyr	 «av	 husstanden»,	 «familie-
medlem».	Det	er	familie-språk.	Vi	er	ikke	bare	borgere	
i	et	abstrakt	himmelsk	rike;	vi	er	medlemmer	av	Guds	
personlige	familie.	
	
Vers	20-22	—	Det	nye	tempel	
«og	 dere	 er	 bygd	 opp	 på	 apostlenes	 og	 profetenes	
grunnvoll,	der	Jesus	Kristus	er	hovedhjørnesteinen»	
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Dette	 krever	 presis	 forståelse.	 Hvilke	 apostler	 og	
profeter?	 Konteksten	 i	 Efeserbrevet	 er	 entydig	—	det	
er	 apostlene	 og	 profetene	 for	 Kristi	 Legemet,		
ikke	GT-profetene	eller	de	tolv	som	Israels	apostler.	
	
Bevis	for	dette:	

	
1.	 Paulus'	 egen	 utdyping	 i	 Ef	 3:5	 —	 «slik	 det	 nå	 er	
åpenbart	 for	 hans	 hellige	 apostler	 og	 profeter	 ved	

Ånden».	 Konteksten	 her	 er	 eksplisitt	 mysteriet	 om	
Kristi	Legemet,	som	ble	åpenbart	i	Paulus'	tid,	ikke	i	GT.	
	
2.	Ef	4:11	—	«Han	gav	noen	til	å	være	apostler,	noen	

til	profeter,	noen	til	evangelister,	og	noen	til	pastorer	

og	 lærere»	 —	 som	 gaver	 til	 Kristi	 Legemet		
i	den	nåværende	dispensasjonen.	
	
3.	 Ordstillingen	 —	 Paulus	 skriver	 «apostlene	 og	
profetene»	 (ikke	 «profetene	 og	 apostlene»).	 Det	
understreker	 at	 apostlene	 kommer	 først	 kronologisk;	
deretter	 profetene	 som	 understøtter	 deres	 lære.	 GT-
profetene	 kommer	 kronologisk	 før	 noen	 apostler,	 så	
ordstillingen	ville	vært	ulogisk	hvis	det	var	dem.	
	
«Grunnvollen»	 er	 altså	 den	 paulinske	 åpenbaring	 —	
det	apostoliske	og	profetiske	vitnesbyrd	om	mysteriet,	
gitt	 gjennom	Paulus	 først	 og	 hans	medarbeidere	 som	
fungerte	 som	 profeter	 for	 Kristi	 Legemet	 i	 den	
apostoliske	tidsalder.	Når	den	apostoliske	perioden	var	
over	og	kanon	var	fullført	gjennom	Paulus'	tjeneste	(jf.	
Kol	1:25	—	«for	å	fullføre	Guds	ord»),	står	grunnvollen	
ferdig.	
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«Jesus	Kristus	er	hovedhjørnesteinen»	
	
Akrogōniaios	 —	 «hjørnesteinen»,	 den	 steinen	 som	
binder	 to	 vegger	 sammen.	 I	 konteksten	 av	 Ef	 2:11-22	
er	 bildet	 bemerkelsesverdig	 presist:	 Kristus	 er	 den	
steinen	 som	 binder	 sammen	 jødiske	 og	 hedenske	
troende	 til	 én	 bygning.	 Han	 er	 den	 ene	 avgjørende	
strukturelle	elementet	som	gjør	den	ene	nye	mann	til	
mer	 enn	 en	 filosofisk	 konstruksjon	 —	 han	 er	 dens	
substans.	
	
«i	 Ham	 blir	 hele	 bygningen	 føyd	 sammen	 på	 en	

passende	 måte,	 og	 den	 vokser	 til	 et	 hellig	 tempel		

i	Herren»	
	
Naos	 —	 «tempel»,	 spesifikt	 det	 indre	 helligdom	
(motsatt	 hieron,	 hele	 tempelområdet).	 Paulus	 bruker	
ikke	det	generelle	ordet	 for	 tempel;	han	bruker	ordet	
for	det	aller	helligste,	der	Guds	nærvær	bor.	
	
Dette	 er	 kategorisk	 viktig.	 Israel	 hadde	 sitt	 tempel	 i	
Jerusalem	—	bygget	av	stein.	Kristi	Legemet	er	et	nytt	
tempel	 —	 bygget	 av	 troende	 mennesker,	 levende	
steiner,	der	Guds	Ånd	bor.	
	
Det	 er	 ikke	 en	 metafor	 som	 fjerner	 Israels	 tempel	 i	
fortidens	 eller	 fremtidens	 forstand	 (et	 fysisk	 tempel	
skal	 stå	 i	 tusenårsriket,	 jf.	 Esek	 40-48).	 Det	 er	 en	
distinkt	 åndelig	 realitet	 for	 Kristi	 Legemet	 i	 den	
nåværende	dispensasjonen.	
	
«i	Ham	blir	også	dere	bygget	sammen	til	en	bolig	for	

Gud	ved	Ånden»	
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«Bolig	 for	 Gud»	 (katoikētērion	 tou	 theou)	 —	
Bokstavelig	 «Guds	 bo-sted»,	 stedet	 hvor	 Gud	
permanent	 oppholder	 seg.	 «Ved	 Ånden»	 —	 en	
pneumati	—	i	sfæren	av,	ved	virkningen	av	Ånden.	
	
Guds	nærvær	bor	ikke	nå	i	et	fysisk	hus	laget	av	hender	
(Apg	7:48-49,	Apg	17:24);	det	bor	i	Kristi	Legemet,	ved	
Ånden.	 Hver	 enkelt	 troende	 bærer	 del	 av	 denne	
åndelige	 tempelet,	 og	 samlet	 er	 Kristi	 Legemet	 Guds	
bolig	på	jorden	i	denne	dispensasjonen.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

Mot	reformert	covenant	theology	

	
Hvis	det	 finnes	ett	pakts-folk	 fra	Abel	og	 fremover,	er	
ikke	 Kristi	 Legemet	 en	 «ny	mann».	 Det	 er	 en	 utvidet	
versjon	av	Israel.	Men	Paulus'	språk	i	Ef	2:15	—	«skape	
[ktisē]	 ett	 nytt	 [kainos]	 menneske»	 —	 krever	 en	
ontologisk	diskontinuitet.	Kainos	betyr	 ikke	«utvidet»;	
det	betyr	«av	en	ny	art».	
	
Reformerte	 teologer	 reduserer	 ofte	 «ett	 nytt	 men-
neske»	 til	 å	 bety	 bare	 «forsonet	 jøde	 og	 hedning	
sammen	i	den	ene	Israel».	Men	da	må	de:	
	
Omtolke	kainos	til	å	bety	bare	«forbedret»	
Omtolke	ktisē	til	å	bety	«restrukturere»	
	
Ignorere	at	Israel	som	nasjon	eksisterer	fortsatt	og	ikke	
er	identisk	med	Kristi	Legemet	
	
Ingen	av	disse	er	eksegetisk	holdbare.	
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Mot	katolsk	apostolisk-suksesjon	

	
Hvis	 kirken	 er	 bygget	 på	 Peter	 som	 primær	 klippe,	
hvorfor	skriver	Paulus	at	den	er	bygget	på	«apostlene	
[flertall]	 og	 profetene»	med	 Kristus	 som	 hjørnestein?	
Det	er	en	kollektiv	apostolisk	grunnvoll,	og	Paulus	selv	
er	 sentral	 i	 den	 (jf.	 Gal	 2:9	 hvor	 han	 mottar	
«felleskapets	 høyre	 hånd»	 fra	 søylene	 som	 likeverdig	
apostel).	
	
Dessuten	 —	 den	 apostoliske	 grunnvollen	 er	 fullført	 i	
Paulus'	 tjeneste	 (Kol	 1:25).	 Det	 er	 ingen	 pågående	
apostolisk	 produksjon	 av	 ny	 åpenbaring;	 grunnvollen	
står	 ferdig,	 og	 vi	 bygger	 på	 den	 med	 trofast	
forkynnelse	av	allerede-mottatt	åpenbaring.	
	

Mot	pinsedag	som	Menighetens	fødsel	

	
Hvis	Kristi	Legemet	begynte	i	Apg	2,	må	den	«ene	nye	
mann»	 ha	 eksistert	 allerede	 i	 Apg	 2-7	 —	 der	 bare	
jødiske	 troende	 fantes	 (Apg	11:19,	hedninger	ble	 ikke	
evangelisert	systematisk	før	Paulus).		
	
Det	 «ene	 legeme»	 av	 jøde	 og	 hedning	 kan	 ikke	 ha	
eksistert	før	både	elementene	var	aktivt	tilstede.		
	
Den	«ene	nye	mann»	av	Ef	2:15	er	en	realitet	som	først	
tar	 form	 etter	 Israels	 formelle	 forherdelse	 og	 Paulus'	
tjeneste	—	det	vil	si	fra	Apg	9	og	fremover.	
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Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

	

Klassisk	 dispensasjonalisme	 leser	 Ef	 2:11-22	 stort	 sett	
godt,	men	plasserer	ofte	Kristi	Legemets	begynnelse	på	
pinsedag.	Paulinsk	(mid-Acts)	dispensasjonalisme	spør:	
hvor	 i	Apg	2-7	finner	vi	ordet	sussōma	eller	konseptet	
«ett	nytt	menneske»?	Det	finnes	ikke.	Disse	begrepene	
er	 eksklusivt	 paulinske,	 og	 de	 strukturerer	 en	 realitet	
som	først	åpenbares	fra	Apg	9	og	fremover.	
	
Krysshenvisninger	

	

1. Ef	 3:6	 —	 Folkeslagene	 som	 medarvinger,	 av	
samme	kropp,	meddelaktige	de	tre	*syn-*ordene	

2. Gal	3:28,	Kol	3:11	—	«Verken	jøde	eller	greker»	i	
Kristi	Legemet	

3. Kor	5:17	—	«Hvis	noen	er	i	Kristus,	er	han	en	ny	
skapning»	

4. Gal	 6:15	 —	 «Verken	 omskjærelse	 eller	 forhud	
betyr	noe,	men	en	ny	skapning»	

5. Kor	 12:13	—	«Ved	 én	Ånd	 er	 vi	 alle	 døpt	 til	 ett	
legeme»		SE	(kapittel	9	i	denne	studien)	

6. Kor	 3:16-17	—	 «Vet	 dere	 ikke	 at	 dere	 er	 Guds	
tempel	og	at	Guds	Ånd	bor	i	dere?»	

7. Apg	21:28-29	—	Paulus	pågrepet	under	påstand	
om	 å	 ha	 brakt	 hedning	 innenfor	 templets	
skillemur	(den	fysiske	forutsetning	for	Ef	2:14)	

8. Apg	 7:48-49,	 17:24	—	 «Den	 Høyeste	 bor	 ikke	 i	
hus	gjort	med	hender»	

9. Esek	 40-48	—	 Det	 fremtidige	 fysiske	 tempelet	 i	
tusenårsriket	 (distinkt	 fra	 Kristi	 Legemets	
åndelige	tempel)	
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Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

	

1.	Husk	hvor	langt	borte	du	var.	
	
Paulus'	kommando	«husk!»	er	 ikke	retorisk.	Den	er	et	
åndelig	 disiplinært	 tiltak.	 Jevnlig	 erindring	 av	 hvor	
totalt	 fortvilet	 folkeslagenes	 utgangsposisjon	 var,		
fyller	hjertet	med	rett	takknemlighet	for	nådens	dybde.	
	

Du,	hedensk	troende,	var:	

	
1. Uten	Kristus	
2. Utenfor	Israels	medborgerskap	
3. Fremmed	for	løftets	pakter	
4. Uten	håp	
5. Uten	Gud	i	verden	

	
Du	 har	 ikke	 vokst	 inn	 i	 nåde	 naturlig	 —	 du	 har	 blitt	
brakt	 nær	 ved	 Kristi	 blod.	 Det	 er	 alt	 nåde,	 fra	
begynnelse	til	slutt.	
	
2.	 Kristi	 Legemet	 er	 ikke	 en	 jødisk	 synagoge	 for	
hedninger.	
	
Du	 er	 ikke	 åndelig	 jøde.	 Du	 har	 ikke	 overtatt	 Israels	
løfter.	 Du	 er	 noe	 nytt	 —	 kainos	 anthrōpos.	 Du	 har	
himmelske	velsignelser	(Ef	1:3)	som	ikke	ble	lovet	noen	
tidligere	generasjon.	
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3.	Mose	lov	som	skillesystem	er	drept	ved	korset.	
Du	 er	 ikke	 under	 sabbat-bud,	 matlover,	 festdager,	
omskjærelse,	 eller	 noen	 annen	 del	 av	 Mose	 lov	 som	
ritualistisk-separasjonssystem.	Dette	er	endelig	avgjort		
i	Ef	2:14-15.	Forsøk	på	å	gjeninnføre	noen	del	av	disse	
«budenes	 forskrifter»	 i	 Kristi	 Legemet	 er	 en	
gjenoppbygging	av	det	Kristus	rev	ned	(jf.	Gal	2:18).	
	
4.	Du	har	direkte	adgang	til	Faderen.	
Ingen	menneskelig	 prest.	 Ingen	mariologisk	mediator.	
Ingen	offer-system.	Ingen	tempel-rituell	tilgang.	Du	har	
prosagōgē	 —	 direkte	 innførsel	 for	 tronen	 —	 ved	
Kristus,	 ved	 den	 ene	 Ånd.	 Det	 er	 fullkomment,	
umiddelbart,	og	uforanderlig.	
	
5.	Du	er	et	levende	tempel.	
Hvor	 bor	 Gud	 nå?	 Ikke	 i	 Jerusalem-templet	 (som	 ble	
ødelagt	i	70	e.Kr.	som	varsel	om	at	Israels	program	var	
avbrutt).	 Ikke	 i	 St.	 Peters-katedralen.	 Ikke	 i	 noe	
«innviet»	bygg.	Han	bor	i	Kristi	Legemet	—	i	deg,	i	dine	
medlemmer,	i	den	åndelige	fellesskapet.	
	
Dette	gir	dyp	verdighet	til	hvert	lem	på	Kristi	Legemet.	
Du	bærer	Guds	nærvær	i	deg.	
	
6.	Apostlenes	grunnvoll	er	paulinsk.	
Når	 du	 leser	 Paulus'	 brev,	 leser	 du	 selve	 grunnvollen	
Kristi	Legemet	er	bygget	på.		Det	er	derfor	mid-Acts		
paulinsk	 dispensasjonalisme	 legger	 så	 stor	 vekt	 på	
Paulus'	brev	som	primær	instruks	for	vår	dispensasjon.	
Vi	 går	 ikke	 utenfor	 de	 tretten	 brev	 for	 vår	 grunnvoll;		
vi	bygger	på	dem.	
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7.	Du	er	medborger,	ikke	fremmed.	
Den	åndelige	stillingen	din	er	fullstendig	endret.	Du	er	
ikke	 en	 gjest,	 ikke	 en	 tilskuer,	 ikke	 en	 sekundær	
medlem.	 Du	 er	 medborgere	 med	 de	 hellige	 —	 fullt	
likestilt	 med	 Paulus,	 hedningenes	 apostel,	 og	 alle	
andre	troende	i	Kristi	Legemets	tidshusholdning.	Det	er	
et	 sublimt	 åndelig	 demokrati:	 ingen	 åndelige	
aristokrater	 i	Kristi	 Legeme.	Du	er	medborger	med	de	
hellige	 —	 fullt	 likestilt	 med	 apostlene	 Paulus,	 Peter,	
Jakob,	 Johannes,	 og	 alle	 andre	 troende	 i	 Kristi	
Legemets	 dispensasjon.	 Det	 er	 en	 sublim	 åndelig	
demokrati:	ingen	åndelige	aristokrater	i	Kristi	Legemet.	
	
8.	Skilleveggen	er	nedrevet	for	alltid.	
Når	 kristne	 i	 dag	 prøver	 å	 gjeninnføre	 etniske,	 kul-
turelle,	eller	paktsmessige	skillevegger	i	Kristi	Legemet	
—	som	om	 jødiske	 troende	 skulle	ha	åndelig	 fortrinn,	
eller	 som	 om	 hedenske	 troende	 skulle	 holde	 jødiske	
ritualer	 —	 gjør	 de	 det	 Paulus	 eksplisitt	 forbyr.	
Skilleveggen	 ble	 revet	 ned	 én	 gang	 for	 alle	 ved	 Kristi	
blod.	Å	gjenoppbygge	den	er	åndelig	sabotage.	
	
9.	Du	tilhører	Guds	husstand.	
«Oikeioi	 tou	 theou»	 —	 av	 Guds	 familie.	 Det	 er	 den	
intimeste	 relasjonsbeskrivelse	 Paulus	 kunne	 ha	 brukt.	
Du	er	 ikke	en	 tjener	 i	 et	 fjernt	 slott;	 du	er	 et	 familie-
medlem	i	Guds	eget	hjem.	Den	Hellige	Ånd	er	ditt	indre	
vitnesbyrd	 om	 denne	 familietilhørigheten	 (Rom	 8:15-
16).	
	
10.	Du	leser	Bibelen	rett-delt.	
Når	du	forstår	at	Kristi	Legemet	er	ett	nytt	menneske	
— distinkt	fra	Israel,	distinkt	fra	GT-paktsfolket	—		



 

  135 

— leser	du	Bibelen	med	presisjon.	GT-løfter	 til	 Israel	
forblir	 Israels	 arv	 (deres	 land,	 deres	 trone,	 deres	
jordiske	 rike).	 Kristi	 Legemets	 løfter	 er	 våre	 —	
himmelske,	 åndelige,	 paulinske.	 Begge	 er	 sanne;	
men	 de	 tilhører	 forskjellige	 folk	 i	 forskjellige	
forvaltninger.	

	
Et	siste	blikk	

Efeserne	 2:11-22	 er	 en	 av	 Skriftens	 mest	 strukturelt	
komplette	beskrivelser	av	Kristi	 Legemet.	På	bare	 tolv	
vers	gir	Paulus	oss:	
	
1. Utgangspunktet	(avgrunn	fra	Israel)				
2. Mellomstadiet	 (skilleveggen	 revet	 ned	 ved	 Kristi	

blod)	
3. Resultatet	(ett	nytt	menneske,	én	ny	entitet)	
4. Den	 nye	 stillingen	 (medborgere,	 husstands-

medlemmer)	
5. Den	ferdige	strukturen	(Guds	tempel	ved	Ånden)	
6. Det	er	en	arkitektonisk	beskrivelse	—	fra	ruiner	til	

fundament	til	fullt	bygg.	Og	hver	eneste	fase	er	av	
Guds	nåde,	ikke	av	menneskelig	prestasjon.	

	
Når	 du	 studerer	 Ef	 2:11-22,	 studerer	 du	 din	 egen	
åndelige	 biografi.	 Hvor	 du	 var.	 -	 Hva	 som	 skjedde.			
Hvor	 du	 nå	 står.	 	 -	 Hva	 du	 er	 blitt.	 Det	 er	 paulinsk	
dispensasjonalisme	 i	 sin	 reneste	 pastoral-doktrinære	
form.	«Han	er	vår	fred,	Han	som	har	gjort	dem		
begge	 til	 ett,	 og	 har	 brutt	 ned	 skilleveggen	 mellom	
oss...	i	seg	selv	å	skape	ett	nytt	menneske	av	de	to.»	
Det	er	den	ene	nye	mann.		
	
Det	 er	 Kristi	 Legemets	 struktur.	 Det	 er	 mysteriets	
arkitektur.	
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Kapittel	6	—	Kolosenserne	1:24-29;	
	

Kirken	 er	 et	 'mysterium'	 som	 var	 skjult	 for	 tidligere	

tidsaldre.	

	
Norsk	King	James	(2003):	
«Kirken	 er	 et	 'mysterium'	 som	 var	 skjult	 for	 tidligere	
tidsaldre»	
	
²⁴	 Jeg	 som	nå	 gleder	meg	 i	mine	 lidelser	 for	 dere,	 og	
oppfyller	 i	 mitt	 kjød	 det	 som	 mangler	 av	 Kristi	
trengsler,	for	Hans	kropps	skyld,	som	er	kirken,		
²⁵	 av	 hvilken	 jeg	 ble	 en	 minister	 etter	 Guds	
frelseshusholdning,	 som	 er	 gitt	 meg	 for	 dere,	 for	 å	
oppfylle	Guds	ord,		
²⁶	 nemlig	 det	 mysterium	 som	 har	 vært	 skjult	 for	
tidsaldre	 og	 for	 generasjoner,	 men	 som	 nå	 er	 blitt	
åpenbart	for	Hans	hellige.		
²⁷	 For	 dem	 ville	 Gud	 gjøre	 kjent	 hvilken	 rikdom	 av	
herlighet	 det	 er	 blant	 folkeslagene	 dette	 mysterium:	
det	er	Kristus	i	dere,	håpet	om	herligheten.		
²⁸	Ham	forkynner	vi,	ved	at	vi	advarer	hvert	menneske	
og	lærer	hvert	menneske	i	all	visdom,	for	at	vi	kan	stille	
hvert	 menneske	 fram	 fullkomment	 i	 Kristus	 Jesus.		
²⁹	Med	dette	som	formål	arbeider	også	jeg,	ved	at	jeg	
kjemper	 i	 samsvar	 med	 Hans	 gjerning,	 som	 virker	
kraftig	i	meg.»	
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KJV	(1611):	
	
«²⁴	Who	now	rejoice	 in	my	sufferings	 for	you,	and	 fill	
up	that	which	is	behind	of	the	afflictions	of	Christ	in	my	
flesh	 for	 his	 body's	 sake,	 which	 is	 the	 church:		
²⁵	 Whereof	 I	 am	 made	 a	 minister,	 according	 to	 the	
dispensation	 of	God	which	 is	 given	 to	me	 for	 you,	 to	
fulfil	the	word	of	God;	²⁶	Even	the	mystery	which	hath	
been	hid	 from	ages	and	 from	generations,	but	now	 is	
made	manifest	to	his	saints:		
²⁷	To	whom	God	would	make	known	what	is	the	riches	
of	the	glory	of	this	mystery	among	the	Gentiles;	which	
is	Christ	in	you,	the	hope	of	glory:		
²⁸	Whom	we	preach,	warning	every	man,	and	teaching	
every	man	 in	 all	wisdom;	 that	we	may	 present	 every	
man	perfect	in	Christ	Jesus:		
²⁹	 Whereunto	 I	 also	 labour,	 striving	 according	 to	 his	
working,	which	worketh	in	me	mightily.»	
	
Innledende		

kontekstualisering	

	

Hvis	 Efeserne	 3	 åpenbarte	 mysteriets	 kjerne	 og	
Efeserne	 2	 ga	 oss	mysteriets	 strukturelle	 anatomi,	 gir	
Kolosserne	 1:24-29	 oss	 mysteriets	 indre	 innhold		
for	 det	 daglige	 liv.	 Her	 dykker	 Paulus	 inn	 i	 den	 indre	
virkeligheten	 av	 hva	 det	 betyr	 å	 være	 innlemmet	 i	
Kristi	Legemet:	«Kristus	i	dere,	håpet	om	herligheten.»	
Det	er	kanskje	den	mest	sublime	åtte-ord-frasen	i	hele	
paulinsk	 dispensasjonalisme.	 ”det	 er	 Kristus	 i	 dere,	
håpet	om	herligheten”	
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2003-oversettelsens	 overskrift	 er	 bemerkelsesverdig	
presis:	 «Kirken	 er	 et	 'mysterium'	 som	 var	 skjult	 for	

tidligere	tidsaldre».	Med	den	ene	setningen	fanges	det	
kategoriske	 skillet	 som	 hele	 paulinsk	 dispen-
sasjonalisme	hviler	på:	kirken	(Kristi	Legemet)	er	selv	et	
mysterium	—	ikke	en	utvidelse	av	det	som	var,	men	en	
ny	 åpenbaring	 som	 tidligere	 tidsaldre	 ikke	 hadde	
adgang	til.	
	
Men	passasjen	begynner	med	noe	overraskende	—	en	
uttalelse	 om	 Paulus'	 lidelser	 som	 har	 frustrert	
kommentatorer	i	nesten	2000	år.	
	
Vers	24	—	De	gjenstående	trengsler	
«Jeg	 som	 nå	 gleder	meg	 i	mine	 lidelser	 for	 dere,	 og	

oppfyller	 i	 mitt	 kjød	 det	 som	 mangler	 av	 Kristi	

trengsler,	for	Hans	kropps	skyld,	som	er	kirken»	
	
La	oss	umiddelbart	adressere	det	vanskelige	først:	hva	
mener	 Paulus	 med	 å	 «oppfylle	 det	 som	 mangler	 av	
Kristi	 trengsler»?	 Er	 Kristi	 soningsverk	 på	 korset	
utilstrekkelig?	
	
Det	 katolske	 svaret	—	 at	 troende	 kan	 supplere	 Kristi	
soningsverk	gjennom	egen	lidelse,	og	at	denne	ekstra-
fortjenesten	kan	akkumuleres	og	fordeles	av	kirken	—	
er	 fundamentalt	 feil.	 Paulus	 selv	 har	 skrevet	 noen	 av	
de	 skarpeste	 avvisninger	 av	 enhver	 tilleggsfortjeneste	
til	Kristi	verk:	
	
«Det	 er	 fullbragt»	 (Joh	 19:30)	 «Ved	 ett	 offer	 har	Han	
for	 evig	 fullkommengjort	 dem	 som	 blir	 helliget»		
(Heb	10:14)	
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«Det	blir	ikke	lenger	noe	offer	for	synder»	(Heb	10:18)	
Den	greske	presisjonen	avgjør	saken.	
	
Paulus	 bruker	 ikke	 ordet	 pathēmata	 (lidelser	 i	
soningsforstand,	 som	 beskriver	 Kristi	 korslidelser	 i		
1.	Pet	1:11,	Heb	2:9).	Han	bruker	θλίψεις	(thlipseis)	—	
«trengsler»,	«pressende	vanskeligheter».	
	
Dette	ordet	brukes	aldri	i	NT	om	Kristi	soningsverk.	Det	
brukes	om	de	trengsler	en	troende	erfarer	 i	 tjenesten	
for	evangeliet.	
	
Paulus	 snakker	 altså	 om	 tjenestens	 lidelser,	 ikke	
soningens	lidelser.	Bildet	er	dette:	Kristus	 identifiserer	
seg	 så	 sterkt	med	 sitt	 Legeme	 at	 når	 Paulus	 lider	 for	
Legemet,	lider	Kristus	med	ham.	
	
Husk	 Saulus'	 opprinnelige	 møte	 med	 Kristus:	 «Saul,	
Saul,	 hvorfor	 forfølger	 du	 meg?»	 (Apg	 9:4).	 Saulus	
forfulgte	 Stefanus	 og	 menigheten	 —	 men	 Kristus	 sa	
«meg».	Dette	er	hodets	identifikasjon	med	legemet.	
	
Det	«som	mangler»	(ta	hysterēmata)	er	den	forutsette	
mengde	 tjeneste-lidelse	 som	 Kristi	 Legemet	 —	 som	
korporativ	 enhet	 —	 vil	 oppleve	 gjennom	 historien.	
Hver	 apostel,	 hver	 tjener,	 hver	 troende	 som	 lider	 for	
Kristi	 Legemet,	 oppfyller	 en	 del	 av	 denne	 forutsette	
totaliteten.	
	
Det	er	ingen	soteriologisk	tilleggsverdi	her;	det	er	bare	
den	uunngåelige	konsekvensen	av	at	hodet	og	legemet	
er	ett.	
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Paulus'	 eget	 kall	 var	 spesifikt	 om	 dette:	 «Jeg	 vil	 vise	
ham	hvor	mye	han	må	lide	for	mitt	navns	skyld»	(Apg	
9:16).	 Ingen	 apostel	 led	 mer	 enn	 Paulus		
(jf.	 2.	 Kor	 11:23-28).	 Han	 oppfyller	 en	 stor	 andel	 av	
Legemets	samlede	tjeneste-lidelser	—	for	sin	tjenestes	
utstrekning	og	betydning.	
	
«For	 Hans	 kropps	 skyld,	 som	 er	 kirken»	 —	 Paulus	
identifiserer	kirken	(Kristi	Legemet)	som	motivasjonen	
for	 sine	 lidelser.	 Det	 er	 ikke	 for	 hans	 egen	 åndelige	
fremgang,	 ikke	 for	 å	 samle	 fortjeneste,	 men	 for	
Legemets	oppbyggelse.	
	
Vers	 25	—	 Forvaltningen	 for	 å	 oppfylle	 Guds	 ord	 «av	
hvilken	 jeg	 ble	 en	 minister	 etter	 Guds	 frelses-
husholdning,	 som	 er	 gitt	meg	 for	 dere,	 for	 å	 oppfylle	
Guds	ord»	
	
Tre	 nøkkelord	 på	 gresk	 fortjener	 særlig	 oppmerk-

somhet:	

	
1.	diakonos	—	«minister»	
	
Det	 greske	 diakonos	 er	 det	 samme	 ordet	 vi	 får	
«diakon»	 fra.	 Bokstavelig	 betyr	 det	 «tjener».	 Paulus	
identifiserer	 seg	 ikke	 som	 hersker,	 ikke	 som	 hierark,		
ikke	 som	 mellommann	 mellom	 Gud	 og	 mennesker.	
Han	er	en	tjener.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «minister»	 er	 presist	 og	
bemerkelsesverdig.	 Det	 norske	 «minister»	 (fra	 latin	
minister	 —	 tjener)	 bevarer	 den	 tjenende	 karakter,	
samtidig	 som	 det	 tilfører	 en	 autoritets-dimensjon.	 En	
minister	er	en	formelt	utnevnt	tjener	med	myndighet.	
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2.	 oikonomian	 tou	 theou	 —	 «Gudsfrelses-
husholdning»	
	
Dette	 er	 ordet	 vi	 får	 «dispensasjon»	 fra.	 Bokstavelig	
betyr	 det	 «hus-administrasjon».	 En	oikonomos	 var	 en	
forvalter	ansatt	 for	å	administrere	et	 stort	hushold	—	
han	 hadde	 myndighet	 over	 visse	 områder	 av	 husets	
økonomi,	men	under	herrens	overordnede	plan.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «Guds	 frelseshusholdning»	
er	en	bemerkelsesverdig	utvidelse.	Det	fanger:	
	
oikos	 (hus,	 husholdning)	 nomos	 (lov,	 ordning)	 og	 det	
soteriologiske	aspektet	(frelse)	som	Paulus'	forvaltning	
gjelder	 KJV	oversetter	med	 rette	 «dispensation».	Den	
greske	oikonomia	er	 teknisk	det	 samme	som	 ligger	 til	
grunn	 for	 hele	 dispensasjonalismens	 konseptuelle	
struktur.	 Når	 Paulus	 sier	 at	 en	 bestemt	 oikonomia	 er	
«gitt	meg	for	dere»,	markerer	han	eksklusiv	apostolisk	
forvaltning	 av	 et	 bestemt	 aspekt	 av	 Guds	 plan	 —		
nettopp	den	paulinske	dispensasjonen.	
	
3.	plērōsai	—	«å	oppfylle»	
Det	greske	plēroō	betyr	«å	fylle	opp»,	«å	bringe	til	full	
fylde»,	 «å	 fullføre».	 Paulus	 sier	 at	 han	 har	 fått	 en	
bestemt	 forvaltning	 «for	 å	 oppfylle	 Guds	 ord»		
(ton	 logon	 tou	 theou).	 Hva	 betyr	 dette?	 Det	 betyr	 at	
Guds	 åpenbarte	 ord	 før	 Paulus	 var	 ufullstendig.	
Mysteriet	 om	 Kristi	 Legemet	 var	 ikke	 åpenbart	 i	 GT,	
ikke	 åpenbart	 i	 evangeliene,	 ikke	 åpenbart	
fullkomment	til	de	tolv.	Paulus'	tjeneste	oppfyller	Guds	
skriftlige	åpenbaring	—	han	er	den	siste	byggesteinen	
som	avslutter	den	kanoniske	strukturen.	
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Dette	 er	 en	 dristig	 påstand	 som	 Paulus	 gjør.	 Han	
hevder	 ikke	 å	 være	 en	 sekundær	 tilskudd	 til	 allerede	
eksisterende	åpenbaring;	han	hevder	å	være	den	som	
fyller	opp	Guds	ord	til	fullkommenhet.	
	
Tenk	på	implikasjonen:	hvis	Paulus'	tjeneste	er	det	som	
oppfyller	Guds	ord,	så	er	Bibelens	kanoniske	rekkefølge	
ikke	tilfeldig:	
	
Mosebøkene	gir	grunnvollen	
De	profetiske	skriftene	utfolder	Guds	plan	med	Israel	
Evangeliene	presenterer	Messias	for	Israel	
Tidlig	 Apostlenes	 gjerninger	 viser	 Israels	 formelle	
avvisning	Paulus'	brev	gir	den	siste,	fullbyrdende	delen	
—	åpenbaringen	av	mysteriet	om	Kristi	Legemet	
Resten	 av	 NT	 (Hebreerbrevet,	 Jakobs,	 Peters,	
Johannes',	 Judas	 brev,	 og	 Åpenbaringsboken)	 handler	
primært	om	Israels	program	og	fremtid	Vers	26	—	Det	
skjulte	 gjort	 kjent,	 «nemlig	 det	 mysterium	 som	 har	
vært	skjult	for	tidsaldre	og	for	generasjoner,	men	som	
nå	er	blitt	åpenbart	for	Hans	hellige»	
	
Det	greske	apo	tōn	aiōnōn	kai	apo	tōn	geneōn	—	«fra	
tidsaldrene	 og	 fra	 generasjonene»	 —	 er	 en	 doblet	
uttrykksform	 som	 understreker	 mysteriets	 totale	
skjulthet	før	Paulus'	åpenbaring.	
	
aiōnōn	(tidsaldrene)	refererer	til	 lange	epoker	geneōn	
(generasjonene)	refererer	 til	de	menneskelige	genera-
sjonene	 som	 har	 levd	 gjennom	 disse	 epokene	 Paulus	
dobler	uttrykket	for	å	utelukke	enhver	mulighet	for	at	
mysteriet	kunne	ha	vært	delvis	kjent	for	noen	tidligere	
generasjon	eller	i	noen	tidligere	tidsalder.	
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Dette	er	fundamentalt	for	paulinsk	dispensasjonalisme.	
Hvis	 mysteriet	 hadde	 vært	 kjent	 (selv	 delvis)	 for	 GT-
profetene,	 eller	 for	 de	 tolv	 før	 Paulus,	 eller	 for	 noen	
tidligere	troende	—	så	ville	det	ikke	vært	et	mysterium.	
Paulus	utelukker	dette	eksplisitt	og	kategorisk.	
	
Sammenlign	med:	

	
Rom	 16:25	 (chronois	 aiōniois	 sesigēmenou	—	 «holdt	
taust	 fra	 evige	 tider»)	 Ef	 3:5	 (heterais	 geneais	 ouk	
egnōristhē	—	«i	andre	slekter	ikke	ble	gjort	kjent»)	
Ef	3:9	(apokekrymmenou	apo	tōn	aiōnōn	en	tō	theō	—		
«skjult	 fra	 tidsaldrene	 i	 Gud»)	 Paulus	 bruker	
konsistent	gjennom	flere	brev	språk	som	understreker	
mysteriets	totale	skjulthet	før	hans	tjeneste.	
	
«Men	 nå	 er	 blitt	 åpenbart»	—	 nyni	 de	 ephanerōthē.	
Det	 avgjørende	 «nå».	 Mysteriet	 har	 en	 bestemt	
åpenbaringsdato	 i	 historien,	 og	 denne	 datoen	 er		
i	 Paulus'	 tjeneste,	 ikke	 før.	 «For	 Hans	 hellige»	 (tois	
hagiois	autou)	—	Hvem	er	disse	«hellige»?	I	konteksten	
av	 Kolosserbrevet	 er	 det	 entydig:	 de	 troende	 i	 Kristi	
Legemet	 i	 den	 nåværende	 dispensasjonen.	 Paulus	
skriver	 til	 kolosserne	og	de	andre	menighetene	under	
sin	tjeneste.	Det	er	disse	som	mottar	mysteriet	—	ikke	
patriarkene,	ikke	profetene,	ikke	de	tolv	før	Paulus.	
	
Vers	27	—	Mysteriets	innhold	for	folkeslagene	
«For	 dem	 ville	 Gud	 gjøre	 kjent	 hvilken	 rikdom	 av	

herlighet	det	 er	blant	 folkeslagene	dette	mysterium:	

det	er	Kristus	i	dere,	håpet	om	herligheten»	
	
Her	gir	Paulus	en	av	sine	mest	gripende	formuleringer:		
«Kristus	i	dere,	håpet	om	herligheten.»	
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La	oss	bryte	det	ned	med	presisjon.	

	
«Hvilken	rikdom	av	herlighet»	(ti	to	ploutos	tēs	doxēs	
tou	mystēriou	toutou)	—	Tre	genitiver	hopet	sammen.	
Mysteriet	 inneholder	 herlighet;	 herligheten	 har	
rikdom.	 Paulus	 pakker	 oss	med	 superlativ-språk	 fordi	
han	 skal	 beskrive	 noe	 så	 ufattelig	 at	 vanlige	 ord	 ikke	
holder.	
	
«Blant	 folkeslagene»	 (en	 tois	 ethnesin)	—	Mysteriets	
manifestasjonssted	er	eksplisitt	blant	folkeslagene.	Det	
er	 ikke	 en	 jødisk-nasjonal	 velsignelse;	 det	 er	
folkeslagenes	nye	stilling.	
	
Dette	 er	 bemerkelsesverdig.	 Paulus	 kunne	 ha	 sagt	
«mysteriet	 for	 folkeslagene»	 (tois	 ethnesin)	 eller	
«mysteriet	 gjennom	 folkeslagene»	 (dia	 tōn	 ethnōn).		
Han	sier	«blant	folkeslagene»	(en	tois	ethnesin)	—	som	
indikerer	 manifestasjon	 i	 deres	 midte,	 en	 åndelig	
realitet	som	er	aktiv	blant	dem.	
	
Men	nå	kommer	det	avgjørende:	

	
«Det	er	Kristus	i	dere»	—	Christos	en	hymin.	
	
Dette	 er	 en	 av	 de	 mest	 revolusjonerende	 åtte	 ord	 i	
hele	 Skriften.	 Tenk	 på	 hva	 det	 skulle	 betydd	 for	 en	
jødisk	troende	å	høre	dette.	
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I	 Gamle	 Pakts	 forstand	 bodde	 Gud	 blant	 Israel	 —	 i	
tabernaklet,	 i	 templet	 —	 men	 aldri	 i	 den	 enkelte	
troende.	 Den	 Hellige	 Ånd	 «kom	 over»	 bestemte	
personer	 for	 bestemte	 oppgaver	 (Bileam,	 Saul,	
Samson)	 men	 permanent	 invievelse	 av	 Ånden	 i	 den	
enkelte	troende	var	ikke	en	del	av	Israels	program	i	GT.	
	
Profetisk	forutsa	Esek	36:27	og	Jer	31:33	at	Ånden	ville	
komme	i	den	nye	pakts	tid	—	men	for	Israels	hus,	ved	
Messias'	 gjenkomst,	 i	 det	 jordiske	 riket.	 Det	 handlet	
om	Israels	nasjonale	fornyelse	i	landet.	
	
Men	 i	 Kristi	 Legemet	 har	 vi	 noe	 som	 ingen	GT-profet	
forutsa:	 Kristus	 selv	 bor	 i	 den	 enkelte	 hedenske	
troende	 ved	 Ånden.	 Ikke	 bare	 et	 løfte	 for	 fremtiden;		
ikke	 bare	 en	 nasjonal	 velsignelse	 for	 Israel;	 men	 en	
nåværende,	personlig	invievelse	av	Kristus	i	deg.	
	
2003-oversettelsens	«Kristus	i	dere»	fanger	den	greske	
en	 hymin	 presist.	 Det	 greske	 en	 med	 dativ	 kan	
oversettes	både	«i»	 (lokativt)	og	«blant»	 (kollektivt).	 I	
konteksten	av	denne	setningen	—	der	Paulus	 snakker	
om	 mysteriets	 manifestasjon	 —	 er	 begge	 nyanser	
tilstede:	
	
Kristus	 i	 dere	 personlig	 (lokativ)	 —	 Han	 bor	 i	 hver	
enkelt	troende	ved	Ånden	Kristus	blant	dere	kollektivt	
(distributiv)	—	Han	manifesterer	seg	 i	det	korporative	
legemet	Begge	er	sanne	og	begge	er	paulinske.	
	
«Håpet	 om	 herligheten»	 (hē	 elpis	 tēs	 doxēs)	—	 Den	
indvelende	Kristus	er	garantien	for	at	vi	skal	dele	i	Hans	
herlighet.	 Vi	 har	 Hans	 Ånd	 nå	 som	 pant	 på	 den	 fulle	
herligheten	som	kommer	(Ef	1:13-14,	2.	Kor	5:5).	
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Sammenlign	med	Ef	 1:3	—	«velsignet	med	all	 åndelig	
velsignelse	 i	 de	 himmelske	 steder	 i	 Kristus».	
Folkeslagene	 i	 Kristi	 Legemet	 har	 himmelske	
velsignelser,	 ikke	 jordiske.	 Israels	 løfte	 er	 at	 Messias	
skal	bo	 iblant	dem	på	det	 jordiske	Sion	 (Sak	2:10-11).	
Vårt	 løfte	er	 at	Messias	bor	 i	 oss	 ved	Ånden,	og	at	 vi	
skal	dele	Hans	himmelske	herlighet.	
	
Dette	 er	 hvorfor	 Paulus	 understreker	 «rikdommen	 av	
herligheten».	 Det	 er	 ufattelig.	 En	 tidligere	 hedensk	
avgudsdyrker	 —	 atheos	 en	 tō	 kosmō		
(Ef	 2:12)	 —	 har	 nå	 Kristus	 selv	 boende	 i	 seg.	 Det	 er	
Mysteriet	i	sin	praktiske	dybde.	
	
Vers	28	—	Paulus'	forkynnelse	
«Ham	forkynner	vi,	ved	at	vi	advarer	hvert	menneske	

og	 lærer	 hvert	 menneske	 i	 all	 visdom,	 for	 at	 vi	 kan	

stille	 hvert	 menneske	 fram	 fullkomment	 i	 Kristus	

Jesus»	
	
«Hvert	 menneske»	 (panta	 anthrōpon)	 gjentas	 tre	
ganger	 i	 ett	 vers.	 Paulus	understreker	den	universelle	
rekkevidden	av	sin	forkynnelse	—	det	er	ingen	etniske,	
sosiale,	eller	intellektuelle	barrierer.	
	
Folkeslag	og	jøder,	slaver	og	frie,	lærde	og	uutdannede	
—	hvert	menneske	kan	komme	inn	i	Kristi	Legemet	og	
«stå	fullkomment	i	Kristus	Jesus».	
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«Fullkomment»	er	det	greske	teleios	—	«fullkommen»,	
«moden»,	 «fullt	 utviklet».	 Det	 er	 ikke	 syndfri	
perfeksjon	 i	 kjødet,	 men	 modenhet	 i	 forståelsen	 og	
vandringen	i	Kristi	Legemet.	Dette	er	målet	for	Paulus'	
tjeneste:	 å	 presentere	 hver	 troende	 som	 et	 modent	
lem	på	Kristi	Legemet,	formet	av	paulinsk	doktrine.	
	
«I	Kristus	Jesus»	(en	Christō	Iēsou)	—	Den	paulinske	en	
Christō-formelen	 forekommer	 over	 80	 ganger	 i	 hans	
brev	og	er	 totalt	 fraværende	 fra	de	andre	apostoliske	
skrifter.	 Det	 er	 det	 paulinske	 kjennemerket:	 vår	
posisjonelle	stilling	er	i	Kristus.	
	
To	virkemidler	i	forkynnelsen:	

	
1.	 nouthetountes	 —	 «advarer»	 —	 Det	 greske	
noutheteō	 betyr	 «å	 sette	 i	 sinnet»,	 «å	 advare»,	 «å	
formane».	 Det	 er	 ikke	 negativ	 kritikk,	 men	 kjærlig	
korreksjon.	
	
2.	 didaskontes	—	«lærer»	—	Positiv	 instruksjon	 i	 den	
paulinske	 doktrinen.	 Begge	 sammen	 —	 advarsel	 og	
undervisning	 —	 er	 metoden	 for	 å	 føre	 troende	 til	
modenhet.	 Vi	 advarer	 mot	 falsk	 lære	 og	 kjødelig	
vandring;	 vi	 underviser	 om	 paulinsk	 doktrine	 og	
åndelig	vandring.	Begge	er	nødvendige.	
	
Vers	29	—	Det	krevende	arbeidet	
«Med	dette	som	formål	arbeider	også	jeg,	ved	at	 jeg	

kjemper	 i	 samsvar	 med	 Hans	 gjerning,	 som	 virker	

kraftig	i	meg»	
	



 

 148 

Paulus	 avslutter	 med	 en	 personlig	 erklæring	 om	 sin	
egen	 tjenestes	 intensitet.	 Det	 greske	 er	 bemer-
kelsesverdig:	
	
1.	kopiō	—	«arbeider»	
	
Bokstavelig	 «arbeider	 med	 utmattende	 slit».	 Paulus'	
tjeneste	var	ingen	lett	sak.	Han	arbeidet	til	utmattelse	
—	fysisk,	psykisk,	og	åndelig.	
	
2.	agōnizomenos	—	«kjemper»	
	
Vi	får	ordet	«agonisere»	fra	dette	greske	ordet.	Det	er	
kamp-språk	 —	 som	 en	 atlet	 i	 konkurranse,	 som	 en	
soldat	 i	 strid.	 Paulus'	 tjeneste	 var	 ikke	 passiv	
kontemplasjon;	det	var	aktiv	strid	mot	motstand.	
	
3.	 kata	 tēn	 energeian	 autou	 tēn	 energoumenēn	 en	
emoi	 en	 dynamei	 —	 «i	 samsvar	 med	 Hans	 gjerning,	

som	virker	kraftig	i	meg»	
	
Tre	paulinske	favoritt-ord	stablet	sammen:	

	
energeia	—	«virksomhet,	energi»	
energoumenēn	—	«virkende,	aktiv»	
dynamei	—	«kraft,	evne»	
	
Men	 det	 avgjørende	 er	 at	 det	 er	 Hans	 gjerning	 som	
virker,	 ikke	 Paulus'	 egen	 kraft.	 Paulus	 arbeider,	 men	
«etter	 Hans	 virkning».	 Den	 indvelende	 Kristus	 virker	
gjennom	hans	tjeneste.	
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Dette	gir	oss	et	avgjørende	bilde	av	paulinsk	tjeneste:	
menneskelig	 anstrengelse	 drevet	 av	 guddommelig	
kraft.	 Paulus	 arbeider	 hardt	 —	 men	 ikke	 i	 kjødelig	
styrke.	 Han	 kjemper	 intensivt	 —	 men	 ikke	 med	
menneskelig	 energi.	 Den	 oppstandne	 Kristus	 virker	
gjennom	ham	med	Hans	egen	kraft.	
	
Sammenlign	med	Fil	4:13:	«Jeg	makter	alt	 i	Ham	som	

styrker	meg.»	Det	er	paulinsk	tjeneste-prinsippet:	alt	vi	
gjør	 for	 Kristi	 Legemet,	 gjør	 vi	 i	 Hans	 kraft,	 ikke	 i	 vår	
egen.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

	
Mot	katolsk	soteriologi	

	
Vers	 24	 har	 historisk	 vært	 misbrukt	 av	 Roma	 for	 å	
støtte	 læren	 om	 at	 troende	 kan	 supplere	 Kristi	
soningsverk.	 Den	 katolske	 skjærsilds-doktrine,	 læren	
om	akkumulert	fortjeneste	i	kirkens	skattekammer,	og	
praksisen	med	avlat	—	alle	bygger	delvis	på	en	feilaktig	
lesning	av	dette	verset.	
	
Men	det	greske	thlipseis	 (trengsler)	versus	pathēmata	
(soningslidelser)	 avgjør	 saken.	 Paulus	 snakker	 om	
tjeneste-lidelser,	ikke	soningslidelser.	Kristi	soningsverk	
er	fullbragt.	
	
Vers	 27	 («Kristus	 i	 dere»)	 knuser	 også	 den	 katolske	
mediasjonsteologien.	 Hvis	 Kristus	 selv	 bor	 i	 hver	
troende,	er	det	ingen	behov	for	prestelig	mediasjon.	Vi	
har	den	ultimate	Mediator	boende	personlig	i	oss.	
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Mot	reformert	covenant	theology	

	
Hvis	Kristi	Legemet	bare	er	en	utvidelse	av	Israel	under	
én	 pakts-kontinuitet,	 hvorfor	 sier	 Paulus	 at	 mysteriet	
var	 skjult	 fra	 tidsaldrene	 og	 fra	 generasjonene?	
Hvorfor	må	han	bruke	et	helt	nytt	språk	om	indvelende	
Kristus	i	hedninger?	
	
Reformerte	teologer	prøver	gjerne	å	oppløse	dette	ved	
å	 si	 at	 mysteriet	 bare	 er	 «utvidet	 anvendelse	 av	
allerede	kjente	prinsipper».	Men	da	blir	 Paulus'	 språk	
hyperbol	 —	 han	 kunne	 ha	 sagt	 «en	 utvidelse»	
istedenfor	 «mysteriet	 skjult	 fra	 tidsaldrene».	 Hans	
sterke	språk	insisterer	på	en	kategorisk	ny	åpenbaring,		
ikke	bare	en	utvidelse.	
	
Dessuten	 —	 hvis	 pakts-kontinuitet	 er	 fundamentet,	
hvorfor	 er	 Paulus'	 tjeneste	 det	 som	 «oppfyller»	 Guds	
ord	 (v.	 25)?	 Det	 forutsetter	 at	 det	 fundamentale	
åpenbarings-arbeidet	 for	 Kristi	 Legemet	 gjenstår	 å	 bli	
gjort	etter	alle	de	pakts-fremstilte	løftene	i	GT.	
	
Mot	pinsedag-som-Menighetens-fødsel	

	
Hvis	 Kristi	 Legemet	 begynte	 i	 Apg	 2	 og	 var	 fullt	
åpenbart	der,	hvorfor	skriver	Paulus	i	Kol	1:25	at	hans	
forvaltning	 ble	 gitt	 for	 å	 oppfylle	 Guds	 ord?		
Det	betyr	at	Guds	ord	var	uferdig	 før	Paulus'	 tjeneste	
—	selv	etter	pinsedag,	selv	etter	Apg	2-7.	
	
Det	er	en	uunngåelig	konklusjon:	Paulus'	åpenbaring	er	
det	 som	 avslutter	 kanon,	 ikke	 en	 ettpåkommen	
utdyping	av	noe	som	allerede	var	fullt	åpenbart.	
	



 

  151 

Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

	
Klassisk	dispensasjonalisme	leser	dette	stort	sett	godt,	
men	har	historisk	plassert	Menighetens	begynnelse	på	
pinsedag.	Paulinsk	(mid-Acts)	dispensasjonalisme	spør:	
hvis	 pinsedag	 var	 Menighetens	 fødsel,	 hvorfor	 måtte	
Paulus'	 tjeneste	 «oppfylle»	 Guds	 ord	 etterpå?	 Det	
forutsetter	 at	 det	 fundamentale	 åpenbarings-arbeidet	
for	Kristi	Legemet	gjenstår	å	bli	gjort	etter	pinsedag	—	
og	 det	 er	 nettopp	 Paulus'	 tjeneste	 som	 gjør	 det.	
	
Krysshenvisninger.	

1. Ef	3:1-9	—	Den	parallelle	utleggelsen	av	mysteriet	
som	åpenbart	eksklusivt	til	Paulus	

2. Rom	16:25-26	—	Mysteriet	som	var	taust	fra	evige	
tider,	nå	manifestert	

3. Apg	 9:15-16	—	 Kristi	 opprinnelige	 kall	 til	 Paulus,	
inkludert	profetien	om	hans	lidelser	

3. Kor	 11:23-28	—	 Paulus'	 detaljerte	 liste	 over	 sine	
tjenestelidelser	

4. Gal	 2:20	—	 «Jeg	 lever,	men	 ikke	 lenger	 jeg,	men	
Kristus	lever	i	meg»	—	den	parallelle	uttalelsen	om	
indvelende	Kristus	

5. Rom	8:9-11	—	Ånden	som	bor	i	den	troende	
6. Ef	 3:17	 —	 «at	 Kristus	 må	 bo	 ved	 troen	 i	 deres	

hjerter»	
7. Apg	26:22-23	—	Paulus'	egen	erklæring	om	at	han	

ikke	 har	 sagt	 noe	 annet	 enn	 det	 Moses	 og	
profetene	forutsa	

8. Apg	9:4-5	—	Saul,	Saul,	hvorfor	forfølger	du	meg?	
—	 hodets	 identifikasjon	 med	 legemet	
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9. Heb	 10:14	 —	 «Ved	 ett	 offer	 har	 Han	 for	 evig	
fullkommengjort	 dem	 som	 blir	 helliget»	 —	
bekrefter	Kristi	soningsverks	fullkommen	ferdighet	
	

Praktisk	 anvendelse	 for	 Kristi	 Legemet	 i	 dag	

	

1.	Du	bærer	Kristus	i	deg.	
Den	mest	 revolusjonerende	 åtte	 ord	 i	 Kolosserbrevet	
—	 «Kristus	 i	 dere,	 håpet	 om	 herligheten»	 —	 er	 din	
nåværende	 åndelige	 virkelighet.	 Ikke	 et	 håp	 for	
fremtiden,	 ikke	 en	 metafor,	 ikke	 en	 symbolsk	
identifikasjon.	Den	oppstandne,	herliggjorte	Kristus	bor	
i	 deg	 ved	 Ånden.	 Det	 er	 rikdommen	 av	 mysteriets	
herlighet.	
	
Hvis	du	noen	gang	føler	deg	åndelig	fattig,	vend	deg	til	
denne	 sannheten:	 Kristus	 selv	 bor	 i	 deg.	 Du	 er	 aldri	
alene.	 Du	 er	 aldri	 tom.	 Du	 har	 den	 evige	 Sønn		
i	din	innerste	vesen.	
	
2.	Lidelse	i	tjenesten	er	ikke	meningsløs.	
Når	du	lider	for	Kristi	Legemets	skyld	—	for	evangeliets	
sak,	 for	 sannhetens	 forsvar,	 for	 omsorgen	 for	 andre	
troende	 —	 oppfyller	 du	 det	 som	 «mangler»	 av	
Legemets	 samlede	 tjeneste-lidelser.	 Det	 er	 ingen	
soteriologisk	verdi	i	det	(Kristi	soningsverk	er	fullbragt),	
men	 det	 er	 tjeneste-verdig.	 Kristus	 identifiserer	 seg	
med	din	lidelse.	
	
Dette	 gir	 kraft	 til	 å	 bære	 motstand.	 Du	 lider	 ikke	
meningsløst;	du	oppfyller	en	del	av	Legemets	samlede	
vitnesbyrd	i	en	fiendtlig	verden.	
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3.	Paulus'	brev	er	oppfyllelsen	av	Guds	ord.	
Når	 du	 leser	 Romerbrevet,	 Korinterbrevene,	 Galater-
brevet,	 Efeserbrevet,	 Filipperbrevet,	 Kolosserbrevet,	
Tessalonikerbrevene,	 og	 Pastoralbrevene	 —	 leser	 du	
det	 som	 oppfyller	 Guds	 skriftlige	 åpenbaring.	 Disse	
brevene	 er	 ikke	 etterspill	 til	 evangeliene;	 de	 er	
fullføringen	av	kanon.	
	
Det	betyr	at	de	skal	 leses	med	særlig	oppmerksomhet	
som	 primær	 instruks	 for	 Kristi	 Legemet.	 Når	 du	
studerer	dem,	studerer	du	den	siste	delen	av	Bibelens	
åpenbarings-prosess.	
	
4.	Mysteriet	er	åpent	for	hvert	menneske.	
«Hvert	 menneske»	 —	 uavhengig	 av	 etnisitet,	 sosial	
stilling,	 eller	 bakgrunn.	 Ingen	 er	 for	 langt	 borte.	
Paulinsk	dispensasjonalisme	er	 ikke	en	eksklusiv	klubb	
for	de	 teologisk	 innvidde;	den	er	åpen	 forkynnelse	av	
hva	Gud	har	gjort	i	denne	dispensasjonen.	
	
Når	du	forkynner	evangeliet,	forkynner	du	noe	som	er	
for	 hvert	 menneske	 du	 møter.	 Ingen	 menneskelig	
kategori	utelukker	fra	mysteriet.	
	
5.	Modenhet	er	målet.	
Paulus'	 mål	 med	 sin	 tjeneste	 var	 å	 «stille	 hvert	
menneske	 fram	 fullkomment	 i	 Kristus	 Jesus».	 Det	 er	
målet	 for	 Kristi	 Legemets	 liv:	 ikke	 bare	 omvendelse,		
men	modenhet	—	 fullt	 utviklet	 forståelse	 av	 paulinsk	
doktrine,	fullt	utviklet	vandring	i	nådens	forvaltning.	
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Spør	deg	selv:	vokser	du	mot	modenhet	i	din	forståelse	
av	 paulinsk	 dispensasjonalisme?	 Eller	 står	 du	 på	
samme	nivå	som	da	du	først	kom	til	tro?	Modenhet	er	
paulinsk	målsetning.	
	
6.	Tjenesten	skjer	ved	Hans	virkning.	
Paulus	arbeider,	men	«etter	Hans	virkning».	Vi	er	 ikke	
etterlatt	 til	 vår	 egen	 kraft.	 Den	 indvelende	 Kristus	
virker	 i	 oss	 —	 ikke	 med	 ufullkommen	 menneskelig	
energi,	men	med	guddommelig	kraft.	
	
Dette	er	hvorfor	Paulus	kan	si	i	Fil	4:13:	«Jeg	makter	alt	
i	 Ham	 som	 styrker	meg.»	 Det	 er	 ikke	 selvtillit;	 det	 er	
Kristi-tillit.	Du	tjener	i	Kristi	kraft,	ikke	i	din	egen.	
	
7.	Mysteriets	herlighet	er	din	arv.	
«Hvilken	rikdom	av	herlighet	det	er	blant	folkeslagene	
dette	 mysterium»	 —	 du	 er	 mottaker	 av	 denne	
rikdommen.	Den	er	ikke	teoretisk;	den	er	din	eiendom	
ved	tro.	Når	du	leser	Paulus'	brev,	leser	du	om	din	egen	
herlighet.	Disse	er	ikke	abstrakte	teologiske	påstander;	
de	 er	 direkte	 beskrivelser	 av	 din	 nåværende	 stilling		
i	Kristi	Legemet.	
	
8.	Tjenesten	er	kamp,	ikke	spasertur.	
Paulus'	 verb	 agōnizomenos	 (kjemper)	 minner	 oss	 om	
at	 apostolisk	 tjeneste	 er	 strid,	 ikke	 avslapning.	 Vi	
kjemper	 mot:	 Falsk	 lære	 -	 Verdens	 motstand	 -	 Eget	
kjøds	tilbøyeligheter	Åndelige	makters	fiendtlighet		
(Ef	 6:12)	 Men	 kampen	 skjer	 i	 Hans	 kraft	 —	 ikke	 vår	
egen.	 Det	 gjør	 oss	 verken	 passive	 eller	 selvtillitsfulle,	
men	guddommelig	styrket	for	tjenesten.	
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9.	Hvert	lem	er	et	lite	"Paulus".	
Det	 er	 en	 sublim	 sannhet	 at	 hver	 troende,	 i	 sitt	 eget	
mål	 og	 kall,	 fortsetter	 Paulus'	 arbeid.	 Du	 er	 ikke	 en	
apostel;	men	 du	 er	 et	 lem	 på	 samme	 Legeme	 Paulus	
tjente.	 Når	 du	 forkynner	 mysteriet,	 advarer	 og	 lærer	
andre,	og	kjemper	for	evangeliet	—	bygger	du	på	den	
apostoliske	grunnvollen	Paulus	la.	
	
10.	Du	leser	Kolosserbrevet	som	et	bilde	av	deg	selv.	
Kolossensene	 var	 hedenske	 troende	 i	 en	 menighet	
langt	 fra	 Israel.	 De	 fikk	 ikke	 alle	 de	 jødiske	
paktsmessige	ressursene.	De	hadde	bare	mysteriet	om	
Kristi	 Legemet,	 åpenbart	 gjennom	 Paulus.	 Du	 er	 i	
samme	 posisjon.	 Du	 har	 ikke	 Israels	 jordiske	
velsignelses-løfter,	 ikke	 den	 jødiske	 paktsstrukturen,	
ikke	templet	eller	offer-systemet.	Du	har	mysteriet	om	
Kristus	 i	 deg,	 håpet	 om	 herligheten.	 Og	 det	 er	 alt	 du	
trenger.	
	
Et	siste	blikk	

Kolosserne	 1:24-29	 er	 paulinsk	 dispensasjonalismens	
mest	 indre,	 personlige	 uttrykk.	 Hvis	 Ef	 3:6	 ga	 oss	
strukturen	 og	 Ef	 2:11-22	 ga	 oss	 arkitekturen,		
gir	Kol	1:24-29	oss	livet	inni	Kristi	Legemet.	
	
Tre	sublime	sannheter	står	ferdig	etter		

denne	passasjen:	

Paulus'	 tjeneste	oppfyller	Guds	ord	—	kanon	er	ferdig	
gjennom	hans	åpenbaring	Mysteriet	var	skjult,		
nå	 er	 åpenbart	 —	 kategorisk	 ny	 åpenbaring,	 ikke	
utvidelse	 av	 det	 gamle	 Kristus	 i	 dere,	 håpet	 om	
herligheten	—	den	indre	realitet	av	hver	troendes	liv	 i	
Kristi	Legemet.		
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Den	siste	sannheten	er	kanskje	den	mest	intime	av	alle	
paulinske	erklæringer.	Hver	dag,	hvert	øyeblikk,	bærer	
du	 Kristus	 i	 deg	 ved	 Ånden.	 Han	 er	 ditt	 håp	 om	
herligheten	—	 garantien	 for	 at	 den	 herligheten	 du	 er	
innlemmet	 i	 posisjonelt,	 vil	 bli	 realisert	 fullt	 ved	Hans	
gjenkomst.	
	
«For	 dem	 ville	 Gud	 gjøre	 kjent	 hvilken	 rikdom	 av	
herlighet	 det	 er	 blant	 folkeslagene	 dette	 mysterium:	
det	er	Kristus	i	dere,	håpet	om	herligheten.»	
	
Det	er	mysteriets	indre	kjerne.	Det	er	paulinsk	dispen-
sasjonalismens	 hjerteslag.	 Det	 er	 sannheten	 som	
forvandler	hvert	menneske	som	mottar	den.	
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Kapittel	7	—	1.	Korinterbrev	12:12-23

;

	

Alle	troende	er	et	lem	på	Kristi	kropp	

	

Norsk	King	James	(2003):	
	

«Alle	troende	er	et	lem	på	Kristi	kropp»	
	

¹²	For	som	kroppen	er	én	og	har	mange	lemmer,	og	alle	
lemmene	på	den	ene	kroppen,	skjønt	de	er	mange,	er	
én	 kropp,	 slik	 er	 også	 Kristus.	 ¹³	 For	 ved	 én	Ånd	er	 vi	
alle	 døpt	 inn	 på	 én	 kropp	 —	 enten	 vi	 er	 jøder	 eller	
hedninger,	enten	vi	er	slaver	eller	frie	—	og	vi	har	alle	
fått	drikke	inn	i	én	Ånd.»	
	

KJV	(1611):	
	

«¹²	 For	 as	 the	 body	 is	 one,	 and	 hath	many	members,	
and	all	the	members	of	that	one	body,	being	many,	are	
one	body:	so	also	 is	Christ.	 ¹³	For	by	one	Spirit	are	we	
all	 baptized	 into	 one	 body,	 whether	 we	 be	 Jews	 or	
Gentiles,	whether	we	be	bond	or	free;	and	have	been	
all	made	to	drink	into	one	Spirit.»	
	

Innledende	kontekstualisering	

	

Vi	kommer	nå	til	ett	av	de	mest	mekanisk	avgjørende	
versene	 i	 hele	 Paulus'	 korpus.	 Hvis	 Efeserne	 3	
åpenbarte	 mysteriets	 kjerne,	 Efeserne	 2	 ga	 oss	
mysteriets	 arkitektur,	 og	 Kolosserne	 1	 ga	 oss	
mysteriets	 indre	 liv,	 gir	 1.	 Korinterne	 12:12-13	 oss	
mysteriets	 mekanisme	 —	 den	 faktiske	 åndelige	
operasjon	som	plasserer	en	synder	i	Kristi	Legemet.	
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Dette	ene	verset	(særlig	v.	13)	er	av	enorm	betydning,	
fordi	 det	 avgjør	 spørsmålet	 om	hva	 som	egentlig	 gjør	
et	menneske	til	et	lem	på	Kristi	Legemet.	Og	det	Paulus	
erklærer	 her	 skiller	 paulinsk	 dispensasjonalisme	
radikalt	 fra	 både	 katolsk	 sakramentalisme,	 reformert	
pakts-baptisme,	baptistisk	vanndåps-praksis,	og	pinse-
karismatisk	«andre	dåp»-lære.	
	
2003-oversettelsens	 overskrift	 er	 bemerkelsesverdig	
presis:	 «Alle	 troende	 er	 et	 lem	på	 Kristi	 kropp».	Med	
den	 ene	 setningen	 fanges	 passasjens	 to	 kjerne-
prinsipper:	
	
Alle	troende	(ikke	bare	noen,	ikke	bare	de	som	har	søkt	
en	 ekstra	 erfaring)	 er	 innlemmet	 Kristi	 kropp	 (ikke	 et	
abstrakt	 fellesskap,	 men	 den	 korporative	 organiske	
enheten)	
	
Vi	skal	arbeide	oss	systematisk	gjennom		

de	to	versene.	

	
Vers	12	—	Legemets	analogi	
«For	som	kroppen	er	én	og	har	mange	lemmer,	og	alle	

lemmene	på	den	ene	kroppen,	skjønt	de	er	mange,	er	

én	kropp,	slik	er	også	Kristus.»	
	
Paulus	 åpner	 med	 en	 analogi	 som	 er	 enkel	 å	 forstå	
men	 ufattelig	 dyp	 i	 implikasjonene.	 Tenk	 på	 det	
menneskelige	 legemet:	én	organisk	enhet	med	mange	
forskjellige	lemmer	som	hver	har	sin	funksjon.	Hånden	
er	ikke	foten,	øyet	er	ikke	øret,	men	alle	er	én	kropp	—	
udelelig,	samordnet,	i	felles	liv.	
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Det	 avgjørende	 ordet	 er	 sluttklausulen:	 «slik	 er	 også	
Kristus»	(houtōs	kai	ho	Christos).	
	
Legg	merke	til	hva	Paulus	 ikke	sier.	Han	sier	 ikke	«slik	
er	 også	 Kristi	 Legemet»	 eller	 «slik	 er	 også	 menig-
heten».	Han	sier	«slik	er	også	Kristus».	
	
Den	 korporative	 enheten	 av	 troende	 identifiseres	 så	
fullkomment	 med	 Kristus	 selv	 at	 Paulus	 kaller	 den	
«Kristus».	
	
Dette	 er	 det	 samme	 prinsippet	 vi	 så	 på	 Damaskus-
veien:	 «Saul,	 Saul,	 hvorfor	 forfølger	 du	 meg?»	 (Apg	
9:4).	 Saulus	 forfulgte	 Stefanus,	 troende,	 hus-kirker	—	
men	Kristus	 identifiserer	 seg	 så	 fullt	med	dem	at	han	
sier	 «meg».	 Hodets	 identifikasjon	 med	 legemet	 er	
total.	
	
Dette	 er	 ikke	 bare	 en	 metafor.	 Det	 er	 en	 ontologisk	
realitet.	Du	er,	åndelig	sett,	en	del	av	Kristus	selv	—	så	
ekte	som	din	hånd	er	en	del	av	deg.	
	
Tenk	 på	 den	 fulle	 vekten	 av	 dette.	 Når	 du	 møter	 et	
annet	 lem	på	Kristi	Legemet,	møter	du	Kristus.	Når	et	
annet	 lem	 lider,	 lider	 Kristus	 med	 dem.		
Når	 du	 selv	 tjener	 Legemet,	 tjener	 du	 Hans	 egen	
Person.	
	
«Skjønt	de	er	mange,	er	én	kropp»	—	Det	greske	kai	
polla	 onta	 hen	 estin	 sōma	 understreker	 det	
paradoksale:	 mangfoldige	 men	 én.	 Kristi	 Legemet	 er	
ikke	 uniform;	 det	 har	 enorme	 mangfoldigheter	 av	
medlemmer,	 gaver,	 og	 funksjoner.	 Men	 i	 alle	 disse	
mangfoldigheter	er	det	én	organisk	enhet.	
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Vers	13	—	Den	ene	dåpen	
Nå	kommer	det	 avgjørende	verset.	Vi	må	arbeide	oss	
gjennom	 det	 med	 stor	 presisjon,	 fordi	 det	 er	 her	
forskjellige	 teologiske	 systemer	 kjemper	 om	
tolkningen.		
	
«For	ved	én	Ånd	er	vi	alle	døpt	inn	i	én	kropp»		
	
Det	greske	er	en	heni	pneumati	hēmeis	pantes		
eis	hen	sōma	ebaptisthēmen.		
	
La	oss	bryte	ned	hvert	element:	
	

1. en	heni	pneumati	—	«ved	én	Ånd»		
(eller	«av	én	Ånd»)	

	
Den	 greske	 en	 med	 dativ	 kan	 oversettes	 både	 som	
«ved»	 (instrumentell)	 og	 «i»	 (lokativ).	 KJV	 oversetter	
«by	 one	 Spirit»,	 og	 2003-oversettelsen	 følger	 dette	
med	 «ved	 én	Ånd».	 Begge	 er	 grammatisk	 tillatt,	men	
konteksten	 avgjør	 for	 instrumentell	 betydning	 her:	
Ånden	er	den	virkende	kraften	som	utfører	dåpen.	
	
Det	 avgjørende	 kvalifiserende	 ordet	 er	 «én»	 (heni).	
Ikke	flere	Ånder,	ikke	forskjellige	Ånder	for	forskjellige	
typer	dåp,	ikke	forskjellige	Ånder	for	forskjellige	folk.		
	
Én	Ånd.	Dette	utelukker	enhver	 lære	om	at	det	skulle	
være	forskjellige	åndelige	operasjoner	for	forskjellige		
folk	 eller	 dispensasjoner	 i	 Kristi	 Legemet.	 Det	 er	 Den	
Hellige	Ånd	som	suverent	og	umiddelbart	utføre	denne	
dåpen	 når	 et	 menneske	 kommer	 til	 tropå	 Kristus.	
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Hva	skjer	i	frelsesøyeblikket?	

I	det	øyeblikket	en	synder	tror	evangeliet	—	Ordet	om	
Korset	(1.	Kor.	1	:18	),	at	Kristus	døde	for	våre	synder,	
ble	 begravet	 og	 oppstod	 (1.	 Kor.	 15	 :3-4	 )	 —		
da	skjer	dette	uten	et	sekunds	forsinkelse:	
	
Ånden	 besegler	 den	 troende	 (Ef.	 1	 :13	 )Ånden	 døper	
den	troende	inn	i	Kristi	Legeme	(1.	Kor.	12	:13	)Ånden	
iboer	 den	 troende	 (Rom.	 8	 :9	 )Ånden	 gir	 liv	 —	 den	
troende	blir	en	ny	skapning	(2.	Kor.	5	:17	)	
	
Alt	 dette	 er	 Åndens	 suverene	 verk	 ,	 ikke	menneskets	
gjerning.	 Den	 troende	 blir	 plassert	 i	 (gresk	 eis	 —	
Legemet	 ved	 Åndens	 egen	 handling.	 Sammenligning	
med	 andre	 vers	 som	 bekrefter	 dette	 Flere	 paulinske	
vers	bekrefter	at	Ånden	er	den	handlende:	Tit.	3	:5	—	
«han	frelste	oss	ved	badet	til	gjenfødelse	og	fornyelse		
ved	Den	Hellige	Ånd»	Rom.	8	:9	—	«Men	dere	er	ikke	i	
kjødet,	men	i	Ånden,	så	sant		Guds	Ånd	bor	i	dere»	
Ef.	 1	 :13	—	 «i	 ham	 er	 også	 dere,	 etter	 at	 dere	 hørte	
sannhetens	ord,	evangeliet	om	deres	frelse	—	i	ham	er	
dere,	 da	 dere	 kom	 til	 troen,	 blitt	 forseglet	 med	 Den	
Hellige	Ånd,	 som	 var	 lovt»	 2.	 Kor.	 1	 :22	—	«han	 som	
også	 beseglet	 oss	 og	 ga	 oss	 Ånden	 som	 pant	 i	 våre	
hjerter»	
	
I	 alle	 disse	 versene	 er	 det	 Gud/Ånden	 som	 er	 det	
handlende	subjektet.	Mennesket	mottar	,	blir	beseglet	
,	 blir	 døpt	 ,	 blir	 frelst	 —	 alt	 i	 passiv	 form,		
fordi	det	er	Ånden	som	virker.	
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Hva	betyr	aorist	passiv	her?	

	
Vi	så	på	dette	i	forrige	svar,	men	det	er	verdt	å	si	igjen:	
ἐβαπτίσθημεν	(	ebaptisthēmen	)	—	«vi	ble	døpt»	
Dette	er	aorist	passiv	—	som	betyr:	
	
Aorist:	 En	 avsluttet	 handling	 på	 et	 bestemt	 tidspunkt	
(ikke	 en	 pågående	 prosess)	 Passiv:	 Handlingen	 ble	
utført	på	oss	,	ikke	av	oss	
	
På	norsk	kan	vi	parafrasere:	«Vi	ble	—	én	gang	for	alle,	
i	frelsesøyeblikket	—	døpt	av	Ånden	inn	i	Legemet.»	
Dette	er	ikke	noe	vi	gjør,	det	er	ikke	noe	som	skjer	over	
tid,	 det	 er	 ikke	 noe	 som	 må	 gjentas.	 Det	 er	 et	
fullbyrdet	verk	utført	av	Ånden	i	det	øyeblikket	vi	kom	
til	tro.	
	
«AV/VED	en	Ånd	det	er	Ånden	som	er	den	handlende	
og	 Han	 døper	 den	 som	 kommer	 til	 å	 troen	 inn	 i	 et	
legeme»	
	
Da	fanget	en	både:	

	
Det	 språklige	—	 en	 heni	 pneumati	 med	 instrumental	
betydning	 («av/ved»)	 Det	 grammatiske	 —	 passiv-
formen	som	viser	hvem	som	handler	Det	teologiske	—	
Ånden	 som	 det	 suverene	 subjekt	 i	 frelsen	 Det	
dispensasjonelle	 —	 at	 dette	 er	 det	 som	 skjer	 i	 Kristi	
Legemets	tidshusholdning	ved	tro	
	
«En	viktig	ferdighet	er	å	forstå	sammenhengen»	Det	er	
også	 verdt	 å	merke	 seg	 at	 dette	 skiller	 seg	 fra	 andre	
former	for	«dåp»	i	Bibelen:	
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Johannes'	dåp	—	en	omvendelsesdåp	i	vann,	knyttet	til	
Israels	 håp	 om	 Messias	 Vanndåp	 —	 en	 ytterligere	
håndtering	Jesu	profeti	om	Ånds-dåp	(Apg.	1	:5	)	—	der	
Kristus	 er	 den	 som	døper	 i/med	Ånden	Og	 her	 Ånds-
dåpen	i	1.	Kor.	12	:13	—	der	Ånden	er	den	som	døper	
inn	i	Legemet	
	
Denne	 siste	 —	 Åndens	 dåp	 inn	 i	 Legemet	 —	 er	 den	
særegne	 åndelige	 realiteten	 for	 den	 troende	 i	 den	
nåværende	 tidshusholdning.	 Det	 er	 en	 himmelsk	 ,	
usynlig	 ,	 åndelig	 dåp	 utført	 av	 Ånden	 selv,	 og	 den	
plasserer	 den	 troende	 i	 Kristi	 Legeme	—	 det	 Legeme	
som	var	skjult	som	mysterium	og	åpenbart	for	Paulus.	
	
Konklusjon	

Så	 denne	 lesning	 er	 korrekt,	 presis	 og	 teologisk	 dyp.	
Som	vi	har	satt:	
	
På	KJVs	«by	one	Spirit»	er	den	beste	oversettelsen	—	
«av/ved	én	Ånd»	At	Ånden	er	den	handlende	—	ikke	et	
passivt	 redskap	 At	 den	 troende	 blir	 mottatt	 inn	 i	
Legemet	 ved	 Åndens	 suverene	 verk	 At	 dette	 skjer	 i	
frelsesøyeblikket	,	ved	tro,	ikke	ved	noen	ytre	handling	
	
	
Dette	 er	 en	 av	 de	 største	 og	 mest	 trøstefulle	
sannhetene	 i	 paulinsk	 teologi:	 I	 det	 øyeblikket	 du	
trodde	Ordet	 om	 Korset,	 gjorde	Den	Hellige	 Ånd	 selv	
deg	til	et	lem	i	Kristi	Legeme	—	uten	din	medvirkning,	
uten	noen	ytre	 rituell	handling,	uten	å	være	avhengig	
av	 menneskelig	 prest	 eller	 forkynner.	 Ånden	 gjorde	
det.	Det	er	fullbyrdet.	
	
Soli	Deo	Gloria.	-	«Æren	tilhører	Gud	alene»	
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2.	hēmeis	pantes	—	«vi	alle»	
	
«Alle»	 (pantes)	 er	 totalitetens	 kvantor.	 Alle	 lemmer	 i	
Kristi	Legemet	er	døpt	ved	denne	ene	Ånd	 inn	 i	dette	
ene	legeme.	Det	finnes	ingen	lemmer	som	ikke	er	døpt	
på	denne	måten.	Den	som	ikke	er	døpt	ved	Ånden	inn	i	
Kristi	Legemet,	er	ikke	et	lem.	
	
Dette	 er	 bemerkelsesverdig	 viktig.	 Paulus	 sier	 ikke	
«noen	 av	 oss»	 eller	 «de	 av	 oss	 som	 har	 opplevd	 en	
spesiell	 andre	 erfaring».	 Han	 sier	 «vi	 alle».		
Hver	 troende	 i	 Kristi	 Legemet	har	opplevd	denne	ene	
operasjonen	—	 fra	 det	 øyeblikk	 de	 trodde	 evangeliet	
og	ble	plassert	i	Kristi	Legemet.	
	
2003-oversettelsens	 gjengivelse	 «vi	 alle»	 fanger	 den	
greske	 hēmeis	 pantes	 presist	 —	 totalitetens	 uten	
unntak.	
	
3.	eis	hen	sōma	—	«inn	i	én	kropp»	
	
Preposisjonen	 eis	 med	 akkusativ	 betyr	 «inn	 i»	 eller	
«til».	 Resultatet	 av	 dåpen	 er	 innlemmelse	 i	 det	 ene	
legemet.	 Igjen	 kvalifikatoren	 «ett»	 —	 ikke	 flere	
kropper,	 ikke	 en	 hierarkisk	 struktur	 av	 forskjellige	
menigheter	eller	forskjellige	nivåer	av	medlemskap.	Ett	
legeme.	
	
2003-oversettelsens	valg	«inn	i	én	kropp»	er	presist	—	
det	 fanger	 både	 den	 lokativt-direksjonale	 bevegelsen	
(inn	 i)	og	den	absolutte	enheten	av	destinasjonen	 (én	
kropp).	
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Dette	knytter	direkte	til	Ef	4:4-6:	«Det	er	ett	legeme	og	

én	Ånd,	slik	dere	ble	kalt	til	ett	håp	ved	deres	kall,	én	

Herre,	én	tro,	én	dåp,	én	Gud	og	alles	Far.»	
	
Legg	særlig	merke	til	«én	dåp»	i	Ef	4:5.	I	hele	paulinsk	
teologi	finnes	det	én	eneste	dåp	som	er	konstitutiv	for	
Kristi	 Legemet	—	 og	 det	 er	 denne	 dåpen,	 dåpen	 ved	
Ånden	 inn	 i	 Kristi	 Legemet.	 Vanndåp,	 johannes-dåp,	
jødiske	 renselses-dåp,	 proselytt-dåp	—	 ingen	 av	 disse	
er	 den	 ene	 dåpen	 som	 plasserer	 en	 troende		
inn	i	Kristi	Legemet.	
	
4.	ebaptisthēmen	—	«ble	vi	døpt»	
	
Aorist	passiv.	Det	er	en	fullført	handling	i	fortiden.	Hver	
troende	 i	 Kristi	 Legemet	 har	 allerede	 opplevd	 denne	
dåpen	—	det	er	ikke	noe	man	søker	etter	omvendelsen	
som	en	andre	erfaring.	Den	skjer	simultant	med	tro	på	
evangeliet.	
	
Verbet	baptizō	betyr	bokstavelig	«å	nedsenke»,	men	 i	
overført	betydning	«å	plassere	fullt	og	helt	inn	i	et	nytt	
element».	 Når	 et	 stoff	 blir	 baptizō	 i	 farge,		
blir	 det	 totalt	 forandret	—	det	 får	nå	 sin	 identitet	 fra	
fargen.	 Når	 en	 troende	 blir	 baptizō	 ved	 Ånden	 inn	 i	
Kristi	 Legemet,	 mottar	 han	 sin	 nye	 åndelige	 identitet		
fra	 Kristi	 Legemet.	 Det	 er	 ikke	 vanndåp	 her	—	det	 er	
identifikatorisk	dåp.	
	
5.	 Eliminasjons-klausulen:	 «enten	 vi	 er	 jøder	 eller	
hedninger,	enten	vi	er	slaver	eller	frie»	
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Det	greske	eite	 Ioudaioi	eite	Hellēnes,	eite	douloi	eite	
eleutheroi.	 Paulus	 eliminerer	 fire	 kategoriske	 distin-
ksjoner	i	to	par:	
	
Etniske:	jøde	/	hedning	
Sosiale:	slave	/	fri	
	
Dette	er	parallell	til	Gal	3:28	og	Kol	3:11	—	de	tre	store	
paulinske	 «verken-eller»-versene	 som	 beskriver	 Kristi	
Legemets	 indre	 likhet.	 I	 Kristi	 Legemet	 har	 disse	
distinksjonene	 ingen	 åndelig	 vekt.	 Dåpen	 ved	 Ånden	
inn	i	det	ene	legemet	nivellerer	dem	totalt.	
	
Dette	 er	 hvorfor	 jødedommen	 som	 dispensasjon	 er	
borte	 for	 Kristi	 Legemet.	 Hvis	 jødiske	 og	 hedenske	
distinksjoner	 hadde	 betydd	 noe	 i	 Kristi	 Legemet,		
ville	Paulus	ha	sagt	«unntatt	jøder	og	grekere».	I	stedet	
sier	 han:	 alle	 disse	 forskjellige	 har	 felles	 dåp	 inn	 i	 ett	
legeme.	 Distinksjonene	 er	 åndelig	 irrelevante	 i	 denne	
forvaltningen.	
	

7. kai	pantes	hen	pneuma	epotisthēmen	—			
«og	vi	har	alle	fått	drikke	inn	i	én	Ånd»	

	
Det	 greske	 er	 litt	 vanskelig	 å	 oversette	 presist.	 Den	
passive	 epotisthēmen	 (aorist	 passiv	 av	 potizō)	 betyr	
bokstavelig	 «vi	 ble	 drukket»	—	 «vi	 ble	 gitt	 å	 drikke».	
Men	implikasjonen	er	klar:	hvert	lem	på	Kristi	Legemet		
har	fått	den	samme	Ånd	å	drikke.	
	
2003-oversettelsens	valg	«vi	har	alle	fått	drikke	inn	i	én	
Ånd»	er	bemerkelsesverdig	presist.	Det	fanger:	
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Den	passive	mottakelsen	(vi	har	fått	drikke,	ikke	vi	tok	
å	drikke)	Den	direksjonale	bevegelsen	 (inn	 i	Ånden	—	
ikke	 bare	 overflate-erfaring)	 Den	 totalitetens	 omfang	
(vi	 alle,	 uten	 unntak)	 Dette	 er	 et	 bilde	 på	 den	 indre,	
levende	 fellesskapet	med	Ånden.	Vi	er	 ikke	bare	døpt	
utenfor	av	Ånden;	vi	har	også	Ånden	innenfor	som	vår	
levende	 kilde.	 Bilder	 av	 tørst,	 drikke,	 og	 indre	
forfriskelse	—	vi	 finner	dem	også	 i	 Joh	7:37-39	og	Joh	
4:14,	 men	 der	 i	 fremtidsperspektiv.	 I	 Kristi	 Legemets	
nåtid	er	den	realisert.	
	
Hvilken	dåp	snakker	Paulus	om?	

Dette	 er	 det	 avgjørende	 eksegetiske	 spørsmålet,	 og	
hvor	 paulinsk	 dispensasjonalisme	 skiller	 seg	 klart	 fra	
alle	andre	teologiske	systemer.	
	
Ikke	 vanndåp.	 La	 oss	 være	 entydige:	 1.	 Kor	 12:13	
snakker	ikke	om	vanndåp.	Bevisene	er	overveldende:	
	
1.	Det	er	én	Ånd	som	utfører	dåpen	—	ikke	en	pastor	
eller	 prest.	 Vanndåp	 utføres	 av	 mennesker;	 denne	
dåpen	utføres	av	Den	Hellige	Ånd	selv.	
	
2.	 Alle	 troende	 i	 Kristi	 Legemet	 er	 døpt	 på	 denne	
måten	 —	 uten	 unntak.	 Paulus	 selv	 erklærer	 i	 1.	 Kor	
1:14-17	at	han	ikke	ble	sendt	for	å	døpe	med	vann,	og	
at	han	hadde	døpt	bare	et	fåtall	i	Korint.	Hvis	vanndåp	
var	 nødvendig	 for	 innlemmelse	 i	 Kristi	 Legemet,	 ville	
Paulus'	uttalelse	være	ubegripelig.	
	
3.	 Resultatet	 er	 innlemmelse	 i	 Kristi	 Legemet	—	 ikke	
ekstern	symbolsk	 identifikasjon.	Vanndåp	kan	være	et	
ytre	 symbol;	men	plasseringen	 i	det	åndelige	 legemet	
skjer	ved	en	åndelig	operasjon,	ikke	en	fysisk	handling.	
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4.	Paulus'	egen	utleggelse	 i	Ef	4:5	—	«én	dåp»	—	kan	
ikke	 harmoniseres	 med	 to	 forskjellige	 dåper	 (vann	 +	
ånd)	 som	 begge	 er	 nødvendige.	 Det	 er	 én	 dåp,	 og	
kontekstuelt	 i	 Efeserbrevet	 er	 det	 åndelig	 dåpen		
inn	 i	 Kristi	 Legemet	 (jf.	 Ef	 1:13-14,	 hvor	 Ånden	 er	
seglet).	
	
Dette	 er	 en	 av	 de	 skarpeste	 skillene	mellom	 paulinsk	
dispensasjonalisme	 og	 praktisk	 talt	 alle	 andre	
teologiske	 systemer.	 La	meg	 være	 helt	 presis	 om	hva	
dette	betyr.	
	
Vanndåpen	—	et	avsluttet	jødisk	fenomen	

Vanndåp	i	Bibelen	begynte	med	Johannes	Døperen	og	
var	eksklusivt	en	jødisk	operasjon.	Johannes	døpte	ved	
Jordan	«for	omvendelse	til	syndenes	forlatelse»	(Mark	
1:4).	 Hvem	 ble	 døpt?	 «Da	 gikk	 hele	 Judea-landet	 og	
alle	 Jerusalems	 innbyggere	ut	 til	 ham,	og	de	ble	døpt	
av	 ham	 i	 Jordan-elven,	 idet	 de	 bekjente	 sine	 synder»	
(Mark	 1:5).	 Jøder.	 Døpt	 av	 en	 jødisk	 profet	 i	 Israels	
nasjonale	elv,	med	Israels	ypperstepresters	og	fariseers	
tilstedeværelse	(Matt	3:7).	
	
Jesus	 selv	 ble	 vanndøpt	 for	 å	 «oppfylle	 all	 rett-
ferdighet»	 (Matt	 3:15)	 —	 for	 å	 identifisere	 seg	 som	
Israels	 Messias	 under	 Israels	 paktsmessige	 struktur.		
De	 tolv	 disiplene	 døpte	 (Joh	 4:1-2)	 —	 under	 Jesu	
autoritet,	 til	 Israel.	 På	 pinsedagen	 forsetter	 dette	
mønsteret.	Peter	forkynner:	«Omvend	dere,	og	hver	av	
dere	 skal	 la	 seg	 døpe	på	 Jesu	 Kristi	 navn	 til	 syndenes	
forlatelse»	 (Apg	 2:38)	—	 adressert	 til	 «Israels	menn»	
(Apg	 2:22).	 Tre	 tusen	 jøder	 ble	 omvendt	 og	 døpt.	
Vannet	var	fortsatt	en	del	av	Israels	program.	
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I	 tidlig	 Apostlenes	 gjerninger	 fortsetter	 dette:	 Filip	
døper	Kornelius'	hus	(Apg	10:48),	eunukken	(Apg	8:38),	
samaritaner	 (Apg	 8:12-13).	 Det	 er	 en	 gradvis	
utstrekkelse,	 men	 fortsatt	 innenfor	 det	 ramme	 som	
omsluttet	Israel	og	dem	som	tilknyttet	seg	Israel.	Men	
noe	avgjørende	skjer	i	Paulus'	tjeneste.	Selv	om	Paulus	
i	 begynnelsen	 praktiserer	 vanndåp	 i	 Apg-narrativet	
(han	ble	selv	døpt	av	Ananias,	Apg	9:18),	beveger	han	
seg	gradvis	bort	fra	det.	Da	han	kommer	til	1.	Kor	1:14-
17,	skriver	han	noe	forbløffende:	
	
«Jeg	 takker	 Gud	 for	 at	 jeg	 ikke	 døpte	 noen	 av	 dere	
unntatt	Krispus	og	Gaius,	for	at	ingen	skal	si	at	jeg	har	

døpt	 i	mitt	 eget	 navn...	 og	 jeg	 døpte	 også	 Stefanas'	

hus.	Forøvrig	vet	jeg	ikke	om	jeg	har	døpt	noen	andre.		

For	 Kristus	 sendte	 meg	 ikke	 for	 å	 døpe,	 men	 for	 å	

forkynne	evangeliet.»	
	
Tenk	 hvor	 radikalt	 dette	 er.	 Hvis	 vanndåp	 var	
nødvendig	 for	 frelsen	 eller	 for	 innlemmelse	 i	 Kristi	
Legemet,	 ville	 Paulus'	 uttalelse	 være	 katastrofal.		
Men	hvis	vanndåp	er	et	avsluttet	 jødisk	fenomen	som	
ikke	 er	 konstitutivt	 for	 Kristi	 Legemet,	 gir	 det	 perfekt	
mening.	Paulus	var	ikke	sendt	for	å	døpe	—	fordi	Kristi	
Legemets	 dåp	 er	 en	 åndelig	 operasjon,	 ikke	 en	 fysisk	
handling.	Når	Paulus	deretter	skriver	«én	dåp»	(Ef	4:5),	
refererer	 han	 ikke	 til	 vanndåp.	 	 Han	 refererer	 til	
Åndens	 dåp	 inn	 i	 Kristi	 Legemet	 —	 den	 ene	
operasjonen	som	plasserer	hver	troende	i	den	ene	nye	
mann.	
	
Implikasjonene	 for	 moderne	 kirkepraksis	 Dette	 har	
radikale	 implikasjoner.	 Paulinsk	 dispensasjonalisme	
erkjenner	at:	
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1.	 Vanndåp	 er	 ikke	 en	 synd	 å	 praktisere,	men	 det	 er	
heller	 ikke	 pålagt	 eller	 nødvendig	 for	 Kristi	 Legemet.	
Det	 er	 en	 jødisk	 pakts-handling	 som	 tilhører	 Israels	
program.	 Mange	 paulinsk-dispensasjonalistiske	
menigheter	praktiserer	det	ikke	i	det	hele	tatt.	
	
2.	 Spedbarnsdåp	 er	 bibelsk	 uforsvarlig.	 Det	 finnes	
ingen	 apostolisk	 mandat	 for	 å	 døpe	 spedbarn.	
Reformerte	teologer	som	forsvarer	spedbarnsdåp	gjør	
det	 med	 pakts-teologi	 (barn	 av	 troende	 er	 pakts-
medlemmer	 som	 omskjærelsen	 i	 GT)	 —	 men	 hvis	
omskjærelse	er	borte	 (Gal	5:6),	er	også	spedbarnsdåp	
som	dets	erstatning	borte.	
	
3.	 Sakramentell	 teologi	 (katolsk)	 blir	 umulig.	Hvis	 dåp	
ved	Ånden	er	den	eneste	konstitutive	dåpen	for	Kristi	
Legemet,	 kan	 ikke	 vanndåpen	 ha	 sakramentell-
frelsende	 kraft.	 Hele	 det	 romersk-katolske	 sakra-
mentsystemet	 bryter	 sammen	 ved	 1.	 Kor	 12:13	 og	 1.	
Kor	1:17.	
	
4.	 Pinsekarismatisk	 «andre	 dåp»-lære	 er	 feil.	
Pinsekarismatikere	 lærer	 at	 det	 finnes	 en	 «andre	
erfaring»	 —	 Åndens	 dåp	 —	 etter	 omvendelsen,	 som	
manifesteres	 ved	 tungemålsgaver.	 Men	 1.	 Kor	 12:13	
sier	at	alle	troende	allerede	er	døpt	av	Ånden	inn	i	ett	
legeme.	 Det	 er	 ingen	 «andre	 erfaring»;	 det	 er	 den	
opprinnelige	 erfaring	 som	 plasserer	 enhver	 troende	 i	
Kristi	Legemet.	
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Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

	

Mot	katolsk	sakramentalisme	

Hele	 det	 katolske	 systemet	 av	 frelsesbringende	
sakramenter	 forutsetter	 at	 vannets	 dåp	 er	 sakra-
mentelt	nødvendig.	Men	1.	Kor	1:17	sier	at	Paulus	ikke	
ble	 sendt	 for	 å	 døpe.	 Hvis	 vanndåp	 var	 sakramentelt	
nødvendig,	ville	denne	uttalelsen	være	total	apostolisk	
svikt.	 Eneste	 sammenhengende	 lesning	 er	 at	 den	
dåpen	 som	 er	 konstitutiv	 for	 Kristi	 Legemet	 er	 en	
åndelig	operasjon,	ikke	en	sakramental	handling.	
Dessuten	—	 hvis	 vanndåp	 er	 nødvendig,	 hvorfor	 sier	
Paulus	 i	 1.	 Kor	 12:13	 at	 det	 er	 én	 Ånd	 som	 utfører	
dåpen,	ikke	en	menneskelig	prest	med	vann?	
	
Mot	reformert	pakts-baptisme	(spedbarnsdåp)	

Reformerte	 teologer	 argumenterer	 at	 vanndåp	 i	 Kristi	
Legemet	erstatter	omskjærelsen	 i	den	 jødiske	pakten,	
og	 derfor	 skal	 anvendes	 på	 troendes	 barn	 på	 samme	
måte	 som	omskjærelsen	ble	anvendt	på	 jødiske	barn.		
Men	dette	 forutsetter	pakts-kontinuitet	mellom	 Israel	
og	 Kristi	 Legemet	—	 den	 nettopp	 samme	 antakelsen	
som	mysteriet	 i	 Ef	3	motbeviser.	Kristi	 Legemet	er	én	
ny	mann	—	 kainos	 anthrōpos	—	 ikke	 en	 utvidelse	 av	
Israel.	 Spedbarnsdåp	har	 ingen	apostolisk	 forankring	 i	
de	paulinske	brev.	
	

Mot	baptistisk	vanndåp	som	identitets-handling	

Selv	troende-baptisme	(immersjonsdåp	av	troende	ved	
bekjennelse)	er	ikke	den	dåpen	Paulus	omtaler	i	1.	Kor	
12:13.	 	Mange	 baptister	 vil	 insistere	 på	 at	 dåpen	 i	 1.	
Kor	12:13	er	åndelig	(de	er	i	hovedsak	korrekte	i	det),		
men	 de	 fortsetter	 å	 praktisere	 vanndåp	 som	 om	 det	
var	apostolisk	pålagt.	
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Paulinsk	 dispensasjonalisme	 spør:	 hvis	 Paulus	 selv	 sa	
«Kristus	 sendte	 meg	 ikke	 for	 å	 døpe»,	 på	 hvilken	
apostolisk	 autoritet	 bygger	 vi	 en	 ny	 dåpspraksis?		
Den	 ærlige	 eksegese	 er	 at	 vanndåp	 tilhørte	 Israels	
program	og	ble	gradvis	tilbaketrukket	i	Paulus'	tjeneste	
etter	hvert	som	mysteriet	ble	fullt	åpenbart.	
	
Mot	pinsekarismatisk	«andre	dåp»	

Pinsekarismatikken	 lærer	 at	 omvendte	 må	 søke	 en	
«andre	 erfaring»	—	Åndens	 dåp	—	 som	manifesteres	
ved	 tungemålsgaver.	Men	Paulus	 sier	eksplisitt	 at	 alle	
troende	 allerede	 er	 døpt	 ved	 Ånden	 inn	 i	 Kristi	
Legemet.	 Det	 er	 ingen	 «andre	 erfaring»;	 det	 er	 den	
opprinnelige	posisjonelle	realitet.	
	
Tungemålsgaver	 var	 et	 tegn-fenomen	 for	 jødene	 (1.	
Kor	 14:21-22,	 sitering	 fra	 Jes	 28:11-12)	 som	 tilhørte	
den	 apostoliske	 overgangsperioden,	 og	 ikke	 et	
nåværende	 kjennetegn	 på	 åndens	 fylde	 i	 Kristi	
Legemet.	
	
Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

Klassisk	 dispensasjonalisme	 erkjenner	 at	 1.	 Kor	 12:13	
refererer	 til	 åndelig	 dåp,	 men	 har	 ofte	 beholdt	
vanndåp	 som	 apostolisk	 pålagt.	 Mid-Acts	 paulinsk	
dispensasjonalisme	er	mer	konsekvent:	når	Paulus	selv	
sier	«Kristus	sendte	meg	ikke	for	å	døpe»,	tar	vi	det	på	
alvor.	 Vanndåp	 er	 ikke	 pålagt	 for	 Kristi	 Legemet		
i	denne	dispensasjonen.	
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Krysshenvisninger.	

	

1. Ef	4:4-6	—	«Det	er	ett	 legeme	og	én	Ånd...	én	
Herre,	 én	 tro,	 én	 dåp»	 —		
den	definitive	paulinske	enhets-formuleringen	

2. Rom	 6:3-4	 —	 «Vi	 som	 ble	 døpt	 inn	 i	 Kristus	
Jesus,	ble	døpt	inn	i	Hans	død»	—	den	åndelige	
identifikasjons-dåpen	

3. Gal	3:27	—	«Dere	som	er	døpt	inn	i	Kristus,	har	
ikledd	 dere	 Kristus»	 —	
igjen	åndelig	dåp	

4. Kol	2:11-12	—	«Omskåret	med	en	omskjærelse	
uten	hender...	 begravet	med	Ham	 i	dåpen»	—	
dåpen	som	åndelig	omskjærelse	

1. Kor	 1:14-17	 —	 Paulus'	 egen	 erklæring	 om	 at	
han	ikke	ble	sendt	for	å	døpe	

5. Ef	1:13-14	—	Den	Hellige	Ånd	som	segl	og	pant	
i	den	troende	

6. Apg	 9:4	 —	 «Hvorfor	 forfølger	 du	 meg?»	 —	
hodets	identifikasjon	med	legemet	

1. Kor	14:21-22	—	Tungemål	som	tegn	for	vantro	
jøder,	ikke	for	Kristi	Legemet	

7. Joh	7:37-39	—	Den	lovede	Ånd	som	indre	kilde	
8. Apg	 1:5	 —	 Forskjellen	 mellom	 Johannes'	

vanndåp	og	den	lovede	Ånds	dåp	
9. Praktisk	 anvendelse	 for	 Kristi	 Legemet	 i	 dag	
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1.	Du	er	allerede	døpt.	
	
Hvis	du	har	 trodd	evangeliet,	 er	du	allerede	døpt	 ved	
Ånden	 inn	 i	 Kristi	 Legemet.	 Dette	 skjedde	 simultant	
med	din	tro	—	ikke	som	en	senere	erfaring,	ikke	som	et	
resultat	 av	 en	 bestemt	 åndelig	 disiplin,	 ikke	 ved	
menneskelig	 handling.	 Du	 står	 permanent	 som	 lem	 i	
Kristi	Legemet.	
	
Når	 motstanderens	 stemme	 hvisker	 «kanskje	 du	 ikke	
virkelig	 er	 en	 kristen»,	 kan	 du	 svare:	 «Jeg	 er	 allerede	
døpt	 ved	 Ånden	 inn	 i	 ett	 legeme.»	 Det	 er	 en	 fullført	
handling,	 en	 posisjonell	 realitet,	 en	 uforanderlig	
stilling.	
	
2.	Du	behøver	ikke	søke	en	«andre	erfaring».	
	
Pinsekarismatikens	 jakt	 etter	 «åndens	 dåp»	 som	 en	
separat	opplevelse	er	 teologisk	 feilaktig.	Du	har	alt	av	
Ånden	 du	 noen	 gang	 vil	 få	 i	 denne	 dispensasjonen.	
Veksten	 kommer	 ikke	 ved	 nye	 åndelige	 opplevelser,	
men	ved	å	 lære	å	vandre	 i	den	fylden	du	allerede	har	
posisjonelt	(Ef	5:18).	
	
Hvil	 nå	 i	 din	 nåværende	 fylde.	Du	 har	Ånden.	Du	 er	 i	
Kristi	Legemet.	Det	er	allerede	gitt.	
	
3.	Du	er	fullstendig	likestilt	med	alle	andre	lemmer.	
Etniske,	 sosiale,	 kjønnsmessige,	 økonomiske	 distink-
sjoner	har	ingen	åndelig	vekt	i	Kristi	Legemet.		
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En	 jødisk	 troende	 har	 ikke	 spesiell	 stilling	 fremfor	 en	
hedning.	En	velstående	troende	har	ikke	spesiell	stilling	
fremfor	 en	 fattig.	 En	 mann	 har	 ikke	 åndelig	 stilling	
fremfor	 en	 kvinne	 (når	 det	 gjelder	 posisjon	 i	 Kristus,		
jf.	Gal	3:28).	Kristi	Legemet	er	en	radikal	likhetstilstand	
i	åndelig	forstand.	
	
Dette	 skal	 forme	 hvordan	 vi	 behandler	 hverandre.	
Ingen	åndelig	hierarki.	 Ingen	klasse-distinksjoner.	Bare	
lemmer	 i	 samme	 legeme,	 alle	 med	 sin	 funksjon,	 alle	
likeverdige	i	posisjon.	
	
4.	Vanndåp	er	ikke	pålagt.	
Du	 er	 ikke	 under	 noen	 apostolisk	 plikt	 til	 å	 bli	
vanndøpt.	 Hvis	 du	 har	 blitt	 det	 (for	 eksempel	 som	
spedbarn	 i	en	reformert	tradisjon,	eller	som	troende	 i	
en	baptistisk	tradisjon),	er	det	ikke	skadelig	—	men	det	
er	heller	ikke	nødvendig	for	din	stilling	i	Kristi	Legemet.	
Den	ene	dåpen	som	teller	er	allerede	skjedd.	
	
Dette	 frigjør	 oss	 fra	 dåpens-debatter	 som	har	 splittet	
kirker	i	århundrer.	I	Kristi	Legemets	dispensasjon	er	det	
ingen	 apostolisk	 pålagt	 vanndåps-praksis	—	det	 er	 én	
dåp,	og	den	er	åndelig.	
	
5.	Du	tilhører	noe	ufattelig	stort.	
«Slik	 er	også	Kristus»	—	du	er	 en	del	 av	Kristus	 selv.	
Når	du	tjener	et	annet	 lem	 i	Kristi	Legemet,	 tjener	du	
Kristus.	 Når	 noen	 forfølger	 deg	 for	 evangeliets	 skyld,	
forfølger	de	Kristus.	Det	 er	 ikke	metaforisk	 språk;	 det	
er	ontologisk	virkelighet.	
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Dette	 gir	 uendelig	 verdighet	 til	 din	 eksistens	 som	
troende.	Du	 er	 ikke	 bare	 «en	 kristen»;	 du	 er	 et	 lem	 i	
Kristi	egen	Person.	
	
6.	Enheten	er	allerede	skapt	—	ikke	noe	vi	konstruerer.	
Mye	 «økumenisk»	 bevegelse	 i	 moderne	 kristendom	
prøver	 å	 skape	 enhet	 mellom	 troende	 ved	
organisatoriske	 eller	 liturgiske	 midler.	 Men	 paulinsk	
teologi	 sier	 at	 enheten	 allerede	 eksisterer	 —	 hver	
troende	er	 allerede	døpt	 ved	Ånden	 inn	 i	 ett	 legeme.	
Vår	 oppgave	 er	 ikke	 å	 skape	 enhet,	 men	 å	 «bevare	
Åndens	 enhet	 i	 fredens	 samband»	 (Ef	 4:3)	 ved	 å	
erkjenne	den	realiteten	som	allerede	er	gitt.	
	
Ekte	åndelig	enhet	er	 ikke	organisasjonell	uniformitet,	
men	 anerkjennelse	 av	 den	 åndelige	 realitet	 at	 alle	
troende	er	ett	legeme.	
	
7.	Spedbarnsdåp	og	pakts-teologi	tilbakevises	sammen.	
Hvis	 Kristi	 Legemet	 er	 en	 ny	 mann	 (Ef	 2:15),	 ikke	 en	
utvidelse	av	Israel,	har	det	ingen	pakts-kontinuitet	med	
GT	 som	 ville	 begrunne	 spedbarnsdåp	 som	 «den	 nye	
omskjærelsen».	 De	 to	 fenomenene	 tilhører	 to	
forskjellige	 forvaltninger	 —	 omskjærelse	 til	 Israel	
under	 Mose	 lov,	 ingen	 tilsvarende	 paktshandling	 for	
Kristi	Legemet.	
	
Dette	er	ikke	fiendtlighet	mot	reformerte	troende;	det	
er	bare	presis	eksegese	av	paulinsk	teologi.	
	
	

	

	

	



 

  177 

8.	Du	har	drukket	av	samme	Ånd.	
«Vi	 har	 alle	 fått	 drikke	 inn	 i	 én	 Ånd.»	 Den	 indre	
opplevelsen	 av	 Ånden	 —	 Hans	 tilstedeværelse,	 Hans	
veiledning,	 Hans	 frukt	 —	 er	 felles	 for	 alle	 lemmer		
i	Kristi	Legemet.	Ingen	mottar	mindre;	ingen	får	mer.	
	
Dette	gir	oss	både	trygghet	og	ydmykhet.	Trygghet:	du	
har	 fullstendig	 Ånd.	 Ydmykhet:	 ingen	 annen	 troende	
har	mindre	enn	du.	
	
9.	 Den	 åndelige	 operasjonen	 er	 Guds,	 ikke	 menne-
skers.	Når	Den	Hellige	Ånd	døper	 inn	 i	Kristi	Legemet,	
er	 det	 en	 guddommelig	 handling.	 Ingen	 menneskelig	
prestasjon,	 ingen	 menneskelig	 autoritet,	 ingen	
menneskelig	 sakrament	 kan	 tilføye	 eller	 fratrekke	 fra	
denne	operasjonen.	Det	er	Guds	eksklusive	virke.	
	
Dette	 frigjør	 oss	 fra	 avhengighet	 av	 menneskelige	
institusjoner	 for	 vår	 åndelige	 stilling.	 Vi	 er	 innlemmet	
av	Gud	direkte.	
	
10.	Hvert	lem	har	sin	funksjon.	
Selv	 om	 alle	 er	 likeverdige	 i	 posisjon,	 er	 ikke	 alle	
identiske	 i	 funksjon.	 Resten	 av	 1.	 Kor	 12	 (v.	 14-31)	
utfolder	mangfoldigheten	 av	 gaver	 og	 funksjoner.	 Du	
har	 en	 bestemt	 rolle	 i	 Kristi	 Legemet	—	 ikke	 alle	 skal	
være	 tunger,	 ikke	 alle	 skal	 være	 øyne,	 ikke	 alle	 skal	
være	lærere.	
	
Finn	 din	 funksjon.	 Tjen	 i	 den.	 Ikke	 bestrid	 andre	
lemmenes	 funksjoner.	 Det	 er	 Legemets	 sunne	
arbeidsform.	
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Et	siste	blikk	

1.	 Korinterne	 12:12-13	 er	 paulinsk	 dispensa-sjona-
lismens	mekanisk	avgjørende	vers.	Det	er	her	vi	 lærer	
hvordan	en	troende	blir	innlemmet	i	Kristi	Legemet	—	
ikke	 ved	 menneskelig	 sakrament,	 ikke	 ved	 senere	
åndelig	 erfaring,	 ikke	 ved	 etnisk	 tilhørighet,	 ikke	 ved	
sosial	 stilling.	 Ved	 én	 Ånd.	 Inn	 i	 én	 kropp.	 Alle.	
Simultant	med	tro.	
	
Det	 er	 den	 paulinske	 mekanismen.	 Det	 er	 Kristi	
Legemets	 fødselsmiddel	 for	 hvert	 lem.	 Det	 er	 den	
åndelige	 operasjonen	 som	 forvandler	 en	 synder	 til		
et	lem	på	Kristus	selv.	
	
Tre	sublime	sannheter	står	ferdig		

etter	denne	passasjen:	

	
Slik	 er	 også	 Kristus	 —	 den	 korporative	 enheten	 er	
Kristus,	ontologisk	Vi	alle	—	uten	unntak,	hver	troende,	
fra	øyeblikket	av	tro	Én	dåp	—	åndelig,	guddommelig,	
fullført	i	fortid	med	varig	konsekvens.	
	
«For	ved	én	Ånd	er	vi	alle	døpt	inn	i	én	kropp	—	enten	
vi	er	 jøder	eller	hedninger,	enten	vi	er	slaver	eller	frie	
—	og	vi	har	alle	fått	drikke	inn	i	én	Ånd.»	
	
Det	 er	 innlemmelsens	 vers.	 Det	 er	 Kristi	 Legemets	
dåps-doktrine.	 Det	 er	 den	 paulinske	 mekanismen	 for	
medlemskap	i	den	ene	nye	mann.		
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Kapittel	8	— 	Efeserne	1:3-14 	
Mysteriets	 posisjonelle	 rikdom	 —	 de	 himmelske	

velsignelser	

	
Norsk	King	James	(2003):		
«Gud	være	lovet	for	nåden	i	Kristus»	
	
³	Gud	være	lovet,	vår	Herre	Jesu	Kristi	Gud	og	Far,	Han	
som	har	 velsignet	oss	med	alle	 åndelige	 velsignelser	 i	
de	 himmelske	 steder	 i	 Kristus,	 ⁴	 ettersom	 Han	 har	
utvalgt	 oss	 i	Ham	 før	 verdens	 grunnleggelse,	 for	 at	 vi	
skulle	 være	 hellige	 og	 uten	 skyld	 framfor	 Ham	 i	
kjærlighet,	 ⁵	 ved	 at	Han	har	 forutbestemt	oss	 til	 å	 bli	
adoptert	som	barn	hos	seg	selv	ved	Jesus	Kristus,	etter	
Sin	 viljes	 velbehag,	 ⁶	 til	 lovprisning	 for	 Sin	 nådes	
herlighet,	ved	Han	har	gjort	så	vi	har	blitt	mottatt	i	Den	
Elskede.	 ⁷	 I	 Ham	 har	 vi	 forløsningen	 ved	 Hans	 blod,	
nemlig	syndenes	forlatelse,	etter	Hans	nådes	rikdom,		
⁸	 som	Han	 lot	komme	rikelig	over	oss	med	all	 visdom	
og	 kloskap,	 ⁹	 ettersom	 Han	 hadde	 gjort	 Sin	 viljes	
mysterium	kjent	for	oss,	etter	Hans	velbehag	som	Han	
hadde	 besluttet	 hos	 seg	 selv,	 ¹⁰	 at	 Han	 i	
frelseshusholdningen	 som	 hører	 tidenes	 fylde	 til,	
kunne	 samle	 alt	 til	 ett	 i	 Kristus,	 både	 det	 som	 er	 i	
himmelen	og	det	som	er	på	 jorden	—	i	Ham.	 ¹¹	 I	Ham	
har	vi	også	fått	en	arv,	ved	at	vi	er	forutbestemt	til	det	
etter	Hans	beslutning,	Han	som	gjør	alle	ting	etter	Sin	
viljes	 råd,	 ¹²	 [for	 at	 vi	 skulle	 være	 til	 pris	 for	 Hans	
herlighet,	vi	som	først	hadde	håpet	på	Kristus.]	¹³	I	Ham	
har	 dere	 også,	 etter	 at	 dere	 hørte	 sannhetens	 ord,	
evangeliet	om	deres	frelse	—	i	Ham,	etter	at	dere	kom	
til	 tro,	 ble	 forseglet	 med	 Den	 Hellige	 Ånd,	 som	 ble	
lovet,		
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¹⁴	som	er	pantet	på	vår	arv,	 inntil	 forløsningen	av	den	
ervervede	eiendom,	til	pris	for	Hans	herlighet.»	
	
KJV	(1611):	
«³	 Blessed	 be	 the	 God	 and	 Father	 of	 our	 Lord	 Jesus	
Christ,	who	hath	blessed	us	with	all	 spiritual	blessings	
in	 heavenly	 places	 in	 Christ:	 ⁴	 According	 as	 he	 hath	
chosen	us	 in	him	before	 the	 foundation	of	 the	world,	
that	we	should	be	holy	and	without	blame	before	him	
in	love:	⁵	Having	predestinated	us	unto	the	adoption	of	
children	 by	 Jesus	 Christ	 to	 himself,	 according	 to	 the	
good	pleasure	of	his	will,	⁶	To	the	praise	of	the	glory	of	
his	 grace,	 wherein	 he	 hath	 made	 us	 accepted	 in	 the	
beloved.	 ⁷	 In	whom	we	 have	 redemption	 through	 his	
blood,	 the	 forgiveness	of	 sins,	 according	 to	 the	 riches	
of	his	grace;	⁸	Wherein	he	hath	abounded	toward	us	in	
all	wisdom	and	prudence;	 ⁹	Having	made	known	unto	
us	 the	 mystery	 of	 his	 will,	 according	 to	 his	 good	
pleasure	 which	 he	 hath	 purposed	 in	 himself:		
¹⁰	 That	 in	 the	 dispensation	 of	 the	 fulness	 of	 times	 he	
might	gather	 together	 in	one	all	 things	 in	Christ,	both	
which	are	 in	heaven,	and	which	are	on	earth;	even	 in	
him:	¹¹	In	whom	also	we	have	obtained	an	inheritance,	
being	 predestinated	 according	 to	 the	 purpose	 of	 him	
who	 worketh	 all	 things	 after	 the	 counsel	 of	 his	 own	
will:	¹²	That	we	should	be	to	the	praise	of	his	glory,	who	
first	trusted	in	Christ.	¹³	In	whom	ye	also	trusted,	after	
that	 ye	 heard	 the	 word	 of	 truth,	 the	 gospel	 of	 your	
salvation:	in	whom	also	after	that	ye	believed,	ye	were	
sealed	with	that	holy	Spirit	of	promise,	¹⁴	Which	is	the	
earnest	of	our	inheritance	until	the	redemption	of	the	
purchased	 possession,	 unto	 the	 praise	 of	 his	 glory.»	
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Innledende	kontekstualisering	

	

Vi	 kommer	 nå	 til	 en	 av	 de	mest	 sublime	 passasjene	 i	
hele	 Det	 nye	 testamente.	 På	 gresk	 er	 Ef	 1:3-14	 én	
eneste	 setning	 —	 fra	 v.	 3	 til	 v.	 14.	 Tolv	 vers,	 ett	
sammenhengende	 argument,	 en	 eksplosjon	 av	
lovprisning	 som	 beskriver	 alt	 Gud	 har	 gitt	 Kristi	
Legemet.	Dette	er	Paulus	i	full	flukt,	brevets	innledning	
som	 ikke	 kan	 dempe	 sin	 egen	 begeistring.	 Hvis	
Efeserne	 3	 åpenbarte	 mysteriets	 kjerne,	 og	 1.	
Korinterne	 12	 ga	 oss	 mysteriets	 mekanisme,	 gir	
Efeserne	 1:3-14	 oss	mysteriets	 posisjonelle	 rikdom	—	
den	 astronomiske	 formue	 av	 åndelig	 velsignelse	 som	
hver	 troende	 i	 Kristi	 Legemet	 allerede	 eier	 i	 Kristus.	
	
2003-oversettelsens	overskrift	er	treffende:	«Gud	være	
lovet	 for	 nåden	 i	 Kristus».	 Hele	 passasjen	 er	
doksologisk	 i	 sin	grunnstruktur	—	det	er	 ikke	primært	
en	doktrinell	utleggelse,	men	en	lovprisning	som	flyter	
ut	av	apostelens	overveldelse	over	hva	Gud	har	gjort.	
	
Tre	ganger	gjentas	refrenget	i	passasjen:	

	
v.	 6	 —	 «til	 lovprisning	 for	 Sin	 nådes	 herlighet»	
(Faderens	valg)	v.	12	—	«for	at	vi	skulle	være	til	pris	for	
Hans	 herlighet»	 (Sønnens	 forløsning)v.	 14	—	 «til	 pris	
for	Hans	herlighet»	(Åndens	forsegling)	
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Dette	 er	 trinitarisk	 struktur:	 Faderen	 utvelger	 og	
forutbestemmer	(v.	3-6),	Sønnen	forløser	og	samler	alt	
sammen	 (v.	 7-12),	 	 Ånden	 forsegler	 og	 garanterer	
arven	 (v.	 13-14).	Hele	 Treenighetens	 samlede	arbeide	
for	 Kristi	 Legemet	 —	 alt	 sammen	 til	 pris	 for	 Hans	
herlighet.	
	
La	oss	arbeide	oss	systematisk	gjennom	det.	

	

Vers	3	—	Hovedoverskriften	
«Gud	være	lovet,	vår	Herre	Jesu	Kristi	Gud	og	Far,	Han	
som	har	 velsignet	oss	med	alle	 åndelige	 velsignelser	 i	
de	himmelske	steder	i	Kristus»	Dette	ene	verset	er	som	
en	katedrals	 fasade	—	alt	 som	følger	er	bygget	under	
den.	Paulus	pakker	fire	avgjørende	ord	sammen:	
	

1.	eulogētos	—	«være	lovet»	/	«velsignet	være»	
En	eulogi,	en	lovprisning.	Dette	er	den	jødiske	berakah-
tradisjonen,	men	nå	med	radikalt	nytt	innhold.	I	jødisk	
tradisjon	 priste	 man	 Gud	 for	 jordiske	 velsignelser	 —	
frelse	 fra	 fiender,	 dagligbrød,	 fruktbar	 jord.	 Paulus	
åpner	 med	 samme	 form,	 men	 med	 kategorisk	
forskjellig	substans.	
	
2.	eulogēsas	—	«som	har	velsignet	oss»	
Aorist	 partisipp.	 Velsignelsen	 er	 fullført	 —	 ikke	 noe	
Gud	skal	gjøre,	ikke	noe	Han	er	i	ferd	med	å	gjøre,	men	
noe	Han	 har	 gjort.	 Dette	 er	 bemerkelsesverdig	 viktig:	
hele	 Efeserne	 1	 er	 skrevet	 i	 fortid	 om	 åndelige	
realiteter.	 Du	 venter	 ikke	 på	 disse	 velsignelsene;	 du	
eier	dem	allerede.	
	
3.	 pasē	 eulogia	 pneumatikē	 —	 «alle	 åndelige	
velsignelser»	
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Tre	kvalifiseringer:	

	
«Alle»	—	ikke	bare	noen,	ikke	bare	de	utvalgte	få,	ikke	
bare	 på	 visse	 betingelser	 «Åndelige»	 —	 ikke	 jordisk-
materiell,	 ikke	 fysisk-velstand«Velsignelser»	 —	 ikke	
prøvelser,	ikke	straff,	ikke	betingede	løfter	
	
4.	 en	 tois	 epouraniois	 en	 Christō	—	 «i	 de	 himmelske	
steder	i	Kristus»	
	
Dette	 uttrykket	 —	 «i	 de	 himmelske	 steder»	 (epou-
raniois)	—	er	eksklusivt	paulinsk.	Det	forekommer	fem	
ganger	 i	 Efeserne	 (1:3,	 1:20,	 2:6,	 3:10,	 6:12)	og	 ingen	
andre	steder	i	NT.	
	
Det	 refererer	 til	 den	 himmelske	 sfære	 der	 Kristus	 nå	
sitter	ved	Faderens	høyre	hånd	(Ef	1:20),	og	hvor	Kristi	
Legemet	 har	 sin	 posisjonelle	 stilling	 (Ef	 2:6	 —	 «Han	
oppreiste	 oss	 med	 Ham	 og	 satte	 oss	 med	 Ham	 i	 de	
himmelske	steder	i	Kristus	Jesus»).		
	
Den	dispensasjonelle	markøren:	
Tenk	 på	 hvor	 radikalt	 forskjellig	 dette	 er	 fra	 Israels	
velsignelser.	Israels	løfter	var	jordiske	og	fysiske:	
	
Det	forjettede	land	(Kanaan)	
En	konge	på	tronen	(Davids	hus)	
Lange	dager	i	landet	
Mange	barn	og	husdyr	
Fruktbar	jord,	korn	og	vin	
Fysisk	helse	og	velstand	
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Da	Mose	lovet	velsignelsene	i	5.	Mos	28,	var	de	fysiske:	
«Velsignet	 skal	 du	 være	 i	 byen	 og	 velsignet	 på	
marken...	 velsignet	 skal	 frukten	 av	 ditt	 liv	 være,	 og	
frukten	av	din	jord,	og	frukten	av	ditt	fe.»	
	
Men	 Kristi	 Legemets	 velsignelser	 er	 åndelige	 og	
himmelske.	Vi	er	ikke	lovet	et	stykke	jord	på	jorden;	vi	
er	lovet	himmelen.	Vi	er	ikke	lovet	jordiske	trone;	vi	er	
allerede	satt	«med	Ham	i	de	himmelske	steder	i	Kristus	
Jesus»	(Ef	2:6).	
	
Dette	 er	 den	 paulinske	 revolusjonen:	 hedenske	
troende	 har	 en	 posisjonell	 stilling	 som	 ingen	 GT-helt	
noensinne	 hadde.	 «I	 Kristus»	 (en	 Christō)	 —	 Den	
paulinske	formelen	som	omslutter	hele	kapitlet.	Denne	
frasen,	 eller	 dens	 variasjoner,	 forekommer	 minst	 12	
ganger	i	Ef	1:3-14.	Alt	vi	har,	har	vi	i	Ham.	Vår	stilling	er	
ikke	vår	egen	prestasjon;	den	er	vår	identifisering	med	
Kristus.	
	
Vers	4	—	Utvalgelse	før	verdens	grunnleggelse	
«ettersom	 Han	 har	 utvalgt	 oss	 i	 Ham	 før	 verdens	
grunnleggelse,	 for	 at	 vi	 skulle	 være	 hellige	 og	 uten	
skyld	 framfor	Ham	 i	 kjærlighet»	Det	 greske	 exelexato	
—	«utvalgt»,	fra	eklegō,	«å	plukke	ut».	Aktiv	verbform,	
Gud	som	handlende	subjekt.	Vi	ble	utvalgt	—	det	er	en	
ren	 guddommelig	 handling.	 «Før	 verdens	

grunnleggelse»	—	pro	katabolēs	kosmou.	Dette	er	ikke	
etter	 Adams	 fall,	 ikke	 etter	 Israels	 valg,	 ikke	 etter	
pinsedag	—	det	er	før	kosmos	i	det	hele	tatt	eksisterte.	
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Guds	 hensikt	 med	 Kristi	 Legemet	 er	 evig.	 Dette	 er	
hvorfor	mysteriet	 kan	 kalles	 «skjult	 i	 Gud	 fra	 evighet	
av»	(Ef	3:9).	Det	er	noe	Gud	har	planlagt	fra	evighet	av,	
men	holdt	taust	gjennom	alle	tidsaldre.	
	
Sammenlign	dette	med	Israels	valg.	 Israel	ble	utvalgt	 i	
Abraham,	 etter	 at	 jorden	 var	 skapt,	 etter	 at	
folkeslagene	ble	splittet	 i	Babel.	 Israels	valg	er	et	tids-
historisk	valg	 innenfor	skapelsen.	Men	Kristi	Legemets	
valg	 er	 et	 før-tids-historisk	 valg,	 før	 verden	 i	 det	 hele	
tatt	 var.	 Det	 er	 en	 annen	 kategori	 av	 utvalgelse.	
	
«Hellige	og	uten	skyld»	(hagious	kai	amōmous).	Disse	
er	 tempel-termer	 —	 de	 samme	 ordene	 brukt	 om	
offerdyr	 som	 måtte	 være	 hellige	 og	 uten	 plett.		
Vi	 er,	 posisjonelt	 sett,	 kvalifisert	 som	 offer-rene	
fremfor	Gud	—	ikke	ved	vår	egen	rensing,	men	ved	vår	
plassering	i	Kristus.	«I	kjærlighet»	—	en	agapē.	Hva	er	
det	 som	 motiverer	 denne	 utvalgelsen?	 Ikke	 vår	
fortjeneste,	 ikke	 vår	 potensielle	 ytelse,	 ikke	 vår	
nasjonale	 stilling.	 Kjærlighet.	 Den	 evige	 Faders	
kjærlighet	til	sin	Sønn,	og	gjennom	Sønnen	til	oss	som	
er	i	Ham.	
	
Vers	5	—	Adopsjon	
«ved	at	Han	har	forutbestemt	oss	til	å	bli	adoptert	som	
barn	 hos	 seg	 selv	 ved	 Jesus	 Kristus,	 etter	 Sin	 viljes	
velbehag»	
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«Adopsjon»	(huiothesia)	er	et	romersk	juridisk	begrep.	
I	 romersk	 lov	 hadde	 adopterte	 barn	 samme	
arverettigheter	som	biologiske	barn	—	i	mange	tilfeller	
mer,	 fordi	 adopsjon	 skjedde	 ved	 bevisst	 valg.	 Paulus	
tar	 dette	 romerske	 konseptet	 og	 bruker	 det	 om	 vår	
stilling.	
	
Israel	 kalles	 aldri	 huiothesia-mottakere	 i	 samme	
forstand.	 Israel	 er	 Guds	 sønn	 (Hos	 11:1),	 Guds	
førstefødte	 (2.	 Mos	 4:22)	 —	 men	 adopsjons-
terminologien	hører	til	Paulus'	språk	for	Kristi	Legemet	
(jf.	Rom	8:15,	23,	9:4,	Gal	4:5).	
	
Vi	 er	 ikke	 bare	 frelst	 fra	 synd;	 vi	 er	 adoptert	 som	
sønner	 —	 gitt	 status	 og	 arverett	 som	 hører	 til	 Guds	
nærmeste	 familie.	 Dette	 er	 et	 radikalt	 løft	 for	
hedenske	troende	som	var	«uten	Gud»	(Ef	2:12)	og	nå	
er	«medborgere	med	de	hellige	og	medlemmer	avGuds	
husstand»	(Ef	2:19).		
	
«Etter	 Sin	 viljes	 velbehag»	 (kata	 tēn	 eudokian	 tou	
thelēmatos	 autou)	 —	 Den	 evige	 hensikten	 er	 ikke	
tilfeldig.	 Den	 er	 Guds	 velbehag	 —	 Hans	 glede,		
Hans	 frydefulle	 valg.	 Vi	 er	 ikke	 en	 pliktoppfyllelse	 for	
Gud;	vi	er	Hans	velbehag.	
	
Vers	6	—	Akseptert	i	den	Elskede	
«til	 lovprisning	 for	 Sin	 nådes	 herlighet,	 ved	 Han	 har	
gjort	 så	 vi	 har	 blitt	 mottatt	 i	 Den	 Elskede»	
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Det	 greske	 echaritōsen	 hēmas	 —	 bokstavelig	 «ble-
nådet	 oss»	 —	 er	 fra	 samme	 rot	 som	 ordet	 charis	
(nåde).	 Det	 betyr	 «han	 gjorde	 oss	 til	 mottakere	 av	
nåde».	 KJV	 oversetter	 «hath	 made	 us	 accepted».	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «vi	 har	 blitt	mottatt»	 fanger	
nyansen	 —	 vi	 er	 ikke	 akseptert	 av	 oss	 selv,	 ikke	
akseptert	ved	vår	fortjeneste	—	vi	er	mottatt	ved	nåde.	
	
Det	 avgjørende	 uttrykket	 er	 «i	 Den	 Elskede»	 (en	 tō	
ēgapēmenō).	Vår	aksept	fremfor	Gud	er	ikke	basert	på	
vår	egen	verdighet	eller	fortjeneste	—	den	er	basert	på	
vår	stilling	 i	den	Elskede.	Når	Gud	ser	på	en	troende	 i	
Kristi	 Legemet,	 ser	 Han	 ikke	 vår	 synd;	 Han	 ser	 oss	 «i	
den	 Elskede».	 Dette	 er	 fundamentalt	 for	 paulinsk	
frihet	fra	prestasjonsbasert	kristendom.		
	
Vers	7-8	—	Forløsning	og	syndsforlatelse	
«I	 Ham	 har	 vi	 forløsningen	 ved	 Hans	 blod,	 nemlig	
syndenes	forlatelse,	etter	Hans	nådes	rikdom,	som	Han	
lot	komme	rikelig	over	oss	med	all	visdom	og	kloskap»	
	
«Forløsning»	 (apolytrōsis)	 er	 et	 marked-uttrykk	 —	 å	
løse	 fri	 fra	 slaveri	 eller	 fangenskap	 ved	 betaling	 av	
løsepenger.	 Vi	 var	 slaver	 under	 synden;	 Kristi	 blod	
betalte	løsepengen.		
	
«Etter	 Hans	 nådes	 rikdom»	 (kata	 to	 ploutos	 tēs	
charitos	 autou)	—	 Legg	merke	 til	 presisjonen.	 Det	 er	
ikke	fra	Hans	nådes	rikdom	(som	om	vi	bare	får	en	del),	
men	 etter	 rikdommen	 —	 den	 fulle	 målestokken	 av	
Hans	nåde	er	normen	for	vår	forløsning.	Vi	får	ikke	litt	
nåde;	 vi	 får	 nåde	 tilsvarende	 rikdommen	 av	 den.	
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2003-oversettelsens	 valg	 «som	Han	 lot	 komme	 rikelig	
over	 oss»	 fanger	 den	 greske	 eperisseusen	
(overstrømmet,	 ble	 overflødig).	 Det	 er	 ikke	 knapp	
utdeling;	det	er	strømmende	overflod.		
	
Vers	9-10	—	Mysteriet	om	viljes-fylden	
«ettersom	Han	hadde	 gjort	 Sin	 viljes	mysterium	kjent	
for	oss,	etter	Hans	velbehag	som	Han	hadde	besluttet	
hos	seg	selv,	at	Han	 i	 frelseshusholdningen	som	hører	
tidenes	 fylde	til,	kunne	samle	alt	 til	ett	 i	Kristus,	både	
det	 som	 er	 i	 himmelen	 og	 det	 som	 er	 på	 jorden	—	 i	
Ham»	
	
Her	 dukker	 mysteriet	 opp	 igjen.	 Paulus	 har	 allerede	
nevnt	det	i	forbifarten,	og	vil	utfolde	det	fullt	 i	kap.	3.	
Men	her	gir	han	oss	et	kosmisk	omfang	av	mysteriet.	
«Frelseshusholdningen	 som	 hører	 tidenes	 fylde	 til»	
(oikonomian	tou	plērōmatos	tōn	kairōn).		
	
Det	 greske	 er	 bemerkelsesverdig:	 oikonomian	 —	
frelseshusholdning,	dispensasjon	(samme	ord	som	i	Ef	
3:2	 og	 Kol	 1:25)	 plērōmatos	 —	 fylden,	 den	 fulle	
utviklingen	 tōn	 kairōn	 —	 tidene	 (i	 flertall	 —	 flere	
bestemte	tider)	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «frelseshusholdningen»	 er	
det	 samme	presise	 utvidende	 uttrykk	 som	ble	 brukt	 i	
Kol	 1:25.	 Det	 fanger	 hele	 dispensasjonens	 substans.	
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Paulus	ser	frem	til	en	kommende	dispensasjon	hvor	alt	
skal	sammenfattes	i	Kristus.	Ordet	anakephalaiōsasthai	
—	 «samle	 til	 ett»,	 «bringe	 under	 ett	 hode»	 —	 fra	
kephalē	 (hode).	 Det	 er	 en	 anakephalaiosis	—	 alt	 skal	
samles	 under	 Kristus	 som	 hodet.	 «Både	 det	 som	 er	 i	
himmelen	og	det	som	er	på	 jorden»	—	to	sfærer	som	
nå	 er	 adskilte	 og	 motstridende,	 vil	 bli	 forent	 under	
Kristi	herredømme.	Dette	er	det	universelle	mysteriet	
—	 Guds	 endelige	 plan	 for	 hele	 kosmos.	 Det	 dekker	
både	 Israel	 (det	 jordiske	 folk	 i	 det	 jordiske	 riket)	 og	
Kristi	 Legemet	 (det	 himmelske	 folk	 med	 himmelske	
velsignelser).	 Begge	 skal	 til	 slutt	 være	 under	 Kristi	
hode.	
	
Vers	11	—	Arv	
«I	 Ham	 har	 vi	 også	 fått	 en	 arv,	 ved	 at	 vi	 er	
forutbestemt	 til	 det	 etter	 Hans	 beslutning,	 Han	 som	
gjør	alle	ting	etter	Sin	viljes	råd»		
	
Det	 greske	 eklērōthēmen	—	 «fikk	 vi	 en	 arv»,	 «ble	 vi	
gjort	til	arvinger».	Verbet	er	passiv	aorist	—	handlingen	
ble	 gjort	 mot	 oss.	 Vi	 mottok	 arven;	 vi	 tjenestegjorde	
ikke	for	å	oppnå	den.	«Etter	Hans	beslutning»	—	kata	
prothesin.	Guds	forutbestemte	plan.	Ikke	tilfeldig,	ikke	
reaktiv	 på	 menneskelige	 handlinger,	 men	 strukturert	
intensjon	fra	evighet	av.		
	
«Han	 som	 gjør	 alle	 ting	 etter	 Sin	 viljes	 råd»	 —	
Bekreftelse	 av	 Guds	 suverene	 styre.	 Hver	 detalj	 av	
frelsesplanen	flyter	fra	Hans	viljes	råd	(tēn	boulēn	tou	
thelēmatos	 autou)	 —	 ikke	 fra	 menneskelige	
beslutninger	eller	historiske	tilfeldigheter.		
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Vers	12	—	Den	jødiske	leiv		
«[for	at	vi	skulle	være	til	pris	for	Hans	herlighet,	vi	som	
først	hadde	håpet	på	Kristus]»	[Redaksjonell	merknad:	
Dette	 verset	 er	 gjengitt	 fra	 kontekstuell	 tekst	 inntil	
2003-oversettelsens	 presise	 ordlyd	 kan	 verifiseres.]	
Her	er	et	avgjørende	dispensasjonelt	skille	som	mange	
overser.	 Paulus	 skifter	pronomen	 subtilt.	Han	 snakker	
først	om	«vi»	som	«først	hadde	håpet	på	Kristus»	tous	
proēlpikotas	en	tō	Christō.		
	
Hvem	er	disse	«vi	som	først	håpet»?		
De	 fleste	 paulinsk-dispensasjonalistiske	 kommen-
tatorer	 (Stam,	 Bullinger,	 Jordan)	 leser	 dette	 som	 en	
referanse	 til	 jødiske	 troende	 —	 den	 «leiv»	 fra	 Israel	
som	først	hadde	det	messianske	håpet	før	hedningene	
fikk	del	 i	mysteriet.	Disse	 jødiske	 troende	«forhandlet	
på	Kristus»	—	de	var	de	første	som	omfavnet	Messias.	
	
Sammenlign	 med	 Rom	 1:16:	 «evangeliet...	 er	 Guds	
kraft	til	frelse	for	hver	den	som	tror	—	først	for	jøde	og	
deretter	 for	 greker.»	 Det	 er	 et	 historisk-temporalt	
først.	 Verbet	 proelpizō	 (forhåpte	 først,	 håpet	 på	
forhånd)	bekrefter	denne	lesningen.	Det	innebærer	en	
temporal	 prioritet	 —	 disse	 «vi»	 hadde	 håpet	 før	
«dere»	(hedningene)	i	v.	13.		
	
Vers	13-14	—	«I	Ham	har	dere	også»	
«I	Ham	har	dere	også,	etter	at	dere	hørte	sannhetens	
ord,	evangeliet	om	deres	frelse	—	i	Ham,	etter	at	dere	
kom	 til	 tro,	 ble	 forseglet	 med	 Den	 Hellige	 Ånd,		
som	 ble	 lovet,	 som	 er	 pantet	 på	 vår	 arv,	 inntil	
forløsningen	 av	 den	 ervervede	 eiendom,	 til	 pris	 for	
Hans	herlighet»		



 

  191 

Nå	 skifter	 Paulus	 til	 «dere»	 —	 en	 hō	 kai	 hymeis.	
Adressatene	 er	 de	 hedenske	 troende	 i	 Efesus.	
	
Sekvensen	er	bemerkelsesverdig	presis:	

1.	akousantes	—	«hørte»	
De	 hørte	 «sannhetens	 ord,	 evangeliet	 om	 deres	
frelse».	 Det	 avgjørende	 er	 at	 de	 hørte	 det	 riktige	
evangeliet	—	 det	 paulinske	 evangeliet	 om	 nåde,	 ikke	
evangeliet	om	Riket	eller	noe	annet.		
	
2.	pisteusantes	—	«kom	til	tro»	
De	 trodde	 det	 de	 hørte.	 Tro	 er	 den	 eneste	
forutsetning.	 Ikke	 gjerninger,	 ikke	 ritualer,	 ikke	 etnisk	
tilhørighet	—	bare	tro.	
	
3.	esphragisthēte	—	«ble	forseglet»	
Aorist	 passiv.	 Idet	 de	 trodde,	 ble	 de	 øyeblikkelig	
forseglet	 med	 Den	 Hellige	 Ånd.	 Dette	 skjedde	
simultant	med	tro	—	ikke	som	en	senere	erfaring.	
«Forseglet»	 (sphragizō)	 er	 et	 juridisk-handelsmessig	
uttrykk.	Et	segl	markerte	eierskap,	ekthet,	og	sikkerhet.	
Når	en	troende	blir	forseglet	med	Den	Hellige	Ånd:	
	
Eierskap:	Du	 tilhører	Gud	—	Han	har	påtrykt	 sitt	eget	
segl	 på	 deg	 Ekthet:	 Din	 stilling	 i	 Kristi	 Legemet	 er	
bekreftet	og	verifisert	Sikkerhet:	Seglet	kan	ikke	brytes	
—	du	er	inntil	forløsningens	dag	
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«Pantet	 på	 vår	 arv»	 —	 arrabōn	 tēs	 klēronomias	
hēmōn.	 Det	 greske	 arrabōn	 er	 et	 bemerkelsesverdig	
ord.	 I	 gammel	 handel	 var	 en	 arrabōn	 en	
forskuddsbetaling	 —	 den	 første	 delen	 av	 en	 større	
sum,	gitt	som	garanti	 for	at	hele	beløpet	vil	bli	betalt.	
Det	 moderne	 greske	 ordet	 arrabōna	 betyr	 fortsatt	
«forlovelses-ring»	 —	 den	 ringen	 er	 forskudds-
betalingen,	garantien	for	ekteskapet	som	kommer.		
	
Den	 Hellige	 Ånd	 er	 Guds	 forskudds-betaling	 for	 vår	
fulle	arv.	Vi	har	Ånden	nå	som	garanti	—	pantet	—	for	
det	som	kommer.	Den	fulle	arven	er	fortsatt	fremtidig,	
men	forskudds-betalingen	er	allerede	gitt.		
	
«Inntil	 forløsningen	 av	 den	 ervervede	 eiendom»	 —	
frem	til	den	dagen	vi	mottar	våre	forherligede	legemer	
ved	bortrykkelsen	og	 inn	 i	den	 fulle	himmelske	arven.	
Den	 nåværende	 posisjonelle	 arven	 blir	 da	 realisert	
fysisk.	 2003-oversettelsens	 gjengivelse	 er	 presis	 og	
fanger	den	 juridiske	 strukturen.	De	elleve	posisjonelle	
velsignelsene	—	en	sammenfatning	
	
La	 oss	 telle	 hva	 Paulus	 har	 stablet	 opp	 i	 denne	 ene	
setningen.	 Hver	 troende	 i	 Kristi	 Legemet	 har	 allerede	
mottatt:		
	

1. Velsignelse	(v.	3)	—	All	åndelig	velsignelse,	i	de	
himmelske	steder,	i	Kristus		

2. Utvalgelse	 (v.	4)	—	Før	verdens	grunnleggelse,	
til	hellighet	og	uten	skyld	

3. Adopsjon	(v.	5)	—	Som	sønner	ved	Jesus	Kristus	
4. Aksept	(v.	6)	—	Mottatt	i	den	Elskede	
5. Forløsning	(v.	7)	—	Ved	Hans	blod	
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6. Syndsforlatelse	 (v.	 7)	 —	 Etter	 rikdommen	 av	
Hans	nåde	

7. Visdom	og	kloskap	(v.	8)	—	Strømmet	rikelig	
8. Mysteriets	 kunnskap	 (v.	 9)	 —	 Hans	 viljes	

mysterium	gjort	kjent	
9. Arv	(v.	11)	—	Forutbestemt	arv	i	Kristus	

	
Og	kronen	på	det	hele:		

	
10.	Forsegling	med	Den	Hellige	Ånd	(v.	13)	—	Guds	segl	
av	eierskap	
11.	Pantet	på	arven	(v.	14)	—	Forskuddsbetalingen	av	
det	som	kommer	
	
Elleve	åndelige	velsignelser,	alle	gitt	før	vi	har	vandret	
én	dag	 som	 troende.	Dette	er	posisjonell	 teologi	 i	 sin	
reneste	form.		
	
Hva	 betyr	 «posisjonell»	 —	 distinksjonen	 mellom	
posisjon	 og	 praksis	 Dette	 er	 et	 avgjørende	 paulinsk-
teologisk	skille.	Paulus	skiller	konsekvent	mellom	hva	vi	
er	 i	Kristus	(posisjon)	og	hvordan	vi	vandrer	på	 jorden	
(praksis).	
	
Efeserne	 1:3-14	 beskriver	 vår	 posisjon.	 Det	 er	 en	
fullført,	 fast,	 uforanderlig	 stilling	 vi	 allerede	 har	 i	
Kristus.	Når	Gud	ser	på	en	troende,	ser	Han	alle	disse	
elleve	velsignelsene	 som	allerede	gitt	og	 fullkomment	
effektive.	
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Efeserne	 4-6	 beskriver	 vår	 praksis.	 Det	 er	 hvordan	 vi	
skal	 vandre	 i	 lys	 av	 vår	 posisjon.	 «Jeg	 formaner	 dere,	
jeg	som	er	 fange	 i	Herren,	 til	å	vandre	verdig	den	kall	
som	dere	ble	 kalt	med...»	 (Ef	 4:1).	 Posisjonen	er	 aldri	
usikker.	Selv	når	praksisen	svikter,	står	posisjonen	fast.		
Du	er	 forseglet	«inntil	 forløsningens	dag»	 (Ef	4:30)	—	
ikke	inntil	du	synder.		
	
Du	er	allerede	satt	«med	Ham	i	de	himmelske	steder»	
(Ef	2:6)	—	ikke	etter	at	du	blir	tilstrekkelig	hellig.	Dette	
er	 en	 av	 paulinsk	 dispensasjonalismens	 største	
praktiske	gaver	 til	den	 troende:	 trygghet	 i	posisjonen,	
mens	vi	vokser	i	praksis.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer		

	

Mot	katolsk	soteriologi	

Roma	 lærer	 at	 frelsen	 er	 en	 prosess	 som	 krever	
sakramental	 medvirkning,	 gode	 gjerninger,	 og	
potensielt	 skjærsilden	 for	 å	oppnå	 full	 aksept	 fremfor	
Gud.	Men	 Ef	 1:6	 sier	 at	 vi	 er	 allerede	 «mottatt	 i	 den	
Elskede».	Verbet	er	aorist	—	fullført.	Det	er	ingen	plass	
for	 sakramental	 progresjon	 eller	 skjærsild	 når	 vår	
aksept	allerede	er	fullkomment	grunnlagt	i	Kristus.	
	
Forseglingen	 i	 v.	 13-14	 er	 også	 fatalt	 for	 katolsk	 lære	
om	 at	 frelsen	 kan	 tapes.	 Vi	 er	 forseglet	 «inntil	
forløsningens	 dag»	 —	 ikke	 betinget	 av	 vår	 fortsatte	
ytelse.	Den	Hellige	Ånd	som	forskuddsbetaling	kan	ikke	
trekkes	 tilbake;	 det	 ville	 opphevet	 hele	 den	 juridiske	
strukturen	av	en	arrabōn.		
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Mot	reformert	covenant	theology	
Reformerte	teologer	leser	ofte	Ef	1:3-14	i	lys	av	Israels	
paktsstrukturer.	 Men	 hver	 eneste	 velsignelse	 her	 er	
uten	paktsmessig	basis	i	GT:	Israel	ble	valgt	i	Abrahams	
tid;	vi	ble	valgt	før	verdens	grunnleggelse	Israel	hadde	
jordiske	 velsignelser;	 vi	 har	 himmelske	 Israel	 hadde	
sønneskap	 som	 nasjon;	 vi	 har	 adopsjon	 ved	 Kristus	
Israel	 hadde	 paktsforsegling	 (omskjærelse);	 vi	 har	
Åndens	segl	
	
Dessuten	—	hvis	Kristi	Legemet	er	bare	en	utvidelse	av	
Israel	 under	 den	 ene	 pakts-strukturen,	 hvorfor	 er	
språket	 så	 radikalt	 annet?	 Paulus	 bruker	 ikke	 Sinai-
paktens	språk	om	oss.	Han	bruker	mysteriets	språk	—	
noe	Israel	aldri	kjente.		
	
Mot	pinsekarismatisk	teologi	
Pinsekarismatikken	 lærer	 at	 man	 trenger	 en	 «andre	
erfaring»	 —	 Åndens	 dåp	 —	 som	 manifesterer	 seg	
gjennom	 tungemålsgaver.	 Men	 Ef	 1:13	 sier	 at	 hver	
troende	 ble	 forseglet	 med	 Den	 Hellige	 Ånd	 idet	 de	
trodde.	 Det	 er	 ingen	mellomtid	mellom	 tro	 og	 Ånds-
mottakelse.		
	
Sekvensen	er	entydig:	
akousantes	 (hørte)	 →	 pisteusantes	 (trodde)	 →	
esphragisthēte	 (ble	 forseglet)	 Forseglingen	 skjer	 i	
øyeblikket	 av	 tro.	 Ikke	 senere.	 Ikke	 gjennom	 noen	
andre	erfaring.	Direkte	og	umiddelbart.	
	
Mot	velstandsteologi	
«Helse	 og	 velstand»-bevegelsen	 anvender	 løfter	 som	
var	 gitt	 til	 Israel	 under	Mose	 lov	 direkte	 på	 troende	 i	
Kristi	Legemet.		
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Men	 Ef	 1:3	 er	 entydig:	 vår	 velsignelse	 er	 «i	 de	
himmelske	 steder»,	 ikke	 på	 jorden.	 Vi	 har	 åndelige	
velsignelser,	 ikke	 jordiske.	 Trofaste	 troende	 kan	
oppleve	 fattigdom,	 sykdom,	 og	 motstand	 i	 denne	
dispensasjonen,	 og	 fortsatt	 være	 «velsignet	 med	 all	
åndelig	 velsignelse».	Velstandsteologi	mister	hele	den	
paulinske	posisjonelle	struktur.	
	
Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

Klassisk	 dispensasjonalisme	 forstår	 denne	 passasjen	
stort	 sett	 godt,	 men	 har	 ofte	 ikke	 trukket	 de	 fulle	
implikasjonene	 av	 at	 velsignelsene	 er	 himmelske	 og		
i	Kristus	—	fundamentalt	forskjellige	fra	Israels	jordiske	
velsignelser.		
	
Paulinsk	 (mid-Acts)	 dispensasjonalisme	 legger	 særlig	
vekt	på	hvor	 radikalt	 forskjellig	Kristi	 Legemets	stilling	
er	 fra	 noen	 velsignelse	 Israel	 mottok	 i	 GT		
eller	forventer	i	tusenårsriket.	
	
Krysshenvisninger.	

1. Ef	2:6	—	«Han	oppreiste	oss	med	Ham	og	satte	
oss	 med	 Ham	 i	 de	 himmelske	 steder	 i	 Kristus	
Jesus»	Ef	3:9	—	«Mysteriet	som	har	vært	skjult	
fra	 evighet	 av	 i	 Gud»	 Kol	 3:3	—	 «Deres	 liv	 er	
skjult	med	Kristus	i	Gud»	

2. Rom	 8:15-17,	 29-30	 —	 Den	 parallelle	
utleggelsen	 av	 adopsjon,	 predestination,		
og	 arv	 2.	 Kor	 1:21-22	—	Den	Hellige	 Ånd	 som	
segl	og	pant	

3. Kor	5:5	—	«Han	som	har	dannet	oss	til	nettopp	
dette,	er	Gud,	som	også	har	gitt	oss	Ånden	som	
pant»	Ef	4:30	—		
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4. «Bedrøv	 ikke	 Guds	 Hellige	 Ånd,	 som	 dere	 ble	
forseglet	 med	 inntil	 forløsningens	 dag»	 Heb	
11:13-16	—	GTs	hellige	«søkte	et	bedre,	det	er	
et	himmelsk	 fedreland»	—	de	ventet	på	det	vi	
allerede	har	posisjonelt	Tit	3:5-7	—	Frelsen	ved	
barmhjertighet,	ikke	gjerninger	

	
Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

1.	Du	er	allerede	uendelig	rik.	
Hvis	 du	 er	 en	 troende	 i	 Kristi	 Legemet,	 eier	 du	 alle	
velsignelser	 som	 finnes	 i	 de	 himmelske	 steder.	 Ikke	
noen	 —	 alle.	 Du	 venter	 ikke	 på	 dem;	 du	 har	 dem.	
Praktisk	 vandring	 er	 ikke	 for	 å	 oppnå	 disse	
velsignelsene,	men	for	å	leve	i	 lys	av	dem.	Når	livet	er	
hardt,	vend	deg	til	Ef	1:3-14.	Du	er	 ikke	åndelig	fattig.		
Du	 er	 ikke	 etterlatt.	 Du	 er	 velsignet	 med	 all	 åndelig	
velsignelse	i	de	himmelske	steder.		
	
2.	Din	aksept	er	ikke	betinget	av	din	ytelse.	
«Han	har	gjort	så	vi	har	blitt	mottatt	i	den	Elskede»	(v.	
6).	Du	er	 ikke	akseptert	basert	på	hvor	godt	du	følger	
med	 eller	 hvor	 lite	 du	 synder.	 Du	 er	 akseptert	 i	 den	
Elskede	—	på	grunn	av	Kristus,	ikke	deg	selv.	Dette	gir	
radikal	 frihet	 fra	 prestasjonsbasert	 kristendom.	
	
3.	Du	kan	ikke	miste	din	stilling.	
Forseglingen	er	«inntil	 forløsningens	dag»	(v.	14).	Den	
Hellige	 Ånd	 som	 forskuddsbetaling	 er	 en	 juridisk	
garanti	—	Gud	kan	ikke	trekke	tilbake	forskuddet	uten	
å	 oppheve	 hele	 kontraktens	 gyldighet.	 Dette	 gir	
trygghet	midt	i	dine	svikt	og	kamper.		
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4.	 Dine	 velsignelser	 er	 åndelige	 og	 himmelske,	 ikke	
jordiske.	 Hvis	 noen	 lover	 deg	 fysisk	 helse,	 materiell	
rikdom,	 eller	 jordisk	 fremgang	 som	 «ditt	 rett	 som	
troende»	—	det	er	 Israels	velsignelses-strukturer,	 ikke	
Kristi	Legemets.	Vår	løfte-bok	er	fundamentalt	åndelig.	
Vi	 kan	 oppleve	 jordisk	 fattigdom,	 sykdom,	 og	
motstand,	og	 fortsatt	være	«velsignet	med	all	 åndelig	
velsignelse	i	de	himmelske	steder».	
	
5.	Predestinationen	er	trygghet,	ikke	trussel.	
Reformerte	 teologer	 har	 historisk	 brukt	 predesti-
nationen	 til	 å	 frembringe	 åndelig	 fortvilelse	 («Er	 jeg	
utvalgt?»).	 Men	 paulinsk	 anvendelse	 er	 motsatt:		
hvis	du	er	 i	Kristi	Legemet,	vet	du	at	du	er	utvalgt	 før	
verdens	 grunnleggelse.	 Predestinationen	 er	 den	
fjernste,	sikreste	forankring	av	din	stilling.	
	
6.	Dette	skal	lede	til	lovprisning,	ikke	debatt.	
Tre	 ganger	 gjentar	 Paulus	 formelen	 «til	 pris	 for	 Hans	
herlighet»	 (v.	6,	12,	14).	Hele	passasjen	er	 strukturert	
som	 en	 doksologi.	 Riktig	 respons	 på	 Ef	 1:3-14		
er	 ikke	 å	 analysere	 predestinationen	 til	 intellektuell	
utmattelse,	 men	 å	 lovprise	 Gud	 for	 den	 ufattelige	
nåden	som	har	gitt	oss	alle	disse	velsignelsene.	
	
7.	Du	leser	denne	passasjen	for	deg	selv,	ikke	for	Israel.	
Paulus'	brev	er	adressert	til	Kristi	Legemet.	Ef	1:3-14	er	
ikke	Israels	velsignelser;	det	er	dine.	Når	du	leser	«han	
har	 velsignet	 oss»,	 ikke	 se	 det	 som	 en	 abstrakt	 teo-
logisk	 uttalelse	—	 se	 det	 som	 en	 personlig	 erklæring	
om	hva	Gud	har	gjort	for	deg	i	Kristus.		
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8.	Disse	velsignelsene	er	for	hver	eneste	troende,	like.	
Det	 er	 ingen	 «første	 klasse»	 og	 «andre	 klasse»	
troende.	Hver	enkelt	har	alle	elleve	velsignelsene	fullt.	
En	nylig	omvendt	troende	har	den	samme	posisjonelle	
rikdommen	 som	 apostelen	 Paulus	 selv	 hadde.	 Det	 er	
kanskje	 den	 mest	 utjevnende	 sannheten	 i	 hele	
Skriften.	
	
9.	Forsegling	betyr	permanent	eierskap.	
Den	 Hellige	 Ånd	 som	 segl	 betyr	 at	 du	 tilhører	 Gud	
uigjenkallelig.	 I	 antikkens	 marked	 ble	 varer	 forseglet	
med	 eierens	 segl	 —	 alle	 visste	 hvem	 de	 tilhørte.	 Du	
bærer	 Guds	 eget	 segl.	 Ingen	 kan	 tilrane	 seg	 deg	 fra	
Hans	hånd	(jf.	Joh	10:28-29).		
	
10.	Doksologien	er	svaret.	
Når	 du	 studerer	 Ef	 1:3-14,	 skal	 det	 føre	 til	 tilbedelse,	
ikke	 bare	 forståelse.	 Tre	 ganger	 gjentar	 Paulus	
refrenget	 «til	 pris	 for	 Hans	 herlighet».	 Det	 er	 målet		
for	 hele	 passasjen.	 Det	 er	 målet	 for	 hele	 Kristi	
Legemets	eksistens.		
	
Et	siste	blikk	
Efeserne	 1:3-14	 er	 ufattelig	 stort.	 På	 tolv	 vers,	 i	 én	
eneste	gresk	setning,	har	Paulus	gitt	oss	den	fulleste		
posisjonelle	 rikdommen	 av	 hva	 det	 vil	 si	 å	 være		
et	lem	på	Kristi	Legemet.	Hvis	du	noen	gang	trenger	en	
katedrals-kapittel	 for	 å	 forstå	 hvor	 stort	 Kristi	
Legemets	 stilling	 er,	 er	 Ef	 1:3-14	 det.	 Tolv	 vers,	 én	
gresk	 setning,	 elleve	 åndelige	 velsignelser,	 hele		
Treenighetens	 arbeide	 samlet	 under	 én	 sangbar	
lovprisning.	
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	Faderen	velger	og	forutbestemmer	fra	evighet	av	(v.	3-
6).	Sønnen	forløser	og	samler	alt	under	sitt	hode	(v.	7-
12).	 Ånden	 forsegler	 og	 garanterer	 arven		
(v.	 13-14).	 Tre	 ganger	 refrengen:	 «til	 pris	 for	 Hans	
herlighet».	Det	er	Paulus	 i	sin	mest	sublime	form.	Det	
er	 paulinsk	 dispensasjonalismens	 posisjonelle	 hjerte.	
«Gud	være	lovet,	vår	Herre	Jesu	Kristi	Gud	og	Far,	Han	
som	har	 velsignet	oss	med	alle	 åndelige	 velsignelser	 i	
de	 himmelske	 steder	 i	 Kristus.»	 Det	 er	 overskriften.	
Resten	av	Efeserne	—	 ja,	 resten	av	Kristi	 Legemets	 liv	
—		er	bare	utfoldelsen	av	denne	ene	erklæringen.	
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Kapittel	9	— 	2.	Korinterbrev	5:14-21;	 	
Forsoningstjenesten	—	ambassadørene	

	
Norsk	King	James	(2003):	
«¹⁴	 For	 Kristi	 kjærlighet	 tvinger	 oss,	 fordi	 vi	 dømmer	
slik:	 at	 hvis	 Én	 døde	 for	 alle,	 så	 var	 alle	 døde;		
¹⁵	og	Han	døde	for	alle,	for	at	de	som	lever	ikke	lenger	
skal	leve	for	seg	selv,	men	for	Ham	som	døde	for	dem	
og	stod	opp	igjen.	¹⁶	Derfor,	fra	nå	av	kjenner	vi	 ingen	
etter	 kjødet.	 Ja,	 selv	 om	 vi	 har	 kjent	 Kristus	 etter	
kjødet,	 kjenner	 vi	 Ham	 nå	 likevel	 ikke	 lenger	 slik.		
¹⁷	Derfor,	om	noen	er	i	Kristus,	er	han	en	ny	skapning;	
det	 gamle	 er	 forbi;	 se,	 alt	 er	 blitt	 nytt.		
¹⁸	Og	alt	er	av	Gud,	Han	som	har	forsonet	oss	med	seg	
selv	 ved	 Jesus	 Kristus,	 og	 har	 gitt	 oss	 forsoningens	
tjeneste,	 ¹⁹	 det	 vil	 si	 at	 Gud	 var	 i	 Kristus	 og	 forsonte	
verden	med	seg	selv,	 så	Han	 ikke	 tilregner	dem	deres	
overtredelser,	og	har	overgitt	forsoningens	ord	til	oss.		
²⁰	 Så	 er	 vi	 da	 ambassadører	 for	 Kristus,	 som	om	Gud	
selv	bønnfaller	dere	ved	oss:	vi	ber	dere	i	Kristi	sted,	bli	
forsonet	med	Gud.	²¹	For	Ham	som	ikke	kjente	til	synd,	
gjorde	Han	 til	 synd	 for	oss,	 for	 at	 vi	 skulle	bli	 gjort	 til	
Guds	rettferdighet	i	Ham.»	
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KJV	(1611):	
«¹⁴	For	 the	 love	of	Christ	constraineth	us;	because	we	
thus	judge,	that	if	one	died	for	all,	then	were	all	dead:	
¹⁵	And	that	he	died	for	all,	that	they	which	live	should	
not	 henceforth	 live	 unto	 themselves,	 but	 unto	 him	
which	 died	 for	 them,	 and	 rose	 again.	 ¹⁶	 Wherefore	
henceforth	 know	 we	 no	 man	 after	 the	 flesh:	 yea,	
though	we	have	known	Christ	after	the	flesh,	yet	now	
henceforth	know	we	him	no	more.	 ¹⁷	Therefore	 if	any	
man	be	 in	Christ,	he	 is	a	new	creature:	old	 things	are	
passed	 away;	 behold,	 all	 things	 are	 become	 new.	 ¹⁸	
And	 all	 things	 are	 of	 God,	who	 hath	 reconciled	 us	 to	
himself	 by	 Jesus	 Christ,	 and	 hath	 given	 to	 us	 the	
ministry	 of	 reconciliation;	 ¹⁹	 To	 wit,	 that	 God	 was	 in	
Christ,	reconciling	the	world	unto	himself,	not	imputing	
their	trespasses	unto	them;	and	hath	committed	unto	
us	 the	 word	 of	 reconciliation.	 ²⁰	 Now	 then	 we	 are	
ambassadors	 for	 Christ,	 as	 though	 God	 did	 beseech	
you	 by	 us:	 we	 pray	 you	 in	 Christ's	 stead,	 be	 ye	
reconciled	 to	God.	 ²¹	 For	he	hath	made	him	 to	be	 sin	
for	us,	who	knew	no	 sin;	 that	we	might	be	made	 the	
righteousness	of	God	in	him.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Hvis	 Efeserne	 1:3-14	 ga	 oss	 mysteriets	 posisjonelle	
rikdom	 og	 1.	 Korinterne	 12:13	 ga	 oss	 mysteriets	
mekanisme,	 gir	 2.	 Korinterne	 5:14-21	 oss	 mysteriets	
oppdrag	 —	 Kristi	 Legemets	 aktive	 funksjon	 i	 den	
nåværende	dispensasjonen.	
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Dette	 er	 den	 passasjen	 der	 Paulus	 mest	 fullstendig	
artikulerer	 hva	 vi	 er	 sendt	 for	 å	 gjøre	 mens	
hedningenes	fylde	ennå	strømmer	inn	(Rom	11:25).	Vi	
er	 ikke	bare	 frelst;	 vi	 er	diplomatisk	 akkreditert.	Vi	 er	
ambassadører	 for	 himmelens	 domstol	 til	 en	 verden	
som	er	på	vei	til	dom.	Det	er	forsoningens	tjeneste,	og	
den	 er	 gitt	 eksklusivt	 til	 Kristi	 Legemet	 i	 Nådens	
dispensasjon.	
	
2003-oversettelsen	fanger	den	apostoliske	presisjonen	
vakkert.	 Vi	 skal	 arbeide	 oss	 systematisk	 gjennom	
passasjen,	vers	for	vers.	
	
Vers	14	—	Den	motiverende	kjærligheten	

«For	Kristi	kjærlighet	tvinger	oss,	fordi	vi	dømmer	slik:	
at	hvis	Én	døde	for	alle,	så	var	alle	døde»	
	
Det	 greske	 synechei	—	 «tvinger»,	 «binder	 sammen»,	
«omslutter»	—	er	sterkt.	Det	er	ikke	«motiverer	milt»;	
det	er	«holder	oss	 i	grep».	Kristi	kjærlighet	har	grepet	
apostelen	 og	 hans	 medarbeidere	 så	 fullstendig	 at	 de	
ikke	kan	annet	enn	å	forkynne	forsoning.	
	
Men	 hvilken	 kjærlighet	 er	 det?	 Det	 greske	 hē	 agapē	
tou	 Christou	 er	 en	 subjektiv	 genitiv	 —	 «den	
kjærligheten	 som	 Kristus	 har	 vist».	 Det	 er	 ikke	 vår	
kjærlighet	 til	 Kristus	 som	 driver	 oss;	 det	 er	 Hans	
kjærlighet	til	oss	som	tvinger	oss	til	tjenesten.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «tvinger	 oss»	 fanger	 den	
greske	kraften	presist.	Det	er	ikke	en	milde	forslag;	det	
er	 en	 dypstyrkende	 drift	 som	 apostelen	 ikke		
kan	unndra	seg.	
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«Hvis	 Én	 døde	 for	 alle,	 så	 var	 alle	 døde»	—	 ei	 heis	
hyper	 pantōn	 apethanen,	 ara	 hoi	 pantes	 apethanon.	
Dette	 er	 en	 logisk-juridisk	 slutning.	 Kristi	 død	 var	
representativ.	Han	stod	som	vår	stedfortreder,	og	når	
Han	døde,	døde	vi	alle	juridisk	i	Ham.	
	
Det	 avgjørende	 uttrykket	 er	 hyper	 pantōn	 —	 «for	
alle».	 Det	 greske	 hyper	med	 genitiv	 betyr	 «på	 vegne	
av»,	 «til	 fordel	 for»,	 «istedenfor».	 Kristi	 død	 var	 en	
stedfortredende	død,	og	dens	omfang	var	alle.	
	
Dette	 er	 versets	 dispensasjonelle	 rikdom	 —	 det	
handler	 ikke	 bare	 om	 begrensede,	 utvalgte	 få	 (mot	
streng	kalvinistisk	«limited	atonement»),	men	om	alle.	
	
Vers	15	—	Den	nye	levemåten	

«og	Han	døde	for	alle,	 for	at	de	som	lever	 ikke	 lenger	
skal	leve	for	seg	selv,	men	for	Ham	som	døde	for	dem	
og	stod	opp	igjen»	
	
Hensikten	 med	 Kristi	 død	 er	 ikke	 bare	 at	 vi	 skal	 få	
juridisk	 rensing,	 men	 at	 vår	 levemåte	 skal	 bli	
gjennomgripende	ny.	
	
Det	 greske	 hina	 hoi	 zōntes	 mēketi	 heautois	 zōsin	 —	
«for	at	de	som	lever,	ikke	lenger	skal	leve	for	seg	selv».	
	
Dette	 er	 den	 paulinske	 revolusjonen	 i	 selve	 livets	
motivasjon.	 I	 den	 naturlige	 tilstanden	 lever	 vi	 for	 oss	
selv	 —	 våre	 interesser,	 vår	 komfort,	 vår	 gevinst.		
I	Kristi	Legemet	skifter	selve	livets	sentrum:	vi	lever	for	
Ham.	
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2003-oversettelsen	fanger	den	dispensasjonelle	vekten	
ved	 å	 plassere	 både	 Kristi	 død	 og	 oppstandelse	 som	
motivasjonsgrunn:	 «for	 Ham	 som	 døde	 for	 dem	 og	
stod	opp	 igjen».	Det	er	 ikke	nok	å	erkjenne	den	døde	
Frelser;	 vi	 må	 erkjenne	 den	 oppstandne	 Herre.	 Den	
oppstandne	 Kristus	 er	 Kristi	 Legemets	 sentrum		
(ikke	den	jordiske	Messias).	
	
Vers	16	—	Den	nye	epistemologien	
«Derfor,	fra	nå	av	kjenner	vi	ingen	etter	kjødet.	Ja,	selv	
om	vi	har	kjent	Kristus	etter	kjødet,	kjenner	vi	Ham	nå	
likevel	ikke	lenger	slik»	
	
Dette	 er	 en	 av	 de	 mest	 dispensasjonelt	 avgjørende	
setninger	 i	 hele	 Paulus'	 korpus.	 La	 oss	 arbeide	 oss	
gjennom	det	med	presisjon.	
	
«Etter	kjødet»	(kata	sarka)	er	en	paulinsk	teknisk	frase.	
Den	betyr	«etter	etniske,	fysiske,	 jordisk-paktsmessige	
kategorier».	Det	 refererer	 til	den	måten	verden	—	og	
særlig	 Israels	 paktsmessige	 struktur	 —	 sorterte	
mennesker:		
	

1. Jødisk	eller	hedensk		
2. Omskåret	eller	uomskåret	
3. Av	Davids	ætt	eller	ikke	
4. Av	Levi	stamme	eller	ikke		

	
Paulus erklærer at i Kristi Legemet har disse 
kategoriene mistet sin betydning. «Vi kjenner 
fra nå av ingen etter kjødet.» Det betyr ikke at 
vi ignorerer fysisk virkelighet, men at vi ikke 
lenger ser åndelig stilling i lys av etniske eller 
paktsmessige distinksjoner. 
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Men	det	avgjørende	er	den	andre	halvdelen	av	verset:	
«selv	 om	 vi	 har	 kjent	 Kristus	 etter	 kjødet,	 kjenner	 vi	
Ham	nå	likevel	ikke	lenger	slik».	
	
Hvor	er	dette	dispensasjonelt	eksplosivt?	

	
Tenk	på	Jesu	jordiske	tjeneste.	Da	Han	vandret	i	Galilea	
og	 Judea,	 var	Han,	 ifølge	 Paulus	 selv	 i	 Rom	15:8,	 «en	
tjener	for	de	omskårne	for	Guds	sannferdighets	skyld,	
for	å	stadfeste	løftene	til	fedrene».	Kristus	i	kjødet	var	
Israels	 Messias,	 av	 Davids	 hus,	 sendt	 «ikke	 til	 andre	
enn	de	fortapte	sauene	av	Israels	hus»	(Matt	15:24).		
	
Dette	 er	 den	 kata	 sarka-Kristus	 —	 Kristus	 i	 Hans	
jordiske,	paktsmessige,	israelitisk-orienterte	tjeneste.	
	
Men	 Paulus	 erkjenner	 Ham	 nå	 ikke	 lenger	 slik.	 Det	
betyr	ikke	at	Paulus	avviser	Jesu	jordiske	tjeneste	eller	
dens	 verdi	 for	 Israel	 —	 det	 betyr	 at	 den	 paulinske	
åpenbaringen	 relaterer	 seg	 til	 den	 oppstandne,	
herliggjorte	 Kristus	 som	 sitter	 ved	 Faderens	 høyre	
hånd,	 ikke	 til	 Kristus	 i	 Hans	 jordiske,	 paktsmessige	
rolle.	
	
Dette	 er	 hvorfor	 Paulus	 i	 Gal	 1:11-12	 sier	 at	 hans	
evangelium	 ikke	 kom	 fra	 de	 tolv	 (som	 hadde	 kjent	
Kristus	kata	sarka)	men	ved	direkte	åpenbaring	fra	den	
oppstandne	 Kristus.	 Dette	 er	 hvorfor	 Paulus	 i	 Apg	
26:15-18	mottar	sitt	oppdrag	fra	den	herliggjorte,	ikke	
fra	noen	jordisk	Jesus-disippel-undervisning.	
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Den	dispensasjonelle	implikasjonen	

For	 Kristi	 Legemet	 er	 Kristus	 først	 og	 fremst	 den	
oppstandne,	 himmelske	 Herren	 —	 ikke	 den	 jordiske	
Messias	 som	 vandret	 i	 Israel.	 Vi	 har	 ingen	 direkte	
adgang	til	Hans	jordiske	tjeneste	på	samme	måte	som	
de	 tolv	 hadde.	 Vi	 kjenner	 Ham	 fra	 det	 himmelske,	
paulinske,	mysteriets	perspektiv.	
	
Dette	skiller	fundamentalt	mellom:	

De	 tolvs	 evangelium:	 Jesus,	 Israels	 Messias	 i	 kjødet,	
oppstanden	for	å	oppfylle	pakts-løftene	til	Israels	fedre	
Paulus'	 evangelium:	 Den	 oppstandne,	 herliggjorte	
Kristus	 som	 hode	 for	 Kristi	 Legemet,	 åpenbart	 fra	
himmelens	trone	
	
Vers	17	—	Den	nye	skapningen	
«Derfor,	om	noen	er	 i	Kristus,	er	han	en	ny	 skapning;	
det	gamle	er	forbi;	se,	alt	er	blitt	nytt»	
	
Dette	 er	 en	 av	 Paulus'	 mest	 kjente	 utsagn,	 men	 det	
fortjener	presis	lesning.	
	
«En	 ny	 skapning»	 (kainē	 ktisis)	 —	 Legg	 merke	 til	
adjektivet	kainos	(vi	så	det	også	i	Ef	2:15	om	«ett	nytt	
menneske»).	Dette	 er	 ikke	 neos	 (ny	 i	 tid)	men	 kainos	
(ny	i	kvalitet,	ny	i	art).	
	
Den	 troende	 i	 Kristi	 Legemet	 er	 ikke	bare	 en	 gammel	
person	renset	opp;	han	er	en	kategorisk	ny	eksistens.	
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Det	 greske	ordet	 ktisis	 er	 det	 samme	 som	brukes	om	
Guds	skapelse	i	1.	Mos	1:1.	Når	Paulus	sier	at	troende	
er	 en	 kainē	 ktisis,	 sier	 han	 at	 noe	 skapelses-aktig		
har	skjedd	—	Gud	har	skapt	en	ny	eksistens	av	samme	
orden	som	da	han	sa	«la	det	bli	lys».	
	
«Det	gamle	er	 forbi»	 (ta	archaia	parēlthen)	—	Hva	er	
de	 «gamle	 ting»?	 Konteksten	 antyder	 at	 det	 er	 den	
gamle	paktsmessige	strukturen,	det	gamle	systemet	av	
etniske	 distinksjoner	 og	 lov-baserte	 tilnærminger	 til	
Gud.	I	Kristi	Legemet	er	disse	forbi.	
	
«Se,	 alt	 er	 blitt	 nytt»	 (idou	 gegonen	 kaina)	 —	
Perfektum-form:	noe	som	har	blitt	nytt	og	forblir	nytt.	
Den	nye	skapelsens	nyhet	er	ikke	flyktig.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «er	 blitt	 nytt»	 fanger	 den	
varige	 perfektum-aspektet.	 Det	 er	 ikke	 noe	 som	 var	
nytt	en	gang	og	nå	er	gammelt;	det	er	noe	som	er	blitt	
nytt	og	fortsetter	å	være	nytt.	
	
Vers	18-19	—	Forsoningens	tjeneste	
«Og	alt	er	av	Gud,	Han	som	har	forsonet	oss	med	seg	
selv	 ved	 Jesus	 Kristus,	 og	 har	 gitt	 oss	 forsoningens	
tjeneste,	 det	 vil	 si	 at	 Gud	 var	 i	 Kristus	 og	 forsonte	
verden	med	seg	selv,	 så	Han	 ikke	 tilregner	dem	deres	
overtredelser,	og	har	overgitt	forsoningens	ord	til	oss»	
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Her	introduserer	Paulus	forsoningstjenesten	som	vårt	

oppdrag.		

	

La	oss	bryte	ned	hovedelementene.	

	
1.	 katallaxantos	 hēmas	 heautō	—	 «forsonet	 oss	 med	
seg	selv»	
	
Verbet	 katallassō	 betyr	 «å	 forsone»,	 «å	 bringe	 to	
fiendtlige	parter	sammen	til	vennskap».		
	
Det	 forutsetter	 	 et	 tidligere	 fiendskap.	 Sammenlign	
med	 Rom	 5:10:	 «Da	 vi	 var	 fiender,	 ble	 vi	 forlikt	med	
Gud	ved	Hans	Sønns	død.»	
	
Forsoningen	har	to	retninger	som	det	er	viktig	å	skille:	

	
Vertikal	 forsoning:	 Mennesket	 er	 forsonet	 med	 Gud.	
Gud	 er	 den	 krenkede	 part,	 og	 det	 er	 menneskets	
opprør	som	må	adresseres.	
	
Horisontal	 forsoning:	 I	 Ef	 2	 så	 vi	 den	 horisontale	
forsoningen	 —	 jøde	 og	 hedning	 forsonet	 med	
hverandre	 i	 den	 ene	 nye	 mann.	 Men	 her	 i	 2.	 Kor	 5		
er	det	vertikale	fokuset.	
	
2.	 theos	 ēn	 en	 Christō	 kosmon	 katallassōn	 heautō	—	
«Gud	var	i	Kristus	og	forsonte	verden	med	seg	selv»	
	
Det	avgjørende	er	omfanget:	«verden»	(kosmos).		
Det	er	ikke	bare	Israel	som	blir	forsonet;	det	er	verden.	
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Dette	er	den	paulinske	universalismen	i	sin	riktige	form	
—	ikke	at	alle	vil	bli	frelst	(det	er	ikke	det	Paulus	lærer),	
men	at	forsoningens	tilbud	strekker	seg	til	alle.	
	
Tenk	 hvor	 radikalt	 dette	 er.	 Israels	 program	 var	 alltid	
jord-sentrert	og	folk-sentrert:	Gud	forsoner	først	Israel,	
og	 gjennom	 Israel	 velsignes	 nasjonene.	Men	 i	 Paulus'	
forvaltning	skjer	noe	radikalt	nytt:	Gud	forsoner	verden	
direkte,	 og	 det	 skjer	 uavhengig	 av	 Israels	 nasjonale	
stilling.	
	
3.	mē	logizomenos	autois	ta	paraptōmata	autōn	—		
«så	Han	ikke	tilregner	dem	deres	overtredelser»	
	
Verbet	 logizomai	 —	 «tilregne»,	 «sette	 på	 regning».	
Dette	 er	 regnskaps-terminologi.	 Gud,	 i	 sin	 Gud-
dommelige	 bokføring,	 tilregner	 ikke	 verden	 deres	
overtredelser.	Synden	er	ikke	skrevet	på	deres	regning	
—	fordi	den	er	skrevet	på	Kristi	regning	på	korset.	
	
Dette	er	fundamentalt	for	å	forstå	hva	forsoning	betyr.	
Forsoning	er	ikke	at	Gud	overser	synd;	det	er	at	synd	er	
rettmessig	 håndtert	 ved	 at	 den	 ble	 tilregnet	 Kristus	 i	
stedet.	Det	er	den	juridiske	strukturen	av	evangeliet.	
	
4.	 themenos	 en	 hēmin	 ton	 logon	 tēs	 katallagēs	 —	
«overgitt	forsoningens	ord	til	oss»	
	
Forsoningens	budskap	er	deponert	hos	oss.	Det	greske	
tithēmi	—	«å	plassere»,	«å	sette	ned»	—	er	et	formelt	
deponering-uttrykk.	Det	 er	 som	om	Gud	har	 levert	 et	
verdifullt	dokument	til	vår	forvaltning.	
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Vi	 er	 kuratorer	 for	 forsoningens	 budskap,	 og	 vi	 har	
ansvaret	for	å	bringe	det	videre.	
	
2003-oversettelsens	valg	«overgitt	forsoningens	ord	til	
oss»	 fanger	 den	 juridiske	 deponerings-strukturen	
presist.	
	
Vers	20	—	Ambassadørene	
«Så	 er	 vi	 da	 ambassadører	 for	 Kristus,	 som	 om	 Gud	
selv	bønnfaller	dere	ved	oss:	vi	ber	dere	i	Kristi	sted,	bli	
forsonet	med	Gud»	
	
Her	 finner	 vi	 den	 mest	 sublime	 tittelen	 Paulus	 gir	 til	
Kristi	 Legemet:	 «ambassadører»	—	 presbeuomen,	 fra	
presbys	(eldste,	ambassador).	Verbet	betyr	bokstavelig	
«vi	tjener	som	ambassadører».	
	
Det	 romerske	 keiserriket	 kjente	 godt	 til	 ambassadør-
konseptet.	En	legatus	var	en	person	sendt	av	keiseren	
for	å	representere	keiserens	interesser	i	et	utland	eller	
en	provins.	Han	talte	ikke	med	sin	egen	autoritet,	men	
med	keiserens.	Hans	rolle	var	ikke	å	avgjøre	saker,	men	
å	bringe	keiserens	budskap.	
	
«For	 Kristus»	 (hyper	 Christou)	 —	 Vi	 taler	 istedenfor	
Kristus.	Når	vi	 forkynner	forsoningens	budskap,	er	det	
som	om	Kristus	selv	talte	gjennom	oss.	
	
2003-oversettelsens	valg	«ambassadører»	bevarer	den	
fulle	keiserlige	autoritet	i	begrepet.	
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«Som	 om	 Gud	 selv	 bønnfaller	 dere	 ved	 oss»	—	 Det	
greske	hōs	tou	theou	parakalountos	di'	hēmōn	viser	at	
Gud	 selv	 virker	 gjennom	 apostlenes	 (og	 Kristi	
Legemets)	 forkynnelse.	 Paulus'	 formaning	 er	 ikke	
menneskelig	 overtalelse;	 det	 er	 Gud	 som	 formaner	
gjennom	menneskelige	munn.	
	
Verbet	 parakaleō	 (bønnfaller,	 formaner,	 beder	
innstendig)	 er	 en	 sterk	 ordvalg.	 Det	 er	 ikke	 nøytral	
forkynnelse;	 det	 er	 inderlig	 appell.	 Gud	 bønnfaller	
menneskene	gjennom	apostelen.	
	
«Bli	 forsonet	 med	 Gud»	 (katallagēte	 tō	 theō)	 —	
Imperativ	aorist	passiv.	Dette	er	en	kommando,	ikke	et	
forslag.	«La	dere	bli	forsonet!»	
	
Mennesker	er	 ikke	fiender	på	grunn	av	Guds	holdning	
til	dem	(som	vi	nettopp	har	sett,	har	Gud	allerede	gjort	
forsoningens	 fundament	 i	 Kristus);	 de	 er	 fiender	 på	
grunn	av	sin	egen	holdning	til	Gud.	 Imperativen	kaller	
dem	 til	 å	 oppgi	 sin	 opposisjon	og	motta	 forsoningens	
tilbud.	
	
Vers	21	—	Den	store	byttehandelen	
«For	Ham	som	ikke	kjente	til	synd,	gjorde	Han	til	synd	
for	oss,	 for	at	vi	skulle	bli	gjort	til	Guds	rettferdighet	 i	
Ham»	
	
Dette	 ene	 verset	 er	 kalt	 «evangeliet	 i	 miniatyr»,	 og	
med	 rette.	 La	 oss	 arbeide	oss	 gjennom	dets	 uttrykks-
messige	presisjon.	
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1.	 ton	 mē	 gnonta	 hamartian	—	 «som	 ikke	 kjente	 til	

synd»	
	
Kristi	 syndfrihet	 er	 fullstendig.	 Han	 kjente	 ikke	 synd	
ved	 erfaring,	 ved	 gjerning,	 ved	 tilbøyelighet.	 Verbet	
ginōskō	 (kjenne)	 i	 denne	 sammenheng	 betyr	 «å	 ha	
personlig	kjennskap	til».	Kristus	var	totalt	fremmed	for	
synd.	 2003-oversettelsens	 valg	 «som	 ikke	 kjente	 til	
synd»	 fanger	 den	 totale	 fremmedhet	 —	 Han	 hadde	
ingen	 personlig	 kjennskap	 til	 synd	 som	 erfaring	 eller	
tilbøyelighet.	
	
2.	hyper	hēmōn	hamartian	epoiēsen	—	«gjorde	Han	til	
synd	for	oss»	
	
Den	greske	formuleringen	er	bemerkelsesverdig	sterk.	
Den	sier	ikke	«han	gjorde	Ham	til	en	synder»	(det	ville	
vært	hamartōlon)	—	det	ville	vært	ontologisk	feil,	fordi	
Kristus	 aldri	 sluttet	 å	 være	 Guds	 syndfrie	 Sønn.	 Den	
sier	 «han	 gjorde	 Ham	 til	 synd»	 —	 Han	 ble	 vårt	
syndoffer-substitutt,	 vår	 syndofferets	 plassering.	 Det	
er	 en	 juridisk	 og	 offer-messig	 transaksjon.	 På	 korset	
bar	 Kristus	 ikke	 bare	 straffen	 for	 vår	 synd;	 Han	 ble	
identifisert	med	vår	 synd	som	vårt	offer.	Dette	er	det	
som	 GTs	 syndofre	 prefigurerte	 —	 dyret	 bar	 på	 sin	
nakke	 den	 tilregnede	 synd,	 og	 ble	 drept	 i	 syndernes	
sted.	
	
2. hyper	hēmōn	—	«for	oss»		
Igjen den paulinske hyper-konstruksjonen. 
Stedfortredelsens språk. Han, i vårt sted. 
	
4.	hina	hēmeis	genōmetha	dikaiosynē	theou	en	autō	—	
«for	at	vi	skulle	bli	gjort	til	Guds	rettferdighet	i	Ham»	
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Her	er	byttehandelen	fullført.	Bytte-strukturen		

er	fantastisk:	

	
Han,	som	ikke	kjente	synd	→	ble	gjort	til	synd	
Vi,	 som	 ikke	 hadde	 rettferdighet	→	 ble	 gjort	 til	 Guds	
rettferdighet.	
	
Dette	 er	 det	 som	 teologisk	 kalles	 «den	 store	
utvekslingen».	 Han	 fikk	 vår	 synd;		
vi	 fikk	 Hans	 rettferdighet.	 Det	 er	 ikke	 en	 moralsk	
forbedring;	 det	 er	 en	 juridisk	 overføring.	 Vi	 har,	 i	
Kristus,	Guds	rettferdighet	—	ikke	vår	egen	forbedrede	
rettferdighet,	men	Guds	eget	standardmål.	
	
Tenk	på	hva	dette	betyr.	Når	Gud	ser	på	en	troende	 i	
Kristi	 Legemet,	 ser	 Han	 ikke	 våre	 synder	 (de	 er	
tilregnet	 Kristus);	 Han	 ser	 oss	 «i	 Ham»,	 ikledd	 Hans	
egen	 rettferdighet.	 Dette	 er	 hvorfor	 vi	 kan	 stå	 uten	
frykt	fremfor	Guds	trone.	
	
Forsoningens	dispensasjonelle	særpreg	

Det	er	avgjørende	å	forstå	at	forsoningstjenesten	i		
2.	Kor	5:14-21	er	distinkt	fra	alle	tidligere	åpenbarings-
måter.		
	
La	oss	spore	hvordan.	
	
1.	 I	 GT	 —	 Forsoning	 skjedde	 gjennom	 det	 levitiske	
offer-systemet.	 Det	 var	 begrenset,	 gjentakende,	 og	
hovedsakelig	 knyttet	 til	 Israel.	 Hedninger	 måtte	
komme	gjennom	Israel	for	å	nærme	seg	Gud.	
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2.	I	evangeliene	—	Jesus	tjente	«de	fortapte	sauene	av	
Israels	 hus»	 (Matt	 15:24).	 Hans	 tjeneste	 var	 primært	
jødisk-orientert,	og	Hans	korsfestelse,	selv	om	den	var	
for	«verden»	 i	sin	kosmiske	rekkevidde	(Joh	3:16),	ble	
offentliggjort	gradvis	først	til	Israel	i	pinsedagens	tid.	
	
3.	 På	 pinsedag	 og	 i	 tidlig	 Apg	 —	 Peter	 forkynner	 til	
Israel	om	omvendelse	for	syndenes	forlatelse,	men	i	en	
jødisk-paktsmessig	 ramme.	 Forsoningstjenesten	 i	 sin	
paulinske	form	er	ennå	ikke	åpenbart.	
	
4.	 I	 Paulus'	 tjeneste	 —	 Forsoningstjenesten	 emerger	
som	Kristi	Legemets	oppdrag.	Det	er	ikke	lenger	«kom	
til	 Israel	 for	 å	 nærme	 deg	 Gud»;	 det	 er		
«la	deg	 forsone	med	Gud	direkte	ved	Kristus».	Det	er	
ikke	 lenger	 «hold	 loven	 for	 å	 bli	 akseptert»;	 det	 er	
«motta	Guds	rettferdighet	i	Kristus».	
	
Dette	 er	 hvorfor	 2.	 Kor	 5:14-21	 er	 en	 så	 avgjørende	
paulinsk	passasje.	Den	representerer	det	fullt	utviklede	
paulinske	evangeliet	i	sitt	mest	konsentrerte	uttrykk.	
	
Hvor	dette	knuser	andre		

teologiske	systemer	

	

Mot	katolsk	soteriologi	

	
Roma	lærer	at	forsoningen	mellom	Gud	og	mennesker	
er	 en	 pågående	 prosess	 som	 krever	 sakramental	
medvirkning,	 gode	 gjerninger,	 og	 potensielt	
skjærsilden.	 Men	 Paulus	 erklærer	 at	 forsoningen	 er	
fullbragt.	Gud	«har	 forsonet	oss	med	seg	selv»	 (v.	18,	
aorist)	 og	 «var	 i	 Kristus	 og	 forsonte	 verden»	 (v.	 19,	
imperfektum-aorist).	
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Det	 greske	 er	 entydig:	 dette	 er	 en	 fullført	 handling.	
Forsoningens	 grunnlag	 er	 ferdig	 lagt	 på	 korset.	 Det	
som	 gjenstår	 er	 ikke	 ytterligere	 offer	 eller	 gjerninger,	
men	menneskets	respons	—	«bli	forsonet	med	Gud!».	
	
Den	katolske	messeofferets	påstand	om	å	gjenta	Kristi	
offer	er	fundamentalt	ueksegerbar	i	lys	av	v.	21	og	Heb	
10:14.	
	
Mot	streng	kalvinistisk	«limited	atonement»	
	
Streng	 kalvinisme	 lærer	 at	 Kristi	 død	 var	 bare	 for	 de	
utvalgte	—	at	Han	 ikke	døde	 for	alle,	men	kun	 for	de	
spesifikke	 individer	 Gud	 hadde	 valgt	 før	 verdens	
grunnvoll.	Men	 Paulus	 skriver	 entydig:	 «hvis	 Én	 døde	
for	 alle»	 (v.	 14),	 og	 «Gud	 var	 i	 Kristus	 og	 forsonte	
verden	med	 seg	 selv»	 (v.	 19),	og	«Han	døde	 for	 alle»	
(v.	15).	
	
Det	 greske	 hyper	 pantōn	 og	 kosmos	 (verden)	 er	
kategoriske	 utvidelses-uttrykk.	 Paulinsk	 dispen-
sasjonalisme	 tar	 disse	 uttrykkene	 ved	 deres	
ansiktsverdi:	forsoningens	tilbud	er	universelt,	selv	om	
dens	mottagelse	er	individuell	og	betinget	av	tro.	
	
Mot	universalisme	

	
Men	 samtidig	 avviser	 denne	 passasjen	 også	
universalismen	—	 læren	 om	 at	 alle	 automatisk	 vil	 bli	
frelst.	 Hvorfor?	 Fordi	 Paulus	 deretter	 må	 be	
mennesker	om	å	«bli	forsonet	med	Gud»	(v.	20).		
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Hvis	 forsoningen	 var	 automatisk	 og	 universell		
i	 sin	 anvendelse,	 ville	 denne	 formaningen	 være	
meningsløs.	
	
Forsoningens	fundament	er	 lagt	 for	alle.	Forsoningens	
mottagelse	 skjer	 ved	 tro.	 Det	 er	 bare	 de	 som	 tror	
evangeliet	 om	 forsoningen	 som	 faktisk	 blir	 forsonet		
i	sin	praktiske	erfaring.	
	
Mot	reformert	covenant	theology	

	
Hvis	 forsoningen	 er	 en	 kontinuerlig	 pakts-realitet	 fra	
Abel	 til	 endetiden,	 hvorfor	 skriver	 Paulus	 at	 forson-
ingens	ord	og	tjeneste	er	«overgitt	 til	oss»	(v.	18-19)?	
Det	 er	 en	 deponering-handling	 —	 noe	 gitt	 til	 den	
paulinske	 tjenesten,	 ikke	 noe	 som	 har	 eksistert	
kontinuerlig.	
	
Reformerte	 teologer	 må	 enten	 redusere	 forson-
ingstjenestens	nyhet	til	bare	en	endring	i	metode,	eller	
blokkere	 ut	 det	 dispensasjonelle	 skillet	 Paulus	 så	
tydelig	 markerer.	 Mid-Acts	 paulinsk	 dispen-
sasjonalisme	leser	dette	som	en	ny	forvaltning	av	Guds	
plan	—	forsoningstjenesten	er	Kristi	Legemets	oppdrag		
i	Nådens	dispensasjon,	distinkt	fra	Israels	offer-system	
og	distinkt	fra	det	kommende	rikets	program.	
	
Mot	pinsekarismatisk	«makt-evangelium»	

	
Pinsekarismatikken	har	 historisk	 fokusert	 på	 «tegn	og	
under»	som	hovedbevis	på	evangeliets	virkelighet.	
	Men	 Paulus'	 beskrivelse	 av	 forsoningstjenesten		
i	2.	Kor	5:14-21	nevner	 ikke	 tegn,	under,	helbredelser	
eller	manifestasjoner.	



 

 218 

		
Det	er	et	 forkynnelses-oppdrag,	 ikke	et	 tegn-oppdrag.	
Vi	 forkynner	 forsoningens	 ord;	 vi	 er	 ikke	 tegn-givere.	
Dette	 stemmer	 med	 1.	 Kor	 1:22-23:	 «Jødene	 krever	
tegn,	 og	 grekerne	 søker	 visdom;	 men	 vi	 forkynner	
Kristus	 korsfestet.»	 Vi	 er	 ambassadører,	 ikke	 tegn-
arbeidere.	
	
Krysshenvisninger.		

	

1. Rom	 5:1-11	 —	 Den	 parallelle	 utleggelsen	 av	
forsoningen,	særlig	5:10-11	

2. Kol	 1:19-22	 —	 Forsoningen	 i	 kosmisk	 pers-
pektiv:	«alt	forsonet	med	seg	selv»	

3. Ef	2:14-16	—	Den	horisontale	forsoningen:	jøde	
og	hedning	forsonet	i	den	ene	nye	mann	

4. Rom	 4:24-25	 —	 Tilregningen	 av	 rettferdighet	
ved	tro	

5. Fil	 3:9	 —	 «Ikke	 en	 rettferdighet	 av	 meg	 selv,	
den	 som	 er	 ved	 loven,	 men	 den	 som	 er	 ved	
Kristi	tro	—	rettferdigheten	av	Gud	ved	tro»	

1. Tim	 2:4	—	«Som	 vil	 at	 alle	mennesker	 skal	 bli	
frelst	og	komme	til	erkjennelse	av	sannheten»	

6. Apg	 17:30-31	 —	 Paulus'	 forkynnelse	 i	 Athen:	
«Han	 befaler	 nå	 alle	 mennesker	 overalt	 å	
omvende	seg»	

7. Heb	 10:14	—	 «Ved	 ett	 offer	 har	 Han	 for	 evig	
fullkommengjort	 dem	 som	 blir	 helliget»	 —	
bekrefter	forsoningens	fullkommenhet	

8. Joh	 19:30	—	 «Det	 er	 fullbragt»	—	 Kristi	 egne	
ord	på	korset	

9. Rom	 3:21-26	 —	 Den	 klassiske	 utleggelsen	 av	
rettferdiggjørelsen	ved	tro		
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Praktisk anvendelse for Kristi Legemet i dag 
 
1.	Du	er	ambassadør,	ikke	turist.	
	
Hvis	du	er	i	Kristi	Legemet,	er	du	ikke	her	for	å	nyte	deg	
selv	på	en	åndelig	ferie.	Du	har	et	formelt	diplomatisk	
oppdrag	fra	himmelens	domstol.	Hver	eneste	dag	er	du	
på	tjeneste	for	en	høyere	keiser.	Dette	skal	 forme	din	
selvforståelse	og	din	praksis.	
	
2.	Forsoningens	budskap	er	deponert	hos	deg.	
	
Paulus	skriver	at	forsoningens	ord	er	«overgitt	til	oss».	
Det	 er	 en	 alvorlig	 forvaltnings-byrde.	 Hvis	 vi	 ikke	
forkynner	det,	hvem	vil?	Hvis	vi	 tier,	hvem	vil	 tale?	Vi	
er	 kuratorer	 for	 det	 viktigste	 budskapet	 i	 universets	
historie.	
	
3.	Du	leverer	keiserens	budskap,	ikke	ditt	eget.	
	
En	ambassadør	har	ikke	autoritet	til	å	endre	sin	keisers	
budskap.	 Han	 leverer	 det	 som	 det	 er	 gitt.	 På	 samme	
måte	 er	 forsoningens	 budskap	 fast:	 «la	 dere	 forsone	
med	 Gud,	 for	 Gud	 har	 gjort	 den	 syndfrie	 til	 synd	 for	
oss,	 for	 at	 vi	 i	 Ham	 skulle	 bli	 Guds	 rettferdighet».	 Vi	
forhandler	 ikke	 om	 dette	 budskapets	 innhold;		
vi	leverer	det.	
	
4.	Du	har	Guds	egen	rettferdighet	i	Kristus.	
	
Tenk	 over	 hva	 v.	 21	 sier.	 Du,	 en	 troende	 i	 Kristi	
Legemet,	 har	 «Guds	 rettferdighet»	—	 ikke	 en	 menn-
eskelig	 forbedret	 rettferdighet,	 men	 Guds	 egen	
standard.		
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Når	Gud	ser	på	deg	 i	Kristus,	ser	Han	ingen	mangler	å	
rette	opp;	Han	 ser	den	 fullkomne	 rettferdighet	 av	 sin	
egen	Sønn.	
	

Dette	betyr	at:	

	
Du	 behøver	 ikke	 leve	 i	 åndelig	 usikkerhet	 om	 din	
stilling.	Du	kan	 tre	 fram	for	Gud	uten	 frykt	Du	er	 ikke	
under	 prestasjons-press	 for	 å	 oppnå	 en	 rettferdighet	
du	 allerede	 har	 Din	 vandring	 i	 hellighet	 flyter	 ut	 av	
denne	 posisjonelle	 realitet,	 ikke	 for	 å	 oppnå	 den.	
	
5.	Verden	er	forsonet	i	sitt	fundament	—	den	gjenstår	
å	motta	forsoningen.	
	
Når	 du	 forkynner	 evangeliet	 til	 en	 ufrelst	 person,	
forkynner	du	ikke	en	mulig	forsoning	som	kanskje	vil	bli	
oppnådd.	 Du	 forkynner	 en	 fullbragt	 forsoning		
som	 kun	 trenger	 å	mottas.	 Korset	 er	 ikke	 et	 betinget	
tilbud;	 det	 er	 et	 fullført	 verk.	 «Det	 er	 fullbragt»	 (Joh	
19:30).	
	
6.	Du	skal	ikke	kjenne	mennesker	etter	kjødet	lenger.	
	
Dette	 har	 dype	 sosiale	 implikasjoner.	 Etniske,	 sosiale,	
økonomiske,	 kjønnsmessige	 distinksjoner	 skal	 ikke	
styre	 vår	 vurdering	 av	 andre	 i	 Kristi	 Legemet.	 Hver	
troende	 er	 en	 ny	 skapning	 og	 skal	 ses	 som	 sådan,	
uavhengig	av	deres	bakgrunn.	
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7.	Den	store	utvekslingen	skal	forme	din	identitet.	
	
Hvis	 du	 noen	 gang	 føler	 deg	 overveldet	 av	 din	 egen	
synd,	vend	deg	til	2.	Kor	5:21.	Han	fikk	din	synd;	du	fikk	
Hans	rettferdighet.	Det	er	ikke	en	eventuell	overføring;	
det	er	en	fullført	transaksjon.	Lev	i	lys	av	det.	
	
8.	 Forsoningen	 er	 paulinsk	 evangelium	 —	 hold	 det	
rent.	
	
Hver	 gang	 noen	 prøver	 å	 legge	 til	 noe	 på	 dette	
budskapet	 —	 sakramenter,	 gjerninger,	 lov	 over-
holdelse,	 etniske	 distinksjoner	 —	 vend	 deg	 til	 2.	 Kor	
5:14-21.	 Forsoningens	 budskap	 har	 en	 renhet	 og	
ferdighet	som	ikke	kan	suppleres	uten	å	bli	forvansket.	
	
9.	Du	tjener	gjennom	Kristi	kjærlighet.	
	
Apostolisk	 tjeneste	 flyter	 ikke	 fra	 menneskelig	
anstrengelse,	 men	 fra	 Kristi	 kjærlighets	 indre	 tvang.	
Hvis	 du	 noen	 gang	 føler	 at	 tjenesten	 er	 en	 byrde,	
returner	 til	 v.	 14:	 Kristi	 kjærlighet	 tvinger	 oss.	 Den	
indre	motivasjonen	er	Hans,	ikke	vår	egen.	
	
10.	 Du	 forkynner	 den	 oppstandne,	 ikke	 den	 jordiske	
Kristus.	
	
Når	 du	 forkynner	 evangeliet,	 husker	 at	 vi	 forkynner	
den	oppstandne	Herre	—	Han	som	sitter	ved	Faderens	
høyre	 hånd	 og	 bor	 i	 de	 troende	 ved	 Ånden.		
Vi	 forkynner	 ikke	 primært	 Jesus	 i	 kjødet	 (det	 var	 de	
tolvs	 distinkte	 tjeneste	 til	 Israel);	 vi	 forkynner	
mysteriets	Kristus,	åpenbart	gjennom	Paulus.	
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Et	siste	blikk	

2. Korinterne	 5:14-21	 er	 paulinsk	 dispen-
sasjonalismens	 funksjons-dokument.	 Det	 forteller	
oss	 hva	 vi	 skal	 gjøre	mens	 vi	 venter	 på	 Frelseren	
fra	himmelen.		

 
Tre sublime sannheter står ferdig etter denne 
passasjen: 
	
1.	 Kristi	 kjærlighet	 driver	 oss.	 Tjenesten	 er	 ikke	
pliktoppfyllelse,	men	kjærlighets-overflod.	
	
2.	 Vi	 er	 ambassadører.	 Vi	 har	 en	 formell	 diplomatisk	
akkreditering	fra	himmelens	domstol.	
	
3.	 Vi	 forkynner	 den	 fullbragte	 forsoning.	 Korsets	 verk	
er	ferdig;	vi	inviterer	mennesker	til	å	motta	det.	
	
Paulus'	 argument	 i	 2.	 Kor	 5:14-21	 har	 en	 bemerkels-
esverdig	sirkulær	struktur:		
	

1. Begynnelse	(v.	14):	Kristi	kjærlighet	tvinger	oss	
2. Midtpunkt	 (v.	 18-19):	 Forsoningens	 tjeneste	

deponert	hos	oss	
3. Slutt	(v.	21):	Den	store	utvekslingen	—	Han	for	

oss,	vi	i	Ham.		
 
Hele passasjen er bygget rundt Kristi 
stedfortredende verk — Han for oss  
(hyper hēmōn) gjentas tre ganger (v. 14, 15, 21). 
Dette er paulinsk teologi i sin reneste essens: 
alt vi har kommer fordi Han stod i vårt sted. 
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Og	 ut	 av	 denne	 stedfortredende	 kjærligheten	 flyter	
forsoningstjenesten	 —	 vårt	 diplomatiske	 oppdrag	 i	
Nådens	dispensasjon,	 vår	 funksjon	mens	hedningenes	
fylde	 strømmer	 inn	 (Rom	 11:25),	 vår	 identitet	 som	
ambassadører	 for	 himmelens	 domstol	 til	 en	 verden	
som	behøver	å	høre.	
	
Dette	er	Kristi	Legemets	oppdrag.	Dette	er	hvorfor	vi	er	
her,	 mellom	 Israels	 formelle	 avvisning	 og	 Israels	
endelige	 gjenopprettelse.	 Dette	 er	 forsoning-
stjenesten.	
	
«Så	 er	 vi	 da	 ambassadører	 for	 Kristus,	 som	 om	 Gud	
selv	bønnfaller	dere	ved	oss:	vi	ber	dere	i	Kristi	sted,	bli	
forsonet	med	Gud.»	
	
Det	 er	 versets	 evige	 ekko.	 Det	 er	 Kristi	 Legemets	
diplomatiske	 erklæring.	 Det	 er	 paulinsk	 dispensa-
sjonalismens	tjenestefunksjon	i	konsentrert	form.	
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Kapittel	10	—	Romerne	11:11	
Israels	forkastelse	er	ikke	endelig		

	

Norsk	King	James	(2003):	
«Israels	forkastelse	er	ikke	endelig	
	
¹¹	 Jeg	 sier	 altså:	 Har	 de	 snublet	 for	 at	 de	 skulle	 falle?	
Gud	 forby!	 Men	 ved	 deres	 fall	 er	 frelsen	 i	 stedet	
kommet	til	folkeslagene,	for	å	gjøre	dem	sjalu.»	
	
KJV	(1611):	
«¹¹	 I	 say	 then,	 Have	 they	 stumbled	 that	 they	 should	
fall?	God	forbid:	but	rather	through	their	fall	salvation	
is	 come	 unto	 the	 Gentiles,	 for	 to	 provoke	 them	 to	
jealousy.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Vi	kommer	nå	 til	 en	av	paulinsk	dispensasjonalismens	
mest	 kategorisk	 avgjørende	 passasjer.	 Hvis	 tidligere	
kapitler	har	etablert	hva	mysteriet	er	og	hvordan	Kristi	
Legemet	 fungerer,	 gir	 Romerne	 11	 oss	 den	 dispen-
sasjonelle	 rammen	 —	 tidsstrukturen	 Gud	 arbeider	
innenfor	for	å	føre	frelseshistorien	til	fullbyrdelse.	
	
Romerne	 11:11	 åpner	 kapittelets	 store	 argument	 om	
Israels	midlertidige	 fall.	Det	er	en	port:	den	åpner	 tre	
dører	 som	 hver	 leder	 til	 hjertet	 av	 paulinsk	 dispen-
sasjonalisme:	
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Israels	midlertidige	fall	

Folkeslagenes	uventede	inngang	
Guds	 hemmelige	 plan	 for	 å	 gjenopprette	 Israel	 ved	
sjalusi	
	
2003-oversettelsens	 overskrift	 fanger	 versets	 sentrale	
pointe	 presist:	 «Israels	 forkastelse	 er	 ikke	 endelig.»	
Med	 den	 ene	 setningen	 avvises	 all	 erstatningsteologi	
som	 hevder	 at	 Israel	 som	 nasjon	 er	 permanent	
forkastet.	
	
La	oss	arbeide	oss	systematisk	gjennom	verset.	

	
Greske	presisjoner	—	fire	avgjørende	uttrykk	
1.	eptaisan	—	«snublet»	
	
Verbet	ptaiō	betyr	«å	snuble»,	å	snuble	fram,	å	gjøre	et	
feiltrinn.	Det	 er	 ikke	det	 samme	 som	å	 falle	 definitivt	
eller	å	stupe	i	en	avgrunn.	En	som	snubler	kan	fortsette	
å	gå;	en	som	faller	helt,	ligger	nede.	
	
Paulus	velger	sitt	verb	med	presisjon.	Israel	snublet	—	
over	 snublestenen	 som	 Kristus	 var	 (Rom	 9:32-33,	 Jes	
8:14,	28:16)	—	men	de	snublet	ikke	for	å	bli	liggende.	
	
2003-oversettelsens	 valg	«snublet»	 fanger	den	greske	
presisjonen	—	det	 er	 en	midlertidig	 handling,	 ikke	 en	
endelig	kollaps.	
	
2.	hina	pesōsin	—	«for	at	de	skulle	falle»	
	
Den	greske	hina-konstruksjonen	uttrykker	 formål	eller	
hensikt.		
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Spørsmålet	Paulus	stiller	er	altså:	«Snublet	de	med	det	
formål	å	falle	definitivt?»	Verbet	piptō	(å	falle)	brukes	
her	i	kontrast	til	ptaiō	(å	snuble).	
	
Distinksjonen	er	avgjørende:	

	
Ptaiō	(snubling)	—	midlertidig,	kan	korrigeres	
Piptō	 (fall)	 —	 endelig,	 definitivt	 Paulus	 stiller	
spørsmålet	 skarpt:	 Var	 Israels	 avvisning	 av	 Messias	
ment	å	være	endelig?	
	
3.	mē	genoito	—	«Gud	forby!»	
	
Dette	 er	 Paulus'	 karakteristiske	 kraftuttrykk	 —	 bok-
stavelig	 «måtte	 det	 ikke	 skje!».	 KJV	 oversetter	 «God	
forbid»,	 og	 2003-oversettelsen	 følger	 dette	 med		
«Gud	forby!».	
	
Paulus	bruker	frasen	14	ganger	 i	sine	brev,	alltid	for	å	
utrydde	 en	 avvisende	 tolkning	 umiddelbart.	 Her	
avviser	 han	 kategorisk	 tanken	 om	 at	 Israels	 fall		
er	endelig.	
	
Dette	 er	 dødsstøtet	 til	 erstatningsteologi	 allerede	 i	 v.	
11.	 Hvis	 Israels	 fall	 var	 endelig	 —	 hvis	 Menigheten	
hadde	 tatt	 over	 alle	 Israels	 løfter	 og	 Israel		
som	 nasjon	 var	 skrevet	 ut	 av	 Guds	 plan	 —	 så	 ville	
Paulus'	svar	ha	vært	ja,	ikke	mē	genoito.	
	
Reformerte	 erstatningsteologer	 må	 derfor	 enten	
bløtgjøre	 hva	 «fall»	 betyr	 her,	 eller	 blokkere	 denne	
klare	 avvisningen.	 2003-oversettelsens	 norske	 Gjen-
givelse	 	 «Gud	 forby!»	 bevarer	 den	 apostoliske	 kraft-
fullheten.	
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4.	 tō	 autōn	 paraptōmati	 hē	 sōtēria	 tois	 ethnesin	 —	
«ved	 deres	 fall	 er	 frelsen	 i	 stedet	 kommet	 til	
folkeslagene»	
	
Substantivet	 er	 nå	 paraptōma	 —	 «overtredelse»,	
«feiltrinn»	—	beslektet	med	verbet	piptō.	Paulus	aner-
kjenner	 altså	 at	 det	 finnes	 et	 fall,	 men	 det	 er	 et	
feiltrinn,	 ikke	 et	 endelig	 styrt.	 Og	 dette	 feiltrinnet	 er	
det	Gud	bruker	som	anledning	for	folkeslagenes	frelse.	
	
Den	lille	dativ-konstruksjonen	tō	autōn	paraptōmati	—	
«ved	 deres	 feiltrinn»	 —	 er	 avgjørende.	 Frelsen	 til	
folkeslagene	er	kausalt	forbundet	med	Israels	feiltrinn.	
Hadde	 Israel	 mottatt	 Messias	 som	 nasjon,	 ville	
folkeslagenes	nåværende	paulinske	forvaltning	ikke	ha	
eksistert	i	denne	form.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «i	 stedet	 kommet»	 (en	
uthevelse	 i	 teksten)	 fanger	 den	 substituerende	
karakter	av	denne	 sammenhengen.	Det	er	 fordi	 Israel	
sa	«nei»	at	folkeslagene	fikk	«ja».	
	
Det	store	paradigmet	—	Israels	program	i	pause	
Romerne	11:11	plasserer	oss	midt	i	hjertet	av	paulinsk	
dispensasjonalisme.		
	
La	oss	tenke	på	hva	Paulus	faktisk	hevder.	
	
Før	Messias	kom:	Israel	er	Guds	utvalgte	folk,	bærer	av	
paktene,	 fokus	 for	 Hans	 plan.	 Hedninger	 må	 komme	
gjennom	 Israel	 —	 som	 proselytter,	 ved	 omskjærelse,	
ved	 underordning	 under	 Mose	 lov.	 Dette	 er	
rekkefølgen	i	Det	gamle	testamente	og	i	evangeliene.	
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Da	Messias	 kom:	 Han	 kom	 «til	 sine	 egne,	 men	 hans	
egne	tok	ikke	imot	ham»	(Joh	1:11).	Han	erklærte:	«Jeg	
er	 ikke	 utsendt	 til	 andre	 enn	 de	 fortapte	 sauene		
av	 Israels	 hus»	 (Matt	 15:24).	 Han	 sendte	 de	 tolv	 ut	
med	 samme	 begrensning:	 «Gå	 ikke	 på	 folkeslagenes	
vei...	 Men	 gå	 heller	 til	 de	 fortapte	 sauene	 av	 Israels	
hus»	(Matt	10:5-6).	Programmet	var	Israels.	
	
Etter	 korset	 og	 pinsedag:	 I	 Apostlenes	 gjerninger	 2-7	
fortsetter	dette	programmet.	Peter	forkynner	til	Israel:	
omvend	 dere,	 så	 «de	 tider	 kommer	 da	 alt	 det	 blir	
vederkveget»	 (Apg	 3:19-21).	 Jødene	 avviser	
systematisk	—	først	Sanhedrin,	deretter	ved	Stefanus'	
steining	 (Apg	 7).	 Dette	 er	 øyeblikket	 for	 Israels	
nasjonale,	 formelle	 avvisning	 av	 sin	 Messias	 og	 Den	
Hellige	Ånds	vitnesbyrd.	
	
Da	 Israel	 formelt	 har	 snublet:	 Gud	 avbryter	
programmet.	 Han	 kaller	 den	 fanatiske	 fariseeren	
Saulus	 av	 Tarsus	 (Apg	 9),	 gir	 ham	 en	 eksklusiv	
åpenbaring	 av	 mysteriet	 (Ef	 3:3),	 og	 sender	 ham	 til	
folkeslagene	under	en	helt	ny	forvaltning	av	nåde	—	én	
hvor	 jødiske	 og	 hedenske	 distinksjoner	 er	 opphevet		
i	Kristi	Legemet	(Ef	2:14-16,	3:6).	
	
Dette	er	hva	Rom	11:11	skildrer	i	ett	konsentrert	vers:	
«Ved	 deres	 fall	 er	 frelsen	 i	 stedet	 kommet	 til	

folkeslagene.»	
	
Hva	betyr	egentlig	«fall»?	

Det	 greske	 paraptōma	 (i	 v.	 11)	 og	 piptō	 krever	 presis	
forståelse.	Det	handler	ikke	om	at	hver	enkelt	jøde	har	
mistet	sin	frelse		
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—	det	handler	om	at	Israel	som	nasjon	har	midlertidig	
mistet	 sin	 særstilling	 som	 Guds	 primære	 arbeidsfelt		
på	jorden.	
	
Paulus	 selv	 var	 jøde	 og	 frelst.	 Disiplene	 var	 jøder	 og	
frelste.	 Den	 jødiske	 «leiv»	 (Rom	 11:5	 —	 leimma	 kat'	
eklogēn	 charitos)	 —	 den	 utvalgte	 rest	 etter	 nåde	 —		
er	fortsatt	i	Guds	plan.	Men	nasjonen	som	korporativt	
subjekt	har	snublet,	og	dens	særstilling	er	satt	på	vent.	
	
Det	 er	 derfor	 Paulus	 i	 v.	 12	og	 v.	 15	bruker	 så	 sterke	
uttrykk:	 «deres	 fall	 er	 verdens	 rikdom»,	 «deres	
forkastelse	 er	 verdens	 forsoning».	 Israels	 nasjonale	
falenhet	 er	 den	 anledningen	Gud	 benytter	 til	 å	 utbre	
nåde	til	hele	jorden	—	ikke	gjennom	Israels	opphøyelse	
(som	 GT-profetene	 forutså),	 men	 gjennom	 Israels	
midlertidige	tilsidesettelse.	
	
«For	å	gjøre	dem	sjalu»	—	parazēlōsai	autous	
Dette	 er	 versets	 sluttklausul,	 og	 den	 er	 fullstendig	
overraskende.	
	
Det	greske	παραζηλῶσαι	(parazēlōsai)	er	aorist	infinitiv	
av	 parazēloō	 —	 «å	 provosere	 til	 sjalusi»,	 «å	 gjøre	
brennende	 sjalu».	 Substantivet	 zēlos	 gir	 oss	 vårt	 ord	
«zeal».	Verbet	er	sterkt:	ikke	bare	«å	fremkalle	litt	sjalu	
følelse»,	 men	 å	 pirke	 i	 en	 dyp,	 levende	 konkur-
ranseinstinkt.	
	
Hvorfor	er	dette	overraskende?	Fordi	det	betyr	at	Gud	
har	 en	 pågående	 plan	 for	 Israel	 selv	 nå.	 Han	 vekker	
dem	 ikke	 til	 sjalusi	 for	 å	 forkaste	 dem	—	 han	 vekker	
dem	til	sjalusi	for	å	gjenopprette	dem.	
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Tenk	 på	 den	 paradoksale	 logikken:	 Gud	 gir	
folkeslagene	 nåde,	 velsignelser,	 åndelig	 rikdom	 som	
Israel	 selv	aldri	har	 sett	—	og	Han	vil	 at	 Israel	 skal	 se	
dette	 og	 bli	 sjalu.	 Ikke	 en	 småkjelte	 sjalusi,	 men	 en	
hellig	sjalusi	som	driver	dem	tilbake	til	sin	Messias.	
	
Paulus	 refererer	her	 til	Mose	ord	 i	5.	Mos	32:21:	«De	
har	gjort	meg	sjalu	med	det	som	ikke	er	gud...	så	vil	jeg	
gjøre	 dem	 sjalu	 med	 det	 som	 ikke	 er	 folk,	 ved	 et	
uforstandig	 folk	 vil	 jeg	 vekke	 dem	 til	 harme.»	 Det	
«folket	 som	 ikke	 er	 folk»	—	 lo-ammi	 (Hos	 1:9-10)	—	
har	Gud	nå	formet	til	Kristi	Legemet,	en	helt	ny	entitet	
hverken	 Israel	 eller	 en	 typisk	 hedensk	 nasjon.	 Og	
denne	 entiteten	 skal	 i	 Guds	 visdom	 være	 Israels	
redningsmiddel.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «sjalu»	 bevarer	 den	 fulle	
psykologiske	og	åndelige	spenningen	 i	ordet	—	det	er	
ikke	nøytral	konkurranse,	men	dyp	emosjonell	drift.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer		

	

Mot	reformert	erstatningsteologi	

	
Hvis	 Israel	 er	 erstattet	 av	 Menigheten	 —	 om	
Menigheten	 er	 «det	 nye	 Israel»	 og	 det	 jødiske	 folket	
har	mistet	alle	pakts-løftene	—	hvordan	kan	Paulus	 si	
at	folkeslagenes	frelse	er	ment	å	gjøre	Israel	sjalu	så	de	
kan	bli	gjenopprettet?	
	
Sjalusi-strategien	 forutsetter	 at	 Israel	 fortsatt	 er	Guds	
folk	i	en	latent	forstand,	og	at	de	skal	returneres.	Hele	
Rom	11	motsier	erstatningsteologi	i	hver	setning.	
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Mot	pinsedag-som-Menighetens-fødsel	

	
Hvis	Menigheten	begynte	 i	Apg	2	som	en	utvidelse	av	
Israel	 —	 hvis	 pinsedag	 er	 Menighetens	 fødselsdag	 i	
kontinuitet	 med	 jødedommen	 —	 da	 har	 Israels	
nasjonale	fall	ikke	funnet	sted	ennå	på	det	tidspunktet.	
Faktisk	var	pinsedagens	umiddelbare	frukt	at	tre	tusen	
jøder	ble	omvendt	(Apg	2:41),	og	nasjonen	ble	tilbudt	
riket	på	nytt	(Apg	3:19-21).	
	
Paulinsk	 dispensasjonalisme	 plasserer	 Menighetens	
(Kristi	 Legemets)	 begynnelse	 senere,	 etter	 Israels	
formelle	 avvisning	 og	 ved	 Paulus'	 omvendelse	 —	 og	
det	 er	 nettopp	 denne	 sekvensen	 som	 Rom	 11:11	
skildrer:	først	snubling,	så	folkeslagenes	frelse.	
	
Mot	katolsk	teologi	

	
Roma	 har	 historisk	 lest	 Israels	 avvisning	 som	
permanent	 og	 tradisjonelt	 avskåret	 det	 jødiske	 folket	
fra	videre	rolle	i	Guds	plan.	Rom	11:11	—	sammen	med		
v.	25-26	om	at	«hele	Israel	skal	bli	frelst»	—	gjør	denne	
posisjonen	 ueksegerbar.	 Gud	 har	 fortsatt	 en	 bestemt	
fremtid	 for	 det	 jødiske	 folk	 og	 land,	 og	 folkeslagenes	
nåværende	velsignelse	er	midlet,	ikke	målet.	
	
Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

Selv	 klassisk	 dispensasjonalisme	 (Scofield	 m.fl.)	 har	
generelt	 en	 god	 lesning	 av	 Rom	 11.	 Hvor	 mid-Acts	
paulinsk	dispensasjonalisme	går	videre,	er	 i	å	plassere	
Menighetens	 (Kristi	 Legemets)	 begynnelse	 ikke	 ved	
pinsedag	 men	 ved	 Paulus	 —	 slik	 at	 Rom	 11:11	 leses	
som	forklaringen	på	hvorfor	Paulus'	tjeneste	i	det	hele	
tatt	ble	nødvendig.	
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Israels	fall	i	Apg	7	(Stefanus'	steining)	er	forutsetningen	
for	 folkeslagenes	 uventede	 inngang	 i	 Apg	 9	 (Saulus'	
omvendelse).	
	
Krysshenvisninger	

Rom	9:32-33	—	Israel	snublet	over	snublestenen,	som	
er	Kristus	Rom	11:25	—	«Forherdelse	i	del	er	kommet	
over	Israel,	inntil	folkeslagenes	fylde	har	gått	inn»	
Rom	11:26-27	—	«Og	slik	skal	hele	Israel	bli	frelst»	
Apg	28:25-28	—	Paulus'	siste	deklarasjon:	«Guds	frelse	
er	 sendt	 til	 folkeslagene»	 Ef	 2:11-13	 —	 Folkeslagene	
som	 var	 «uten	 Kristus,	 fremmed	 for	 Israels	
borgerrett»,	 er	 nå	 brakt	 nær	 ved	 Kristi	 blod	 5.	 Mos	
32:21	—	Mose	forutsigelse	om	at	Gud	ville	vekke	Israel	
til	 sjalusi	ved	et	«folk	som	 ikke	er	 folk»	Hos	1:9-10	—	
Lo-ammi	—	«ikke	mitt	 folk»	—	det	 folket	 som	 ikke	er	
folk	 Jes	 8:14,	 28:16	 —	 Profetiene	 om	 Messias	 som	
snublestein	
	
Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

	
1.	Du	står	midt	i	Israels	program-pause.	
	
Du	er	 ikke	et	vedheng	til	 Israels	nasjonale	program	—	
du	er	 et	 lem	på	Kristi	 Legemet	 i	 den	parentesen	 som	
åpnet	 seg	 da	 Israel	 snublet.	 Det	 betyr	 at	 du	 leser	
Bibelen	rett	delt:	GT	er	Israels	historie,	evangeliene	og	
tidlig	Apostlenes	gjerninger	er	Israels	tilbud,	og	Paulus'	
brev	er	din	primære	instruks.	
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2.	Du	har	en	uventet	rolle.	
	
Gud	 bruker	 folkeslagenes	 nåværende	 åndelige	
velsignelser	 til	å	vekke	 Israel	 til	 sjalusi.	Det	 innebærer	
at	vår	vandring	i	nåden	—	vår	frihet,	vår	hvile	i	Kristus,	
vår	fred	uten	loven	—	er	et	vitnesbyrd	som	er	ment	å	
treffe	det	jødiske	hjertet.	
	
Dette	er	 ikke	fordi	vi	 forsøker	å	konvertere	dem	til	en	
ny	religion,	men	fordi	den	paulinske	nåden	i	sitt	vesen	
er	noe	Israel	ikke	selv	har	forstått,	og	når	de	ser	det,	vil	
de	vende	seg	til	sin	Messias.	
	
3.	 Du	 leser	 Romerbrevet	 9-11	 som	 én	 sammen-
hengende	argumentasjon.	
	
Paulus	 stiller	 spørsmål	 etter	 spørsmål	 om	 Israels	
skjebne,	og	svarene	danner	et	helt	mønster:	Israel	har	
snublet,	 men	 ikke	 for	 å	 falle	 definitivt;	 deres	 fall	 er	
folkeslagenes	rikdom;	men	deres	fylde	skal	være	enda	
større	 rikdom;	 og	 til	 slutt	 skal	 hele	 Israel	 bli	 frelst.	
Romerbrevet	 11:11	 er	 anker-versen	 i	 hele	 dette	
argumentet.	
	
4.	Du	nærmer	deg	jødiske	mennesker	med	ærefrykt.	
	
Det	 jødiske	 folk	 er	 ikke	 avskåret	 fra	Guds	 plan.	De	 er	
midlertidig	 tilsidesatt	 som	 korporativ	 nasjon,	 men	 en	
levende	 rest	 finnes	 i	 hver	 generasjon,	 og	 en	 stor	
fremtidig	 gjenopprettelse	 er	 lovet.	 Erstatningsteologi	
har	historisk	drevet	anti-semittisme;	paulinsk	dispensa-
sjonalisme	er	det	dogmatiske	motgift.	
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5.	Du	forstår	hvorfor	mysteriet	måtte	være	skjult.	
	
Hadde	 GT-profetene	 profetert	 tydelig	 om	 at	 Messias	
skulle	 bli	 avvist,	 om	 at	 Gud	 skulle	 pause	 Israels	
program,	 og	 om	 at	 en	 hemmelig	 hedningemenighet	
skulle	dannes	i	mellomtiden	—	da	hadde	mysteriet	ikke	
vært	 et	 mysterium	 (Ef	 3:9),	 og	 Israels	 avvisning	 av	
Messias	hadde	vært	tvunget.	
	
Men	 siden	 mysteriet	 var	 taust	 holdt	 fra	 evige	 tider	
(Rom	16:25),	kunne	Israel	snuble	«ekte»,	ved	sin	egen	
vilje,	og	Gud	kunne	deretter	vise	sin	uventede	visdom	
ved	å	åpne	nåden	for	hedninger	gjennom	Paulus.	
	
6.	Du	er	en	del	av	sjalusi-strategien.	
	
Hver	 troende	 hedning	 som	 vandrer	 i	 den	 paulinske	
nåden	 er	 en	 del	 av	 Guds	 plan	 for	 å	 vekke	 Israel	 til	
sjalusi.	 Det	 er	 en	 sublim	 deltakelse	 i	 frelseshistoriens	
dypeste	paradoks:	deres	fall	var	vår	rikdom;	vår	rikdom	
er	deres	redningsmiddel.	
	
7.	Du	leser	Apostlenes	gjerninger	som	overgangsbok.	
	
Hvorfor	er	det	 så	mye	 spenning	 i	Apg	mellom	 jødiske	
og	 hedenske	 elementer?	 Fordi	 vi	 leser	 den	 historiske	
avviklingen	 av	 Israels	 program	 og	 opptaket	 av	 Kristi	
Legemets	program.	Apg	1-7	er	Israels	siste	tilbud;	Apg	
9	 er	 programskiftets	 begynnelse;	 Apg	 28	 er	
programskiftets	formelle	bekreftelse.	
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Et	siste	blikk	

Romerne	 11:11	 er	 paulinsk	 dispensasjonalismens	
vinkel-stein	for	Israels	skjebne.	På	ett	konsentrert	vers	
gir	Paulus	oss:	
	

Spørsmålet:	Snublet	Israel	for	å	falle	endelig?	
Svaret:	Gud	forby!	

	

Forklaringen:	Deres	fall	ble	folkeslagenes	anledning	
Hensikten:	For	å	gjøre	dem	sjalu	(=	for	å	gjenopprette	
dem)	Dette	er	 ikke	en	bivirkning	av	Guds	plan;	det	er	
strukturen	av	Guds	plan	i	denne	dispensasjonen.	Israel	
har	 snublet	midlertidig.	 Folkeslagene	 har	 fått	 adgang.		
Men	Gud	arbeider	fortsatt	med	Israel	—	gjennom	oss,	
mens	vi	vandrer	i	nåden.	
	
«Har	de	snublet	for	at	de	skulle	falle?	Gud	forby!	Men	

ved	 deres	 fall	 er	 frelsen	 i	 stedet	 kommet	 til	

folkeslagene,	for	å	gjøre	dem	sjalu.»	
	
Det	er	versets	evige	paradoks.	Det	er	 Israels	program-
pauses	 dispensasjonelle	 markør.	 Det	 er	 paulinsk	
dispensasjonalismens	 forsikring	 mot	 all	 erstatning-
steolog	
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Kapittel	11	—	Romerne	1125-27

;

	

Mysteriet	om	Israels	forherdelse	og	frelse	

	

Norsk	King	James	(2003):	

«²⁵	 For	 jeg	 ville	 ikke,	 brødre,	 at	 dere	 skulle	 være	
uvitende	 om	dette	mysterium,	 for	 at	 dere	 ikke	 skulle	
være	 vise	 i	 deres	 egen	 innbilskhet,	 nemlig	 at	
forblindelse	er	kommet	delvis	over	Israel	inntil	det	fulle	
antall	av	folkeslagene	er	kommet	inn.	²⁶	Og	så	skal	hele	
Israel	 bli	 frelst,	 slik	 det	 står	 skrevet:	 «Utfrieren	 skal	
komme	 fra	 Sion,	 og	 Han	 skal	 vende	 ugudelighet	 bort	
fra	 Jakob;	 ²⁷	 for	 dette	 er	Min	 pakt	med	 dem,	 når	 Jeg	
skal	ta	bort	deres	synder.»	
	

KJV	(1611):	

«²⁵	 For	 I	 would	 not,	 brethren,	 that	 ye	 should	 be	
ignorant	of	this	mystery,	lest	ye	should	be	wise	in	your	
own	 conceits;	 that	 blindness	 in	 part	 is	 happened	 to	
Israel,	 until	 the	 fulness	of	 the	Gentiles	be	 come	 in.	 ²⁶	
And	so	all	 Israel	 shall	be	saved:	as	 it	 is	written,	There	
shall	 come	 out	 of	 Sion	 the	 Deliverer,	 and	 shall	 turn	
away	 ungodliness	 from	 Jacob:	 ²⁷	 For	 this	 is	 my	
covenant	 unto	 them,	 when	 I	 shall	 take	 away	 their	
sins.»	
	

Innledende	kontekstualisering	

Hvis	 Rom	11:11	 åpnet	 kapittelets	 store	 argument	 om	
Israels	midlertidige	 fall,	 er	Rom	11:25-27	dets	klimaks	
og	 avslutning.	 Paulus	 binder	 sammen	 hele	 tråden	—	

Israels	snubling,	folkeslagenes	inngang,	Israels	endelige	
gjenopprettelse	 —	 i	 én	 kraftfull	 deklarasjon.	 Og	 han	
plasserer	 det	 hele	 under	 en	 bestemt	 teologisk	
overskrift:	mysteriet.	
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Men	 her	 møter	 vi	 en	 av	 de	 fineste	 finessene	 i	
helePaulus'	 korpus.	 Det	 er	 en	 distinksjon	 vi	 må	
behandle	med	omhu,	for	den	er	kjernen	i	hva	paulinsk	
dispensasjonalisme	egentlig	hevder.	
	
2003-oversettelsen	er	bemerkelsesverdig	presis.	Vi	skal	
arbeide	oss	systematisk	gjennom	de	tre	versene.	
	
To	mysterier	hos	Paulus	—	en	avgjørende	presisering	
Paulus	 bruker	 ordet	 mystērion	 om	 mer	 enn	 én	 ting.		
Vi	må	skille	klart	mellom	dem:	
	
Det	store	mysteriet		
(Ef	3:1-9,	Kol	1:25-27,	Rom	16:25-26):	
	
Mysteriet	om	Kristi	 Legemet	—	at	 jøde	og	hedning	er	
smeltet	 sammen	 til	 sussōma,	 «av	 samme	 legeme»,	
uten	 skillemur,	 med	 himmelske	 velsignelser	 i	 Kristus.	
Dette	mysteriet	var	fullkomment	skjult	fra	evige	tider,	
ikke	profetert	i	GT,	og	åpenbart	eksklusivt	til	Paulus.	
	
Mysteriet	i	Rom	11:25:	

	
Mysteriet	 om	 at	 Israels	 forherdelse	 er	 delvis	 og	
midlertidig,	 at	den	har	en	bestemt	avslutningstid	 (når	
folkeslagenes	 fylde	 har	 gått	 inn),	 og	 at	 deretter		
«hele	Israel	skal	bli	frelst».	
	
Disse	er	ikke	samme	mysterium.	Det	er	det	avgjørende.	
Mysteriet	i	Rom	11:25	er	nært	beslektet	med	mysteriet	
om	 Kristi	 Legemet	 —	 det	 henger	 sammen	 i	 Guds	
samlede	 plan	 —	 men	 det	 er	 ikke	 identisk	 med	 det.		
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La	meg	vise	hvorfor	det	er	viktig.	
	
Mysteriet	om	Kristi	Legemet	er	uten	profetisk	grunnlag	
i	GT	(Ef	3:9	—	«skjult	i	Gud»).	Det	er	noe	radikalt	nytt.	
	
Mysteriet	om	Israels	forherdelse	og	gjenopprettelse	er	
profetisk	 grunnlagt	 i	 GT	 —	 Paulus	 siterer	 eksplisitt	
Jesaja	 og	 Jeremia	 i	 v.	 26-27	 for	 å	 bevise	 det.		
Dette	er	ikke	noe	nytt;	det	er	noe	som	var	skjult	i	den	
forstand	 at	 Israel	 ikke	 forsto	 sammenhengen	 og	
rekkefølgen,	 men	 Paulus	 avdekker	 nå	 den	 eksakte	
tidsmessige	strukturen.	
	
Når	 dette	 skillet	 skjelnes	 klart,	 faller	 hele	 kapitlet	 på	
plass.	Vi	har	altså	i	Rom	11:25	et	temporalt	mysterium	
—	et	mysterium	om	 timing	og	 rekkefølge	—	 innenfor	
det	bredere	spørsmålet	om	Israel	og	folkeslagene.	
	
Vers	25	—	Ord	for	ord	
«For	jeg	ville	ikke,	brødre,	at	dere	skulle	være	uvitende	
om	dette	mysterium»	Frasen	ou	 thelō	hymas	agnoein	
—	«jeg	ville	ikke	at	dere	skulle	være	uvitende»	—	er	en	
formell-pedagogisk	introduksjon	Paulus	bruker	når	han	
skal	åpenbare	noe	særlig	viktig	(Rom	1:13,	1.	Kor	10:1,	
12:1,	2.	Kor	1:8,	1.	Tess	4:13).	
	

Det	 er	 Paulus'	 måte	 å	 si:	 «Hold	 pusten	 —	 det	 som	

kommer	er	stort.»	

	
2003-oversettelsens	 valg	 «jeg	 ville	 ikke»	 fanger	 den	
apostoliske	 intensjonen	—	 det	 er	 ikke	 bare	 et	 ønske,	
men	 en	 bevisst	 pedagogisk	 omsorg	 for	 at	 leserne		
skal	forstå.	
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«for	at	dere	ikke	skulle	være	vise		

i	deres	egen	innbilskhet»	
	
Hina	 mē	 ēte	 par'	 heautois	 phronimoi	 —	 bokstavelig	
«for	at	dere	ikke	skal	være	kloke	ved	dere	selv».	Dette	
er	en	advarsel	rettet	direkte	til	hedenske	troende.	
	
Paulus	har	sett	trekket:	hedninger	leser	om	Israels	fall	
og	 konkluderer:	 «Vi	 har	overtatt.	Vi	 er	 det	nye	 Israel.	
De	er	ute.»	Paulus	skjærer	av	denne	stoltheten	før	den	
fester	rot.	
	
Dette	 versets	 innebygde	 advaring	 mot	 erstatnings-
teologi	er	bemerkelsesverdig.	Lenge	før	den	teologien	
tok	 form	 (på	 200-tallet	 og	 fremover),	 advarte	 Paulus	
mot	 dens	 åndelige	 rot:	 hedensk	 hovmod	 overfor	 det	
jødiske	folk.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «deres	 egen	 innbilskhet»	
fanger	 den	 greske	 par'	 heautois	 phronimoi	 presist	—	
det	 er	 selvbedrag,	 den	 indre	 stoltheten	 som	 tror	 seg	
selv	klokere	enn	Guds	plan.	
	
«nemlig	at	forblindelse	er	kommet	delvis	over	Israel»	
	
To	presise	greske	ord:	

	
pōrōsis	—	«forblindelse»,	 bokstavelig	 en	 tilstand	 av	 å	
bli	«hard	som	stein»	(kommer	fra	pōros,	en	type	stein	
eller	hardt	vev).	Det	er	ikke	et	fall	fra	frelsen;	det	er	en	
åndelig	blindhet	eller	hardhet	som	hindrer	nasjonen	i	å	
gjenkjenne	sin	Messias.	
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apo	 merous	 —	 «delvis».	 Dette	 er	 det	 avgjørende	
kvalifiserende	 ordet.	 Forblindelsen	 er	 ikke	 total.	 Det	
finnes	 en	 levende,	 jødisk	 rest	 i	 hver	 generasjon	 (Rom	
11:5	 —	 «leivningen	 utvalgt	 etter	 nåde»).	 Paulus	 selv	
var	 en	 del	 av	 den.	 Disiplene	 var	 en	 del	 av	 den.	 I	 dag	
finnes	Messias-troende	jøder	som	er	en	del	av	den.	
	
Men	nasjonen	som	korporativt	subjekt	—	som	politisk,	
kulturelt,	 religiøst	 fellesskap	 —	 er	 forblindet	 i	 sin	
avvisning	av	Jesus	som	Messias.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «forblindelse	 er	 kommet	
delvis	 over	 Israel»	 er	 bemerkelsesverdig	 presist.	
«Delvis»	fanger	apo	merous	med	matematisk	presisjon	
—	 det	 er	 ikke	 total	 blindhet,	 men	 begrenset,	
dekningsmessig,	ikke	uten	unntak.	
	
«inntil	det	fulle	antall	av	folkeslagene	er	kommet	inn»	
	
Her	 sitter	 den	 tunge	 teologiske	 vekt.	 Det	 greske	 er	
achri	hou	to	plērōma	tōn	ethnōn	eiselthē.	
	
Achri	 hou	 —	 «inntil».	 Dette	 er	 et	 tidsadverb	 som	
markerer	 en	 bestemt	 sluttgrense.	 Paulus	 sier	 altså:	
forblindelsen	har	en	utløpsdato.	Den	er	ikke	evig.	
	
to	 plērōma	 tōn	 ethnōn	 —	 «det	 fulle	 antall	 av	
folkeslagene».	 Substantivet	 plērōma	 betyr	 «fylde»,	
«full	mengde»,	«det	 som	 fyller	opp».	Det	 indikerer	et	
bestemt	 antall,	 en	 planlagt	 totalitet,	 en	målsatt	 sum.	
Gud	 har	 et	 bestemt	 antall	 folkeslag-troende	 han	 har	
planlagt	 skal	 komme	 inn	 i	 Kristi	 Legemet	 i	 denne	
forvaltningen,	 og	 når	 det	 tallet	 er	 fylt,	 er	 Israels	
forblindelse	over.	
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2003-oversettelsens	 valg	 «det	 fulle	 antall	 av	
folkeslagene»	 er	 meget	 presist	 —	 «det	 fulle	 antall»	
fanger	 plērōma	 som	 konkret	 målsatt	 mengde,	 ikke	
bare	 abstrakt	 fullhet.	 Det	 er	 et	 tall	 som	 teller	 —	 en	
bestemt	sum	som	Gud	kjenner	og	holder	oversikt	over.	
eiselthē	—	 «er	 kommet	 inn».	 Aorist	 konjunktiv.	 Inn	 i	
hva?	 Inn	 i	det	som	er	den	nåværende	åndelige	stilling	
under	 nådens	 forvaltning	 —	 Kristi	 Legemet.		
Når	den	 fulle,	 planlagte	mengden	av	 folkeslagene	har	
trådt	 inn	 i	 Kristi	 Legemet,	 er	 Israels	 program	klart	 for	
gjenoppstart.	
	
Dette	 versets	 struktur	 gir	 oss	 altså	 et	 avgjørende	
dispensasjonelt	 skille.	Vi	 lever	nå	 i	 den	parentesen	—	
den	 hedenske	 inngangsfasen	 —	 mellom	 Israels	
formelle	avvisning	og	Israels	endelige	gjenopprettelse.	
	
Paulinsk	 dispensasjonalisme	 leser	 dette	 som	 eksakt	
mid-Acts-paradigmet:	 programmet	 for	 Kristi	 Legemet	
begynte	med	Paulus'	omvendelse	 i	Apg	9	og	avsluttes	
når	 «folkeslagenes	 fylde»	 er	 inne.	 Deretter	 går	 Gud	
tilbake	 til	 Israels	 program	 —	 gjennom	 trengselen,	
Messias'	gjenkomst,	og	Det	tusenårige	rike.	
	
Vers	26	—	Den	vanskeligste	setningen	
«Og	så	skal	hele	Israel	bli	frelst»	
	
Kai	houtōs	pas	Israēl	sōthēsetai.	Tre	ord	krever	særlig	

oppmerksomhet:	
	
1.	kai	houtōs	—	«og	så»	
	
KJV	oversetter	«and	so»,	som	er	nøyaktig.		
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Reformerte	 teologer	 prøver	 iblant	 å	 lese	 houtōs	 som	
«på	 denne	 måte»	 (alle	 som	 blir	 frelst	 gjennom	
historien	er	«åndelig	 Israel»),	men	gresken	bærer	 ikke	
den	 meningen	 i	 denne	 konteksten.	 Houtōs	 her	 er	
temporalt-konsekutivt:	 «og	 deretter»,	 «og	 på	 denne	
måten	i	denne	rekkefølgen».	
	
Det	 refererer	 tilbake	 til	 den	 foregående	 sekvensen	—	
først	 Israels	 fall,	 så	 folkeslagenes	 inngang	 til	 fylde,	 så	
Israels	frelse.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «Og	 så»	 bevarer	 den	
temporale	sekvensen	presist.	
	
2.	pas	Israēl	—	«hele	Israel»	
	
Reformerte	 må	 her	 bryte	 ordene	 fra	 deres	 naturlige	
betydning	og	hevde	at	«Israel»	her	betyr	«alle	utvalgte	
gjennom	 alle	 tider,	 jøder	 og	 hedninger».		
Men	 dette	 går	 mot	 Paulus'	 egen	 bruk	 gjennom	 hele	
kap.	9-11.	
	
I	Rom	9:6	skiller	han	mellom	«de	av	Israel»	(etnisk)	og	
«det	 er	 Israel»	 (utvalgt	 rest),	 men	 i	 begge	 tilfeller	 er	
det	jødisk	etnisitet	som	er	rammen.	
	
I	Rom	10:1	ber	Paulus	for	«mine	landsmenns	frelse»	—	
etnisk	 jøder.	 I	 11:1	 spør	 han:	 «Har	 Gud	 forkastet	 sitt	
folk?»	 og	 svarer:	 «Det	 skje	 aldri!	 For	 jeg	 er	 også	 en	
israelitt.»	 Det	 jødiske	 folk	 er	 hele	 tiden	
referansepunktet.	
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Når	Paulus	i	11:26	plutselig	skulle	ha	skiftet	betydning	
av	«Israel»	til	å	bety	«alle	utvalgte	gjennom	historien»,	
ville	 det	 vært	 et	 eksegetisk	 uhell	 uten	 paralleller.	 Pas	
Israēl	betyr	det	jødiske	folk	som	korporativt	fellesskap.	
	
«Hele»	betyr	 ikke	at	hver	eneste	etnisk	 jøde	gjennom	
alle	tider	blir	frelst.	Det	betyr	nasjonen	som	korporativt	
subjekt	—	den	vil	ved	Messias'	gjenkomst	vende	seg	til	
ham.	Sakarja	12:10	forutsier	dette:	«De	skal	se	på	meg,	
han	 som	de	har	 gjennomboret,	 og	de	 skal	 sørge	over	
ham	som	over	en	eneste	sønn.»	
	
3.	sōthēsetai	—	«skal	bli	frelst»	
	
Futurum	 passiv.	 Denne	 frelsen	 er	 fremtidig	 —	 den	
ligger	fortsatt	foran	oss	i	tid.	Den	har	ikke	skjedd	ennå.	
Den	skjer	ved	Messias'	gjenkomst.	
	
«slik	det	står	skrevet:	'Utfrieren	skal	komme	fra	Sion,	

og	Han	skal	vende	ugudelighet	bort	fra	Jakob'»	
	
Sitatet	 er	 fra	 Jes	 59:20-21	 (med	 innslag	 fra	 Jes	 27:9).	
Legg	 merke	 til	 hvor	 Paulus	 plasserer	 Befrieren:	 «fra	
Sion».	 Sion	 er	 ikke	 en	 åndelig	 metafor	 her	—	 det	 er	
Jerusalem,	det	 jordiske	 Sion,	 hvor	Messias	 skal	 vende	
tilbake.	
	
Dette	 er	 fundamentalt	 annet	 enn	 Kristi	 Legemets	
forventning.	 Vi	 som	 er	 av	 Kristi	 Legemet	 stiger	 opp	 i	
bortrykkelsen	for	å	møte	Herren	i	luften	(1.	Tess	4:16-
17).	Men	Israels	håp	er	at	Messias	kommer	ned	til	Sion,	
til	Jerusalem,	og	oppretter	sitt	jordiske	rike	der.	
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To	forskjellige	hendelser,	to	forskjellige	programmer,	

to	forskjellige	folk.	

	
2003-oversettelsens	 valg	 «Utfrieren»	 fanger	 den	
greske	ho	rhyomenos	—	«den	som	befrir,	redder,	drar	
ut»	 —	 med	 presisjon.	 Det	 refererer	 til	 Messias	 som	
befrir	 Israel	 fra	 sine	 fienders	 hender	 og	 fra	 sin	 egen	
nasjonale	ugudelighet.	
	
«Han	skal	vende	ugudelighet	bort	fra	Jakob»	—	Jakob	
er	Israels	patriark-navn,	og	brukes	i	GT	om	det	etniske	
folket.	 Jeremia	 profeterte:	 «Jeg	 vil	 tilgi	 deres	
misgjerning	 og	 ikke	 mer	 minnes	 deres	 synd»	 (Jer	
31:34)	—	selve	den	nye	pakts-løftet,	gitt	til	 Israels	hus	
og	 Judas	hus	 (Jer	31:31).	Den	nye	pakten	er	en	 jødisk	
pakt,	ikke	en	hedensk.	
	
Vi	i	Kristi	Legemet	har	velsignelser	som	flyter	ut	fra	den	
nye	 paktens	 grunnlag	 (Jesu	 blod),	men	 vi	 er	 ikke	 selv	
pakts-parter	på	samme	måte	som	Israel	skal	være	ved	
Messias'	gjenkomst.	
	
Vers	27	—	Pakts-løftet	bekreftet	
«for	dette	er	Min	pakt	med	dem,	når	Jeg	skal	ta	bort	

deres	synder»	
	
Pakts-språket	 er	 avgjørende.	 Paulus	 bruker	 ordet	
diathēkē	—	«pakt»,	«testament».	Han	sier	eksplisitt	at	
det	 er	 en	 pakt	 med	 dem	 (hē	 par'	 emou	 diathēkē	
autois)	—	det	vil	si,	med	Israel	som	korporativt	folk.	
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Denne	pakten	—	den	nye	pakten	profetert	 i	 Jer	31	og	
Esek	36	—	er	gitt	til	Israel	ved	Messias'	gjenkomst.	Den	
er	 ikke	 gitt	 til	 Kristi	 Legemet.	 Vi	 har	 velsignelser	 som	
flyter	fra	Jesu	pakts-blod	(Luk	22:20,	1.	Kor	11:25),	men	
vi	er	 ikke	pakts-parter	 i	samme	forstand	som	Israel	vil	
være.	
	
Dette	er	hvorfor	Paulus	 i	Ef	2:12	sier	at	hedninger	var	
«fremmede	 for	paktene	med	deres	 løfte»	—	 i	 flertall,	
paktene.	Hedningene	som	lemmer	på	Kristi	Legemet	er	
ikke	 pakts-bærere;	 vi	 er	 noe	 annet,	 noe	 Skriften	 aldri	
kjente	 før	 Paulus,	 et	 folk	 som	 har	 himmelske	
velsignelser	uten	pakts-grunnlag	i	jordisk	forstand.	
	
2003-oversettelsens	valg	«Min	pakt	med	dem»	bevarer	
den	eksklusive	jødiske	adresseringen	—	pakten	er	med	
dem,	det	jødiske	folk,	ikke	med	oss.	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

Mot	reformert	erstatningsteologi	

	
Romerne	 11:25-27	 er	 den	 definitive	 avvisningen	 av	
erstatningsteologi.		
La	oss	telle	bevisene:		
	

1. Israels	 forblindelse	 er	 delvis	 (apo	 merous)	 —	
ikke	total	

2. Den	 har	 en	 utløpsdato	 (achri	 hou)	 —	 ikke	
endelig	

3. «Hele	 Israel»	 (pas	 Israēl)	 skal	 bli	 frelst	—	 ikke	
bare	de	individuelle	jøder	gjennom	historien.	

4. Befrieren	skal	komme	«fra	Sion»	—	geografisk-
jordisk,	ikke	åndelig	

5. Det	er	en	pakt	med	dem	(autois)	—	etnisk	Israel	
som	folk	
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Reformerte	 teologer	må	 enten	 radikalt	 omtolke	 disse	
uttrykkene	 (hvilket	 bryter	 eksegetisk	 integritet)	 eller	
blokkere	dem	fra	deres	systematikk.	Begge	alternativer	
feiler.	
	
Mot	katolsk	teologi	

	
Den	 tradisjonelle	 katolske	 posisjon	 (selv	 om	 den	 har	
modifisert	 seg	 de	 siste	 tiårene)	 lærte	 at	 jødene	 var	
permanent	under	forbannelse	for	å	ha	avvist	Messias.	
Rom	11:25-27	motsier	dette	eksplisitt.	Det	jødiske	folk	
har	 en	 bestemt	 fremtidig	 plass	 i	 Guds	 plan,	 og	 deres	
forblindelse	er	midlertidig.	
	
Mot	pinsedag-som-Menighetens-fødsel	

	
Hvis	Menigheten	begynte	 i	Apg	2	og	 Israel	 var	 tilbudt	
riket	 gjennom	 hele	 Apostlenes	 gjerninger	 2-7,	 må	
Israels	 formelle	 forblindelse	 plasseres	 senere	—	 etter	
Stefanus'	 steining	 og	 Israels	 gjentatte	 avvisning	
gjennom	hele	Apostlenes	gjerninger.	
	
Mid-Acts	paulinsk	dispensasjonalisme	 leser	dette	 som	
eksakt	 det	 Apg-narrativet	 forteller:	 Israel	 snublet	
gradvis	 (Apg	 2-7),	 Gud	 avbryter	 programmet		
(Apg	 9	 ved	 Saulus'	 omvendelse),	 og	 Paulus'	 tjeneste	
forklarer	hva	som	skjedde.	
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Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

	
Klassisk	 dispensasjonalisme	 (Scofield,	 Chafer)	 leser	
Rom	 11:25-27	 stort	 sett	 korrekt	 —	 Israels	 nasjonale	
gjenopprettelse	 er	 fremtidig,	 folkeslagenes	 fylde		
er	nå,	og	Messias	kommer	fysisk	tilbake	til	Sion.	
	
Hvor	mid-Acts	paulinsk	dispensasjonalisme	går	videre,	
er	i	å	klargjøre	at	mysteriet	om	Kristi	Legemet	(Ef	3)	er	
distinkt	fra	mysteriet	om	Israels	forblindelse	(Rom	11).	
Det	 første	 er	 fullstendig	 nytt	 og	 uten	 GT-grunnlag;		
det	 andre	 er	 en	 avdekking	 av	 den	 temporale	
rekkefølge	i	hva	som	var	profetert.	
	
«Folkeslagenes	fylde»	—	en	presisering	
Det	 greske	 to	 plērōma	 tōn	 ethnōn	 (Rom	 11:25)	 bør	
ikke	forveksles	med	Lukas'	uttrykk	i	Luk	21:24	—	kairoi	
ethnōn,	 «folkeslagenes	 tider».		
Disse	er	to	forskjellige	fenomener:	
	
«Folkeslagenes	 tider»	 (Luk	 21:24)	 —	 Den	 lange	
perioden	 hvor	 hedningemakter	 politisk	 hersker	 over	
Jerusalem,	 fra	 Nebukadnesar	 (586	 f.Kr.)	 til	 Messias'	
gjenkomst.	 Dette	 er	 et	 politisk-geopolitisk	 fenomen	
som	 spenner	 over	 tusenvis	 av	 år,	 gjennom	 Babylon,	
Persia,	Hellas,	Roma,	og	frem	til	endetiden.	
	
«Folkeslagenes	 fylde»	 (Rom	 11:25)	—	 Den	 bestemte	
mengde	 folkeslag-troende	 som	 er	 forutbestemt	 til	 å	
komme	 inn	 i	 Kristi	 Legemet	 i	 denne	 paulinske	
dispensasjonen.	 Dette	 er	 et	 åndelig-soteriologisk	
fenomen	 som	 spenner	 fra	 Paulus'	 omvendelse	 til	
bortrykkelsen.	
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Disse	 to	 overlapper	 i	 tid,	 men	 de	 er	 ikke	 samme.	
Folkeslagenes	 fylde	 fyller	 opp	 i	 den	 nåværende	
dispensasjonen,	og	når	den	er	full,	ender	den	paulinske	
dispensasjonen	ved	bortrykkelsen	—	deretterfortsetter	
«folkeslagenes	 tider»	 en	 kort	 stund	 til	 gjennom	
trengselsperioden,	 helt	 frem	 til	 Messias'	 gjenkomst		
og	Israels	gjenopprettelse.	
	
Krysshenvisninger.	

	

1. Rom	11:11	—	Israel	snublet,	men	ikke	for	å	falle	
definitivt	

2. Sak	 12:10	 —	 Israels	 nasjonale	 anger	 ved	
Messias'	 gjenkomst:	 «De	 skal	 se	 på	 meg,	 han	
som	de	har	gjennomboret»	

3. Jer	 31:31-34	—	 Den	 nye	 pakten	 lovet	 «Israels	
hus	og	Judas	hus»,	når	Gud	tilgir	deres	synder	

4. Esek	 36:24-28	 —	 Israels	 nasjonale	
gjenopprettelse:	 nytt	 hjerte,	 ny	 ånd,	
hjemvending	til	landet	

5. Apg	28:25-28	—	Paulus'	offentlige	deklarasjon	i	
Roma	 at	 frelsen	 nå	 går	 til	 folkeslagene	 fordi	
Israel	er	forherdet	(sitater	fra	Jes	6:9-10)	

1. Tess	4:16-17	—	Bortrykkelsen	av	Kristi	Legemet	
—	 den	 hendelsen	 som	 markerer	 slutten	 på	
«folkeslagenes	fylde»	

6. Åp	19:11-21	—	Messias'	gjenkomst	til	jorden	—	
den	hendelsen	som	oppfyller	Rom	11:26	

7. Jes	 59:20-21	 —	 Den	 profetiske	 kilden	 Paulus	
siterer	i	v.	26	

8. Sak	 14:4	 —	 Messias'	 føtter	 skal	 stå	 på	 Olje-
bjerget	—	det	jordiske	Sion.	
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Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

	

1.	Du	leser	Bibelens	prophetiske	tidslinje	korrekt.	
	
Romerne	11:25-27	gir	deg	den	nøkkelen	du	trenger	for	
å	forstå	hvorfor	vi	har	et	avbrudd	mellom	GTs	profetier	
om	 Israels	 gjenopprettelse	 og	 deres	 faktiske	
oppfyllelse.	 Vi	 lever	 i	 parentesen	 —	 den	 paulinske	
dispensasjonen,	 folkeslagenes	 fylde	—	mellom	 Israels	
snubling	og	Israels	gjenopprettelse.	
	
2.	Du	blir	bevart	fra	hovmod.	
	
Paulus'	eksplisitte	advarsel	(«for	at	dere	ikke	skal	være	
vise	 i	 deres	 egen	 innbilskhet»)	 er	 en	 levende	
formaning.	Hver	gang	du	fristes	til	å	tenke	at	hedensk	
kristendom	 har	 «overtatt»	 eller	 at	 det	 jødiske	 folk	 er	
irrelevant	 for	 Guds	 plan,	 vend	 deg	 tilbake	 til	 Rom	
11:25.	Vi	er	innpodet	(Rom	11:17),	ikke	erstattere.	
	
3.	Du	nærmer	deg	det	jødiske	folk	med	ærefrykt.	
	
Det	 er	 Guds	 folk	 i	 en	 latent	 form.	 Deres	 nåværende	
åndelige	 forblindelse	 er	 midlertidig,	 og	 deres	
fremtidige	gjenopprettelse	er	sikker.	Erstatningsteologi		
har	historisk	drevet	anti-semittisme;	rett	delt	paulinsk	
dispensasjonalisme		
er	det	dogmatiske	motgift.	
	
4.	Du	forstår	bortrykkelsens	timing.	
«Folkeslagenes	fylde»	har	en	bestemt	grense.		
Når	den	er	nådd,	henter	Herren	sitt	Legeme	hjem		
(1. Tess	4:16-17),	og	Israels	program	gjenopptas.		
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Bortrykkelsen er ikke en frykt-hendelse — den er 
hjemkomsten av et lengselsfullt folk og åpningen 
av neste fase i Guds plan for jorden. 
	
5.	Du	leser	Det	nye	testamente	etter	rett	deling.	
	
Rom	11:25-27	hjelper	deg	å	 se	hvorfor	visse	profetier	
—	 Bergpreken,	 Hebreerbrevets	 løfter	 til	 Israels	 hus,	
Jakobs	brev	til	de	tolv	stammer	i	adspredelsen,	Peters	
brev	 til	 de	 utvalgte	 fremmede	 i	 adspredelsen,	
Åpenbaringsbokens	 detaljer	 om	 de	 tolv	 stammer	 og	
Det	 nye	 Jerusalem	 —	 er	 primært	 knyttet	 til	 Israels	
program,	 ikke	direkte	 til	 Kristi	 Legemet.	De	 er	 for	 vår	
lærdom	(Rom	15:4),	men	ikke	til	oss	på	samme	direkte	
måte	som	Paulus'	brev.	
	
6.	Du	ser	Guds	visdom	utfolde	seg.	
	
Paulus	 avslutter	 hele	 kap.	 11	 med	 et	 lovprisning-
sutbrudd:	 «Å,	 hvilken	 dybde	 av	 rikdom	 og	 visdom	 og	
kunnskap	hos	Gud!»	(Rom	11:33).	
	
Når	 du	 forstår	 mysteriet	 om	 Israels	 forblindelse	 og	
folkeslagenes	fylde,	ser	du	 ikke	kaos	 i	Guds	plan,	men	
strukturert	 visdom.	 Israels	 fall	 ble	 folkeslagenes	
rikdom;	 folkeslagenes	 rikdom	 skal	 vekke	 Israel	 til	
sjalusi;	 Israels	 gjenopprettelse	 skal	 bringe	 «liv	 av	 de	
døde»	(Rom	11:15)	for	hele	jorden.	
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Det	er	en	av	de	vakreste	teologiske	mosaikkene	i	hele	

Skriften.	

	
7.	Du	står	i	et	bestemt	tellverk.	
	
Folkeslagenes	fylde	er	et	bestemt	antall	—	en	målsatt	
sum	som	Gud	kjenner.	Hver	omvendt	hedensk	troende	
fyller	 én	 plass	 i	 den	 summen.	 Du	 er	 en	 del	 av		
en	konkret	måleenhet	Gud	holder	oversikt	over.	Det	er	
bemerkelsesverdig:	 din	 omvendelse	 var	 ikke	 tilfeldig.	
Du	 fyller	 en	 plass	 i	 den	 evige	 planen	 Gud	 satte	 før	
verdens	grunnvoll,	en	plass	som	har	sitt	nummer	i	hans	
bok.	
	
Sluttbemerkning	—	versets	retoriske	skjønnhet	
Tenk	 på	 hvordan	 Paulus	 avslutter	 dette	 kapitlet.	 Han	
har	 stilt	 spørsmål	 etter	 spørsmål	 om	 Israels	 skjebne.	
Han	har	vist	hvor	dyp	Guds	visdom	er	i	å	bruke	Israels	
fall	 som	 anledning	 for	 folkeslagenes	 frelse.	 Og	 han	
avslutter	med	doksologi:	
	
«Å,	hvilken	dybde	av	rikdom	og	visdom	og	kunnskap	

hos	 Gud!	 Hvor	 uutgrunnelige	 er	 Hans	 dommer,	 og	

hvor	 uransakelige	 Hans	 veier!	 For	 hvem	 har	 kjent	

Herrens	 sinn?	 Eller	 hvem	 har	 vært	 Hans	 rådgiver?	

...	For	av	Ham	og	ved	Ham	og	til	Ham	er	alle	ting;	Ham	

være	ære	i	evighet!	Amen.»	(Rom	11:33-36)	
	
Hele	kapitlet	leder	til	lovprisning.	Det	er	den	paulinske	
doksologi-strukturen	vi	også	så	i	Ef	1:3-14:	dyp	teologi	
→	strålende	lovprisning.	
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Et	siste	blikk	

Romerne	 11:25-27	 er	 paulinsk	 dispensasjonalismens	
fremtidsanker	 for	 Israel.	 Det	 er	 på	 dette	 versel	 hele	
Israels	 skjebne	 i	 den	 nåværende	 dispensasjonen	
henger.	
	
Tre	 sublime	 sannheter	 står	 ferdig	 etter	 denne	

passasjen:	

	
1.	 Israels	 forblindelse	 er	 midlertidig.	 Den	 har	 en	
utløpsdato	—	folkeslagenes	fylde.	
2.	Hele	 Israel	 skal	bli	 frelst.	Nasjonen	som	korporativt	
subjekt	 skal	 vende	 seg	 til	 sin	 Messias	 ved	 Hans	
gjenkomst.	
3.	 Den	 nye	 pakten	 er	 gitt	 til	 Israel.	 Ikke	 til	 Kristi	
Legemet	 —	 vi	 har	 himmelske	 velsignelser;	 Israel	 har	
den	jordiske	pakten	oppfylt.	
	
«For	 jeg	 ville	 ikke,	 brødre,	 at	 dere	 skulle	 være	

uvitende	 om	 dette	 mysterium...	 at	 forblindelse	 er	

kommet	 delvis	 over	 Israel	 inntil	 det	 fulle	 antall	 av	

folkeslagene	er	kommet	inn.	Og	så	skal	hele	Israel	bli	

frelst.»	
	
Det	er	versets	evige	struktur.	Det	er	paulinsk	dispensa-
sjonalismens	 forsikring	mot	 all	 erstatningsteologi.	 Det	
er	Guds	visdom	utfoldet	i	tid	—	Israels	program-pause	
for	folkeslagenes	redning,	og	folkeslagenes	redning	for	
Israels	gjenopprettelse.	
	
Det	 er	 den	 temporale	 arkitekturen	 av	 Guds	 plan	 i	

denne	dispensasjonen.	

	

	



 

  253 

Kapittel	 12	 —	 Apostlenes	

gjerninger	28:25-28;	
	
Den	dispensasjonelle	markøren	

	

Norsk	King	James	(2003):	
	
«²⁵	Og	da	de	ikke	kunne	bli	enige	seg	imellom,	gikk	de	
bort	etter	at	Paulus	hadde	sagt	dette	ene	ordet:	«Den	
Hellige	Ånd	talte	rett	ved	profeten	Jesaja	til	våre	fedre,	
²⁶	da	han	sa:	 'Gå	til	dette	folket	og	si:	Når	dere	hører,	
skal	 dere	 høre,	men	 ikke	 forstå,	 og	 når	 dere	 ser,	 skal	
dere	se,	men	ikke	skjelne;	²⁷	for	dette	folkets	hjerte	er	
blitt	sløvt.	Deres	ører	har	vanskelig	for	å	høre,	og	sine	
øyne	 har	 de	 lukket,	 for	 at	 de	 ikke	 skulle	 se	med	 sine	
øyne	og	høre	med	sine	ører,	for	at	de	ikke	skulle	forstå	
med	 sine	 hjerter	 og	 omvende	 seg,	 så	 Jeg	 kunne	
helbrede	dem.'	²⁸	La	det	derfor	være	kjent	for	dere	at	
Guds	 frelse	er	blitt	 sendt	 til	 folkeslagene,	og	 at	de	 vil	
også	høre!»»	
	
KJV	(1611):	
«²⁵	And	when	they	agreed	not	among	themselves,	they	
departed,	 after	 that	 Paul	 had	 spoken	 one	word,	Well	
spake	 the	Holy	Ghost	by	 Esaias	 the	prophet	unto	our	
fathers,	 ²⁶	 Saying,	 Go	 unto	 this	 people,	 and	 say,	
Hearing	 ye	 shall	 hear,	 and	 shall	 not	 understand;	 and	
seeing	ye	shall	 see,	and	not	perceive:	 ²⁷	For	 the	heart	
of	this	people	is	waxed	gross,	and	their	ears	are	dull	of	
hearing,	 and	 their	 eyes	 have	 they	 closed;	 lest	 they	
should	 see	 with	 their	 eyes,	 and	 hear	 with	 their	 ears,	
and	 understand	 with	 their	 heart,	 and	 should	 be	
converted,	and	I	should	heal	them.		
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²⁸	Be	it	known	therefore	unto	you,	that	the	salvation	of	
God	 is	 sent	unto	 the	Gentiles,	and	 that	 they	will	hear	
it.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Få	 passasjer	 i	 hele	 Det	 nye	 testamente	 bærer	 en	 så	
tung	dispensasjonell	vekt	som	disse	fire	versene.	Dette	
er	 den	 siste	 deklarerte	 handlingen	 i	 Apostlenes	
gjerningers	 fortelling	 —	 og	 den	 siste	 forkynnelsen	
Paulus	 dokumenterer	 til	 den	 jødiske	 bok-av-Apg-
perioden.	
	
Det	er	en	terminal	handling:	Paulus	erklærer	formelt	at	
frelsen	 er	 sendt	 til	 folkeslagene	 og	 at	 jødene	 som	
gruppe	ikke	vil	høre.	
	
Hvis	hele	Apostlenes	gjerninger	har	én	sentral	tematisk	
linje,	 er	 det	 gradvis	 avvisning	 av	Kristus	 av	 Israel	 som	
nasjon.	Apostlenes	gjerninger	28:25-28	er	klimakset	av	
denne	 linjen	—	øyeblikket	 der	 avvisningen	 er	 offisielt	
registrert	og	tjenesten	formelt	skifter	retning.	
	
La	oss	arbeide	oss	systematisk	gjennom	det.	

	
Settingen	—	Roma,	ca.	62	e.Kr.	

Paulus	 har	 ankommet	 Roma	 som	 fange.	 Han	 har	
appellert	 til	 keiseren	 og	 er	 under	 husarrest,	 lenket	 til	
en	 romersk	 soldat	 (Apg	 28:16,	 20).	 Hans	 første	
handling	 i	 Roma	 er	 å	 invitere	 de	 jødiske	 ledere	 til	
samtale	 (Apg	 28:17).	 Det	 er	 bemerkelsesverdig:	 selv	
her,	etter	alle	årene	med	avvisning,	henvender	Paulus	
seg	først	til	jødene.	Mønsteret	«først	for	jøde,	deretter	
for	greker»	(Rom	1:16)	opprettholdes	til	slutten.	
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På	 den	 avtalte	 dagen	 kommer	 mange	 jøder	 til	 hans	
bolig	(v.	23).	Paulus	tilbringer	hele	dagen	—	fra	morgen	
til	 kveld	—	ved	å	«forklare	og	vitne	om	Guds	 rike,	og	
overbevise	 dem	 om	 Jesus,	 både	 fra	 Mose	 lov	 og	 fra	
profetene»	 (v.	 23).	 Tenk	 hvor	 uttømmende	 dette	må	
ha	vært.	 En	hel	dag	med	en	av	historiens	mest	 lærde	
apostel-eksegeter,	som	beviser	at	Jesus	er	Messias	fra	
hele	GT.	
	
Hva	var	resultatet?	

	
«Og	 noen	 trodde	 det	 som	 ble	 sagt,	 mens	 andre	

trodde	ikke.»	(v.	24)	
	
Det	greske	er	bemerkelsesverdig:	hoi	men	epeithonto,	
hoi	 de	 ēpistoun	 —	 «noen	 lot	 seg	 overbevise;	 andre	
vantroet».	 Imperfektum-form:	 det	 var	 ingen		
klar	nasjonal	omvendelse,	ingen	samlet	respons.	Noen	
trodde	individuelt;	det	jødiske	samfunnet	som	helhet	i	
Roma	vantroet	kollektivt.	
	
Det	 er	 på	 dette	 punktet	 —	 etter	 hele	 dagens	
utleggelse,	etter	at	noen	har	trodd	og	andre	nektet	—	
at	Paulus	uttaler	den	siste,	formelle	erklæringen.	
	
Vers	25	—	«Den	Hellige	Ånd	talte	rett»	
«Og	 da	 de	 ikke	 kunne	 bli	 enige	 seg	 imellom,	 gikk	 de	
bort	 etter	 at	 Paulus	hadde	 sagt	dette	ene	ordet»	Det	
greske	asymphōnoi	de	ontes	pros	allēlous	—	«idet	de	
var	 uenige	 seg	 imellom»	—	 beskriver	 det	 indre	 kaos	
som	 oppstår	 når	 en	 jødisk	 gruppe	 konfronteres	 med	
Messias-spørsmålet	 uten	 å	 nå	 nasjonal	 enighet.	Noen	
tror,	andre	vantroer,	alle	skiller	seg	fra	hverandre.	
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Da	uttaler	Paulus	«dette	ene	ordet»	(hen	rhēma)	—	én	
siste,	definitiv	erklæring.	Det	greske	hen	rhēma	har	en	
seremoniell	 tyngde	 her,	 som	 om	 Paulus	 markerer	 at	
dette	er	hans	offisielle	 sluttvurdering,	 ikke	bare	en	av	
mange	kommentarer.	
	
«Den	 Hellige	 Ånd	 talte	 rett	 ved	 profeten	 Jesaja	 til	
våre	fedre»	
	
Det	 greske	 kalōs	 to	 pneuma	 to	 hagion	 elalēsen	 dia	
Ēsaiou	tou	prophētou	pros	tous	pateras	hymōn.	
	
Bemerk	presisjonen	i	Paulus'	uttrykk:	

	
1.	kalōs	—	«rett»,	«vel»,	«med	rette».	Paulus	erklærer	
at	Jesajas	profeti	var	korrekt	—	at	den	traff	blink.	Det	
er	 ingen	 tilfeldig	 sitering	 her;	 det	 er	 en	 bevisst	
stempling:	«Det	Jesaja	sa,	det	stemte.	Det	er	hva	som	
har	skjedd.»	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «talte	 rett»	 fanger	 den	
apostoliske	bekreftelsen	presist.	
	
2.	 «Den	 Hellige	 Ånd	 ved	 profeten	 Jesaja»	—	 Paulus	
identifiserer	 Jesajas	 autoritet	 som	 guddommelig.	 Det	
er	 ikke	 menneskelig	 spekulasjon;	 det	 er	 Den	 Hellige	
Ånd	som	taler.	
	
3.	«Til	våre	fedre»	—	Det	greske	er	pros	tous	pateras	
hymōn	—	«deres	 fedre».	 Ikke	«våre	 fedre»	eller	 «vår	
fedre».	Det	er	en	subtil	men	avgjørende	distansering.	
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Paulus,	 som	 er	 etnisk	 jøde,	 snakker	 ikke	 lenger	 om	
jødene	 som	 «vi»	 i	 samme	 forstand.	 Han	 snakker	 om	
den	 jødiske	 gruppen	 i	 Roma	 som	 en	 distinkt	 enhet,		
og	 legger	ansvaret	for	å	ha	mottatt	og	forstått	Jesajas	
profeti	hos	deres	forfedre.	
	
Dette	 er	 den	 dispensasjonelle	markøren	 begynner	 å	

manifestere	seg.	

	
Bemerk:	Det	norske	teksten	av	2003-oversettelsen	sier	
«våre	fedre»	(inklusiv	form),	mens	den	greske	teksten	
hymōn	 faktisk	 er	 andre	 person	 flertall	 —	 «deres	
fedre».	 Dette	 er	 en	 interessant	 oversettelses-
utfordring	 som	 de	 fleste	 norske	 oversettelser	 sliter	
med,	 fordi	 den	 greske	 distansen	 er	 teologisk	
avgjørende.	 KJV	 følger	 faktisk	 samme	 inklusive	 form	
(«our	 fathers»),	 så	 2003-oversettelsen	 følger	 KJV-
tradisjonen	 her,	 selv	 om	 den	 greske	 teksten		
er	mer	presis	med	«deres	fedre».	
	
Vers	26-27	—	Jesajas	profeti	om	nasjonal	forblindelse	
«Gå	 til	 dette	 folket	 og	 si:	 Når	 dere	 hører,	 skal	 dere	
høre,	 men	 ikke	 forstå,	 og	 når	 dere	 ser,	 skal	 dere	 se,	
men	ikke	skjelne;	for	dette	folkets	hjerte	er	blitt	sløvt»	
	
Sitatet	 er	 fra	 Jesaja	 6:9-10	 —	 selve	 profetens	
innvielsesvisjon.	 Det	 er	 bemerkelsesverdig	 at	 Jesajas	
tjeneste-mandat	 allerede	 inneholdt	 forutsigelsen	 av	
Israels	nasjonale	forblindelse.	
	
Da	 Jesaja	 så	 Herrens	 herlighet	 i	 tempelet	 og	 spurte	
«hvor	 lenge?»,	 var	 svaret:	 «Inntil	 byene	 blir	 lagt	 øde	
uten	innbyggere.»	
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Dette	er	ett	av	de	mest	siterte	GT-passasjer	i	NT.	Det	

forekommer:		

	
1. Matt	13:14-15	—	Jesus	siterer	det	for	å	forklare	

hvorfor	Han	taler	i	lignelser	
2. Mark	4:12	—	Samme	kontekst	
3. Luk	8:10	—	Samme	kontekst	
4. Joh	12:39-40	—	Johannes	siterer	det	etter	Jesu	

offentlige	 tjeneste	 —		
som	 forklaring	 på	 hvorfor	 Israel	 ikke	 trodde	
Hans	tegn	

5. Apg	28:26-27	—	Paulus'	siste	deklarasjon	
6. Rom	11:8	—	I	konteksten	av	Israels	forherdelse	

	
Tenk	på	betydningen	av	dette	mønsteret.	Jesaja	6:9-10	
er	den	profetiske	skissen	for	Israels	respons	til	Messias.	
Den	 siteres	 ved	 hvert	 avgjørende	 vendepunkt		
i	Israels	avvisning:	
	
Når	 Jesus	 begynner	 å	 tale	 i	 lignelser	 (begynnelsen	 av	
nasjonal	forblindelse)	Når	Jesus	avslutter	sin	offentlige	
tjeneste	 (Israels	 nasjonale	 avvisning	 av	Messias)	Her	 i	
Apg	28	(Israels	nasjonale	avvisning	av	Messias	gjennom		
Paulus'	tjeneste)	
	
De	avgjørende	greske	ordene	i	sitatet	

	
1.	epachynthē	—	«er	blitt	sløvt»	
	
Det	greske	pachynō	betyr	bokstavelig	«å	bli	fet»,	«å	bli	
tjukk».	 Hjertet	 er	 blitt	 åndelig	 overvektig	 —	 overlast	
med	 selvtilfredshet,	 religiøs	 stolthet,	 og	 loviskhet	 til	
den	grad	at	det	ikke	kan	ta	inn	det	enkle	budskapet	om	
Messias'	nåde.	
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2003-oversettelsens	 valg	 «sløvt»	 fanger	 den	 åndelige	
tyngden	 av	 tilstanden	—	 ikke	 akutt	 syk,	 men	 kronisk	
numen	for	åndelig	sannhet.	
	
2.	bareōs	ēkousan	—	«har	vanskelig	for	å	høre»	
	
Bokstavelig	 «hører	 med	 tyngde».	 Hørselen	 er	 ikke	
borte;	 den	 er	 belastet.	 Ordene	 når	 øret,	 men	
ankommer	ikke	hjertet	med	kraft.	
	
2003-oversettelsens	valg	«vanskelig	for	å	høre»	fanger	
den	 greske	 vekten	—	det	 er	 ikke	umulig	 å	 høre,	men	
sterkt	hindret.	
	
3.	ekammysan	—	«har	de	lukket»	
	
Det	 greske	 kammyō	 betyr	 «å	 lukke»	 (om	 øynene).		
Aktiv	 aorist:	 de	 lukket	 sine	 egne	 øyne.	 Dette	 er	
avgjørende.	
	
Forblindelsen	 er	 ikke	 bare	 passiv	mottakelse	 av	 Guds	
dom;	 den	 er	 selv-initiert	 handling.	 Israel	 som	 nasjon	
har	lukket	sine	egne	øyne	for	Messias.	
	
Dette	 punktet	 er	 teologisk	 avgjørende.	 Paulus	 avviser	
ikke	 menneskelig	 ansvar	 i	 Israels	 forblindelse.	 Han	
siterer	 Jesaja	 for	 å	 vise	 at	 Israels	 nasjonale	 avvisning		
er	 forutsagt	 —	 men	 forutsigelse	 er	 ikke	 avgjørelse.	
Israelittene	 som	 lukket	 sine	 øyne,	 gjorde	 det	med	 fri	
vilje,	og	er	ansvarlige	for	sin	handling.	Likevel	innfridde	
det	 gradvis	 Guds	 plan	 for	 å	 bringe	 forsoning	 til	
folkeslagene.	
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4.	iasomai	autous	—	«Jeg	kunne	helbrede	dem»	
	
Den	siste	klausulen	—	«for	at	de	ikke	skulle...	omvende	
seg,	så	 Jeg	kunne	helbrede	dem»	—	er	gripende.	Gud	
ville	gjerne	ha	helbredet	Israel.	
	
Tilbudet	 sto	 åpent	 gjennom	 Jesu	 offentlige	 tjeneste,	
gjennom	 pinsedag,	 gjennom	 hele	 tidlig	 Apostlenes	
gjerninger,	 og	 helt	 til	 Paulus'	 siste	 forkynnelse		
i	Roma.	Men	Israel	som	nasjon	har	vedvarende	 lukket	
sine	øyne.	
	
Vers	28	—	Den	formelle	dispensasjonelle	markøren	

«La	 det	 derfor	 være	 kjent	 for	 dere	 at	 Guds	 frelse	 er	
blitt	sendt	til	folkeslagene,	og	at	de	vil	også	høre!»	
	
Dette	ene	verset	er	en	formell,	juridisk-aktig	erklæring.		
La	oss	bryte	det	ned.	
	
1.	 gnōston	oun	 estō	 hymin	—	«la	 det	 være	 kjent	 for	

dere»	
	
Imperativ	 tredje	 person,	 en	 formell	 deklarasjons-
formel.	 Tilsvarende	 konstruksjoner	 finnes	 i	 offentlige	
proklamasjoner	og	 juridiske	erklæringer	 i	 romersk	 tid.	
Paulus	 markerer	 at	 dette	 ikke	 er	 et	 personlig	
synspunkt;	det	er	en	offisiell	deklarasjon.	
	
2003-oversettelsens	valg	«La	det	derfor	være	kjent	for	
dere»	bevarer	den	juridiske	formaliteten	presist.	
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2.	hoti	tois	ethnesin	apestalē	—	«at	den	er	blitt	sendt	
til	folkeslagene»	
	
Verbet	apestalē	 (aorist	passiv	av	apostellō,	hvor	vi	 får	
ordet	 «apostel»)	 betyr	 «er	 blitt	 sendt».	 Det	 er	 en	
fullført	 sending.	 Frelsen	 er	 allerede	 sendt	 til	
folkeslagene;	 det	 er	 ikke	 noe	 som	 skal	 skje,	men	 noe	
som	har	skjedd.	
	
«Folkeslagene»	 (tois	 ethnesin)	 står	 med	 bestemt	
artikkel	—	 det	 er	 ikke	 bare	 «til	 noen	 folkeslag»,	men	
«til	 folkeslagene»	 som	 kategori.	 Folkeslagene	 som		
folk-kategori	er	nå	frelsens	primær-mottaker.	
	
3.	touto	to	sōtērion	tou	theou	—	«Guds	frelse»	
	
Det	 er	Guds	 frelse	—	 to	 sōtērion	 tou	 theou.	Dette	 er	
ikke	 en	 sekundær	 eller	 alternativ	 frelse;	 det	 er	 Guds	
frelse,	autoritativt	sendt,	fullt	godkjent.	
	
4.	autoi	kai	akousontai	—	«og	at	de	vil	også	høre»	
	
Det	greske	er	bemerkelsesverdig.	Autoi	—	«de»	—	står	
emfatisk:	«det	er	de	som	vil	høre».	Det	er	en	kontrast	
til	den	jødiske	gruppen	som	nettopp	har	vist	at	de	ikke	
vil	 høre.	 Mens	 jødene	 har	 lukket	 sine	 øyne,		
vil	folkeslagene	høre.	
	
«Skal	 høre»	 (akousontai)	 —	 futurum	 medium.	
Folkeslagene	 skal	 høre,	 og	deres	høre	 vil	 ha	 effekt	—	
de	vil	omfavne	budskapet.	
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2003-oversettelsens	 valg	 «at	 de	 vil	 også	 høre!»	 (med	
utropstegn)	 fanger	 den	 profetisk-erklærende	 tonen	 i	
Paulus'	uttalelse.	Det	er	ikke	et	håp;	det	er	en	profetisk	
visshet.		
	
Hva	betyr	«den	dispensasjonelle	markøren»?		

Paulinsk	 dispensasjonalisme	 leser	 Apg	 28:28	 som	 det	
øyeblikket	 der	 Israels	 nasjonale	 program	 formelt	 blir	
avbrutt	for	den	nåværende	dispensasjonen.		
	
La	oss	spore	hvorfor	dette	er	så	avgjørende.	
	
1.	Det	er	den	siste	registrerte	forkynnelsen	til	jødene	i	
Apostlenes	gjerninger.	
	
Etter	Apg	28:28	er	det	ingen	ytterligere	forkynnelse	til	
jødene	 som	 gruppe	 i	 Lukas'	 fortelling.	 Boken	 ender	
med	 Paulus	 i	 sitt	 eget	 hus,	 talende	 «Guds	 rike	 og	
lærende	om	Herren	Jesus	Kristus,	med	all	frimodighet,		
uten	 hindring»	 (Apg	 28:31).	Men	 adressatene	 er	 ikke	
lenger	spesifisert	som	jøder;	det	er	«alle»	(Apg	28:30)	
som	kommer	til	ham.	
	
2.	 Den	 følges	 av	 en	 bemerkelsesverdig	 stillhet	 om	
Israels	program	i	Paulus'	senere	brev.	
	
Paulus'	fengsels-brev	(Efeserne,	Filipperne,	Kolosserne,	
Filemon)	—	skrevet	 ca.	60-62	e.Kr.,	 umiddelbart	etter	
hendelsene	i	Apg	28	—	fokuserer	fullkomment	på	Kristi	
Legemet	og	mysteriet.	
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Det	er	nesten	ingen	referanser	til	Israels	nasjonale	håp	
i	disse	brevene	(med	unntak	av	Ef	2:11-22	hvor	Paulus	
kontrasterer	 folkeslagenes	 nåværende	 stilling	 med	
deres	 tidligere	 stilling	 utenfor	 Israels	 paktsstruktur).		
De	 pastorale	 brevene	 (1.	 og	 2.	 Tim,	 Tit)	 —	 skrevet	
senere	—	fortsetter	samme	fokus.	
	
Dette	 er	 bemerkelsesverdig.	 I	 Paulus'	 tidlige	 brev	
(Galaterne,	 1.	 og	 2.	 Tess,	 1.	 og	 2.	 Kor,	 Romerne)	 er	
Israels	 program	 fortsatt	 synlig	 —	 særlig	 i	 Rom	 9-11.		
Men	etter	Apg	28	er	det	som	om	Paulus'	fokus	skifter	
fullt	 og	 helt	 til	mysteriets	 fulle	 utfoldelse	 uten	 Israels	
nasjonale	ramme.	
	
3.	Den	markerer	hvor	mysteriet	om	Kristi	Legemet	blir	

fullt	utviklet.	

	
Det	 er	 ingen	 tilfeldighet	 at	 det	 er	 nettopp	 i	 fengsels-
brevene	Paulus	skriver	Efeserne	3	—	det	fullt	utviklede	
uttrykket	av	mysteriet.	Det	er	som	om	Israels	formelle	
avvisning	i	Apg	28	frigjør	mysteriets	fulle	åpenbaring	til	
å	bli	fullstendig	artikulert,	uten	at	det	lenger	må	holdes	
i	balanse	med	Israels	pågående	nasjonale	tilbud.	
	
4.	 Den	 forklarer	 hvorfor	 jødiske	 tegn-fenomener	
forsvinner	fra	Paulus'	senere	praksis.	
	
Tidlig	 i	 Apostlenes	 gjerninger	 og	 i	 Paulus'	 tidlige	
tjeneste	 forekommer	 tegn,	 under	 og	 helbredelser	
regelmessig.	 Paulus	 selv	 praktiserte	 slike	 tegn		
(Apg	 13,	 14,	 16,	 19,	 28).	 Men	 i	 fengsels-brevene	 og	
pastorale	brevene	er	det	en	bemerkelsesverdig	stillhet	
om	slike	tegn.	
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Faktisk	 skriver	 Paulus	 om	 sine	 medarbeidere	 som	 er	
syke	uten	å	bli	helbredet:	
	

1. Tim	4:20	—	«Trofimus	etterlot	jeg	syk	i	Milet»	
2. Fil	2:25-27	—	Epafroditus	syk	«nær	døden»	
3. Tim	5:23	—	Timoteus'	magesykdom	
4. Hvorfor	denne	forandringen?	Fordi	tegnene	var	

for	 jødene	 (1.	 Kor	 1:22,	 14:21-22).	 Da	 Israels	
nasjonale	 program	 ble	 avbrutt	 i	 Apg	 28,		
ble	 også	 behovet	 for	 tegnenes	 funksjon	
redusert.	Vi	gikk	inn	i	mysteriets	fulle	modus	—	
tro,	ikke	syn	(2.	Kor	5:7).	

	
Apg	28	og	kanonisk-bok-strukturen		

Tenk	 på	 den	 bemerkelsesverdige	 strukturen	 til	 Lukas'	
to-binds	 verk	 (Lukasevangeliet	 og	 Apostlenes	
gjerninger):	 Lukas-evangeliet	—	 Begynner	 i	 Jerusalem	
med	 tempelvisjonen	 til	 Sakarja	 (Luk	 1)	 og	 slutter	 i	
Jerusalem	med	Jesu	himmelfart	(Luk	24).	
	
Apostlenes	 gjerninger	 —	 Begynner	 i	 Jerusalem	 med	
pinsedagens	 nedstigning	 (Apg	 1-2)	 og	 slutter	 i	 Roma	
med	Paulus'	deklarasjon	(Apg	28).	
	
Det	er	en	geografisk	progresjon	fra	Jerusalem	til	Roma.	
Men	 det	 er	 også	 en	 dispensasjonell	 progresjon	 fra	
Israels	program	(begynnelsen)	til	Folkeslagenes	
program	(avslutningen).	
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Apostlenes	 gjerninger	 fortelles	 ikke	 som	 en	 tilfeldig	
samling	av	apostoliske	episoder;	den	er	en	strukturert	
fortelling	 om	 hvordan	 Guds	 plan	 skiftet	 fra	 Israel	 til	
folkeslagene	gjennom	Paulus'	tjeneste.	Og	bokens	slutt	
er	 ikke	 tilfeldig.	 Lukas	 ender	 ikke	 med	 Paulus'	
martyrdom	(som	tradisjonen	vet	om),	ikke	med	kirkens	
videre	 vekst,	 ikke	med	 en	 oppsummering	 av	 det	 som	
kommer.	 Han	 slutter	 med	 deklarerings-øyeblikket	 i	
Roma.	 Hvorfor?	 Fordi	 Apostlenes	 gjerninger	 er	
fortellingen	om	denne	overgangen,	og	når	overgangen	
er	fullført	med	Paulus'	deklarasjon,	er	bokens	narrative	
formål	oppfylt.	
	
Det	progressive	avvisnings-mønsteret	

Tenk	på	hvordan	Paulus	 tre	 ganger	uttaler	 en	 formell	
vending	fra	jødene:	
	

1. Apg	13:46	(Antiokia	 i	Pisidia,	ca.	år	47	e.Kr.)	—	
Første	 formelle	 vending:	 «vi	 vender	 oss	 til	
folkeslagene».	 Men	 dette	 er	 lokalt	 —	 bare	
denne	synagogen.	

	
2. Apg	 18:6	 (Korint,	 ca.	 år	 51	 e.Kr.)	 —	 Andre	

formelle	 vending:	 «Fra	 nå	 av	 går	 jeg	 til	
folkeslagene».	 Bredere,	 med	 fortsatt	 jødisk		
tjeneste	i	andre	byer.	

	
3. Apg	28:28	 (Roma,	ca.	år	62	e.Kr.)	—	Tredje	og	

endelige	formelle	vending:	«Guds	frelse	er	blitt	
sendt	 til	 folkeslagene».	 Dette	 er	 universell,	
permanent,	og	kanonisk	registrert	 i	Apostlenes	
gjerningers	avslutning.	
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Mønsteret	 er	 progressivt.	 Paulus,	 som	 etnisk	 jøde	 og	
elskeren	 av	 sitt	 folk	 (Rom	 9:1-3,	 10:1),	 gir	 aldri	 opp	
jødene	umiddelbart	eller	forhastet.	Han	forsøker	dem	i	
hver	 eneste	 by,	 i	 hver	 eneste	 mulighet,	 gjennom	
femten	år	av	 tjeneste.	Men	gradvis	og	uunngåelig	blir	
det	klart	at	Israel	som	nasjon	ikke	vil	motta	sin	Messias	
i	 denne	 dispensasjonen,	 og	 frelsen	 blir	 formelt	 sendt		
til	folkeslagene	som	primær-mottakere.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer		

Mot	reformert	covenant	theology	

	
Hvis	det	er	én	pakts-folk	fra	Abel	til	endetiden,	hvorfor	
markerer	 Apg	 28:28	 et	 så	 formelt	 skifte?	 Hvorfor	 blir	
frelsen	 sendt	 til	 folkeslagene	 som	 om	 det	 var		
en	ny	sending?	
	
Reformerte	 teologer	prøver	gjerne	å	 redusere	Apg	28	
til	 bare	 en	 geografisk-misjonsstrategisk	 forskyvning,	
men	Paulus'	 deklarasjons-formel	 og	 Jesajas	 profetiske	
ramme	tillater	ikke	en	så	vag	tolkning.	
	
Mot	katolsk	apostolisk-suksesjons-teologi	

	
Hvis	 Peter	 er	 primær	 apostel	 og	 kirkens	 grunnvoll,	
hvorfor	 ender	 Apostlenes	 gjerninger	 med	 Paulus'	
deklarasjon	 i	 Roma	 —	 ikke	 Peters?	 Apostlenes	
gjerninger	 28	 markerer	 at	 det	 er	 Paulus,	 ikke	 Peter,		
som	er	apostelen	for	den	nåværende	dispensasjonen.	
	
Tradisjonen	om	at	Peter	etablerte	den	romerske	kirken	
før	 Paulus	 ankom	 er	 ueksegerbar	 i	 lys	 av	 Apg	 28's	
struktur.	
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Mot	 pinsedag-som-Menighetens-fødsel	 (klassisk	
dispensasjonalisme)	
	
Klassisk	 dispensasjonalisme	 plasserer	 Menighetens	
(Kristi	Legemets)	begynnelse	på	pinsedag	i	Apg	2.	Men	
hvis	det	var	slik,	hvorfor	er	Apg	28:28	nødvendig?	Hvis	
folkeslagene	allerede	hadde	fått	full	adgang	siden	Apg	
2,	 hvorfor	 må	 Paulus	 formelt	 erklære	 i	 Apg	 28	 at	
frelsen	er	sendt	til	folkeslagene?	
	
Mid-Acts	 paulinsk	 dispensasjonalisme	 leser	 Apg	 28	
som	 bekreftelsen	 av	 Israels	 nasjonale	 avvisning,	 som	
hadde	 begynt	 i	 Apg	 7	 (Stefanus'	 steining),		
kulminert	i	Paulus'	omvendelse	i	Apg	9	(begynnelsen	av	
Kristi	 Legemets	 program),	 og	 nå	 nådd	 sin	 formelle,	
registrerte	fullbyrdelse	i	Apg	28.	
	
Mot	pinsekarismatisk	teologi	

	
Pinsekarismatikken	 bygger	 sin	 identitet	 på	
fortsettelsen	 av	 Apg	 2-fenomenene	 som	 nåværende	
kjennetegn.	Men	Apg	28:28	markerer	slutten	på	Israels	
nasjonale	tilbud	—	og	med	det,	slutten	på	behovet	for	
tegnene	som	primært	var	for	jødene.	
	
Paulinsk	dispensasjonalisme	ser	tegnene	som	faseret-

ut	etter	Apg	28,	ikke	som	permanente	kjennetegn	på	

Kristi	Legemet.	
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Krysshenvisninger.		

	

1. Jes	6:9-10	—	Den	profetiske	 skissen	 for	 Israels	
nasjonale	 forblindelse,	 som	 siteres	 ved	 hvert	
avgjørende	avvisnings-vendepunkt	

2. Rom	 11:8	 —	 Paulus	 siterer	 samme	 Jesaja-
profeti	i	forbindelse	med	Israels	forherdelse	

3. Rom	 11:25	 —	 «Forherdelse	 i	 del	 er	 kommet	
over	 Israel,	 inntil	 folkeslagenes	 fylde	 har	 gått	
inn»	

4. Joh	 12:37-40	 —	 Israels	 respons	 til	 Jesu	 tegn	
forklart	med	samme	Jesaja-profeti	

5. Apg	 13:46	 —	 Paulus	 i	 Antiokia:	 «Det	 var	
nødvendig	 at	 Guds	 ord	 først	 skulle	 bli	 forkynt	
for	dere	[jødene];	men	siden	dere	viser	det	fra	
dere...	så	vender	vi	oss	til	folkeslagene»	

6. Apg	18:6	—	Paulus	i	Korint:	«Deres	blod	komme	
over	deres	eget	hode!	Jeg	er	ren.	Fra	nå	av	går	
jeg	til	folkeslagene»	

7. Apg	 22:21	—	 Kristus	 til	 Paulus:	 «Jeg	 vil	 sende	
deg	langt	bort,	til	folkeslagene»	

8. Rom	11:11-15	—	 Israels	 fall	 som	 folkeslagenes	
rikdom	

9. Ef	 3:1-9	 —	 Mysteriet	 om	 folkeslagenes	 fulle	
innlemmelse,	åpenbart	eksklusivt	til	Paulus	
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Praktisk	 anvendelse	 for	 Kristi	 Legemet	 i	 dag	

	

1.	Du	står	på	riktig	side	av	Apg	28.	
	
Hvis	 du	 er	 en	 troende	 hedning	 i	 Kristi	 Legemet,	 lever	
du	i	den	dispensasjonen	som	Apg	28:28	åpnet	og	som	
de	 paulinske	 fengsels-brev	 fullt	 utviklet.	 Frelsen	 er	
sendt	til	folkeslagene	—	det	er	din	rette	stilling.	
	
2.	Israel	er	midlertidig	satt	til	side,	ikke	for	alltid.	
	
Apg	 28	markerer	 ikke	 at	 Israel	 er	 evig	 forkastet.	 Rom	
11:25-26	viser	tydelig	at	Israels	forherdelse	er	delvis	og	
midlertidig.	Når	«folkeslagenes	fylde	har	gått	inn»,	skal	
Israels	 program	 gjenopptas.	 Vi	 skal	 aldri	 lese	 Apg	 28	
som	anti-semittisk;	vi	skal	lese	det	som	dispensasjonell.	
	
3.	Mysteriet	får	sin	fulle	utfoldelse	etter	Apg	28.	
	
De	 paulinske	 fengsels-brev	 —	 Efeserne,	 Filipperne,	
Kolosserne,	 Filemon	 —	 er	 mysteriets	 fullt	 utviklede	
form.	De	er	skrevet	 for	Kristi	Legemet	 i	den	paulinske	
dispensasjonen,	 uten	 Israels	 nasjonale	 program	 i	
forgrunnen.	 Dette	 er	 hvorfor	 disse	 brevene	 er	 så	
avgjørende	for	vår	vandring.	
	
	

4.	Tegn-fenomenenes	faseret-ut	er	ikke	åndelig	forfall.	
	
Når	 mange	 moderne	 kristne	 søker	 etter	 Apg	 2-
fenomenene	som	tegn	på	sann	åndelighet,	bør	de	se	
	Apg	 28's	 dispensasjonelle	 markør.	 Tegnene	 var	
primært	for	jødene	under	Israels	nasjonale	tilbud.		
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Etter	Apg	28	fokuserer	Paulus'	tjeneste	på	forkynnelse,	
doktrine,	 og	 vandring	 i	 tro	 —	 ikke	 på	 tegn-
manifestasjoner.	
	
5.	Ditt	forkynnings-mandat	følger	Apg	28's	mønster.	
	
Vi	forkynner	 ikke	evangeliet	til	 Israel	som	nasjon	for	å	
få	 nasjonal	 omvendelse	 i	 denne	 dispensasjonen.	 Vi	
forkynner	 evangeliet	 til	 alle	 mennesker,	
	jøder	og	folkeslag	 likt,	som	individer	som	kan	komme	
inn	 i	 Kristi	 Legemet	 ved	 tro.	 Det	 er	 hva	
forsoningstjenesten	 i	 2.	 Kor	 5:14-21	 dreier	 seg	 om	—		
uten	etniske	distinksjoner,	uten	nasjonale	rammer.	
	
6.	 Lukas'	 avslutning	 er	 en	 bevisst	 dispensasjonell	
markør.	
	
Når	du	leser	Apostlenes	gjerninger,	les	den	strukturelt.		
Lukas	slutter	 ikke	der	han	slutter	ved	tilfeldighet.	Han	
slutter	med	Apg	28:28-31	fordi	det	er	den	fortellingens	
narrative	 klimaks.	 Hele	 Apostlenes	 gjerninger		
har	 bygget	 mot	 dette	 punktet.	 Når	 du	 forstår	 denne	
strukturen,	 åpner	 Apostlenes	 gjerninger	 seg	 som	 en	
dispensasjonell	narrativ.	
	
7.	Du	har	frihet	fra	det	jødiske	rituelle	systemet.	
	
Hvis	Apg	28	markerer	 Israels	 formelle	program-pause,	
har	 vi	 enda	 mer	 presedens	 for	 at	 de	 jødiske	
paktsmessige	 ritualer	 (sabbatholdelse,	 omskjærelse,	
matlover,	festdager)	ikke	er	pålagt	Kristi	Legemet.	Vi	er	
ikke	 under	 det	 jødiske	 rituelle	 systemet	 i	 denne	
dispensasjonen.	
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8.	Du	skal	være	takknemlig	for	Lukas'	presisjon.	
	
Tenk	på	hvor	heldig	vi	er	at	Lukas	—	under	inspirasjon	
—	registrerte	Paulus'	siste	deklarasjon	med	slik	formell	
presisjon.	 Han	 kunne	 ha	 avsluttet	 Apostlenes	
gjerninger	 med	 Paulus'	 martyrdom	 eller	 med	 en	
oppsummering.	Men	Den	 Hellige	 Ånd	 ledet	 ham	 til	 å	
avslutte	 med	 deklarerings-øyeblikket	 —	 selve	 det	
punktet	 der	 dispensasjonell	 overgang	 ble	 formelt	
registrert.	
	
Dette	 er	 en	 av	 Skriftens	 mest	 underestimerte	

strukturelle	subtiliteter.	

	

Et	siste	blikk	

Apg	28:25-28	er	et	sluttpunkt	og	et	utgangspunkt.	Det	
er	 sluttpunktet	 for	 Israels	 nasjonale	 tilbud	 i	 den	
paulinske	 tidsalder,	 og	 utgangspunktet	 for	 den	 fulle	
utfoldelsen	 av	 mysteriet	 som	 Paulus	 skriver	 i	 sine	
fengsels-brev	kort	etter.	
	
Hvis	 du	 forstår	 denne	 passasjen,	 har	 du	 den	
dispensasjonelle	 nøkkelen	 til	 å	 lese	 hele	 Apostlenes	
gjerninger	som	en	strukturert	overgangs-fortelling.	Du	
har	grunnlaget	for	å	forstå	hvorfor	Paulus'	senere	brev	
fokuserer	 så	 fullt	 på	Kristi	 Legemet	og	mysteriet	uten	
Israels	nasjonale	ramme.	Og	du	har	den	hermeneutiske	
rammen	 for	 å	 skille	 mellom	 hva	 som	 tilhører	 Israels	
program	og	hva	som	tilhører	Kristi	Legemets	program	i	
Skriften.	
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Det	 er	 ett	 vers	—	Apg	 28:28	—	 som	 inneholder	 hele	
dispensasjonelle	overgangen	i	konsentrert	form:	«Guds	
frelse	 er	 blitt	 sendt	 til	 folkeslagene,	 og	 at	 de	 vil	 også	
høre!»	 Bak	 disse	 enkle	 ordene	 ligger	 hele	 paulinsk	
dispensasjonalismens	 strukturelle	 ramme.	 Det	 er	 den	
dispensasjonelle	 markøren.	 Det	 er	 Israels	 program-
pause.	Det	er	Kristi	 Legemets	 formelle	adgang.	Det	er	
paulinsk	 dispensasjonalismens	 vinkelstein	 for	 å	 forstå	
tidens	struktur	i	Guds	plan.	
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Kapittel	13	—	2Timoteus	2:15;	
Studer	—	det	metodiske	prinsippet	

	
Norsk	King	James	(2003):	
	
«¹⁵	 Studer	 for	 å	 stille	 deg	 fram	 godkjent	 for	 Gud,	 en	
arbeidsmann	 som	 ikke	 trenger	 å	 skamme	 seg,	 ved	 at	
du	deler	sannhetens	ord	på	rett	måte.»	
	
KJV	(1611):	
	
«¹⁵	 Study	 to	 shew	 thyself	 approved	 unto	 God,	 a	
workman	 that	 needeth	 not	 to	 be	 ashamed,	 rightly	
dividing	the	word	of	truth.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Vi	 kommer	 nå	 til	 en	 passasje	 som	 ikke	 er	 stor	 i	 ord,	
men	umåtelig	stor	 i	metodisk	 implikasjon.	Hvis	alle	de	
andre	 versene	 vi	 har	 studert	 har	 gitt	 oss	 innholdet		
i	paulinsk	dispensasjonalisme,	gir	2.	Timoteus	2:15	oss	
selve	metoden.	
	
Det	er	det	ene	verset	som	mer	enn	noe	annet	har	gitt	
sitt	 navn	 til	 hele	 Grace	 Movement	 /	 Mid-Acts	 tradi-
sjonen	 —	 fordi	 det	 er	 her	 Paulus	 formulerer	 det	
grunnleggende	hermeneutiske	prinsippet:	studer	—del	
sannhetens	 ord	 på	 rett	måte.	 Cornelius	 Stam	 grunnla	
Berean	 Bible	 Society	 med	 utgangspunkt	 i	 denne	 ene	
setningen.	C.R.	Stam,	J.C.	O'Hair,	Charles	Baker,	og	hele	
rekken	 av	 paulinsk-dispensasjonalistiske	 kommen-
tatorer	 har	 bygget	 sin	 teologisk	metodologi	 på	denne	
ene	apostoliske	formaning.		
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Det	er	 ikke	 fordi	de	 tilfeldigvis	har	plukket	ut	et	 kjekt	
vers	 å	 samle	 under;	 det	 er	 fordi	 dette	 verset	 er	 det	
metodiske	 prinsippet	 som	 hele	 paulinsk	 eksegese	
hviler	på.	
	
2003-oversettelsens	valg	av	«Studer»	 som	åpningsord	
er	 bemerkelsesverdig	 presist.	 Det	 fanger	 den	 greske	
spoudazō	 med	 dens	 fulle	 studiose	 tyngde	 —		
en	disiplin	av	flittig	undersøkelse	som	naturlig	leder	til	
presis	 deling	 av	 Sannhetens	 Ord.	 «Studer»	 antyder	 å	
være	 student	 —	 en	 som	 sitter	 under	 teksten	 med	
disiplin,	 undersøker	 detaljene,	 og	 kjenner	 distink-
sjonene.	
	
Vi	skal	arbeide	oss	systematisk	gjennom	verset.	

	
Settingen	—	Paulus'	siste	brev	

Timoteus	er	Paulus'	 siste	 registrerte	brev.	Han	 skriver	
det	 fra	 fengsel	 i	 Roma,	 sannsynligvis	 ca.	 66-67	e.Kr.,	 i	
avventning	av	 sin	 forestående	martyrdom.	Han	vet	at	
slutten	er	nær:	«Tiden	for	min	bortgang	er	nær.	Jeg	har	
stridd	 den	 gode	 strid,	 fullført	 løpet,	 bevart	 troen»		
(2.	Tim	4:6-7).	
	
Tenk	på	vekten	av	dette.	Paulus,	folkeslagenes	apostel,	
mottakeren	 av	 mysteriet	 ved	 direkte	 åpenbaring,	
forfatteren	 av	 tretten	 brev	 som	 fullbyrder	 Guds	 ord		
(Kol	1:25),	skriver	sine	siste	apostoliske	formaninger	til	
sin	åndelige	sønn	Timoteus.	Dette	er	ikke	tilfeldig	prat;	
det	er	apostelens	testamente.	
	
Og	midt	 i	 dette	 testamentet	 finner	 vi	 vers	 15	—	 den	
ene	 formaningen	 som	 mer	 enn	 noen	 annen	 forteller	
Timoteus	hvordan	å	forholde	seg	til	Skriften.	
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Konteksten	—	vers	14	og	16-18	

For	 å	 forstå	 vers	 15	 fullt	 ut,	 må	 vi	 se	 på	 det	 som	
omslutter	det.	
	
Vers	14:	«Påminn	dem	om	disse	 ting,	og	pålegg	dem	

for	 Herrens	 åsyn	 at	 de	 ikke	 må	 strides	 om	 ord,	 til	

ingen	nytte	og	til	ødeleggelse	for	tilhørerne.»	
	
Paulus	er	bekymret	for	strider	om	ord	—	logomachein,	
bokstavelig	«ord-kamper».	Det	er	teologisk	debatt	som	
ikke	fører	til	oppbygging,	men	til	ødeleggelse.	Vers	15	
kommer	 som	 kontrasten	 og	 løsningen	 til	 dette:		
i	 stedet	 for	ord-kamper,	 studer	 for	å	dele	Sannhetens	
Ord	på	rett	måte.	
	
Vers	16-18:	«Men	hold	deg	unna	vanhellig,	tomt	prat,	

for	 det	 vil	 føre	 til	mer	 ugudelighet,	 og	 deres	 ord	 vil	

ete	om	seg	som	koldbrann;	 iblant	dem	er	Hymeneus	

og	 Filetus,	 som	 har	 faret	 vill	 fra	 sannheten,	 idet	 de	

sier	at	oppstandelsen	allerede	har	funnet	sted,	og	de	

omstyrter	troen	for	noen.»	
	
Her	ser	vi	konsekvensen	av	ikke	å	rett	dele	Sannhetens	
Ord.	 Hymeneus	 og	 Filetus	 hadde	 tilsynelatende	
blandet	 sammen	 profetier	 og	 dispensasjonelle	
realiteter	på	en	slik	måte	at	de	hevdet	oppstandelsen	
allerede	hadde	funnet	sted.	Hvordan	kunne	de	komme	
til	en	så	ekstrem	konklusjon?	Sannsynligvis	ved	å	ta	GT-
profetier	om	åndelig	oppstandelse	(som	Esek	37)	eller	
jødiske	 oppstandelses-profetier	 og	 anvende	 dem	 feil	
på	den	nåværende	dispensasjonen.	
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Med	 andre	 ord:	 deres	 feil	 var	manglende	 rett	 deling.	
De	 hadde	 ikke	 skilt	 mellom	 det	 som	 tilhørte	 Israels	
program	og	det	som	tilhørte	Kristi	Legemets	program.		
De	 hadde	 ikke	 skilt	 mellom	 åndelig	 posisjonell	
oppstandelse	(som	Kristi	Legemet	allerede	har,	Ef	2:6)	
og	fysisk	oppstandelse	(som	er	fremtidig,	1.	Tess	4:16).	
Resultatet	 var	 omstyrt	 tro	 for	 noen.	 Dette	 er	 den	
katastrofale	 konsekvensen	 Paulus	 advarer	 mot.	
Manglende	 rett	 deling	 av	 Sannhetens	 Ord	 ødelegger	
andres	tro.	
	
Vers	15	—	Ord	for	ord	
La	 oss	 nå	 arbeide	 oss	 gjennom	 hovedverset	 med	
presisjon.	
	
1.	spoudason	—	«Studer»	
Det	 greske	 spoudazō	 betyr	 «å	 være	 ivrig»,	 «å	 gjøre	
flittig	innsats»,	«å	streve	etter».	KJV	oversetter«study»	
—	som	på	1600-tallets	engelsk	ikke	bare	betydde	«lese	
bøker»,	 men	 «legge	 seg	 ivrig	 etter»,	 «være	 flittig	
opptatt	 av».	Det	 er	den	 iverenheten	man	 legger	 inn	 i	
det	 man	 brenner	 for.	 2003-oversettelsen	 følger	 KJV-
tradisjonen	 direkte	 med	 «Studer»	 —	 og	 det	 er	 det	
rette	valget.	Hvorfor?	
	
Fordi	 «Studer»	 har	 en	 metodologisk	 presisjon	 som	
svarer	nøyaktig	til	det	Paulus	pålegger:		
	

1. Å	være	student	av	teksten	
2. Å	sitte	under	teksten	med	disiplin	
3. Å	undersøke	detaljene	
4. Å	kjenne	distinksjonene	
5. Å	 arbeide	 seg	 gjennom	 sammenhenger	
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Dette	 er	 nøyaktig	 hva	 «deler	 sannhetens	 ord	 på	 rett	
måte»	 krever.	 De	 to	 delene	 av	 verset	 står	 i	 organisk	
sammenheng:	 Du	 kan	 ikke	 rett	 dele	 Sannhetens	 Ord	
uten	å	være	en	student	av	det.	
	
Det	greske	er	imperativ	aorist	—	det	er	en	kommando,	
en	 pålagt	 plikt,	 ikke	 et	 forslag.	 Timoteus	 skal	 legge	
sterk	 vinn	 på	 dette.	 Det	 er	 ikke	 noe	 han		
kan	 velge	 å	 gjøre	 i	 fritiden;	 det	 er	 hans	 apostoliske	
oppdrag.	
	
Modere	 norske	 oversettelser	 har	 ofte	 forsøkt	 å	
«modernisere»	 med	 svakere	 ord	 («vær	 nøye	 med»,	
«sett	 alt	 inn	 på»,	 «legg	 vinn	 på»).	 Men	 2003-
oversettelsen	 bevarer	 den	 fulle	 King	 James-
tradisjonens	presisjon	med	«Studer».	På	1611-engelsk	
betydde	 «study»	 nettopp	 denne	 konsentrert	
intellektuell	 og	 åndelig	 flid	—	det	 var	 ikke	en	 svekket	
betydning,	men	en	sterk	en.	
	
2.	 seauton	 dokimon	 parastēsai	 tō	 theō	 	 «for	 å	 stille	
deg	fram	godkjent	for	Gud»	
	
Tre	nøkkelord:	

Seauton	—	«deg	selv».	Det	er	ikke	andres	godkjenning	
Timoteus	 skal	 søke,	 det	 er	 Guds	 egen	 godkjenning.	
Vurderingen	 er	 ikke	 kollegial,	 ikke	 kirkelig,		
ikke	akademisk	—	den	er	direkte	for	Gud.	
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Dokimon	 —	 «godkjent».	 Det	 greske	 dokimos	 var	 en	
teknisk	 term	 i	 den	 antikke	 verden.	Mynter	 ble	 testet	
for	 ekthet	 —	 ekte	 mynter	 ble	 dokimos	 (godkjent),	
falske	 mynter	 ble	 adokimos	 (forkastet).	 En	 dokimos-
arbeider	 er	 en	 som	 har	 bestått	 prøven	 —	 som	 er	
autentisk,	ikke	en	pretender.	
	
Parastēsai	 —	 «stille	 fram».	 Dette	 er	 en	 formell	
presentasjon	 —	 som	 å	 presentere	 et	 arbeid	 for	
godkjenning	 av	 en	 mester.	 Timoteus	 skal		
stå	 fram	 for	 Gud	 med	 sitt	 arbeid	 og	 søke	 Hans	
«godkjent»-stempel.	
	
2003-oversettelsens	valg	«stille	deg	fram	godkjent	for	

Gud»	fanger	hele	bevegelsen	presist	—	det	er	en	aktiv	
presentasjon	for	guddommelig	vurdering.	
	
3.	 ergatēn	 anepaischynton	—	 «en	 arbeidsmann	 som	

ikke	trenger	å	skamme	seg»	
	
Ergatēn	—	 «arbeidsmann».	 Ikke	 en	 hobbyist,	 ikke	 en	
akademiker	 som	 spekulerer.	 En	 arbeider	 —	 en	 som	
gjør	noe.	Sannhetens	forkynnelse	er	ikke	kontemplativ	
tilfredshet;	det	er	arbeid	som	krever	innsats.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «arbeidsmann»	 er	 bemer-
kelsesverdig	 presist.	 Det	 norske	 «arbeidsmann»	 har	
klang	 av	 håndverker,	 håndens	 kunnskap,	 praktisk	
dyktighet	—	 ikke	bare	 teoretiker,	men	en	 som	 faktisk	
håndterer	Skriften.	
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Anepaischynton	 —	 «ikke	 trenger	 å	 skamme	 seg».	
Sammensatt	 av	 an-	 (ikke),	 epi-	 (over),	 og	 aischynō	
(skamme).	Det	betyr	en	arbeider	som	ikke	kommer	til	
skamme	når	hans	verk	 inspekteres.	Det	 forutsetter	at	
det	 vil	 være	 en	 inspeksjon,	 en	 vurdering,	 en	
bedømmelse	—	og	at	en	ekte	arbeider	skal	kunne	stå	
seg	gjennom	den.	
	
Sammenlign	med	 2.	 Kor	 5:10:	 «Vi	må	 alle	 åpenbares	

for	Kristi	domstol.»	Det	er	ikke	en	frelses-bedømmelse	
for	Kristi	Legemet	(vi	er	allerede	i	Kristus,	1.	Kor	3:15),	
men	en	arbeids-bedømmelse.	Timoteus	skal	legge	vinn	
på	å	være	en	arbeider	som	 ikke	kommer	til	 skamme	 i	
den	vurderingen.	
	
4.	 orthotomounta	 ton	 logon	 tēs	 alētheias	—	 «ved	 at	
du	deler	sannhetens	ord	på	rett	måte»	
	
Her	 er	 kjerne-uttrykket.	 La	 oss	 bryte	 det	 fullstendig	

ned.	

	
Verbet	orthotomeō	—	Sammensatt	 av	orthos	 («rett»,	
«riktig»)	og	temnō	(«å	skjære»,	«å	dele»).	Bokstavelig:	
«rett-skjæring»,	«rett-deling».	
	
Verbet	 er	 sjeldent	 i	 gresk	 litteratur.	 Det	 forekommer	
bare	 på	 to	 steder	 i	 Det	 gamle	 testamentes	 greske	
oversettelse	(Septuaginta):	
	
Ord	 3:6	—	 «I	 alle	 dine	 veier,	 kjenn	Ham,	 så	 skal	 Han	
gjøre	dine	stier	 rette»	 (LXX	bruker	orthotomeō	her	—	
bokstavelig	«rett-skjære	dine	stier»)	
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Ord	 11:5	 —	 «Den	 ulastliges	 rettferdighet	 skal	 gjøre	
hans	 vei	 rett»	 (igjen	 orthotomeō)	 I	 begge	 tilfeller	 har	
verbet	 vei-bygging	 som	 kontekst	—	 å	 skjære	 en	 rett,	
sann	 sti	 gjennom	 landskapet.	 Det	 er	 bildet	 av	 en	
romersk	veibygger	som	hugger	en	rett	vei	gjennom	et	
terreng	som	ellers	ville	være	kronglete	eller	villedende.	
	
Andre	 kommentatorer	 har	 sett	 etter	 andre	

referanser:	

	
Plogføring	—	å	skjære	en	rett	fure	gjennom	åkeren	
Steinhugging	—	 å	 hugge	 stein	 langs	 riktige	 linjer	 for	
tempelbygging	 Offerstykking	 —	 å	 skjære	 offerdyret	
langs	de	riktige	linjene	(3.	Mos	1:6,	8:20)	
	
Hvilket	bilde	Paulus	hadde	i	tankene,	kan	ikke	avgjøres	
med	 absolutt	 sikkerhet.	 Men	 det	 avgjørende	 er	
prinsippet:	 en	 korrekt	 skjæring	 som	 deler	 etter	
naturlige	linjer,	respekterer	naturlige	skiller,	og	fører	til	
en	rett	bane.	
	
2003-oversettelsens	valg	«deler	sannhetens	ord	på	rett	
måte»	 fanger	 den	 greske	 presisjonen	 meget	 godt.		
«På	rett	måte»	antyder	både:	
	
Den	korrekte	teknikken	for	delingen	
Den	 respekterende	 holdningen	 overfor	 tekstens	
naturlige	 skiller	 Objektet	 ton	 logon	 tēs	 alētheias	 —	
«Sannhetens	Ord».	Dette	er	Skriften	—	ikke	en	del	av	
Skriften,	 ikke	 bare	 den	 paulinske	 delen,	 men	 hele	
Sannhetens	Ord.	Hele	Skriften	er	Sannhetens	Ord;	hele	
Skriften	skal	rett	deles.	
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Hva	betyr	«rett	deling»	metodologisk?	

Her	 kommer	 vi	 til	 selve	 hjertet	 av	 paulinsk	 dispen-
sasjonalismens	 hermeneutiske	metode.	 La	 oss	 formu-
lere	prinsippet	eksplisitt.	
	
Rett	deling	betyr	ikke	å	splitte	Skriften.	Det	betyr	ikke	å	
avvise	deler	av	Skriften.	Det	betyr	ikke	at	noen	deler	er	
mer	inspirerte	enn	andre.	All	Skrift	er	av	Gud	innåndet	
(2.	Tim	3:16,	 samme	brev	som	vårt	vers!).	Paulus	selv	
understreker	 dette	 i	 samme	brev.	 Rett	 deling	 betyr	 å	
skille	 hva	 som	 er	 gitt	 til	 hvem,	 og	 når.	 Det	 er	 en	
metode	for	anvendelse,	 ikke	for	autoritet.	All	Skrift	er	
like	 autoritativ,	 men	 ikke	 all	 Skrift	 er	 like	 direkte	
anvendelig	på	Kristi	Legemets	nåværende	stilling.	
	
La	meg	illustrere	dette	med	åtte	konkrete		

anvendelses-områder.	

	
1.	Skille	mellom	dispensasjoner	
	
Paulus	 selv	 lærer	 oss	 eksplisitt	 om	 forvaltninger	
(oikonomia)	—	 Ef	 1:10,	 Ef	 3:2,	 Kol	 1:25.	 Det	 er	 ulike	
forvaltninger	av	Guds	plan	gjennom	historien:		
	

1. Uskyldens	dispensasjon	(Adam	før	fallet)	
2. Samvittighetens	 dispensasjon	 (etter	 fallet	 til	

vannflommen)	
3. Menneskelig	 styres	 dispensasjon	 (etter	

vannflommen)	
4. Løftets	dispensasjon	(Abraham	til	Moses)	
5. Lovens	dispensasjon	(Moses	til	Kristus)	
6. Nådens	 dispensasjon	 (Paulus	 til	 bortrykkelsen	

—	vår	nåværende)	
7. Rikets	dispensasjon	(Tusenårsriket)	
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8. Det	 som	 var	 Guds	 vilje	 under	 Lovens	
dispensasjon	 (offer-systemet,	 sabbatholdelse,	
matlover)	 er	 ikke	 automatisk	 Hans	 vilje	 under	
Nådens	dispensasjon.	Rett	deling	skiller	dette.	

	
2.	Skille	mellom	Israel	og	Kristi	Legemet	
	
Israel	 og	 Kristi	 Legemet	 er	 ikke	 samme	 entitet.		
	
De	har:		

1. Forskjellige	 opphav	 (Israel	 ved	 Abraham,	 Kristi	
Legemet	ved	Paulus)	

2. Forskjellige	løfter	(Israel	jordiske,	Kristi	Legemet	
himmelske)	

3. Forskjellige	 ramme-pakter	 (Israel	 under	 Sinai-
pakten	 og	 fremover,	 Kristi	 Legemet	 uten	
paktsstruktur	i	denne	dispensasjonen)	

4. Forskjellige	 fremtider	 (Israel	 i	 tusenårsriket	 på	
jorden,	 Kristi	 Legemet	 med	 Kristus	 i	 de	
himmelske)	

5. Når	 Skriften	 sier	 «Israel»,	 betyr	 det	 alltid	 ikke	
Kristi	 Legemet.	 Når	 Skriften	 lover	 «landet»,	
betyr	 det	 ikke	 himmelen.	 Rett	 deling	
respekterer	disse	distinksjonene.	

	
3.	Skille	mellom	de	to	evangelier	
Som	vi	så	i	Gal	2:7-9,	anerkjente	apostlene	formelt	to	

atskilte	evangelier:	Evangeliet	om	de	omskårne	(Peters	
tjeneste	 til	 Israel)	—	 Jesus	 som	Messias,	Davids	 sønn,	
lovet	 konge	 for	 Israel	 Evangeliet	 om	 de	 uomskårne	
(Paulus'	 tjeneste	 til	 folkeslagene)	 Jesus	 som	
oppstanden	 Herre,	 død	 for	 våre	 synder,	 rettferdig-
gjørelse	ved	tro	alene	uten	lovens	gjerninger	Begge		
er	sanne.		
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Begge	 er	 evangelier.	 Men	 de	 tilhørte	 forskjellige	
forvaltninger.	Rett	deling	forstår	denne	distinksjonen.	
	
4.	Skille	mellom	de	tolvs	apostolat	og	Paulus'	apostolat	
	
De	 tolv	 var	 apostler	 for	 Israel	 (Matt	 19:28	—	 de	 skal	
sitte	 på	 tolv	 troner	 og	 dømme	 Israels	 tolv	 stammer).	
Paulus	 var	 folkeslagenes	 apostel	 (Rom	 11:13).	 Begge	
tjenester	 er	 fra	 samme	 Gud,	 begge	 er	 ekte,	 men	 de	
adresserer	 forskjellige	 folk	 under	 forskjellige	 for-
valtninger.	
	
Når	 vi	 leser	 Bergpreken	 eller	 Jakobs	 brev,	 leser	 vi	
direkte	 instruks	til	 Israel	under	 Israels	program.	Når	vi	
leser	 Romerbrevet	 eller	 Efeserbrevet,	 leser	 vi	 direkte	
instruks	 til	Kristi	Legemet	under	Nådens	dispensasjon.		
Rett	deling	skiller	dette.	
	
5.	Skille	mellom	posisjon	og	praksis	
	
I	Paulus'	egne	brev	finner	vi	to	nivåer:	

	
Posisjonell	sannhet	—	hvem	vi	er	i	Kristus	(Ef	1-3,	Rom	
1-11)	Praktisk	sannhet	—	hvordan	vi	skal	vandre	i	lys	av	
posisjonen	(Ef	4-6,	Rom	12-16)	
	
Disse	 er	 ikke	motsetninger;	 de	 er	 organisk	 forbundet.	
Men	hvis	 vi	 leser	 praksis-formaninger	 som	om	de	 var	
betingelser	 for	 posisjonen	 (en	 frelses-prestasjon),	
bryter	 vi	 paulinsk	 teologi.	 Rett	 deling	 holder	 de	 to	
atskilte	i	sin	riktige	rekkefølge.	
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6.	Skille	mellom	åndelig	og	fysisk	realitet	
	
Hymeneus	og	Filetus'	feil	i	2.	Tim	2:18	var	nettopp	her.	
De	 blandet	 sammen	 åndelig	 oppstandelse	 (som	 Kristi	
Legemet	 posisjonelt	 har	 —	 Ef	 2:6)	 med	 fysisk	
oppstandelse	(som	er	fremtidig	—	1.	Tess	4:16).	
	
Andre	 eksempler:	 Når	 Paulus	 skriver	 at	 vi	 er	 «i	 de	
himmelske	steder»	(Ef	2:6),	er	det	en	åndelig	posisjon,	
ikke	 en	 fysisk	 lokalisering.	 Når	 han	 skriver	 om		
Kristi	 gjenkomst,	 er	 det	 en	 fremtidig	 fysisk	 hendelse,	
ikke	en	åndelig	metafor.	Rett	deling	skiller	hva	som	er	
åndelig	og	hva	som	er	fysisk.	
	

7.	 Skille	 mellom	 løfter	 til	 Israel	 og	 løfter	 til	 Kristi	
Legemet	
	
Når	 GT-profetene	 lover	 landet,	 kongedømmet,	
templet,	 Jerusalem	 som	 hovedstad,	 taler	 de	 til	 Israel	
om	 Israels	 jordiske	 fremtid.	 Når	 Paulus	 lover	
«himmelske	 velsignelser	 i	 Kristus»	 (Ef	 1:3),	 «vårt	
borgerskap	 i	 himmelen»	 (Fil	 3:20),	 «møte	 Herren	 i	
luften»	 (1.	 Tess	 4:17),	 taler	 han	 til	 Kristi	 Legemet		
om	vår	himmelske	fremtid.	
	
Disse	 er	 ikke	 i	 konflikt.	 Begge	 skal	 oppfylles.	Men	 de	
oppfylles	 for	 forskjellige	 folk	 i	 forskjellige	 tider	 og	 på	
forskjellige	måter.	Rett	deling	forstår	dette.	
	

9. Skille	 mellom	 tegn-fenomener	 for	 jødene	 og	
vandring	i	tro	for	Kristi	Legemet	Som	vi	så	i	Apg	
28's	dispensasjonelle	markør,	var	tegn	primært	
for	jødene	(1.	Kor	1:22,	14:21-22).		
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10. De	 fungerte	 som	 bekreftelse	 for	 Israel	 at	
Messias	 hadde	 kommet.	 Etter	 Apg	 28,	 når	
Israels	 nasjonale	 program	 ble	 formelt	 avbrutt,		
fasede	 tegnene	 seg	 ut	 av	 Paulus'	 senere	
tjeneste.	

	
Vi	vandrer	ved	tro,	ikke	ved	syn	(2.	Kor	5:7).	Rett	deling	
forstår	at	tegn-fenomenenes	faseret-ut	ikke	er	åndelig	
forfall;	det	er	dispensasjonell	presisjon.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

	
Mot	reformert	covenant	theology	

	
Reformert	 teologi	 opererer	 på	 én	 pakts-teologi	
(covenant	theology)	—	det	er	én	pakt	om	nåde	fra	Abel	
til	endetiden,	og	alle	Skriftens	passasjer	skal	applikeres	
innenfor	 denne	 enhetlige	 rammen.	 Men	 2.	 Tim	 2:15	
forutsetter	eksplisitt	at	Skriften	skal	deles	—	at	det	er	
distinksjoner	som	må	respekteres.	
	
Reformerte	 teologer	 prøver	 gjerne	 å	 redusere	 «rett	
deling»	til	bare	«riktig	undervisning»	—	som	om	Paulus	
bare	formaner	Timoteus	til	å	være	en	god	bibellærer	i	
generell	 forstand.	Men	det	greske	orthotomounta	har	
distinksjons-prinsippet	i	sitt	vesen.	Det	handler	ikke	om	
generell	 undervisnings-presisjon;	 det	 handler	 om	 å	
skjære	langs	naturlige	linjer	i	teksten.	
	
Mot	katolsk	allegorisering	

Katolsk	teologi	har	historisk	operert	med	en	fire-leddet	
hermeneutikk	 (bokstavelig,	 allegorisk,	 moralsk,	
anagogisk)	 som	 tillater	 nesten	 enhver	 passasje	 å	 bli	
omdefinert	til	hva	som	tjener	kirkens	lære.		
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Men	 2.	 Tim	 2:15	 forutsetter	 at	 det	 finnes	 objektive	
linjer	 i	 teksten	 —	 dispensasjonelle,	 kontekstuelle,	
mottaker-baserte	distinksjoner	som	må	respekteres.	
Allegorisering	 er	 det	 stikk	 motsatte	 av	 rett	 deling.	
Allegorisering	 ignorerer	 naturlige	 linjer;	 rett	 deling	
respekterer	dem.	
	

Mot	pinsekarismatisk	universalisering	

	
Pinsekarismatikken	 anvender	 Apg	 2-fenomenene	
(tunger,	 profeti,	 helbredelser)	 på	 Kristi	 Legemet	 i	 alle	
dispensasjoner.	Men	dette	er	å	se	bort	fra	rett	deling.		
Apg	2	er	 innenfor	 Israels	program,	hvor	tegn	fungerte	
som	 nasjonal	 bekreftelse.	 Etter	 Apg	 28	 har	 Kristi	
Legemet	et	fundamentalt	annet	modus.	
	
Pinsekarismatikken	 bryter	 rett	 deling	 ved	 å	
universalisere	det	som	var	dispensasjonelt	spesifikt.	
	
Mot	velstandsteologi	

	
Velstandsteologi	 anvender	 5.	 Mos	 28's	 velsignelser	
(rikdom,	 helse,	 fremgang	 i	 landet)	 direkte	 på	 Kristi	
Legemet.	 Men	 dette	 er	 det	 jødiske	 paktsmessige	
systemet	under	loven.	Vi	er	 ikke	under	den	pakten.	Vi	
har	himmelske	velsignelser	(Ef	1:3),	ikke	jordiske.	
	
Velstandsteologi	 bryter	 rett	 deling	 ved	 å	 overføre	
Israels	jordiske	løfter	til	Kristi	Legemet.	
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Mot	klassisk	dispensasjonalisme	

	
Selv	 klassisk	 dispensasjonalisme	 (Scofield,	 Chafer)	
opererer	 med	 rett	 deling,	 men	 plasserer	 ofte	
Menighetens	begynnelse	på	pinsedag	og	inkluderer	de	
tolvs	 lære	 som	 direkte	 instruks	 for	Menigheten.	Mid-
Acts	 paulinsk	 dispensasjonalisme	 er	 mer	 presis	 i	 sin	
rett	 deling:	 Kristi	 Legemet	 begynner	 med	 Paulus,	 og	
kun	 de	 tretten	 paulinske	 brev	 er	 primær	 instruks	 for	
vår	dispensasjon.	
	
Krysshenvisninger	

Ef	1:10,	3:2	—	Paulus	om	forvaltninger	(oikonomia)	
Kol	1:25	—	Paulus'	tjeneste	«for	å	fullføre	Guds	ord»	
2.	 Tim	 3:16-17	 —	 All	 Skrift	 er	 av	 Gud	 innåndet	 —	
paradokset	av	enhetlig	autoritet	og	distinkt	anvendelse	
2.	Tim	2:18	—	Hymeneus	og	Filetus'	feil	—	manglende	
rett	deling	Rom	15:4	—	«Det	som	er	skrevet	før,	det	er	
skrevet	 til	 vår	 lærdom»	—	 vi	 har	 lærdomsverdi	 av	 all	
Skrift	 1.	 Kor	 10:11	 —	 «Disse	 ting	 hendte	 dem	 som	
forbilde,	 og	 de	 er	 nedskrevet	 forå	 påminne	 oss»	 —	
anvendelses-prinsipp	 Gal	 2:7-9	—	De	 to	 evangelienes	
formelle	 anerkjennelse	 Rom	 11:13	 —	 Paulus	 som	
folkeslagenes	 apostel	 Apg	 28:25-28	 —	 Den	
dispensasjonelle	markøren	
	
Praktisk	anvendelse	for		

Kristi	Legemet	i	dag		

	

1.	Du	studerer	Skriften	som	student,	ikke	som	tilskuer.	
	
«Studer»	er	imperativ	aorist	—	en	kommando,	ikke	et	
forslag.	Hvis	du	vil	være	en	arbeider	som	ikke	kommer	
til	skamme,	må	du	legge	sterk	vinn	på	Skriften.		
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Ikke	tilfeldig	lesing,	men	disiplinert	undersøkelse.	
Dette	 er	 hva	 paulinsk	 dispensasjonalisme	 krever	 av	
sine	studenter:	en	livslang	student-holdning.	
	
2.	Du	søker	Guds	godkjenning,	ikke	menneskers.	
	
«Stille	deg	fram	godkjent	for	Gud».	Det	er	ikke	andres	
godkjenning	 du	 skal	 søke	 —	 ikke	 menigheter,	 ikke	
teologiske	skoler,	 ikke	kollegaer.	Direkte	for	Gud.	Hvis	
paulinsk	 dispensasjonalisme	 er	 upopulær	 i	 ditt	 miljø,	
har	du	fortsatt	apostolisk	autoritet	for	å	forkynne	den.	
	
3.	Du	er	en	arbeider,	ikke	en	hobbyist.	
	
«Ergatēn»	—	arbeidsmann.	Sannhetens	forkynnelse	er	
arbeid.	Det	krever	forberedelse,	det	krever	innsats,	det	
krever	 utholdelse.	 Du	 er	 ikke	 en	 åndelig	 akademiker	
som	 spekulerer;	 du	 er	 en	 håndverker	 som	 håndterer		
Sannhetens	Ord.	
	
4.	Du	forventer	en	bedømmelse	av	ditt	arbeid.	
	
«Som	 ikke	 trenger	 å	 skamme	 seg»	 forutsetter	 at	 det	
vil	være	en	inspeksjon.	For	Kristi	Legemet	er	det	Kristi	
domstol	(2.	Kor	5:10,	1.	Kor	3:11-15)	—	ikke	for	frelse,	
men	 for	 arbeids-vurdering.	 Hvordan	 har	 du	 delt	
Sannhetens	 Ord?	 Har	 du	 respektert	 distinksjonene?	
Eller	 har	 du	 blandet	 sammen	 det	 som	 ikke	 skulle	
blandes?	
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5.	Du	skiller	Bibelens	distinkte	deler.	
	
Når	du	leser:	

	
Mosebøkene	—	 Du	 leser	 Israels	 grunnvoll,	 ikke	 Kristi	
Legemets	praksis-norm	Bergpreken	—	Du	leser	direkte	
instruks	til	 Israel	under	Rikets	program	Evangeliene	—	
Du	leser	Messias'	tjeneste	til	Israel,	primært	før	korset	
Apg	1-7	Du	leser	Israels	siste	tilbud	om	Riket	Apg	9-28	
Du	 leser	 overgangsperioden	 til	 Kristi	 Legemets	
program	 Romerne,	 Korinterbrevene,	 Galaterne,	
Efeserne,	 Filipperne,	 Kolosserne,	 Tessalonikerne,	
Pastoralbrevene	—	Dine	direkte	brev	som	lem	på	Kristi	
Legemet	 Hebreerbrevet,	 Jakobs	 brev,	 Peters	 brev,	
Johannes'	 brev,	 Judas,	 Åpenbaringen	 —	 Skrevet	
primært	 til	 jødiske	 troende	 eller	 om	 Israels	
endetidshendelser,	for	vår	lærdom	men	ikke	direkte	til	
oss	
	
6.	Du	undgår	de	katastrofale	feilene	som	Hymeneus	og	
Filetus.	
	
De	 omstyrtet	 andres	 tro	 fordi	 de	 ikke	 rett	 delte	
Sannhetens	 Ord.	 Hver	 gang	 noen	 i	 dag	 hevder	 at	
oppstandelsen	 allerede	 har	 funnet	 sted,	 at	 Israel	 er	
fullt	erstattet,	at	vanndåp	er	pålagt	for	Kristi	Legemet,	
at	 vi	 må	 holde	 Mose	 lov,	 at	 tegn-fenomenene	 er	
normen	 for	 nåværende	 åndelighet	 —	 er	 det	
manglende	rett	deling	som	ligger	til	grunn.	
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Du	 beskytter	 andres	 tro	 ved	 å	 forkynne	 med	

presisjon.	

	
7.	Du	forstår	at	all	Skrift	er	for	deg,	men	ikke	all	Skrift	
er	til	deg.	
	
Dette	 er	 rett	 delings	 paradoks.	 All	 Skrift	 er	 av	 Gud	
innåndet,	 all	 Skrift	 er	 nyttig	 for	 deg	 til	 lærdom.	Men	
ikke	 all	 Skrift	 er	 adressert	 direkte	 til	 deg	 som	 lem	 på	
Kristi	 Legemet.	 Mosebøkene	 er	 ikke	 til	 deg	 som	 lov-
pålegg,	men	 de	 er	 for	 deg	 som	 åndelig	 undervisning.	
Bergpreken	 er	 ikke	 til	 deg	 som	 umiddelbar	 instruks,		
men	for	deg	som	åpenbaring	av	Rikets	karakter.	
	
Denne	distinksjonen	—	«for»	 versus	 «til»	—	er	 en	 av	
rett	delings	mest	praktiske	gaver.	
	
8.	Du	leser	Paulus'	brev	som	primær	instruks.	
	
I	 praksis	 betyr	 rett	 deling	 at	 Paulus'	 tretten	 brev	 har	
primær	autoritet	for	ditt	liv	som	lem	på	Kristi	Legemet.	
De	er	direkte	 til	 deg.	Andre	apostoliske	 skrifter	er	 for	
deg	til	lærdom,	men	paulinske	brev	er	din	direkte	post.	
	
Dette	 er	 ikke	 fordi	 Paulus	 er	 viktigere	 enn	 andre	
apostler;	 det	 er	 fordi	 hans	 tjeneste	 var	 den	 som	 var	
spesielt	 gitt	 til	 Kristi	 Legemets	 dispensasjon		
(Ef	3:1-9,	Kol	1:25).	
	
9.	Du	blir	bevart	fra	teologisk	forvirring.	
	
Når	 du	 anvender	 rett	 deling	 konsekvent,	 forsvinner	
forvirring.	Hvorfor	sa	Jesus	«du	skal	holde	budene»	til	
den	unge	rike?		
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Fordi	han	var	under	Lovens	dispensasjon.	Hvorfor	sier	
Paulus	 «vi	 er	 ikke	 under	 loven,	 men	 under	 nåden»	
(Rom	6:14)?	Fordi	 vi	 er	 i	Nådens	dispensasjon.	Det	er	
ingen	motsetning	når	rett	deling	anvendes.	
	
10.	Du	er	en	del	av	en	lang	trofasthets-tradisjon.	
	
Cornelius	 Stam,	 J.C.	 O'Hair,	 Charles	 Baker,	 E.W.	
Bullinger,	Charles	Welch	—	disse	var	alle	rett-delere	av	
Sannhetens	 Ord.	 Når	 du	 studerer	 paulinsk	
dispensasjonalisme,	 står	 du	 i	 en	 bemerkelsesverdig	
tradisjon	 av	 lærde	 og	 pastorer	 som	 har	 gjort	 2.	 Tim	
2:15	til	sitt	metodiske	livsprinsipp.	
	
Et	siste	blikk	

2.	 Timoteus	 2:15	 er	 paulinsk	 dispensasjonalismens	
metodiske	 manifest.	 På	 ett	 vers	 gir	 Paulus	 oss:		
	

1. Holdningen:	Studer	(flittig	disiplin)	
2. Målet:	Stille	deg	fram	godkjent	for	Gud	
3. Identiteten:	En	arbeidsmann	uten	skamme	
4. Metoden:	Rett	dele	Sannhetens	Ord	
5. 	

Dette	 ene	 verset	 har	 formet	 hele	 Grace	Movement	 /	
Mid-Acts-tradisjonen.		
	
Det	 er	 versel	 som	 har	 gitt	 navn	 til	 menigheter,	
bibelskoler,	 forlag	 og	 misjonsorganisasjoner.	 Det	 er	
fordi	 det	 formulerer	 selve	 den	 hermeneutiske	
grunnvollen	 som	 hele	 paulinsk	 dispensasjonalisme	
bygger	på.	
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Når	 du,	 som	 lem	 på	 Kristi	 Legemet,	 sitter	 ned	 med	
Bibelen	 åpen,	 er	 2.	 Tim	 2:15	 din	 arbeids-instruks.	
Studer.	 Søk	 Guds	 godkjenning.	 Vær	 en	 arbeider	 som	
ikke	 kommer	 til	 skamme.	Del	 Sannhetens	Ord	på	 rett	
måte.	
	
Det	 er	 paulinsk	 dispensasjonalismens	 metodiske	
livsprinsipp	i	konsentrert	form.	
	
«Studer	 for	 å	 stille	 deg	 fram	 godkjent	 for	 Gud,	 en	

arbeidsmann	som	ikke	trenger	å	skamme	seg,	ved	at	

du	deler	sannhetens	ord	på	rett	måte.»	

	
Det	 er	 versets	 evige	 formaning.	 Det	 er	 paulinsk	
dispensasjonalismens	 metodologiske	 navnetrekk.	 Det	
er	 Skriftens	 egen	 oppfordring	 til	 å	 lese	 Skriften	 med	
distinkjons-presisjon.	
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Kapittel	14	—	Filipperne	3:20-21;		
Vårt	borgerskap	er	i	himmelen	

	
Norsk	King	James	(2003):	
	
«²⁰	For	vårt	borgerskap	er	 i	himmelen,	hvorfra	vi	også	
venter	Frelseren,	Herren	Jesus	Kristus,		
²¹	Han	som	skal	forvandle	vårt	fornedrelses-legeme,	så	
det	skal	bli	 likedannet	med	Hans	herlige	legeme,	etter	
den	kraft	som	Han	har	til	å	underlegge	seg	alle	ting.»	
	
KJV	(1611):	
«²⁰	 For	 our	 conversation	 is	 in	 heaven;	 from	 whence	
also	we	 look	 for	 the	 Saviour,	 the	 Lord	 Jesus	 Christ:	 ²¹	
Who	 shall	 change	 our	 vile	 body,	 that	 it	 may	 be	
fashioned	like	unto	his	glorious	body,	according	to	the	
working	whereby	he	 is	able	even	 to	 subdue	all	 things	
unto	himself.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Vi	 kommer	 nå	 til	 bokens	 siste	 passasje	 —	 den	 som	
binder	sammen	alt	det	som	har	gått	foran	og	fører	oss	
inn	i	fremtidshorisonten	for	Kristi	Legemet.	
	
Hvis	 2.	 Timoteus	 2:15	 ga	 oss	 metoden	 for	 paulinsk	
dispensasjonalisme	(rett	deling),	gir	Filipperne	3:20-21	
oss	fremtidsorienteringen	—	stedet	hvor	vi	tilhører	og	
personen	vi	venter	på.	
	
Disse	 to	 versene	 er	 på	 sett	 og	 vis	 paulinsk	
dispensasjonalismens	 postkort	 fra	 fremtiden.	 På	 bare	
to	vers	gir	Paulus	oss:		
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1. Vår	 nåværende	 stilling	 —	 borgerskap	 i	

himmelen	
2. Vår	 nåværende	 holdning	 —	 forventning	 av	

Frelseren	
3. Vår	 fremtidige	 forvandling	 —	 likedannet	 med	

Kristi	herlige	legeme	
4. Garantien	 for	 forvandlingen	—	Hans	 kraft	 til	 å	

underlegge	seg	alle	ting		
	

2003-oversettelsen	 er	 bemerkelsesverdigpresis.	
«Borgerskap»	 fanger	 det	 greske	 politeuma	 med	
juridisk	 og	 statsborgerlig	 vekt.	 «Fornedrelses-
legeme»	 fanger	 nøyaktig	 kontrasten	 mellom	 vår	
nåværende	 kropps	 tilstand	 og	 dens	 fremtidige	
herlighet.	 «Likedannet»	 fanger	 den	 fulle	
morfologiske	transformasjonen.	

	
Vi	skal	arbeide	oss	systematisk	gjennom		

de	to	versene.		

	

Konteksten	 —	 Filipperbrevets	 sammenhengende	
argument	Filipperbrevet	er	glede-brevet.	Paulus	skriver	
fra	fengsel	(Fil	1:13),	men	gjennom	hele	brevet	stråler	
en	gjennomgående	glede	og	himmelsk	perspektiv.	Han	
kjenner	 ikke	 sikkerhet	 for	 sin	 frigjøring;	 han	 kan	 bli	
henrettet	 (Fil	 1:21-23).	 Men	 hans	 hjerte	 er	 forankret	
høyere	 —	 i	 den	 himmelske	 realitet	 som	 Fil	 3:20-21	
utfolder.	
	
Konteksten	 i	 Fil	 3	 er	 viktig.	 Paulus	 har	 akkurat	 advart	
mot	to	feilaktige	holdninger:	
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1.	 Loviskhet	 (Fil	 3:1-11)	—	 Han	 som	 «i	 kjødet	 hadde	
mest	 grunn	 til	 å	 sette	 sin	 lit»	 (v.	 4)	 har	 avvist	 alle	 de	
jødiske	 paktsmessige	 fortrinn	 for	 å	 vinne	 Kristus.	Han	
teller	alle	disse	som	«skrap»	(møkk,	v.	8)	for	å	eie	Kristi	
rettferdighet	ved	tro.	
	
2.	 Verdslighet	 (Fil	 3:17-19)	 —	 Han	 advarer	 mot	 dem	
hvis	 «Gud	 er	 deres	 mage»	 og	 «hvis	 ende	 er	
fortapelse»,	fordi	de	«setter	sin	hu	på	de	jordiske	ting»	
(v.	19).	
	
Da	kommer	kontrasten	i	v.	20:	«For	vårt	borgerskap	er	
i	himmelen.»	Paulus	 stiller	den	paulinske	 forhåpning	 i	
skarp	motsetning	 til	 både	 loviskhet	 og	 verdslighet.	 Vi	
er	 ikke	 pakt-baserte	 jøder	 under	 loven,	 og	 vi	 er	 ikke		
jord-orienterte	 hedninger	 uten	 håp.	 Vi	 er	 himmelske	
borgere	som	venter	på	Frelseren.	
	
Vers	20	—	Borgerskap	og	forventning	
«For	 vårt	 borgerskap	 er	 i	 himmelen,	 hvorfra	 vi	 også	
venter	Frelseren,	Herren	Jesus	Kristus»	
	
La	oss	bryte	ned	hovedelementene	med	presisjon.	

	
1.	hēmōn	gar	to	politeuma	—	«for	vårt	borgerskap»	
	
Det	greske	politeuma	er	et	bemerkelsesverdig	ord.	Det	
forekommer	 kun	 her	 i	 hele	 Det	 nye	 testamente.	
Substantivet	 kommer	 fra	 politēs	 (borger)	 og	 polis		
(by-stat),	 og	 betyr	 «borgerskap»,	 «statsborgerlig	
stilling»,	«politisk	hjemstavn».	
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For	 filipperne	hadde	dette	ordet	dyp	 resonans.	 Filippi	
var	 en	 romersk	 koloni	 (Apg	 16:12).	 Det	 betydde	 at	
filipperne,	 selv	 om	 de	 bodde	 langt	 fra	 Roma,		
hadde	fullt	romersk	borgerskap	—	alle	rettigheter,	alle	
privilegier,	 all	 beskyttelse.	 De	 var	 lojale	 til	 keiseren,	
levde	 etter	 romerske	 lover,	 og	 deres	 virkelige	
hjemstavn	var	Roma,	selv	om	de	bodde	i	Makedonia.	
	
Paulus	tar	dette	politiske	bildet	og	bruker	det	åndelig:	
«Vårt	 politeuma	 er	 i	 himmelen.»	 Selv	 om	 vi	 bor	 på	
jorden,	 er	 vår	 virkelige	 hjemstavn	 der	 oppe.		
Vi	er	 ikke	jordiske	statsborgere	som	tilfeldigvis	tror	på	
en	 åndelig	 sannhet;	 vi	 er	 himmelske	 borgere	 som	
tilfeldigvis	bor	på	jorden	midlertidig.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «borgerskap»	 fanger	 denne	
juridisk-statsborgerlige	vekten	presist.	Det	er	ikke	bare	
«hjemland»	 eller	 «hjemby»	—	det	 er	 statsborgerskap	
med	alle	dets	implikasjoner.	
	
2.	en	ouranois	hyparchei	—	«er	i	himmelen»	
	
Verbet	 hyparchei	 (fra	 hyparchō)	 betyr	 «er	 allerede	 til	
stede»,	«eksisterer	som	en	eksisterende	realitet».	Det	
er	ikke	fremtidsverbum	—	det	er	nåværende-realitets-
verbum.	Vårt	borgerskap	er	allerede	der,	 ikke	skal	bli,	
ikke	kommer	til	å	bli	—	er	allerede.	
	
Dette	er	paulinsk	posisjonell	teologi	i	sin	reneste	form.	
Vi	 er	 allerede	 satt	 «i	 de	 himmelske	 steder	 i	 Kristus	
Jesus»	(Ef	2:6).	Vårt	liv	er	allerede	«skjult	med	Kristus	i	
Gud»	(Kol	3:3).	Vårt	borgerskap	er	allerede	i	himmelen.	
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«Himmelen»	 (ouranois,	 flertall)	 —	 de	 himmelske	
sfærer.	Det	 er	 den	 samme	paulinske	 terminologien	 vi	
finner	 i	 Ef	 1:3	 («i	 de	 himmelske	 steder»),	 Ef	 2:6,		
Ef	3:10,	Ef	6:12.	Det	er	de	overnaturlige	områder	hvor	
Kristus	regjerer	ved	Faderens	høyre	hånd.	
	

4. ex	hou	kai	sōtēra	apekdechometha	—		
«hvorfra vi også venter Frelseren» 

	
«Hvorfra»	 (ex	 hou)	 —	 fra	 himmelen.	 Frelseren	 skal	
komme	fra	det	stedet	hvor	vårt	borgerskap	allerede	er.	
Han	 kommer	 ikke	 fra	 noen	 jordisk	 lokalitet;		
Han	kommer	fra	vår	egen	åndelige	hjemstavn.	
	
Dette	er	fundamentalt	forskjellig	fra	Israels	håp.	Israels	
Messias	kommer	til	Sion,	 til	 Jerusalem,	 til	Olje-bjerget	
(Sak	 14:4).	 Vår	 Frelser	 kommer	 fra	 himmelen		
og	henter	oss	opp	til	himmelen	(1.	Tess	4:16-17).		
To	 forskjellige	 hendelser,	 to	 forskjellige	 programmer,	
to	forskjellige	folk.	
	
«Venter»	 (apekdechometha)	 er	 et	 bemerkelsesverdig	
sterkt	verb.	Det	er	 sammensatt	av	apo-	 (bort	 fra),	ek-	
(ut	av),	og	dechomai	(å	motta,	å	ta	imot).	Bokstavelig:	
«vi	 venter	 ivrig	 ut	 av»,	 «vi	 forventer	 med	 utstrakte	
hender».	
	
Det	 greske	 er	 forsterket	 forventning.	 Det	 er	 ikke	
nøytral	 venting;	 det	 er	 aktiv,	 intensiv,	 lengselsfull	
forventning.	 Som	 en	 venn	 som	 står	 på	 flyplassen	 og	
speiler	hver	utgang	for	at	den	lille	personen	han	venter	
på	skal	komme	ut.	
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Verbet	brukes	også	i:		

	
1. Rom	8:19	—	 Skapningen	 «venter	med	 inderlig	

lengsel»	
2. Rom	8:23	—	«Vi	 som	har	Åndens	 førstegrøde,	

sukker	 også,	 idet	 vi	 inderlig		
venter	på	sønnekåret»	

3. Rom	8:25	—	«Vi	venter	med	tålmodighet»	
4. 1.Kor	 1:7	 —	 «Som	 venter	 på	 Vår	 Herre	 Jesu	

Kristi	åpenbarelse»	
5. Gal	 5:5	 —	 «Ved	 Ånden	 venter	 vi	 i	 tro	 på	

rettferdighetens	håp»	
	
Paulus	 bruker	 dette	 verbet	 systematisk	 om	 Kristi	
Legemets	fremtidshorisont.	Vi	er	et	folk	som	venter	—	
ikke	i	passiv	resignasjon,	men	i	aktiv	lengsel.	
	
4.	sōtēra	Kyrion	Iēsoun	Christon	—	«Frelseren,	Herren	
Jesus	Kristus»	
	
Tre	titler	stablet	sammen:	

	
Sōtēra	 —	 «Frelseren».	 Dette	 ordet	 hadde	 politisk-
keiserlig	vekt	i	den	romerske	verden.	Romerske	keisere	
ble	 kalt	 sōtēr	 (frelser)	 på	 sine	 inskripsjoner	 —	 som	
verdens	 redningsmenn	 fra	 kaos	 og	 krig.	 Paulus	 tar	
denne	 tittelen	 og	 gir	 den	 til	 Jesus	 alene.	 Det	 er	 ikke	
keiseren	som	er	den	sanne	sōtēr;	det	er	Jesus	Kristus.	
	
Kyrion	 —	 «Herren».	 LXXs	 ord	 for	 JHVH.	 Når	 Paulus	
kaller	 Jesus	 Kyrios,	 identifiserer	 han	 Ham	med	 Israels	
Gud.	Dette	er	en	sterk	kristologisk	erklæring.	
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Iēsoun	 Christon	 —	 «Jesus	 Kristus».	 Den	 fulle	
messianske	 identitet	—	 Jesus	 av	 Nasaret	 som	 er	 Den	
Salvede.	
	
Sammen:	 Frelseren,	 Herren,	 Jesus	 Kristus	 —	 den	
oppstandne,	 herliggjorte	 Herre	 som	 vi	 venter	 med	
inderlig	lengsel.	
	
Vers	21	—	Den	fremtidige	forvandlingen	
«Han	 som	skal	 forvandle	 vårt	 fornedrelses-legeme,	 så	
det	skal	bli	 likedannet	med	Hans	herlige	legeme,	etter	
den	kraft	som	Han	har	til	å	underlegge	seg	alle	ting»	
	
Dette	ene	verset	gir	oss	kjernen	av	bortrykkelses-håpet	
for	Kristi	Legemet.		
	
La	oss	bryte	det	ned.	
	
1.	hos	metaschēmatisei	—	«Han	som	skal	forvandle»	
	
Verbet	metaschēmatizō	er	sammensatt	av	meta-	(med,	
gjennom)	og	schēma	(form,	ytre	fremtoning).	Det	betyr	
«å	transformere	ytre	form»,	«å	gi	en	ny	gestalt».	
	
Det	er	ikke	det	samme	som	metamorphoō	(som	Paulus	
bruker	 i	 Rom	 12:2	 om	 indre	 forvandling).	 Metasc-
hēmatizō	fokuserer	på	ytre,	synlig	forandring	av	form.	
	
Vår	kropp	skal	bli	grunnleggende	rekonstituert	—	ikke	
bare	endret,	men	gitt	en	ny	gestalt	som	passer	til	den	
himmelske	eksistensen.	
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2.	to	sōma	tēs	tapeinōseōs	hēmōn	—		
«vårt	 fornedrelses-legeme»	 Det	 greske	 tapeinōsis	
betyr	 «ydmykelse»,	 «fornedrelse»,	 «lavhet».	 Det	 er	
det	 samme	 ordet	 Maria	 brukte	 da	 hun	 sa:	 «Han	 har	
sett	til	sin	tjenerinnes	lavhet»	(Luk	1:48).	
	
Hvorfor	 kaller	 Paulus	 vår	 nåværende	 kropp	 et	
«fornedrelses-legeme»?	
	
Fordi	den	er	underlagt:		

	
1. Synd	 (Rom	 7:18-24)	 —	 kjødet	 har	 sine	

tilbøyeligheter	
2. Sykdom	(2.	Kor	4:16	—	«vårt	ytre	menneske	går	

til	grunne»)	
3. Aldring	 og	 forfall	 (1.	 Kor	 15:42	 —	 «sådd	 i	

forgjengelighet»)	
4. Død	 (Rom	5:12	—	«døden	 trengte	 gjennom	 til	

alle	mennesker»)	
5. Begrensning	 (vi	 er	 begrenset	 av	 tid,	 sted,	

energi)	
	

Disse	 er	 ikke	 det	 Gud	 opprinnelig	 hadde	 tenkt	 for	
menneskekroppen,	 men	 de	 er	 konsekvensen	 av	
syndefallet.	Vår	nåværende	kropp	er	fornedret	—	ikke	
verdiløs,	men	 fjernt	 fra	 sin	opprinnelige	og	 fremtidige	
herlighet.	
	
2003-oversettelsens	 valg	 «fornedrelses-legeme»	
fanger	den	fulle	teologiske	vekten	—	det	er	en	kropp	i	
nedverdiget	 tilstand,	 men	 ikke	 en	 kropp	 som	 er	
verdiløs.	 Det	 er	 forskjellen	 mellom	 fornedring	 og	
forkastelse.	
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5. symmorphon	 tō	 sōmati	 tēs	 doxēs	 autou	 —	
«likedannet	med	Hans	herlige	legeme»	

	
Her	 finner	 vi	 enda	 et	 paulinsk	 syn-ord!	 Symmorphon	
(fra	 syn-	 «sammen	 med»	 og	 morphē	 «form»)	 betyr	
«likedannet»,	«av	samme	grunnleggende	form».	
	
Dette	 er	 den	 samme	 typen	 ord	 som	 sussōma,	
synklēronoma,	 symmetocha	 (Ef	 3:6	 —	 mysteriets	 tre	
syn-ord),	 sympolitai	 (Ef	 2:19	 —	 medborgere),		
synthaptō	 (Rom	 6:4	 —	 begravet	 sammen	 med),	
synkakopatheō	(2.	Tim	1:8	—	lide	ondt	sammen	med).	
Paulus	 bygger	 systematisk	 en	 teologi	 av	 Kristi	
Legemets	 fellesskap	 med	 Kristus	 selv	 gjennom	 disse	
syn-ordene.	
	
I	Rom	8:29	finner	vi	det	parallelle	ordet	symmorphos:	
«For	 dem	 Han	 forut	 kjente,	 dem	 forutbestemte	 Han	
også	 til	 å	 bli	 likedannet	 (symmorphous)	 med	 Hans	
Sønns	 bilde,	 slik	 at	 Han	 skulle	 være	 den	 førstefødte	
blant	mange	brødre.»	
	
Vår	 fremtidige	 kropp	 skal	 være	 strukturelt	 like	 Kristi	
oppstandne	 legeme	 —	 ikke	 identisk,	 men	 av	 samme	
grunnleggende	natur.	Vi	skal	ha	en	kropp	som:	
	
Ikke	 kan	 dø	 (1.	 Kor	 15:53)	 Ikke	 er	 begrenset	 av	 rom	
(Joh	20:19,	26	—	Kristus	 gikk	 gjennom	 låste	dører)	 Er	
gjenkjennelig	 (Joh	 20:16,	 27	 —	 disiplene	 gjenkjente	
Kristus)	Kan	spise	(Luk	24:42-43	—	Kristus	åt	fisk	etter	
oppstandelsen)	 Stråler	 av	 herlighet	 (jf.	 Matt	 17:2	 —	
forvandlingen)	
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«Hans	 herlige	 legeme»	 (to	 sōma	 tēs	 doxēs	 autou)	—	
bokstavelig	 «Hans	 herlighets	 legeme».	 Det	 er	 Kristi	
oppstandne,	 herliggjorte	 kropp	 som	 han	 nå	 har	 ved	
Faderens	høyre	hånd.	Vår	 fremtidige	 kropp	 skal	 være	
som	Hans.	
	
4.	 kata	 tēn	 energeian	 tou	 dynasthai	 auton	 kai	
hypotaxai	 autō	 ta	 panta	—	«etter	 den	 kraft	 som	Han	
har	til	å	underlegge	seg	alle	ting»	
	
Den	siste	klausulen	gir	oss	garantien	for	forvandlingen.		
Tre	nøkkelord:	
	
Energeian	—	«virksomhet»,	«kraft	i	operasjon».	Det	er	
ikke	 statisk	 kraft,	 men	 kraft	 i	 bevegelse,	 kraft	 som	
arbeider.	 Dynasthai	 —	 «evne»,	 «makt».	 Kristus	 har	
evnen	 til	 å	 fullføre	dette.	Hypotaxai	—	«underlegge»,	
«bringe	under».		
	
Kristus	skal	underlegge	seg	alle	ting.	Dette	er	kosmisk	
eskatologisk	 språk.	 Paulus	 minner	 oss	 om	 at	 den	
samme	 Kristus	 som	 skal	 forvandle	 vår	 kropp,	 er	 Han	
som	skal	underlegge	seg	hele	universet.	Hans	makt	er	
ubegrenset.	 Han	 er	 fullkommen	 i	 stand	 til	 å		
oppfylle	dette	løftet.	
	
Sammenlign	med	1.	Kor	15:25-28:	«For	Han	må	regjere	
inntil	Han	har	 lagt	alle	 fiender	under	sine	 føtter...	Når	
alle	ting	er	underlagt	Ham,	da	skal	også	Sønnen	selv	bli	
underlagt	Ham	som	la	alle	ting	under	Ham,	for	at	Gud	
skal	være	alt	i	alle.»	
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Forvandlingen	av	vår	kropp	er	ikke	en	isolert	hendelse;	
den	er	en	del	av	Kristi	kosmiske	herredømme.	Når	Han	
kommer	 for	 å	 hente	 oss,	 gjør	 Han	 det	 med	 samme	
kraft	 som	 skal	 underlegge	 seg	 hele	 skaperverket.	 Det	
er	ingen	tvil	om	at	det	vil	skje.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer		

Mot	reformert	covenant	theology	

	
Hvis	Kristi	 Legemet	og	 Israel	er	ett	pakts-folk,	hvorfor	
er	 vårt	 borgerskap	 i	 himmelen	 mens	 Israels	 løfter	
handler	 om	 landet	 og	 det	 jordiske	 riket?		
Reformert	 teologi	 må	 enten	 åndeliggjøre	 Israels	
jordiske	løfter	(gjøre	dem	om	til	himmelske	metaforer	
—	som	de	gjør	med	 f.eks.	 land-løftene)	eller	 fornekte	
den	 kategoriske	 distinksjonen	mellom	Kristi	 Legemets	
himmelske	og	Israels	jordiske	fremtid.	
	
Paulinsk	 dispensasjonalisme	 respekterer	 begge.	 Israel	
skal	 arve	 landet	 (1.	Mos	 15:18-21,	 5.	Mos	 30:5,	 Esek	
36:24-28);	 Kristi	 Legemet	 har	 himmelsk	 borgerskap.	
Begge	 er	 sanne.	 Begge	 oppfylles.	 Men	 i	 forskjellige	
sfærer	for	forskjellige	folk.	
	
Mot	katolsk	eskatologi	

	
Roma	 har	 historisk	 blandet	 sammen	 den	 jordiske	
kirkens	 triumfering	 (med	 paven	 som	 Kristi	 vikar	 på	
jorden)	 med	 Kristi	 himmelske	 herredømme.	 Men	 Fil	
3:20	 setter	 vårt	 borgerskap	 i	 himmelen,	 ikke	 i	 Roma	
eller	noen	jordisk	struktur.	
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Dessuten	—	 Roma	 lærer	 at	 kroppens	 transformasjon	
skjer	 gjennom	 skjærsilden,	 sakramental	 kraft,	 og	
personlig	hellighet.	Men	Fil	 3:21	 sier	 at	 det	 er	 Kristus	
som	 skal	 forvandle	 vår	 kropp	 ved	 sin	 egen	 kraft,	 ikke	
vår	egen	prestasjon	eller	kirkelig	medvirkning.	Frelsens	
fullendelse	er	guddommelig,	ikke	sakramental.	
	
Mot	pinsekarismatisk	«her-og-nå»	eskatologi	

	
Pinsekarismatikken	 har	 historisk	 fokusert	 på	 nåvæ-
rende	 erfaring	—	 hvor	mange	manifestasjoner	 kan	 vi	
oppleve	 i	 denne	 dispensasjonen?	 Men	 Paulus	
orienterer	 Kristi	 Legemet	 mot	 fremtiden:	 vi	 venter	
Frelseren.	 Vår	 kropp	 skal	 bli	 forvandlet	 ved	 Hans	
gjenkomst,	ikke	gradvis	perfeksjonert	i	denne	tidsalder.	
	
Helbredelse	 er	 ikke	 vår	 nåværende	 rettighet	 i	 full	
målestokk;	forvandling	er	vårt	fremtidige	håp.	
	
Mot	velstandsteologi	

	
Hvis	 Kristi	 Legemet	 skal	 oppleve	 fysisk	 velstand	 og	
helse	som	tegn	på	Guds	gunst	nå,	hvorfor	kaller	Paulus	
vår	 nåværende	 kropp	 et	 «fornedrelses-legeme»?		
Vår	 nåværende	 kropp	 er	 i	 sin	 fornedring	 under	
syndefallets	 konsekvenser.	 Den	 skal	 forvandles	 ved	
Frelserens	 komme,	 ikke	 perfeksjoneres	 i	 denne	
dispensasjon.	
	
Velstandsteologi	 har	 ingen	 plass	 for	 «fornedrelses-
legeme»;	 den	 krever	 at	 den	 nåværende	 kroppen	 skal	
være	i	full	herlighet	allerede.	
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Mot	post-millennial	eskatologi	

	
Post-millennialistene	tror	at	kirken	gradvis	skal	kristne	
verden	til	Messias	kan	komme.	Men	Fil	3:20	setter	vårt	
håp	 i	 Frelserens	 komme	 fra	 himmelen,	 ikke	 i	 kirkens	
jordiske	triumfering.	Vi	venter	—	aktivt	og	intensivt	—	
på	 Hans	 komme,	 ikke	 på	 vår	 egen	 suksess	 i	 å	
transformere	kulturen.	
	
Mot	klassisk	dispensasjonalisme	(delvis	enighet)	
	
Klassisk	dispensasjonalisme	leser	dette	stort	sett	godt.	
Mid-Acts	 paulinsk	 dispensasjonalisme	 legger	 særlig	
vekt	på	det	kategoriske	skillet	mellom	Kristi	 Legemets	
himmelske	borgerskap	og	Israels	jordiske	løfter,	og	ser	
Fil	 3:20-21	 som	 et	 ankertekst	 for	 dispensasjonell	
distinksjon.	
	
Krysshenvisninger.	
Ef 1:3, 2:6 — Vi er allerede velsignet og satt i de 
himmelske steder Kol 3:1-4 — «Søk det som er der 
oppe... deres liv er skjult med Kristus i Gud» 
1. Tess 4:13-18 — Bortrykkelsens detaljer 
1. Kor 15:51-58 — Kroppens forvandling «i et 
øyeblikk» Rom 8:18-25 — Hele skapningen venter 
Guds barns åpenbaring Rom 8:29 — Forutbestemt 
til å være likedannet (symmorphous) med 
Sønnens bilde 1. Kor 4:16-18 — «Vårt ytre 
menneske går til grunne, men vårt indre fornyes 
dag for dag» 1. Kor 5:1-10 — Vår «himmelske 
bolig» Tit 2:13 — «Det salige håp og åpenbarelsen 
av vår store Guds og Frelsers herlighet» 
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Praktisk	 anvendelse	 for	 Kristi	 Legemet	 i	 dag	
 
1.	Du	har	himmelsk	borgerskap.	
	
Selv	om	du	bor	på	jorden,	er	din	statsborgerlige	stilling	
allerede	 i	 himmelen.	 Det	 er	 ikke	 en	 fremtidig	
forhåpning;	 det	 er	 en	 nåværende	 realitet.	 Du	 er	
ambassadør	 (2.	 Kor	 5:20)	 fra	 et	 høyere	 rike	 som	
tjenestegjør	på	 jorden.	Dette	skal	 forme	din	 identitet:	
du	 er	 ikke	 primært	 norsk,	 amerikansk,	 eller	 noen	
jordisk	nasjonalitet	—	du	er	himmelsk	borger.	Jordiske	
loyaliteter	 er	 sekundære	 til	 din	 primære	 himmelske	
tilhørighet.	
	
2.	Du	venter	aktivt	på	Frelseren.	
	
«Vi	 venter»	 —	 apekdechometha	 —	 er	 forsterket	
forventning.	 Dette	 er	 ikke	 nøytral	 venting;	 det	 er	
lengselsfull,	 aktiv	 forventning.	 Hver	 dag	 skal	 være		
i	lys	av	at	Han	kunne	komme	i	dag.	
	
Bortrykkelsen	har	overhengende	karakter.	Paulus	levde	
med	 den	 forventningen,	 og	 inkluderte	 seg	 selv	 i	 «vi	
som	er	i	live»	(1.	Tess	4:17).	Vi	skal	ha	samme	holdning	
—	 leve	 i	 den	 intensive	 forventningen	 at	 Frelseren	
kunne	komme	når	som	helst.	
	
3.	Din	kropp	er	i	fornedrelse,	men	ikke	verdiløs.	
Når	du	opplever	sykdom,	aldring,	smerte,	og	kroppslig	
svakhet,	skal	du	ikke	fortvile.	Disse	er	konsekvenser	av	
syndefallet,	ikke	Guds	opprinnelige	hensikt	for	deg.		
Din	kropp	er	 i	 fornedrelse,	men	den	er	 ikke	 forkastet.	
Den	skal	forvandles,	ikke	ødelegges.	
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Dette	gir	et	balansert	syn	på	kropp:	

	
Ikke	 verdslig	 (kroppens	 ønsker	 er	 det	 viktigste)	 Ikke	
gnostisk	(kroppen	er	ond	og	skal	kastes)	Men	paulinsk	
(kroppen	 er	 midlertidig	 fornedret,	 men	 skal	 bli	
herliggjort)	
	
4.	Du	skal	bli	likedannet	med	Kristi	herlige	legeme.	
	
Tenk	på	hva	dette	betyr.	Den	oppstandne,	herliggjorte	
Kristus	 —	 Han	 som	 sitter	 ved	 Faderens	 høyre	 hånd,	
Han	 som	 åpenbarte	 seg	 til	 Paulus	 i	 strålende	 lys,		
Han	som	regjerer	over	hele	universet	—	Hans	kropp	er	
modellen	for	din.	
	
Du	skal	ha:	

	
1. Udødelighet	(1.	Kor	15:53)	
2. Frihet	fra	sykdom	
3. Frihet	fra	aldring	
4. Frihet	fra	fysiske	begrensninger	
5. En	kropp	som	stråler	av	herlighet		

	
Dette	er	din	arv	som	lem	på	Kristi	Legemet.	Det	er	ikke	
utopisk	drømmeri;	det	er	apostolisk	 løfte	garantert	av	
Kristi	kraft	til	å	underlegge	seg	alle	ting.	
	
5.	Du	orienterer	hjertet	ditt	himmelvendt.	
Hvis	 ditt	 borgerskap	 er	 i	 himmelen,	 bør	 hjertet	 ditt	
være	orientert	dit.	Paulus	skriver	i	Kol	3:1-2:	«Hvis	dere	
da	er	oppreist	med	Kristus,	så	søk	det	som	er	der	oppe,	
hvor	Kristus	sitter	ved	Guds	høyre	hånd.	La	deres	sinn	
være	 vendt	 mot	 det	 som	 er	 der	 oppe,	 ikke	 mot	 det	
som	er	på	jorden.»	
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Dette	 betyr	 ikke	 å	 være	 jord-fjern	 eller	 praktisk	
uoppnåelig.	 Det	 betyr	 å	 leve	 på	 jorden	 i	 lys	 av	 et	
høyere	borgerskap.	
	
6.	Du	er	beskyttet	mot	loviskhet	og	verdslighet.	
	
Konteksten	 av	 Fil	 3:20-21	 er	 Paulus'	 advarsel	 mot	
loviskhet	 (v.	 1-11)	 og	 verdslighet	 (v.	 17-19).	 Vårt	
himmelske	 borgerskap	 er	 det	 dogmatiske		
motgift	mot	begge:	
	
Mot	 loviskhet:	 Vi	 er	 ikke	 jordiske	 pakt-medlemmer	
som	må	prestere;	vi	er	himmelske	borgere	ved	nåde	
Mot	 verdslighet:	 Vi	 har	 ikke	 vår	 glede	 i	 jordiske	 ting;	
vår	glede	er	i	Frelseren	som	kommer		
	
7.	Du	leser	hele	Filipperbrevet	i	lys	av	dette	versel.	
	
Hvorfor	kunne	Paulus	 skrive	om	glede	mens	han	var	 i	
fengsel?		Fordi	hans	virkelige	hjemstavn	ikke	var	Roma	
og	 dens	 politiske	 spill;	 den	 var	 i	 himmelen.	 Hvorfor	
kunne	 han	 si	 at	 «leve	 er	 Kristus,	 og	 dø	 er	 vinning»		
(Fil	 1:21)?	 Fordi	 enten	 han	 levde	 eller	 døde,	 ville	 han	
nå	sitt	hjemland.	
	
Himmelsk	 borgerskap	 forklarer	 paulinsk	 fred	 i	 alle	
livets	omstendigheter.	
	
8.	 Du	 venter	 ikke	 som	 et	 offer,	 men	 som	 en	
krigende.Paulus'	 verb	 apekdechometha	 er	 aktiv	 —	 vi	
venter	med	utstrakte	hender.		
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Men	 mens	 vi	 venter,	 er	 vi	 krigende:	 vi	 forkynner	
forsoningens	 ord	 (2.	 Kor	 5:18-21),	 vi	 tjener	 Kristi	
Legemet,	 vi	 vandrer	 i	 Åndens	 frukt	 (Gal	 5:22-23),	 vi	
kjemper	troens	gode	kamp	(1.	Tim	6:12).	
	
Forventning	er	ikke	passivitet.	Det	er	aktiv	tjeneste	i	lys	
av	det	som	kommer.	
	
9.	Du	forstår	dispensasjonell	distinksjon	i	fremtiden.	
	
Israels	håp	er	at	Messias	kommer	til	Sion.	Vårt	håp	er	
at	vi	blir	hentet	til	himmelen.	To	forskjellige	hendelser,	
to	forskjellige	programmer,	to	forskjellige	folk.	
	
Når	du	 leser	GT-profetier	om	Messias'	 fysiske	komme	
til	 jorden,	 om	 Sions	 opphøyelse,	 om	 templet	 i	
tusenårsriket	 —	 leser	 du	 Israels	 program.		
Når	 du	 leser	 Paulus'	 brev	 om	 bortrykkelsen,	 om	 vårt	
borgerskap	 i	himmelen,	om	himmelske	velsignelser	—	
leser	du	Kristi	Legemets	program.	
	

Begge	er	sanne.	Begge	oppfylles.		

Men	de	er	kategorisk	distinkte.	

	

10.	Du	leser	Skriftens	siste	ord	med	rett	deling.	
	
Filipperne	 3:20-21	 er	 bokens	 siste	 passasje	 for	 en	
grunn.	 Den	 binder	 sammen	 alt	 det	 vi	 har	 lært	 om	
paulinsk	dispensasjonalisme:	
	
Vi	har	et	himmelsk	borgerskap	(mysteriets	posisjonelle	
realitet	—	Ef	1:3-14)	
Vi	 venter	 Frelseren	 fra	 himmelen	 (Kristi	 Legemets	
distinkte	fremtidige	håp	—	1.	Tess	4:13-18)	
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Vi	 skal	 bli	 forvandlet	 til	 Kristi	 likhet	 (mysteriets	
fullbyrdelse	 —	 1.	 Kor	 15:51-58)Han	 har	 kraft	 til	 å	
underlegge	 seg	alle	 ting	 (Kristi	 kosmiske	herredømme	
Ef	1:20-22)		
	
Dette	er	paulinsk	dispensasjonalismens	 fullbyrdelse	 i	

konsentrert	form.	
	
Et	siste	blikk	

Filipperne	 3:20-21	 er	 bokens	 avslutning	 fordi	 det	 er	
paulinsk	 dispensasjonalismens	 egen	 avslutning.	 Hvis	
hele	 paulinsk	 teologi	 har	 en	 slutt-orientering,	 er	 det	
denne:	 vi	 venter	 Frelseren	 fra	 himmelen,	 som	 skal	
forvandle	oss	til	likhet	med	Hans	herlige	legeme.	
	
Tre	sublime	sannheter	står	ferdig		

etter	denne	passasjen:	

	

1.	 Vårt	 borgerskap	 er	 allerede	 i	 himmelen.	 Dette	 er	
ikke	 fremtidig	 håp;	 det	 er	 nåværende	 posisjonell	
realitet.	
	
2.	 Vi	 venter	 Frelseren	 med	 inderlig	 lengsel.	 Han	 kan	
komme	 når	 som	 helst.	 Bortrykkelsen	 har	 over-
hengende	karakter.	
	

3.	Vår	fornedrelses-kropp	skal	bli	likedannet	med	Kristi	
herlige	 legeme.	 Den	 fulle	 eskatologiske	 oppfyllelse	 av	
mysteriets	stilling	i	Kristus.	
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Når	 Paulus	 avslutter	 dette	 avsnittet,	 går	 han	
umiddelbart	over	til	å	formane	filipperne	til	å	«stå	fast	
i	 Herren»	 (Fil	 4:1).	 Det	 er	 den	 naturlige	 praktiske	
konsekvensen:	hvis	vi	har	et	himmelsk	borgerskap,	en	
kommende	 Frelser,	 og	 en	 garantert	 forvandling,	 stå	
fast.	Hold	ut.	Vandre	verdig.	
	
«For	 vårt	 borgerskap	 er	 i	 himmelen,	 hvorfra	 vi	 også	

venter	 Frelseren,	Herren	 Jesus	Kristus,	Han	 som	 skal	

forvandle	 vårt	 fornedrelses-legeme,	 så	 det	 skal	 bli	

likedannet	med	Hans	herlige	 legeme,	etter	den	kraft	

som	Han	har	til	å	underlegge	seg	alle	ting.»	
	
Det	 er	 versets	 evige	 løfte.	 Det	 er	 paulinsk	 dispensa-
sjonalismens	 fremtidshorisont.	 Det	 er	 Kristi	 Legemets	
håp	i	konsentrert	form.	
	
Maranatha	—	kom,	Herre	Jesus.	
	
Til	pris	for	Hans	herlighet.	-	Soli	Deo	Gloria.	
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Kapittel	15	—	1.	Tessalonikerne	4:13-18

;	

	

Bortrykkelsen	—	 vi	møter	Herren	i	luften	

	

Norsk	King	James	(2003):	

«¹³	Men	jeg	vil	ikke	at	dere	skal	være	uvitende,	brødre,	
om	dem	som	har	 sovnet	 inn,	 så	dere	 ikke	sørger	 som	
de	andre,	som	ikke	har	noe	håp.	

¹⁴	 For	 hvis	 vi	 tror	 at	 Jesus	 døde	og	 stod	opp	 igjen,	 så	
skal	Gud	føre	dem	som	er	sovnet	 inn	i	Jesus,	sammen	
med	Ham.	

¹⁵	For	dette	sier	vi	til	dere	ved	Herrens	ord,	at	vi	som	er	
i	live	og	blir	igjen	til	Herrens	komme,	skal	ikke	komme	
foran	dem	som	er	sovnet	inn.	

¹⁶	For	Herren	selv	skal	stige	ned	fra	himmelen	med	et	
rop,	med	en	erkeengels	røst,	og	med	Guds	trompet.	Og	
de	døde	i	Kristus	skal	stå	opp	først.	

¹⁷	 Så	 skal	 vi	 som	 lever	 og	 er	 igjen,	 bli	 rykket	 opp	 i	
skyene	sammen	med	dem	for	å	møte	Herren	 i	 luften.	
Og	så	skal	vi	alltid	være	hos	Herren.	

¹⁸	Derfor,	trøst	hverandre	med	disse	ord.»	
	

KJV	(1611):	

«¹³	But	I	would	not	have	you	to	be	ignorant,	brethren,	
concerning	them	which	are	asleep,	that	ye	sorrow	not,	
even	as	others	which	have	no	hope.	

¹⁴	For	if	we	believe	that	Jesus	died	and	rose	again,	even	
so	 them	also	which	 sleep	 in	 Jesus	will	God	bring	with	
him.	

¹⁵	 For	 this	we	 say	 unto	 you	 by	 the	word	 of	 the	 Lord,	
that	we	which	are	alive	and	remain	unto	the	coming	of	
the	Lord	shall	not	prevent	them	which	are	asleep.	
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¹⁶	For	the	Lord	himself	shall	descend	from	heaven	with	
a	shout,	with	the	voice	of	the	archangel,	and	with	the	
trump	of	God:	and	the	dead	in	Christ	shall	rise	first:	
¹⁷	Then	we	which	are	alive	and	remain	shall	be	caught	
up	together	with	them	in	the	clouds,	to	meet	the	Lord	
in	the	air:	and	so	shall	we	ever	be	with	the	Lord.	
¹⁸	Wherefore	comfort	one	another	with	these	words.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

I	forrige	kapittel	så	vi	at	vårt	borgerskap	er	i	himmelen	
(Fil	 3:20-21),	 og	 at	 vi	 venter	 på	 Frelseren	 som	 skal	
forvandle	 vår	 fornedrelses-kropp	 og	 gjøre	 den	
likedannet	med	Hans	herlige	kropp.			
	
Men	 hvordan	 skjer	 denne	 forvandlingen?	 Når?	 På	
hvilken	måte?	Hvor	 blir	 det	 av	 dem	 som	allerede	 har	
dødd	i	troen?	
	
1.	 Tessalonikerne	4:13-18	er	det	 skriftlige	 stedet	hvor	
disse	 spørsmålene	 besvares	med	 apostolisk	 presisjon.	
Det	 er	 Skriftens	 lengste	 sammenhengende	 utleggelse	
av	bortrykkelsen	—	den	hendelse	hvor	Kristi	 Legemet	
hentes	 ut	 av	 denne	 verden	 for	 å	 være	 evig	 sammen	
med	 sin	 Herre.	 Dette	 er	 ikke	 et	 perifert	 tema.	 For	
tessalonikerne	 var	 det	 livsnødvendig.	 De	 hadde	 tatt	
imot	 evangeliet	med	 stor	 glede	 (1.	 Tess	 1:6),	men	 nå	
sto	 de	 overfor	 en	 åndelig	 krise:	 noen	 av	 deres	
trosbrødre	hadde	dødd,	og	de	fryktet	at	disse	skulle	gå	
glipp	av	Kristi	gjenkomst.	Paulus	skriver	for	å	rette	opp	
denne	misforståelsen	—	 og	 i	 prosessen	 gir	 han	 Kristi	
Legemet	hele	eskatologien	for	vår	dispensasjon.	
2003-teksten	 fanger	 den	 paulinske	 presisjonen	 i	 hver	
setning.	 Vi	 skal	 arbeide	 oss	 systematisk	 gjennom	 de	
seks	versene.		
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Bakgrunnen	—	tessalonikernes	sorg	
Paulus	hadde	vært	 i	Tessalonika	bare	en	kort	 tid	 (Apg	
17:1-9)	 før	 han	 ble	 drevet	 ut	 av	 forfølgelse.	 Han	 fikk	
knapt	nok	tid	til	å	undervise	dem	grundig	om	alle	ting.	
Etterpå	 skrev	 han	 disse	 to	 brevene	 for	 å	 fylle	 ut	 det	
han	ikke	fikk	tid	til	å	si.	
	
En	av	tingene	han	åpenbart	ikke	fikk	dekket	fullstendig,	
var	hva	som	skjer	med	de	troende	som	dør	før	Herrens	
komme.	 Tessalonikerne	 hadde	 tydeligvis	 hørt	 at	
Herren	skulle	komme	tilbake	—	men	de	hadde	forstått	
det	slik	at	man	måtte	være	 levende	ved	Hans	komme	
for	å	få	del	i	de	eskatologiske	velsignelsene.	
	
Når	 noen	 av	 deres	 egne	 medlemmer	 døde,	 oppstod	
altså	en	dyp	sorg	—	ikke	bare	den	naturlige	sorgen	ved	
tap,	 men	 en	 håpløs	 sorg,	 en	 frykt	 for	 at	 deres	
trosbrødre	var	gått	tapt	for	det	fremtidige	håpet.	
	
Paulus	retter	dette	opp.	Og	i	prosessen	gir	han	dem	—	
og	oss	—	den	fullstendige	strukturen	for	bortrykkelsen.	
	
Vers	13	—	De	sovende	og	det	levende	håpet	
«Men	 jeg	 vil	 ikke	 at	 dere	 skal	 være	uvitende,	 brødre,	
om	dem	som	har	 sovnet	 inn,	 så	dere	 ikke	sørger	 som	
de	andre,	som	ikke	har	noe	håp.»	
	
1.	agnoein	—	«være	uvitende»	
Det	greske	agnoein	(fra	a-	«ikke»	+	gignōskō	«kjenne»)	
er	 et	 formelt	 paulinsk	 markør-uttrykk.	 Når	 Paulus	
skriver	 «jeg	 vil	 ikke	 at	 dere	 skal	 være	 uvitende»,	
innfører	 han	 alltid	 en	 ny	 åpenbaring	—	noe	 som	 ikke	
kunne	vites	uten	apostolisk	tilkjennegivelse.	
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Vi	finner	samme	formel	i:		

1. Rom	 1:13	 («jeg	 vil	 ikke	 at	 dere	 skal	 være	
uvitende»)	

2. Rom	11:25	(mysteriet	om	Israels	forherdelse)	
3. Kor	10:1,	12:1	(om	Israel	og	åndelige	gaver)	
4. Kor	1:8	(om	hans	trengsler)	

	
Hver	gang	Paulus	bruker	formelen,	skal	leseren	skjerpe	
oppmerksomheten:	 noe	 nytt	 fra	 Guds	 åpenbaring	
følger	nå.		
	
2.	koimōmenōn	—	«dem	som	har	sovnet	inn»	
Det	 greske	 koimaomai	 betyr	 «å	 sovne».	 Det	 er	 den	
kristne	 metaforen	 for	 legemlig	 død.	 Hvorfor	 «sove»?	
Fordi	 for	 den	 troende	 er	 døden	 ikke	 endelig.		
Det	er	et	midlertidig	stadium	—	som	søvn	—	som	skal	
avbrytes	ved	oppstandelsen.		
	
Merk:	Det	er	kroppen	som	sover,	ikke	sjelen.	Sjelen	til	
den	 troende	 går	 umiddelbart	 til	 Herren	 (2.	 Kor	 5:8:	
«borte	 fra	 legemet,	 hjemme	 hos	 Herren»;		
Fil	 1:23:	 «forlate	 dette	 og	 være	 med	 Kristus»).	 Men	
kroppen	«sover»	i	graven	inntil	oppstandelsen.		
	
3.	mē	lypēsthe...	kathōs	kai	hoi	loipoi	hoi	mē	echontes	
elpida	 —	 «så	 dere	 ikke	 sørger...	 som	 de	 andre,	 som	
ikke	 har	 noe	 håp»	 Paulus	 forbyr	 ikke	 sorg.	 Den	
naturlige	 sorgen	 ved	 tap	 er	 menneskelig	 og	 legitim.	
Selv	 Jesus	 gråt	 ved	 Lasarus'	 grav	 (Joh	 11:35).	 Det	
Paulus	 forbyr,	 er	 håpløs	 sorg	 —	 den	 sorgen	 som		
tilhører	dem	«som	ikke	har	noe	håp».			
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I	 den	 hedenske	 antikken	 var	 dette	 skarpt	 og	 bittert.	
Det	 er	 bevart	 epitafer	 fra	 romerske	 graver	 med	
inskripsjoner	som	«Non	fui,	fui,	non	sum,	non	curo»	—	
«Jeg	 var	 ikke,	 jeg	 var,	 jeg	er	 ikke,	 jeg	bryr	meg	 ikke».		
	
Andre	 inskripsjoner	 uttrykker	 den	 fullstendige	 fort-
vilelsen:	 «Vi	 er	 intet,	 vi	 var	 intet,	 alt	 er	 forgjeves».	
	
I	 kontrast	 har	 Kristi	 Legemet	 et	 levende	 håp	 —	 og	
dette	håpet	skal	Paulus	nå	utfolde.Vers	14	—		
	
Den	 teologiske	 forutsetningen	 «For	 hvis	 vi	 tror	 at	
Jesus	 døde	 og	 stod	 opp	 igjen,	 så	 skal	 Gud	 føre	 dem	
som	er	sovnet	inn	i	Jesus,	sammen	med	Ham.»		
	
1.	 ei	 pisteuomen	 —	 «hvis	 vi	 tror»	 Den	 greske	
konstruksjonen	 er	 en	 førsteklasse-betingelse	 —	 en	
betingelse	 som	 forutsettes	 som	 sann.	 Det	 betyr	 ikke	
«tilfellet	 at	 vi	 tror»,	 men	 «siden	 vi	 tror».	 Forut-
setningen	er	sikker	
	

2.	Iēsous	apethanen	kai	anestē	—	«Jesus	døde	og	stod	
opp	 igjen»	 Dette	 er	 evangeliets	 kjerne	 slik	 Paulus	
formulerer	 det	 i	 1.	 Kor	 15:3-4.	 Kristi	 død	 og	 opp-
standelse	 er	 det	 fun	 damentet	 hvorpå	 hele	
bortrykkelses-håpet	 hviler.	 Det	 er	 ikke	 et	 «kanskje».	
Det	er	ikke	en	spekulasjon.		
	
Det	 er	 det	 historiske	 faktum	 som	 garanterer	 alt	 det	
øvrige.	Hvis	Kristus	stod	opp,	skal	vi	også	stå	opp.	Hvis	
Han	 ikke	 stod	opp,	 er	 vår	 tro	 forgjeves	 (1.	 Kor	 15:14,	
17).	
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3.	 tous	 koimēthentas	 dia	 tou	 Iēsou	—	 «dem	 som	 er	

sovnet	 inn	 i	 Jesus»	 Bokstavelig:	 «de	 sovne	 gjennom	
Jesus»	 (dia).	Deres	 søvn	er	 i	Ham,	gjennom	Ham,	ved	
Hans	virke.	De	er	ikke	utenfor	Ham	et	eneste	øyeblikk.	
	
4.	 axei	 syn	 autō	 —	 «skal	 Gud	 føre...	 sammen	 med	

Ham»	 Her	 får	 vi	 det	 første	 fragmentet	 av	
bortrykkelsens	dynamikk:	Gud	 skal	 føre	dem	 sammen	
med	Jesus.	axei	(fra	agō)	—	«føre»,	«bringe»,	«hente».		
Det	implicerer	en	aktiv	guddommelig	handling.	
	
Men	merk	hvor	de	føres	sammen	med	Ham.	Det	vil	bli	
ekspandert	i	vers	16-17.	
	
Vers	15	—	En	profetisk	klarhet	
«For	dette	sier	vi	til	dere	ved	Herrens	ord,	at	vi	som	er	

i	live	og	blir	igjen	til	Herrens	komme,	skal	ikke	komme	

foran	dem	som	er	sovnet	inn.»	
	
1.	en	logō	Kyriou	—	«ved	Herrens	ord»	
Dette	er	en	avgjørende	frase.	Paulus	undervisning	her	
er	 ikke	 menneskelig	 spekulasjon.	 Det	 er	 ikke	 filosofi.	
Det	 er	 en	 direkte	 åpenbaring	 fra	 den	 oppstandne	
Herren	 —	 overlevert	 til	 Paulus	 enten	 ved	 hans	
Damaskus-omvendelse,	ved	hans	tre	år	i	Arabia		
(Gal	1:17-18),	eller	ved	senere	åpenbaringer	(jf.	2.	Kor	
12:1-7).		
	
Mid-Acts-paulinsk	 dispensasjonalisme	 tar	 dette	 på	
alvor:	Paulus	mottar	mysteriets	åpenbaring	direkte	fra	
den	oppstandne	Kristus,	og	bortrykkelsen	er	en	del	av	
den	åpenbaringen.	
	



 

 318 

2.	hēmeis	hoi	zōntes	hoi	perileipomenoi	—	«vi	som	er	i	

live	 og	 blir	 igjen»	 Paulus	 inkluderer	 seg	 selv	 i	 den	
potensielle	 gruppen	 som	 vil	 oppleve	 bortrykkelsen	
mens	 de	 fortsatt	 er	 levende.	 Dette	 betyr	 ikke	 at	 han	
forventet	å	være	i	live	ved	Herrens	komme	—	det	betyr	
at	han	 trodde	det	 var	mulig	 at	Han	kunne	komme	på	
hans	 tid.	 Dette	 er	 bortrykkelsens	 overhengende	
karakter:	den	kunne	skje	når	som	helst.	
	
3.	ou	mē	phthasōmen	—	«skal	ikke	komme	foran»	
Det	greske	phthanō	betyr	opprinnelig	«å	komme	før»,	
«forutgå».	 Tessalonikerne	 hadde	 fryktet	 at	 de	 døde	
skulle	bli	etterstilt	de	levende.	Paulus	snur	det	helt	om:	
faktisk	 skal	 de	 levende	 ikke	 komme	 foran	 de	 sovne.	
Det	 er	 de	 døde	 i	 Kristus	 som	 skal	 stå	 opp	 først	 (vers	
16).	
	
Vers	 16	 —	 Tre	 lyder	 fra	 himmelen«For	 Herren	 selv	
skal	 stige	 ned	 fra	 himmelen	 med	 et	 rop,	 med	 en	

erkeengels	røst,	og	med	Guds	trompet.	Og	de	døde	i	

Kristus	skal	stå	opp	først.»		
	
Dette	er	bortrykkelsens	dramatiske	 kjernevers.	La	oss	
ta	det	stykke	for	stykke.	1.	autos	ho	Kyrios	katabēsetai	
—	«Herren	selv	skal	stige	ned»	autos	—	«Han	selv».	
	Det	 er	 ikke	 en	 engel	 som	 henter	 oss.	 Det	 er	 ikke	 en	
messenger.	 Det	 er	 Herren	 selv	 som	 kommer	 for	 sitt	
Legeme.	 Den	 oppstandne,	 herliggjorte	 Kristus	 stiger	
ned	 fra	 himmelen.	 Men	 merk:	 Han	 stiger	 ned	 fra	
himmelen,	 ikke	til	 jorden.	Det	er	den	dispensasjonelle	
distinksjonen.	 Israels	håp	er	at	Messias	skal	sette	sine	
føtter	 på	 Olje-bjerget	 (Sak	 14:4).	 Vårt	 håp	 er	 at	 Han	
skal	komme	til	luften,	og	hente	oss	opp	dit	Han	er.		
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2.	en	keleusmati	—	«med	et	rop»	
keleusma	 er	 et	 militært	 kommandord,	 et	 kom-
mandorop.	Det	forekommer	kun	her	i	NT.	Det	er	ordet	
for	 en	 general	 som	 beordrer	 sine	 tropper	 —		
eller	en	kaptein	som	beordrer	sine	sjømenn.	
	
3.	en	phōnē	archangelou	—	«med	en	erkeengels	røst»	
	
Hvilken	erkeengel?	Skriften	nevner	kun	én	ved	navn	—	
Mikael	(Dan	10:13,	21;	12:1;	Jud	9;	Åp	12:7).	Mikael	er	
Israels	 skytsengel.	 Hans	 rolle	 ved	 bortrykkelsen	 kan	
være	forbundet	med	den	dispensasjonelle	overgangen		
Kristi	 Legemet	 hentes	 ut,	 og	 Israels	 program	 tas	 opp	
igjen.	 Vi	 skal	 ikke	 spekulere	 for	 mye.	 Skriften	 gir	 oss	
antydningen,	ikke	detaljen.	
	
4.	en	salpiggi	Theou	—	«med	Guds	trompet»	
Trompeten	 er	 Skriftens	 markør	 for	 guddommelig	
samling	 og	 dispensasjonell	 skifte.	 I	 4.	 Mos	 10	 ble	
trompetene	 brukt	 til	 å	 samle	 Israel.	 Ved	 Sinai	 lød		
Guds	 trompet	 (2.	 Mos	 19:16).	 Ved	 Jubelåret	 skulle	
trompet	lyde	(3.	Mos	25:9).		
	
Her	er	det	«Guds	 trompet»	—	den	ultimate	samlings-
trompet	som	henter	Kristi	Legemet	hjem.	Dette	er	ikke	
den	 samme	 som	 de	 syv	 trompetene	 i	 Åpenbaringen.	
Hvor	 trompetene	 i	 Åpenbaringen	markerer	 dom	 over	
en	jordisk	nasjons-orden,	markerer	Guds	trompet	i		
1.	 Tess	 4:16	 frelsens	 fullbyrdelse	 for	 Kristi	 Legemet.	
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5.	 hoi	 nekroi	 en	 Christō	 anastēsontai	 prōton	 —		
«de	 døde	 i	 Kristus	 skal	 stå	 opp	 først»	
	
Bemerk	 presisjonen:	 «de	 døde	 i	 Kristus».	 Dette	 er	 en	
eksklusiv	kategori	—	ikke	alle	døde,	men	de	døde	som	
er	i	Kristus.	Dette	knytter	direkte	til	1.	Kor	15:23:	«Men	
hver	i	sin	egen	orden:	Kristus	førstegrøden;	deretter	de	
som	er	Kristi	ved	Hans	komme.»	Her	er	det	nødvendig	
og	 peke	 på	 at	 når	 vi	 kommer	 til	 v	 51-52	 i	 1Kor.15		
møter	vi	et	Mysterium	og	det	vil	si	at	de	som	det	tales	
om	 i	 v	 23	 inkluderer	 ikke	 dette	 Mysterium	 men	
oppstandelsens	rekke	følge.			
	
De	som	sto	opp	ved	 Jesu	oppstandelse,	og	så	de	som	
vil	oppstå	ved	slutten	av	de	7	årene	i	Åp.20:4-6;	som	er	
martyrene	 di	 er	 dem	 som	 beskrives	 deretter	 de	 som	
Hører	 Kristus	 til	 ved	Hans	 komme.	Og	 så	 kommen	nå	
som	 var	 et	 mysterium	 i	 vers	 52-52	 som	 i	 rekkefølge	
plasseres	 mallom	 første	 grøden	 og	 etter	 høsten	 i	
Åp.20-	som	er	Martyrene	i	trengselen.		
	
GT-troende,	israelske	martyrer,	OT-rettferdige	—	disse	
skal	også	stå	opp,	men	ifølge	Joh	5:28-29	og	Dan	12:1-2	
ved	en	annen	oppstandelse	—	den	som	finner	sted	ved	
Kristi	gjenkomst	til	jorden,	etter	trengselstiden.		
	
Bortrykkelsen	er	eksklusivt	for	Kristi	Legemet.	De	døde	
i	Kristus	—	det	vil	si	troende	fra	Apg	9	og	fremover,	fra	
Paulus'	 omvendelse	 til	 bortrykkelses-tidspunktet	 —	
skal	stå	opp	først.		
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Vers	17	—	Møtet	i	luften	
«Så	skal	vi	som	lever	og	er	igjen,	bli	rykket	opp	i	skyene	
sammen	med	 dem	 for	 å	møte	 Herren	 i	 luften.	 Og	 så	
skal	vi	alltid	være	hos	Herren.»	
	
Vi finner harpazō andre steder i NT: 
	
Apg	8:39	—	Filip	ble	«bortrykket»	av	Herrens	Ånd	
Kor	 12:2,	 4	—	 Paulus	 ble	 «rykket	 opp»	 til	 den	 tredje	
himmel	og	paradis	Åp	12:5	—	Barnet	ble	«rykket	opp»	
til	Gud	Joh	10:28-29	—	Ingen	kan	«rive»	de	troende	ut	
av	Faderens	hånd	
	
Vulgata	 oversetter	 harpazō	 med	 rapio	 —	 derav	 det	
engelske	«rapture».	Det	er	ingen	«sneaky	bort	
rykkelse»	som	noen	påstår	er	en	moderne	oppfinnelse	
—	det	er	apostolisk	presisjon	fra	det	første	århundre.	
	
2.	en	nephelais	—	«i	skyene»	
Skyene	 er	 Skriftens	markør	 for	 guddommelig	 nærvær	
og	herlighet.	Israel	ble	ledet	av	en	sky	i	ørkenen	(2.Mos	
13:21).	Skyen	senket	seg	over	Sinai	(2.	Mos	19:9).		
	
Skyen	fylte	tabernaklet	(2.	Mos	40:34).	Kristus	fór	opp	i	
en	 sky	 (Apg	 1:9).	 Han	 skal	 komme	 tilbake	 i	 skyene	
(Matt	24:30).	
	
Når	Kristi	Legemet	rykkes	opp	i	skyene,	går	vi	inn	i	den	
guddommelige	herlighets-sfæren.	
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3.	 eis	 apantēsin	 tou	 Kyriou	 eis	 aera	 —	 «for	 å	 møte	

Herren	 i	 luften»	 apantēsis	—	Den	naturlige	paulinske	
lesningen	er	at	vi	møter	Herren	i	luften	og	blir	tatt	med	
Ham	 til	 de	 himmelske	 steder	 hvor	 vårt	 borgerskap	
allerede	er	(Fil	3:20;	Ef	2:6).		
	
4.	eis	aera	—	«i	luften»	
Luften	—	aēr	—	er	det	området	hvor	«luftens	 fyrste»	
(Ef	 2:2)	 for	 tiden	 hersker.	 Når	 Herren	 kommer	 ned	 i	
luften,	 kommer	 Han	 inn	 i	 Satans	 nåværende	 domene	
—	 og	 henter	 ut	 sitt	 eget.	 Det	 er	 en	 triumf-handling.	
	
5.	kai	houtōs	pantote	syn	Kyriō	esometha	—			
«og	 så	 skal	 vi	 alltid	 være	 hos	 Herren»	 Den	 greske	
strukturen	er	emfatisk:	pantote	(«alltid»,	«for	alltid»)	+	
syn	Kyriō	(«med	Herren»).	Aldri	mer	adskilt.	Aldri	mer	
«borte	fra	Herren».	Evig	samvær	med	Kristus.	(vi	er	hos	
Herren	nå,	Ef.2:	6;	så	det	vil	ikkesi	at	vi	altid	skal	være	
der	Han	er)		
	
Dette	er	bortrykkelsens	egentlige	formål.	Ikke	å	unngå	
trengselstiden	 (selv	 om	 det	 også	 er	 en	 konsekvens).	
Ikke	å	unnslippe	domen	(selv	om	det	er	sant).		
	
Det	egentlige	formålet	er	evig	samvær	med	Frelseren.	
Om	Kristi	legemes	tid	er	forbi	derfor	rykkes	de	opp	en	
ukjent	 tid	 før	 trengselen	 så	det	 er	 ikke	 for	 å	 unslippe	
trengselen.	
	
Vers	18	—	Trøstens	ord	
«Derfor,	trøst	hverandre	med	disse	ord.»	
parakaleite	—	 «trøst»	—	 er	 det	 samme	 greske	 ordet	
som	ligger	til	grunn	for	paraklētos	(«Trøsteren»).		
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Vi	 skal	 side-om-side-stå	 for	 hverandre	 (para-kaleō)	
med	 disse	 ord.	 Bortrykkelsens	 læresetning	 er	 ikke	
spekulasjon,	 ikke	 profeti-fascinasjon,	 ikke	 akademisk	
teori.	 Den	 er	 trøst.	 Den	 er	 det	 levende	ordet	 som	de	
sørgende	får	hvile	i.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

	

Mot	reformert	covenant	theology	—		
Reformerte	holder	ofte	at	det	kun	er	én	gjenkomst	—	
Kristi	gjenkomst	i	herlighet	til	dom	og	oppstandelse	—	
og	 bortrykkelsen	 er	 identisk	 med	 Kristi	 gjenkomst		
til	 jorden.	 Men	 1.	 Tess	 4:17	 sier	 vi	 møter	 Herren	 i	
luften,	 ikke	 at	 Han	 kommer	 ned	 til	 jorden.	 Israels	
Messias-håp	(Sak	14:4)	krever	at	Han	skal	sette	føttene	
på	Olje-bjerget.	Disse	to	begivenhetene	kan	ikke	være	
den	 samme.	 Det	 må	 være	 to	 faser	 to	 adskilte	
begivenheter	 —	 bortrykkelsen	 for	 Kristi	 Legemet,	 og	
Kristi	 gjenkomst	 for	 Israel	 og	 verden,	 atskilt	 av	
trengselstiden.	
	
Mot	post-tribulasjonisme	—		
Post-tribulasjonister	 hevder	 at	 Kristi	 Legemet	 skal	 gå	
gjennom	Daniels	syttiende	uke	før	bortrykkelsen.	Men	
1.	Tess	5:9	sier	eksplisitt:	«Gud	har	ikke	bestemt	oss	til	
vrede,	 men	 til	 å	 oppnå	 frelse».	 Trengselstiden	 er	
vredens	 tid	 (Åp	 6:16-17),	 Daniels	 Jakobs	 trengselstid	
(Jer	30:7)	—	og	den	er	 for	 Israel	og	 folkeslagene	 som	
forkastet	sannheten,	ikke	for	Kristi	Legemet.	
	
Mot	pinsedag-som-Menighetens-fødsel	—		
Hvis	pinsedagen	var	Menighetens	fødsel,	hva	var	da		
Apg	2-troendes	håp?		
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Det	 jordiske	 rikets	 opprettelse	 på	 jorden	 (jf.	 Apg	 1:6;	
3:21).	 Pinsedagstroende	 (ikke	 pinse	 vennene	men	 de	
troende	på	pinsedag)	ventet	ikke	på	en	bortrykkelse	til	
de	 himmelske	 steder	 —	 de	 ventet	 på	 rikets	
gjenopprettelse	 til	 Israel.	 Bortrykkelses-håpet	 er	 et	
paulinsk-mysterium-håp,	 gitt	 eksklusivt	 til	 Kristi	
Legemet	 og	 det	 kjente	 de	 ikke	 til	 på	 Pinse	 dag.	
	
Mot	velstandsteologi	og	«Riket	nå»-teologi	—		
Disse	vil	ofte	argumentere	for	at	de	troende	skal	seire	
over	 alt	 jordisk	 nå,	 eller	 at	 vi	 skal	 etablere	 riket	
gjennom	 kulturen.	 Men	 Paulus	 sier	 at	 vår	 frelses-
fullbyrdelse	er	ved	Herrens	komme	—	ikke	ved	jordiske	
bestrebelser	 nå.	 Vi	 er	 i	 en	 fornedrelses-kropp	 som	
venter	på	forvandling.	
	
Mot	 katolsk	 skjærsild	 og	 purgatorium	 —		
Bortrykkelsen	 er	 øyeblikkelig	 og	 fullstendig.	 Det	 er	
ingen	 mellomstadium.	 De	 døde	 i	 Kristus	 reises	 opp	
uforgjengelige.	 De	 levende	 blir	 forvandlet	 i	 et	 nu		
(1.	Kor	15:51-52).	Det	er	 ingen	renselses-prosess	etter	
døden.	Renselsen	skjedde	fullstendig	på	korset	(1.	Joh	
1:7;	Heb	1:3).	
	
Mot	pinsekarismatisk	«kingdom	now»-eskatologi	—		
Karismatikere	 hevder	 ofte	 at	 vi	 skal	manifestere	 riket	
på	jorden	gjennom	underverk	og	overnaturlig	autoritet	
nå.	 Men	 bortrykkelses-strukturen	 viser	 at	 riket	 ikke	
kommer	ved	Kristi	Legemets	virke	på	jorden,	men	ved	
at	Kristus	kommer	for	sitt	Legeme	og	henter	oss	til	de	
himmelske	steder.		
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Krysshenvisninger.	

	
1. Kor	15:51-58	—	Bortrykkelsens	forvandling,	«vi	

skal	alle	bli	forvandlet»	
1. Fil	 3:20-21	 —	 Vi	 venter	 på	 Frelseren	 fra	

himmelen	
2. Tit	2:13	—	«Det	salige	håp	og	åpenbarelsen	av	

den	store	Guds	herlighet»	
2. Tess	2:1	—	«Vår	samling	hos	Ham»	
3. Kol	3:4	—	«Når	Kristus,	 vårt	 liv,	 åpenbares,	da	

skal	også	dere	åpenbares	med	Ham	i	herlighet»	
3. Kor	5:1-10	—	Vår	«himmelske	bolig»	
1. Tess	5:9	—	«Gud	har	ikke	bestemt	oss	til	vrede»	
4. Ef	 1:13-14	—	Den	Hellige	 Ånd	 som	 pant	 inntil	

eierens	forløsning	
5. Sak	 14:4	 —	 Kontrast:	 Israels	 håp	 er	 Messias'	

fysiske	ankomst	til	Olje-bjerget	
	
Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

1.	Du	skal	ikke	sørge	som	de	håpløse.	
Når	 en	 trosbror	 eller	 trossøster	 sovner	 inn,	 sørger	 du	
naturlig	—	men	 ikke	 håpløst.	 Du	 har	Herrens	 ord	 om	
deres	 oppstandelse.	 De	 er	 ikke	 borte.		
De	sover,	og	de	skal	vekkes.	
	
2.	Du	har	et	bestemt,	øyeblikkelig	håp.	
Bortrykkelsen	 er	 ikke	 en	 vag	 spiritualitet.	 Det	 er	 en	
bestemt	 fremtidig	 hendelse	 —	 så	 bestemt	 at	 Paulus	
kan	beskrive	den	i	mekanisk	presisjon:	rop,	erkeengels	
røst,	Guds	trompet,	oppstandelse,	bortrykkelse,	møte	i	
luften.	
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3.	Du	må	forstå	overhengelsen.	
Bortrykkelsen	kan	skje	når	som	helst.	Ingen	profeti	må	
oppfylles	 først.	 Ingen	 begivenhet	må	 først	 finne	 sted.	
Den	 er	 overhengende	 (imminent).	 Dette	 skal	 forme	
hvordan	du	lever.		
	
4.	Du	trøster	andre	med	disse	ord.	
Bortrykkelsens	 lære	 er	 ikke	 for	 spekulasjon,	 men	 for	
trøst.	 Når	 andre	 i	 Kristi	 Legemet	 sørger	 ved	 tap,	 er	
dette	 ditt	 verktøy	—	 ikke	 filosofi,	 ikke	 psykologi,	 ikke	
generelle	 floskler	 om	 at	 «himmelen	 har	 fått	 en	 ny	
engel».	Du	gir	Skriftens	ord.		
	
5.	Du	forstår	at	de	døde	i	Kristus	er	trygge.	
De	som	har	sovnet	inn	i	Jesus,	er	«med	Ham»	(vers	14).	
De	 er	 ikke	 i	 et	 limbo.	 De	 er	 ikke	 i	 skjærsild.	 De	 er	 i	
Herrens	 nærvær	 og	 venter	 på	 den	 endelige	
oppstandelse	av	kroppen.	
	
6.	Du	lever	i	lyset	av	en	bestemt	overgang.	
Du	lever	på	terskelen	til	en	hendelse	som	vil	slutte	din	
nåværende	 eksistens-modus	 og	 innføre	 en	 helt	 ny.	
Dette	skal	forme	dine	prioriteringer.		
	
7.	Du	kjenner	forskjellen	på	de	to	gjenkomstene.	
Bortrykkelsen	er	ikke	det	samme	som	Kristi	gjenkomst	
til	jorden.	Den	ene	er	for	Kristi	Legemet	og	finner	sted	i	
luften;	 den	 andre	 er	 for	 Israel	 og	 finner	 sted	på	Olje-
bjerget.	 Når	 du	 leser	 GT-profetiene	 om	 Messias'	
komme,	vet	du	hvilke	som	tilhører	 Israels	program	og	
hvilke	som	tilhører	din	dispensasjon.		
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8.	Du	holder	bortrykkelsen	som	ditt	egentlige	løp-mål.	
Paulus	skriver	i	2.	Tim	4:8	om	«alle	dem	som	har	elsket	
Hans	 åpenbarelse».	 Vår	 kjærlighet	 til	Hans	 komme	er	
en	del	av	vårt	åndelige	liv.		
	
9.	 Du	 leser	 Paulus'	 brev	 som	 en	 sammenhengende	
dispensasjonell	helhet.1Tess	4	må	 leses	 sammen	med	
Fil	 3,	 1.	 Kor	 15,	 og	 2.	 Kor	 5.	 Bortrykkelses-håpet	 er	
gjennomgående	 paulinsk	 —	 det	 er	 ikke	 en	 perifer	
doktrine.	
	
10.	Du	venter	aktivt	og	lengselsfullt.	
Du	«ser	opp»	Bortrykkelses-håpet	skal	 ikke	bare	være	
intellektuell	 oppfatning	 —	 det	 skal	 være	 lengsel.	
«Maranatha»	—	vår	Herre,	kom!	
	
Et	siste	blikk	

1.	 Tessalonikerne	 4:13-18	 er	 Skriftens	 fulleste	 utleg-
gelse	 av	 bortrykkelsen	 —	 den	 hendelsen	 hvor	 Kristi	
Legemet	 hentes	 ut	 av	 denne	 verden	 for	 å	 være	 evig	
hos	Herren.	
	
Tre	 sublime	 sannheter	krystalliserer	 seg	ut	av	denne	

passasjen:	

	

Først:	 Vår	 Frelser	 kommer	 selv.	 Det	 er	 ikke	 en	
stedfortreder,	 ikke	en	engel,	 ikke	en	profet.	Autos	ho	
Kyrios	 —	 Han	 selv	 —	 skal	 stige	 ned	 fra	 himmelen.		
Den	 oppstandne,	 herliggjorte	 Kristus	 kommer	 for	 sitt	
Legeme.	



 

 328 

Dernest:	 De	 døde	 i	 Kristus	 skal	 stå	 opp	 først.	
Tessalonikernes	frykt	var	grunnløs.	De	som	har	sovnet	
inn	 i	 Jesus,	 går	 ikke	 glipp	 av	 noe.	 Tvert	 imot	 —		
de	oppstår	først,	og	de	levende	slutter	seg	til	dem	i	den	
herlige	oppstigningen.	
	
Til	 sist:	 Vi	 skal	 alltid	 være	 med	 Herren.	 Pantote	 syn	
Kyriō.	 Det	 er	 bortrykkelsens	 egentlige	 fokus.	 Ikke	 å	
unngå	 trengselen.	 Ikke	 å	 seire	 over	 fienden.	 Ikke	 å	
motta	 belønning.	Men	 å	 være	 for	 evig	 hos	 Ham	 som	
elsket	oss	og	gav	seg	selv	for	oss.	
	
«For	 Herren	 selv	 skal	 stige	 ned	 fra	 himmelen	med	 et	
rop,	med	en	erkeengels	røst,	og	med	Guds	trompet.	Og	
de	døde	i	Kristus	skal	stå	opp	først.	Så	skal	vi	som	lever	
og	er	 igjen,	bli	rykket	opp	 i	skyene	sammen	med	dem	
for	å	møte	Herren	i	luften.	Og	så	skal	vi	alltid	være	hos	
Herren.»	Maranatha.	Vår	Herre	kommer.	
	
«Derfor,	trøst	hverandre	med	disse	ord»	—	til	pris	for	
Hans	herlighet	
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Kapittel	16	—	1.Korinterne	15:51-52;	
«Vi	 skal	 ikke	 alle	 sove,	 men	 vi	 skal	 alle	 forvandles»	
	
Norsk	King	James	(2003):	
«⁵¹	Se,	jeg	kunngjør	dere	et	mysterium:	Vi	skal	ikke	alle	
sovne	inn,	men	vi	skal	alle	bli	forvandlet	—	
⁵²	i	ett	nu,	på	et	øyeblikk,	ved	det	siste	trompetstøtet.	
For	 trompeten	 skal	 lyde,	 og	 de	 døde	 skal	 stå	 opp	
uforgjengelige,	 og	 vi	 skal	 bli	 forvandlet.	 ⁵³	 For	 dette	
forgjengelige	må	 bli	 ikledd	 uforgjengelighet,	 og	 dette	
dødelige	 må	 bli	 ikledd	 udødelighet.	 ⁵⁴	 Når	 så	 dette	
forgjengelige	er	blitt	 ikledd	uforgjengelighet,	 og	dette	
dødelige	 er	 blitt	 ikledd	 udødelighet,	 da	 skal	 det	
ordtaket	 som	 er	 skrevet	 gå	 i	 oppfyllelse:	 'Døden	 er	
slukt	opp	til	seier.'	⁵⁵	'O	død,	hvor	er	din	brodd?	O	grav,	
hvor	 er	 din	 seier?'	 ⁵⁶	 Dødens	 brodd	 er	 synden,	 og	
syndens	styrke	er	loven.	⁵⁷	Men	Gud	være	takk,	som	gir	
oss	seieren	ved	vår	Herre	Jesus	Kristus.	⁵⁸	Derfor,	mine	
elskede	brødre,	vær	standhaftige,	urokkelige,	alltid	rike	
i	Herrens	gjerning,	da	dere	vet	at	deres	arbeid	 ikke	er	
forgjeves	i	Herren.»	
	
KJV	(1611):	
«⁵¹	 Behold,	 I	 shew	 you	 a	 mystery;	 We	 shall	 not	 all	
sleep,	but	we	shall	all	be	changed,	
⁵²	 In	a	moment,	 in	 the	twinkling	of	an	eye,	at	 the	 last	
trump:	for	the	trumpet	shall	sound,	and	the	dead	shall	
be	raised	incorruptible,	and	we	shall	be	changed.	
⁵³	 For	 this	 corruptible	 must	 put	 on	 incorruption,	 and	
this	mortal	must	put	on	immortality.	
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⁵⁴	 So	 when	 this	 corruptible	 shall	 have	 put	 on	
incorruption,	 and	 this	 mortal	 shall	 have	 put	 on	
immortality,	 then	 shall	 be	 brought	 to	 pass	 the	 saying	
that	is	written,	Death	is	swallowed	up	in	victory.	
⁵⁵	O	 death,	where	 is	 thy	 sting?	O	 grave,	where	 is	 thy	
victory?	⁵⁶	The	sting	of	death	is	sin;	and	the	strength	of	
sin	is	the	law.	⁵⁷	But	thanks	be	to	God,	which	giveth	us	
the	victory	through	our	Lord	Jesus	Christ.	
⁵⁸	 Therefore,	 my	 beloved	 brethren,	 be	 ye	 stedfast,	
unmoveable,	 always	 abounding	 in	 the	 work	 of	 the	
Lord,	forasmuch	as	ye	know	that	your	 labour	 is	not	 in	
vain	in	the	Lord.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Vi	 kommer	 nå	 til	 bortrykkelsens	 mest	 detaljerte	
mekanikk.	 Hvis	 1.	 Tess	 4:13-18	 ga	 oss	 bortrykkelsens	
dramatiske	 drama	 —	 ropet,	 erkeengelens	 røst,	 Guds	
trompet,	 oppstigningen	 —	 gir	 1.	 Kor	 15:51-58		
oss	 bortrykkelsens	 fysiologiske	 transformasjon.	 Hva	
skjer	 inne	 i	 kroppen	når	Herren	kommer?	Hva	er	den	
faktiske	 molekylære,	 biologiske,	 fysiologiske	 hand-
lingen?	
	
Paulus	 har	 argumentert	 systematisk	 gjennom	 hele	
kapittel	15.	Han	har	 slått	 fast	Kristi	oppstandelse	som	
historisk	 faktum	 (v.	 1-11).	 Han	 har	 vist	 at	 uten	
oppstandelse	 er	 hele	 troen	 forgjeves	 (v.	 12-19).	 Han	
har	plassert	Kristi	oppstandelse	som	førstegrøde	av	en	
større	innhøsting	(v.	20-28).		
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Han	 har	 avvist	 absurde	 innvendinger	 mot	
oppstandelsen	 (v.	 29-34).	 Han	 har	 detaljert	 hva	 slags	
kropp	 oppstandelsen	 gir	 oss	 (v.	 35-49)	—	 en	 åndelig	
kropp,	 en	 himmelsk	 kropp,	 en	 kropp	 likedannet	 med	
«den	 siste	 Adam,	 en	 livgivende	 ånd»	 (v.	 45).	Men	 så	
stiller	 spørsmålet	 seg:	hva	med	dem	som	er	 i	 live	ved	
Herrens	komme?	Skal	de	også	dø,	for	så	å	oppstå?	Eller	
er	det	en	annen	vei?	
	
Vers	 51	 åpner	 med	 selve	 ordet	 som	 identifiserer	
paulinsk-mysterium-undervisning:	 «Se,	 jeg	 kunngjør	
dere	 et	 mysterium.»	 Hva	 skal	 nå	 åpenbares?		
Det	 som	 ikke	kunne	vites	uten	apostolisk	 åpenbaring:	
at	 en	 hel	 generasjon	 av	 troende	 skal	 aldri	 smake	
døden.	
	
2003-teksten	 gjengir	 den	 paulinske	 presisjonen	 klart.	
Vi	 skal	 arbeide	 oss	 systematisk	 gjennom	 de	 åtte	
versene.	
	
Vers	51	—	Mysteriet	om	de	levende	
«Se,	 jeg	 kunngjør	 dere	 et	mysterium:	Vi	 skal	 ikke	 alle	
sovne	 inn,	 men	 vi	 skal	 alle	 bli	 forvandlet	 —»	
	
1.	idou	—	«Se»	
Det	greske	idou	er	en	oppmerksomhets-markør.	Det	er	
som	om	Paulus	 reiser	hånden	og	sier:	«Stopp!	Hør	på	
dette!»	Det	som	følger	er	ikke	rutine-undervisning.	Det	
er	 noe	 som	 krever	 leserens	 fulle	 konsentrasjon.	
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2.	mystērion	—	«mysterium»	
Her	 møter	 vi	 nok	 en	 direkte	 erklæring	 av	 paulinsk	
mysterium-undervisning.	Husk:	et	mysterium	i	paulinsk	
forstand	er	ikke	noe	«mystisk»	eller	hemmelighetsfullt	
i	moderne	 forstand.	Det	 er	 noe	 som	var	 skjult	 i	Guds	
rådslag	 fra	 evige	 tider,	 men	 nå	 er	 åpenbart	 gjennom	
Paulus.	
	
Hvis	Kristi	Legemet	selv	er	et	mysterium	(Ef	3:3-6),	og	
bortrykkelsen	 er	 den	 hendelsen	 hvor	 Kristi	 Legemet	
hentes	 ut,	må	også	 bortrykkelsens	mekanikk	 være	 en	
del	 av	 mysterium-åpenbaringen.	 Paulus	 stadfester	
dette	eksplisitt	her:	Bortrykkelsen	er	 ikke	 funnet	 i	GT.		
Den	 er	 ikke	 undervist	 i	 evangeliene	 som	 en	 del	 av	
rikets	 program.	 Den	 er	 en	mysterium-åpenbaring	 gitt	
eksklusivt	 til	 Paulus	 som	 folkeslagenes	 apostel.	
	
3.	 pantes	 ou	 koimēthēsometha,	 pantes	 de	 allagē-
sometha	—	«Vi	 skal	 ikke	 alle	 sovne	 inn,	men	 vi	 skal	

alle	bli	forvandlet»		
	
Den	 greske	 strukturen	 er	 emfatisk.	 Ikke	 alle	 skal	 dø;	
alle	 skal	 forvandles.	 Dette	 er	 den	 fundamentale	
åpenbaringen:	 Det	 skal	 komme	 en	 generasjon	 av	
troende	som	aldri	smaker	døden.	De	skal	være	levende	
ved	Herrens	komme	—	og	uten	å	gå	gjennom	dødens	
portal,	skal	de	bli	forvandlet	og	rykket	opp.	
	
I	 GT-Israels	 program	 var	 alle	 bestemt	 til	 å	 dø,	 og	
deretter	oppstå	(Joh	5:28-29;	Dan	12:1-2).	Men	i	Kristi	
Legemets	program	kan	en	hel	generasjon	unngå	døden	
helt.	Dette	er	nytt.	Dette	er	mysterium.	
4.	allagēsometha	—	«bli	forvandlet»	
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Det	 greske	 allassō	 betyr	 «å	 forandre»,	 «bytte	 ut»,	
«transformere».	 Det	 er	 ikke	 det	 samme	 som	 å	 dø	 og	
oppstå.	Det	er	en	direkte	transformasjon	uten	dødens	
mellomstadium.	
	
Dette	 knytter	 til	 Fil	 3:21	 —	 metaschēmatisei,	 «om-
formes».	 Vår	 fornedrelses-kropp	 blir	 likedannet	 med	
Hans	herlige	kropp.		
	
Vers	52	—	Forvandlingens	hastighet	
«i	ett	nu,	på	et	øyeblikk,	ved	det	siste	trompetstøtet.	
For	 trompeten	 skal	 lyde,	 og	 de	 døde	 skal	 stå	 opp	
uforgjengelige,	 og	 vi	 skal	 bli	 forvandlet.»	
	
1.	en	atomō	—	«i	ett	nu»	
Det	greske	atomos	er	ordet	vi	får	«atom»	fra.	Det	betyr	
bokstavelig	 «udelelig»,	 «det	 som	 ikke	 kan	 deles	
ytterligere».	 Det	 er	 den	 minste	 mulige	 tidsenhet	 —		
så	 liten	 at	 den	 ikke	 kan	 deles	 opp	 i	 mindre	 deler.	
Forvandlingen	skjer	i	et	udelelig	øyeblikk.	Det	er	ingen	
prosess.	 Det	 er	 ingen	 gradvis	 transformasjon.	 Det	 er	
øyeblikkelig,	fullstendig,	total.		
	
2.	 en	 rhipē	 ophthalmou	 —	 «på	 et	 øyeblikk»	 (bok-
stavelig:	 «på	 et	 blunk	 av	 øyet»)	 rhipē	 betyr	 «kast»,	
«svipp»,	«hurtig	bevegelse».	ophthalmou	—	«av	øyet».	
Bokstavelig:	 «på	 et	 øyekast».	 Den	 korteste	
menneskelige	bevegelse	vi	 kan	måle	—	 fortere	enn	vi	
kan	 tenke	 det.	 Paulus	 stabler	 synonymer	 for	 å	
understreke	hastigheten:	udelelig	moment,	øyekast	—	
øyeblikkelig.	
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3.	 en	 tē	 eschatē	 salpiggi	 —	 «ved	 det	 siste	

trompetstøtet»	Hva	er	det	siste	trompetstøtet?	Dette	
må	 ikke	 forveksles	 med	 den	 syvende	 trompet	 i	 Åp	
11:15.	 Åpenbaringens	 trompeter	 er	 domsfasen-
trompeter	 —	 Daniels	 syttiende	 uke.	 De	 har	 ingen	
forbindelse	 med	 Kristi	 Legemets	 bortrykkelse,	 som	
inntreffer	før	trengselstiden.	
	
Det	siste	trompetstøtet	her	er	«Guds	trompet»	fra		
1.	Tess	4:16	—	den	siste	trompeten	som	lyder	for	Kristi	
Legemet.	 Det	 er	 den	 siste	 samlings-trompeten		
i	nådens	dispensasjon.	
	
I	 antikkens	militære	 tradisjon	brukte	hærene	en	 serie	
av	trompet-lyder:	én	for	å	våkne,	én	for	å	samle,	én	for	
å	 marsjere.	 Den	 siste	 trompeten	 signaliserte	 den	
endelige	avgangen	—	det	var	 ikke	 flere	 trompet-lyder	
etter	 den.	 På	 samme	 måte	 er	 Kristi	 Legemets	
bortrykkelses-trompet	 den	 siste	—	 det	 er	 ingen	 flere	
kall	etter	den.		
	
4.	 hoi	 nekroi	 egerthēsontai	 aphthartoi	 —		
«de	døde	 skal	 stå	 opp	uforgjengelige»	 aphthartos	—	
sammensatt	 av	 a-	 (ikke)	 +	 phtheirō	 (forderve,	 råtne).	
Bokstavelig:	«ikke-fordervelig»,	«ikke-råtnende».		
De	døde	i	Kristus	skal	stå	opp	uforgjengelige	—	kropper	
som	aldri	mer	kan	dø,	aldri	mer	brytes	ned,	aldri	mer	
angripes	 av	 sykdom	 eller	 forfall.	 Dette	 er	 det	 samme	
som	 Paulus	 har	 lært	 om	 i	 v.	 42-44:	 «Det	 blir	 sådd	 i	
forgjengelighet,	 det	 blir	 oppreist	 i	 uforgjengelighet...	
det	 blir	 sådd	 som	 en	 naturlig	 kropp,	 det	 blir	 oppreist	
som	en	åndelig	kropp.»	
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5.	 kai	 hēmeis	 allagēsometha	 —	 «og	 vi	 skal	 bli	
forvandlet»	 Paulus	 inkluderer	 seg	 selv:	 «vi».	 Igjen	—	
han	 forventet	 ikke	 nødvendigvis	 å	 være	 i	 live	 ved	
Herrens	komme,	men	han	trodde	det	var	mulig.	Dette	
er	 bortrykkelsens	 overhengende	 karakter.	 Vers	 53	—	
Det	imperative	dressing-skifte	«For	dette	forgjengelige	
må	bli	ikledd	uforgjengelighet,	og	dette	dødelige	må	bli	
ikledd	udødelighet.»		
	
1.	dei	—	«må»	
Det	 greske	 dei	 uttrykker	 guddommelig	 nødvendighet.	
Det	er	 ikke	«kanskje»,	 ikke	«forhåpentligvis»,	 ikke	«vil	
sannsynligvis».	Det	er	må.	Forvandlingen	er	en	absolutt	
nødvendighet	 i	 Guds	 rådslag.	 Hvorfor	 må?	 Fordi	
himmelen	er	 ikke	et	sted	 for	 forgjengelighet.	Den	nye	
himmel	 og	 nye	 jord	 (i	 den	 endelige	 fasen)	 er	 ikke	 en	
plass	 for	 dødelige	 kropper.	 Ingen	 forgjengelighet	 kan	
komme	inn	i	Guds	evige	bolig.	Derfor	må	vi	forvandles	
før	 vi	 inntar	 de	 himmelske	 steder	 fullt	 ut.	
	
2.	to	phtharton...	aphtharsia	og	to	thnēton...	athanasia	
—		
«forgjengelig...	 uforgjengelighet»	 og	 «dødelig...	
udødelighet»	 Paulus	 bruker	 to	 par	 av	 kontraster:	
phtharton	 /	 aphtharsia	 —	 det	 som	 råtner	 /	 det	 som	
ikke	 råtner	 thnēton	 /	 athanasia	—	det	 som	dør	 /	 det	
som	ikke	kan	dø	
	
Det	 første	 paret	 peker	 på	 kvalitet:	 vår	 nåværende	
kropp	 brytes	 gradvis	 ned,	 råtner,	 forfaller.	 Den	 nye	
kroppen	kan	ikke	brytes	ned.	Det	andre	paret	peker	på	
slutt-tilstand:	vår	nåværende	kropp	er	bestemt	til	å	dø.	
Den	nye	kroppen	kan	ikke	dø.	
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3.	endysasthai	—	«ikledd»	
Det	greske	endyō	betyr	«å	iføre»,	«bekle»,	«ikle».	Det	
er	det	samme	verbet	vi	finner	i	Ef	6:11	(«ikle	dere	Guds	
fulle	 rustning»)	 og	 Kol	 3:10	 («ikledd	 det	 nye	
menneske»).	Bemerk:	vi	blir	ikledd	uforgjengelighet	—	
vi	 blir	 ikke	 byttet	 ut.	 Det	 er	 den	 samme	 «meg»	 som	
forvandles.	 Min	 identitet,	 mitt	 selvbevissthet,		
mitt	 minne	 —	 alt	 fortsetter.	 Men	 kroppens	 kvalitet	
transformeres	totalt.		
	
Vers	54-55	—	Dødens	definitive	nederlag	
«Når	 så	 dette	 forgjengelige	 er	 blitt	 ikledd	 uforgjeng-
elighet,	 og	 dette	 dødelige	 er	 blitt	 ikledd	 udødelighet,	
da	 skal	 det	 ordtaket	 som	 er	 skrevet	 gå	 i	 oppfyllelse:	
'Døden	 er	 slukt	 opp	 til	 seier.'»	 «'O	 død,	 hvor	 er	 din	
brodd?	O	grav,	hvor	er	din	seier?'»			
	
Paulus	 siterer	 her	 fra	 GT	 —	 fra	 Jes	 25:8	 («Han	 skal	
sluke	 opp	 døden	 for	 evig»)	 og	 Hos	 13:14	 («Jeg	 vil	
løskjøpe	dem	fra	dødens	makt...	Død,	hvor	er	din	pest?	
Grav,	hvor	er	din	ødeleggelse?»).		
	
1.	katepothē	ho	thanatos	eis	nikos	—	«Døden	er	slukt	
opp	til	seier»	katepothē	(fra	katapinō)	—	«slukt	opp»,	
«slukt	ned».	Det	er	bilde-språk:	døden	—	som	har	slukt	
opp	utallige	menneskeliv	gjennom	historien	—	blir	selv	
slukt	 opp.	 Døden,	 som	 har	 vært	 verdens	 største	
slukker,	blir	det	selv	slukket.	Den	er	ikke	bare	beseiret.	
Den	er	fortært.	Det	er	seierens	dom	over	døden.	
	
2.	kentron	—	«brodd»	
Det	greske	kentron	betyr	«stikker»,	«brodd»	(som	hos	
en	 biere	 eller	 skorpion).	Døden	hadde	 en	 brodd.	Den	
stakk	og	forgiftet.	Men	brodden	er	nå	brutt.	
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Bemerk:	 i	 Hos	 13:14	 har	 den	 hebraiske	 teksten	 litt	
forskjellig	 formulering.	 Paulus	 tar	 GT-løftet	 og	
eskaterer	 det	—	 han	 trekker	 det	 inn	 i	 bortrykkelsens	
øyeblikk.	 Det	 som	 var	 en	 messiansk-eskaterologisk	
lovning	 får	 sin	 endelige	 oppfyllelse	 for	 Kristi	 Legemet	
ved	bortrykkelsen.		
	
Vers	56	—	Diagnosen	
«Dødens	brodd	er	synden,	og	syndens	styrke	er	loven.»	
Dette	 korte	 verset	 er	 et	 paulinsk	 teologisk	 lyn.	 Han	
presser	hele	 frelsens-historien	sammen	 i	 to	setninger.	
	
1.	to	de	kentron	tou	thanatou	hē	hamartia	—	«Dødens	
brodd	er	synden»	Hvorfor	er	døden	så	frykteinn-	
gydende?	Fordi	den	bringer	mennesket	 for	Guds	dom	
for	synden.	Døden	i	seg	selv	er	ikke	det	avgjørende	—	
det	 er	 at	 den	 åpner	 for	 regnskap.	 Synden	er	 det	 som	
gir	døden	sin	sting.		
	
2.	hē	de	dynamis	tēs	hamartias	ho	nomos	—	«syndens	
styrke	 er	 loven»	 Dette	 er	 paulinsk	 dispensasjonell	
presisjon.	 Loven	gjør	 ikke	 synden	mer	eller	mindre	—	
men	den	avslører	 synden,	den	 forsterker	 synden,	den	
identifiserer	 synden,	 den	 gir	 synden	 dens	 dømmende	
kraft	(jf.	Rom	7:7-13).	For	den	som	er	under	loven,	har	
synden	 full	 styrke.	For	den	som	er	under	nåden	 (Rom	
6:14),	 er	 syndens	 dommende	 styrke	 brutt	 —	 fordi	
Kristus	 har	 oppfylt	 loven	 og	 bære	 lovens	 forbannelse	
for	 oss	 (Gal	 3:13).	 Dette	 er	 den	 dispensasjonelle	
distinksjonen	 i	 ett	 nøtteskall:	 Israel	 var	 under	 loven;	
Kristi	 Legemet	 er	 under	 nåden.	 Israel	 sto	 under	
syndens	styrke	gjennom	loven;	vi	står	frigjort	gjennom	
Kristi	død	og	oppstandelse.		
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Vers	57	—	Doksologien	
«Men	 Gud	 være	 takk,	 som	 gir	 oss	 seieren	 ved	 vår	
Herre	 Jesus	 Kristus.»	 tō	 de	 Theō	 charis	—	 «men	Gud	
være	 takk».	 Paulus	 kan	 ikke	 skrive	 om	 seieren	 over	
døden	uten	å	bryte	ut	i	lovprisning.		
	
1.	tō	didonti	hēmin	to	nikos	—	«som	gir	oss	seieren»	
Bemerk	 presens-formen:	 «som	 gir	 oss	 seieren».	 Ikke	
«vil	 gi»	 en	 gang	 i	 fremtiden.	 Gir	 —	 nå.	 Seieren	 over	
døden	er	allerede	vunnet	i	Kristi	oppstandelse,	og	den	
gis	kontinuerlig	til	oss.		
	
2.	 dia	 tou	 Kyriou	 hēmōn	 Iēsou	 Christou	 —	 «ved	 vår	
Herre	 Jesus	 Kristus»	 Seieren	 er	 ikke	 vår	 egen	
prestasjon.	Den	er	ikke	vunnet	av	vår	tro,	vår	fromhet,	
vår	 religiøsitet.	 Den	 er	 gitt	 ved	 (gjennom)	 vår	 Herre	
Jesus	 Kristus	 —	 ved	 Hans	 død,	 Hans	 oppstandelse,	
Hans	himmelfart,	Hans	forbønnstjeneste.	
	
Vers	58	—	Den	praktiske	konsekvensen	
«Derfor,	 mine	 elskede	 brødre,	 vær	 standhaftige,	
urokkelige,	alltid	rike	i	Herrens	gjerning,	da	dere	vet	at	
deres	arbeid	ikke	er	forgjeves	i	Herren.»	
Paulus	 ender	 ikke	 i	 abstraksjon.	 Han	 ender	 i	 praktisk	
anvendelse.	
	
1.	hōste	—	«Derfor»	Det	greske	hōste	trekker	en	logisk	
konsekvens.	 Hele	 den	 foregående	 teologien	 —	
bortrykkelsen,	forvandlingen,	døden	beseiret	—	har	en	
direkte	konsekvens	for	hvordan	vi	lever	nå.		
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2.	 hedraioi,	 ametakinētoi	 —	 «standhaftige,	
urokkelige»	 hedraios	 (fra	 hedra,	 «sete»,	 «grunnvoll»)	
—	 «fast	 plassert»,	 «rotfestet».	 ametakinētos		
«urokkelig»,	 «som	 ikke	 kan	 flyttes».	 Bortrykkelses-
håpet	 skal	 gjøre	 Kristi	 Legemet	 forankret.	 Vi	 skal	 ikke	
vakle.	Vi	skal	ikke	flytte	oss	bort	fra	evangeliet.	Vi	skal	
ikke	 la	 oss	 ryste	 av	 falske	 lærere	 eller	 verdens	
motstand.	
	
3.	 perisseuontes	 en	 tō	 ergō	 tou	 Kyriou	 pantote	 —		
«alltid	 rike	 i	Herrens	gjerning»	perisseuō	—	«flomme	
over»,	«være	i	overflod».	Vi	skal	flomme	over	i	Herrens	
arbeid.	 Ikke	 en	 passiv	 venting	 på	 bortrykkelsen,	 men	
en	aktiv	overflod	av	tjeneste.		
	
4.	 eidotes	 hoti	 ho	 kopos	 hymōn	 ouk	 estin	 kenos	 en	
Kyriō	—		«da	dere	vet	at	deres	arbeid	ikke	er	forgjeves	
i	Herren»	kopos	—	«slit»,	«slitsom	arbeid».	Det	greske	
ordet	 impliserer	arbeid	 som	kommer	med	 trøtthet	og	
slit.	kenos	—	«tomt»,	«uten	effekt»,	«forgjeves».	
Vårt	arbeid	er	ikke	tomhet.	Det	er	ikke	forgjeves.		
	
Hvorfor?		
Fordi	 det	 vi	 gjør	 i	 Herren	 har	 evig	 betydning.	 Når	 vi	
rykkes	opp	og	forvandles,	vil	resultatene	av	vårt	arbeid	
følge	 oss	 inn	 i	 evigheten	 —	 gjennom	 de	 troende		
vi	 har	 vunnet,	 gjennom	modningen	 vi	 har	 bidratt	 til,	
gjennom	belønningen	vi	mottar	 ved	Kristi	 domstol	 (2.	
Kor	5:10).			
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Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	
	

Mot	reformert	covenant	theology	—		
Reformerte	tenker	ofte	at	oppstandelse	og	forvandling	
er	én	hendelse	 for	alle	 troende	—	GT-troende	og	NT-
troende	 sammen	 —	 ved	 Kristi	 gjenkomst		
i	 herlighet.	Men	Paulus	 erklærer	 eksplisitt	 at	 dette	 er	
et	mysterium	—	noe	 som	 ikke	 var	 åpenbart	 tidligere.	
GT-troende	 kjente	 til	 en	 fysisk	 oppstandelse	 (Job	
19:25-27;	Dan	12:2),	men	de	kjente	ikke	til	muligheten	
for	 en	 hel	 generasjon	 å	 unngå	 døden	 helt	 og	 bli	
forvandlet	i	et	øyeblikk.			
	
Det	er	paulinsk	åpenbaring.		

Mot	post-tribulasjonisme	—		
	
Hvis	bortrykkelsen	skjer	ved	Kristi	gjenkomst	til	jorden	
etter	 trengselstiden,	 hvordan	 kan	det	 være	«det	 siste	
trompetstøtet»?	Ville	ikke	trompetene	i	Åpenbaringen	
lyde	 først?	 Men	 post-tribulasjonisten	 misforstår:		
Åpenbaringens	 trompeter	 er	 for	 Israels	 program	 og	
verdens	dom;	den	«siste	trompeten»	i	1.	Kor	15	er	for	
Kristi	 Legemets	 program	 og	 er	 et	 helt	 annet	
trompetstøt.	
	

Mot	katolsk	skjærsild	—		
Paulus	sier	eksplisitt	at	forvandlingen	skjer	i	et	udelelig	
øyeblikk	 —	 en	 atomō.	 Det	 er	 ingen	 prosess,	 ingen	
mellomstadium,	ingen	renselses-periode.		
De	døde	 i	Kristus	er	allerede	med	Herren	(2.	Kor	5:8);	
ved	 bortrykkelsen	 blir	 kroppene	 deres	 oppreist	
uforgjengelige.		
Det	 er	 én	 øyeblikkelig	 handling.	 Skjærsilden	 er	 en	
menneskelig	oppfinnelse	uten	skriftgrunnlag.		
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Mot	Jehovas	vitners	materialisme	—		
Jehovas	 vitner	 lærer	 at	 sjelen	 ikke	 kan	 overleve	 uten	
kroppen.	Men	Paulus	snakker	her	om	de	døde	som	står	
opp	 uforgjengelige	 —	 det	 vil	 si	 at	 deres	 sjel/ånd	 er	
bevart	 i	Herrens	nærvær	 (jf.	 Fil	 1:23)	 og	 forenes	med	
en	ny	kropp	ved	oppstandelsen.		
	
Mot	 velstandsteologi	—	 Velstandsteologer	 hevder	 at	
troende	skal	nyte	fysisk	fullkommenhet	nå.	Men	Paulus	
sier	 den	 fysiske	 forvandlingen	 kommer	 ved	
bortrykkelsen	 —	 ikke	 før.	 Vår	 nåværende	 kropp	 er	
forgjengelig	og	dødelig.	Helbredelse	her	og	der	er	Guds	
nåde,	 men	 den	 fullstendige	 fysiske	 transformasjonen	
venter.	
	
Mot	pinsekarismatisk		
«kingdom	 now»-eskatologi	 —	 Karismatikere	 hevder	
ofte	 at	 riket	 allerede	 er	manifestert	 i	 kraft.	Men	 hvis	
riket	 allerede	 er	 manifestert,	 hvorfor	 er	 vi	 fortsatt	
forgjengelige?	Hvorfor	 er	 vi	 fortsatt	 dødelige?	 Paulus'	
poeng	er	klart:	 rikets	 fullbyrdelse	 for	vår	dispensasjon	
er	 fremtidig	 og	 krever	 forvandling,	 og	 forvandlingen	
skjer	ved	bortrykkelsen.		
	
Mot	pinsedag-som-Menighetens-fødsel	—		
Paulus	 erklærer	 uttrykkelig	 at	 bortrykkelses-doktrinen	
er	et	mysterium.	Hvis	Menigheten	begynte	ved	pinsen,	
og	 bortrykkelsen	 er	 en	 del	 av	 Menighetens	 håp,	 må	
bortrykkelsen	ha	vært	kjent	fra	pinsen.	Men	Paulus	sier	
det	 er	 mysterium	 —	 åpenbart	 gjennom	 ham.	 Dette	
stadfester	 Mid-Acts-paulinsk	 dispensasjonalisme.	
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Krysshenvisninger.	

1. Tess	 4:13-18	 —	 Bortrykkelsens	 dramatiske	
drama	(samme	hendelse,	ulik	vinkel)	Fil	3:20-21	
—	 Forvandlingen	 til	 likhet	 med	 Kristi	 herlige	
kropp	

1. Rom	 8:11	 —	 Den	 samme	 Ånd	 som	 oppreiste	
Jesus	 skal	 levendegjøre	 våre	 dødelige	 kropper	
Rom	8:23	—	«Vi	venter	på	legemets	forløsning»	

2. Kor	 5:1-5	 —	 «Vår	 jordiske	 bolig»	 og	 «vår	
himmelske	bolig»	

3. Kol	3:4	—	«Når	Kristus,	 vårt	 liv,	 åpenbares,	da	
skal	også	dere	åpenbares	med	Ham	i	herlighet»	
1.	 Joh	3:2	—	«Vi	 skal	bli	Ham	 lik,	 for	vi	 skal	 se	
Ham	som	Han	er»	

4. Jes	25:8	—	«Han	skal	sluke	opp	døden	for	evig»	
(eskaterologisk	løfte	fra	GT)	

5. Hos	13:14	—	«Jeg	vil	 løskjøpe	dem	 fra	dødens	
makt»	(sitert	av	Paulus)	

6. Joh	 5:28-29	 —	 Israels	 program:	 en	
oppstandelse	til	liv,	en	til	dom	(kontrast)	

7. Åp	 20:5-6	 —	 Den	 første	 oppstandelse	
(forskjellig	hendelse,	et	tusen	år	senere	
	

Praktisk	 anvendelse	 for	 Kristi	 Legemet	 i	 dag	

	

1.	 Du	 kan	 være	 den	 generasjonen	 som	 aldri	 smaker	
døden.	Paulus	 inkluderte	seg	selv	blant	de	potensielle	
levende	 ved	 Herrens	 komme.	 Du	 kan	 også	 være	 det.	
Bortrykkelsens	 overhengelse	 betyr	 at	 du	 kan	 være	
levende	 den	 dagen	 Frelseren	 kommer.	 Lev	 i	 den	
overhengende	forventningen.		
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2.	Du	venter	ikke	på	en	gradvis	transformasjon,	men	på	
et	 øyeblikkelig	 under.	 Den	 greske	 en	 atomō	 —	 i	 et	
udelelig	øyeblikk.	Forvandlingen	er	ikke	noe	du	gradvis	
modnes	 inn	 i	 gjennom	 åndelig	 praksis.	 Det	 er	 en	
øyeblikkelig	 guddommelig	handling	 ved	Kristi	 komme.	
	
3.	Du	skal	være	«standhaftig,	urokkelig».	
Bortrykkelses-håpet	 skal	 forankre	 deg.	 Ikke	 vakle	 i	
lære,	ikke	vakle	i	tjeneste,	ikke	vakle	i	hengivenhet.	Du	
har	 et	 fast	 håp	 —	 la	 det	 forankre	 alle	 dine	 valg.	
	
4.	Du	skal	flomme	over	i	Herrens	gjerning.	
Bortrykkelses-håpet	 er	 ikke	 en	 unnskyldning	 for	
passivitet	 («siden	 Han	 kommer	 snart,	 hvorfor	 gjøre	
noe?»).	 Tvert	 imot	 —	 det	 er	 et	 insentiv	 for	 aktiv	
overflod.	 Tjenesten	 er	 kortvarig,	 tiden	 er	 knapp,	
anledningene	få.	Flom	over.		
	
5.	Du	har	visshet	om	at	ditt	arbeid	ikke	er	forgjeves.	
Hvert	 evangeliske	 vitnesbyrd,	 hver	oppmuntring,	 hver	
bønn,	hver	tjeneste	i	Herrens	navn	har	evig	betydning.	
Når	 du	 forvandles	 og	 rykkes	 opp,	 vil	 ditt		
arbeid	følge	deg.		
	
6.	Du	forstår	syndens	og	lovens	dynamikk.	
Du	leser	«syndens	styrke	er	loven»	som	dispensasjonell	
undervisning.	Du	er	ikke	under	loven	(Rom	6:14).	Du	er	
under	nåden.	Syndens	domsmessige	styrke	over	deg	er	
brutt	gjennom	Kristus.		
	
7.	Du	takker	Gud	for	seieren.	
Doksologien	 i	 v.	 57	 er	 ditt	 standpunkt.	 Hver	 dag	 skal	
være	 preget	 av	 takksigelse	 for	 at	 seieren	 er	 gitt.	
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8.	Du	skal	ikke	frykte	døden.	For	den	troende	er	døden	
brodd-løs.	Det	er	ingen	straff	i	den.	Det	er	bare	en	søvn	
—	 en	 kortvarig	 pause	 før	 den	 uforgjengelige	
oppstandelsen.	
	
9.	Du	leser	Skriften	som	dispensasjonelt	enhet.	
Paulus	 siterer	 Jesaja	 og	 Hosea	 —	 GT-løfter	 —	 og	
eskaterer	dem	til	bortrykkelsens	øyeblikk.	Du	forstår	at	
GT-løfter	 får	 sin	 endelige	oppfyllelse	 gjennom	Kristus,	
men	 ikke	 alltid	 på	 den	 måten	 Israel	 forventet.	
	
10.	Du	venter	aktivt	på	«det	siste	trompetstøtet».	
Hver	 dag	 som	 går,	 kommer	 du	 nærmere	 det	 siste	
trompetstøtet.	Lev	i	det	lyset.	
	
Et	siste	blikk	

	
1.	 Korinterne	 15:51-58	 er	 bortrykkelsens	 fysiologi	 og	
doksologi.	 Mens	 1.	 Tess	 4	 ga	 oss	 dramaet	—	 Herren	
stiger	ned,	ropet,	trompeten,	oppstigningen	—	gir		
1.	Kor	15	oss	transformasjonen	i	kroppen:	forgjengelig	
blir	uforgjengelig,	dødelig	blir	udødelig,	fornedrelse	blir	
herlighet.	
	
Tre	 sublime	 sannheter	 krystalliserer	 seg	 ut	 av	 denne	
passasjen:	
	
Først:	Forvandlingen	er	mysterium.	Den	var	ikke	kjent	i	
GT.	 Den	 var	 ikke	 undervist	 av	 Israels	 Messias	 under	
hans	 jordiske	 tjeneste	 i	 den	 form	 Paulus	 presenterer	
den.	Den	er	 paulinsk	 åpenbaring	—	gitt	 eksklusivt	 for	
Kristi	 Legemet.	 Dette	 stadfester	 den	 dispensasjonelle	
distinksjonen	 som	 Mid-Acts-paulinsk	 dispen-
sasjonalisme	har	forsvart.	
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Dernest:	 Forvandlingen	 er	 øyeblikkelig.	 Ikke	 en	
prosess,	 ikke	 en	 gradvis	 modning,	 ikke	 en	 lang	
renselse.	 En	 atomō,	 en	 rhipē	 ophthalmou	 —	 i	 et	
udelelig	moment,	på	et	øyekast.	Dette	betyr	at	det	er	
ingen	 mellomstadium	 mellom	 bortrykkelsen	 og	
herligheten.	Vi	går	fra	fornedrelses-kroppen	direkte	til	
herlighets-kroppen	i	samme	nu.		
	
Til	 sist:	 Forvandlingen	er	 doksologisk.	 Paulus	 kan	 ikke	
skrive	 om	 seieren	 over	 døden	 uten	 å	 bryte	 ut	 i	
takksigelse:	«Men	Gud	være	takk,	 som	gir	oss	seieren	
ved	 vår	Herre	 Jesus	Kristus.»	Den	paulinske	 teologien	
leder	konsekvent	til	lovprisning.	Det	er	ikke	akademisk	
distanse;	det	er	hjertet	som	bryter	ut	i	pris.	
	
«Se,	 jeg	 kunngjør	 dere	 et	mysterium:	Vi	 skal	 ikke	 alle	
sovne	inn,	men	vi	skal	alle	bli	forvandlet	—	i	ett	nu,	på	
et	 øyeblikk,	 ved	 det	 siste	 trompetstøtet.»	 Døden	 er	
slukt	opp	til	seier.	Brodden	er	brutt.	Graven	har	tapt.		
Vi	 venter	 på	 det	 siste	 trompetstøtet.	 «Derfor,	 mine	
elskede	brødre,	vær	standhaftige,	urokkelige,	alltid	rike	
i	 Herrens	 gjerning»	 —	 til	 pris	 for	 Hans	 herlighet.		
Maranatha.	Vår	Herre	kommer.	
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Kapittel	 17	 —	 2.	 Tessalonikerne		

2:1-12		
	
Den	lovløse	og	dagens	forløp		

	

Norsk	King	James	(2003):	
«¹	 Nå	 bønnfaller	 vi	 dere,	 brødre,	 ved	 vår	 Herre	 Jesu	
Kristi	komme,	og	ved	vår	samling	hos	Ham,	
²	 at	 dere	 ikke	 så	 raskt	 blir	 rystet	 i	 sinn	 eller	 urolige,	
verken	 ved	 ånd	 eller	 ved	 ord	 eller	 ved	 brev,	 som	om	
det	kom	fra	oss,	som	om	Kristi	dag	er	for	hånden.	
³	 La	 ingen	 bedra	 dere	 på	 noen	 måte;	 for	 den	 dagen	
kommer	ikke	uten	at	det	først	kommer	et	frafall,	og	at	
syndens	menneske	blir	åpenbart,	fortapelsens	sønn,	
⁴	han	som	står	imot	og	opphøyer	seg	selv	over	alt	det	
som	blir	kalt	Gud	eller	som	blir	tilbedt,	slik	at	han	sitter	
som	Gud	i	Guds	tempel,	og	viser	seg	selv	fram	som	om	
han	er	Gud.	
⁵	Husker	dere	ikke	at	da	jeg	ennå	var	hos	dere,	fortalte	
jeg	dere	dette?	
⁶	Og	nå	vet	dere	hva	som	holder	 igjen,	 for	at	han	kan	
bli	åpenbart	i	sin	tid.	
⁷	 For	ondskapens	mysterium	er	 allerede	 i	 virksomhet;	
det	er	bare	det	at	han	som	nå	holder	igjen,	vil	gjøre	det	
inntil	han	blir	tatt	bort.	
⁸	 Og	 da	 skal	 den	 onde	 bli	 åpenbart,	 han	 som	Herren	
skal	fortære	med	Sin	munns	ånde	og	ødelegge	ved	Sitt	
kommes	glans.	
⁹	Ja	han,	hvis	komme	er	etter	Satans	virksomhet,	med	
all	kraft,	tegn	og	løgnaktige	undere,	
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¹⁰	og	med	all	urettferdighetens	bedrag	 i	dem	som	går	
fortapt,	fordi	de	ikke	tok	imot	kjærlighet	til	sannheten,	
så	de	kunne	bli	frelst.	
¹¹	 Og	 av	 denne	 grunn	 skal	 Gud	 sende	 dem	 kraftig	
villfarelse,	så	de	skal	tro	løgnen,	
¹²	 for	 at	 de	 alle	 skal	 bli	 fordømt,	 som	 ikke	 trodde	
sannheten,	men	hadde	behag	i	urettferdigheten.»	
	
KJV	(1611):	
«¹	 Now	we	 beseech	 you,	 brethren,	 by	 the	 coming	 of	
our	 Lord	 Jesus	 Christ,	 and	 by	 our	 gathering	 together	
unto	him,	
²	That	ye	be	not	soon	shaken	in	mind,	or	be	troubled,	
neither	by	spirit,	nor	by	word,	nor	by	letter	as	from	us,	
as	that	the	day	of	Christ	is	at	hand.	
³	 Let	no	man	deceive	you	by	any	means:	 for	 that	day	
shall	not	come,	except	there	come	a	falling	away	first,	
and	that	man	of	sin	be	revealed,	the	son	of	perdition;	
⁴	Who	opposeth	and	exalteth	himself	above	all	that	 is	
called	 God,	 or	 that	 is	 worshipped;	 so	 that	 he	 as	 God	
sitteth	in	the	temple	of	God,	shewing	himself	that	he	is	
God.	
⁵	 Remember	 ye	 not,	 that,	when	 I	was	 yet	with	 you,	 I	
told	you	these	things?	
⁶	And	now	ye	know	what	withholdeth	that	he	might	be	
revealed	in	his	time.	
⁷	For	the	mystery	of	iniquity	doth	already	work:	only	he	
who	now	 letteth	will	 let,	until	he	be	 taken	out	of	 the	
way.	
⁸	 And	 then	 shall	 that	Wicked	 be	 revealed,	whom	 the	
Lord	 shall	 consume	with	 the	 spirit	 of	 his	mouth,	 and	
shall	destroy	with	the	brightness	of	his	coming:	
⁹	Even	him,	whose	coming	is	after	the	working	of	Satan	
with	all	power	and	signs	and	lying	wonders,	
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¹⁰	 And	 with	 all	 deceivableness	 of	 unrighteousness	 in	
them	 that	perish;	 because	 they	 received	not	 the	 love	
of	the	truth,	that	they	might	be	saved.	
¹¹	 And	 for	 this	 cause	 God	 shall	 send	 them	 strong	
delusion,	that	they	should	believe	a	lie:	
¹²	That	they	all	might	be	damned	who	believed	not	the	
truth,	but	had	pleasure	in	unrighteousness.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Vi	 har	 sett	 bortrykkelsens	 dramatiske	 drama	 (1.	 Tess	
4:13-18)	og	bortrykkelsens	fysiologiske	transformasjon	
(1.	 Kor	 15:51-58).	 Nå	 ser	 vi	 det	 som	 ligger	 bortenfor	
bortrykkelsen	—	det	 dispensasjonelle	 landskapet	 som	
åpner	seg	etter	at	Kristi	Legemet	er	hentet	ut.	
	
2	Tessalonikerne	2	er	en	avgjørende	paulinsk	passasje	
for	å	 forstå	skillet	mellom	Kristi	Legemets	program	og	
Israels	 program.	 Tessalonikerne	 hadde	 blitt	 forvirret.	
Falske	lærere	—	eller	falske	brev	som	påsto	å	være	fra	
Paulus	—	hadde	hevdet	at	«Kristi	dag»	allerede	var	for	
hånden,	og	at	deres	pågående	forfølgelser	betydde	at	
de	 allerede	 befant	 seg	 i	 den	 profetiske	 dommens-
perioden.	
	
Paulus	skriver	for	å	rette	opp	dette.	Og	i	prosessen	gir	
han	 Kristi	 Legemet	 en	 uerstattelig	 undervisning:	
bortrykkelsen	 kommer	 først,	 deretter	 åpenbares	
Antikrist,	deretter	kommer	Herrens	dag.	Paulus	fastslår	
en	 rekkefølge,	 og	 denne	 rekkefølgen	 krever	 den	
dispensasjonelle	 distinksjonen	 mellom	 Kristi	 Legemet	
og	det	som	skal	komme.	
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2003-teksten	 fanger	 den	 paulinske	 presisjonen	
vakkert.	Vi	 skal	 arbeide	 oss	 systematisk	 gjennom	 de	

tolv	versene.	
	

Bakgrunnen	—	tessalonikernes	forvirring	
Tessalonikerne	 sto	 under	 hard	 forfølgelse.	 Falske	
lærere	 hadde	 åpenbart	 trengt	 seg	 inn	 med	 en	 farlig	
påstand:	 «Kristi	 dag	 er	 allerede	 for	 hånden!»		
Det	 vil	 si	 —	 den	 profetiske	 domsfasen,	 Daniels	
syttiende	uke,	Israels	Jakobs	trengselstid	—	er	allerede	
her.	Vi	er	allerede	i	den.		
	
Hvis	det	var	sant,	ville	det	bety	at	de	hadde	gått	glipp	
av	 bortrykkelsen.	 Det	 ville	 bety	 at	 deres	 forfølgelser	
var	Antikrist	 sine	 forfølgelser.	Det	 ville	 bety	 at	 de	 var	
dømt	til	å	gjennomgå	hele	den	syvårige	trengselstiden.	
Paulus	 skriver	 med	 apostolisk	 autoritet	 for	 å	 avlive	
dette.		
	
Hans	 åpning	 er	 emfatisk:	 «Nå	 bønnfaller	 vi	 dere,	
brødre,	 ved	 vår	 Herre	 Jesu	 Kristi	 komme,	 og	 ved	 vår	
samling	 hos	 Ham...»	 —	 han	 knytter	 umiddelbart	
trøsten	 til	 bortrykkelses-håpet	 han	 allerede	 har	 lært	
dem.	
	
Vers	1	—	Den	teologiske	ankerpunktet	
«Nå	 bønnfaller	 vi	 dere,	 brødre,	 ved	 vår	 Herre	 Jesu	
Kristi	 komme,	 og	 ved	 vår	 samling	 hos	 Ham»	
	
1.	erōtōmen	—	«bønnfaller»	
Det	greske	erōtaō	betyr	«spørre»,	«be	inntrengende».	
Paulus'	 tone	 er	 ikke	 bydende	 men	 oppfordrende	 —	
han	bønnfaller	dem	som	åndelig	far.	
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2.	 hyper	 tēs	 parousias	 tou	 Kyriou	 hēmōn	 Iēsou	
Christou	 —	 «ved	 vår	 Herre	 Jesu	 Kristi	 komme»	
parousia	 er	 det	 greske	 ordet	 for	 «komme»,	
«ankomst»,	 «nærvær».	 I	 antikkens	 politiske	 kontekst	
ble	 det	 brukt	 om	 en	 konges	 eller	 embetsmanns	
offisielle	 besøk	 til	 en	 provins.	 Det	 var	 et	 høytidelig	
ankomst-begrep.	
	
I	 paulinsk	 eskatologi	 kan	 parousia	 brukes	 om	
bortrykkelsen	 (1.	 Tess	 4:15;	 	 1.	 Kor	 15:23)	 eller	 om	
Kristi	 gjenkomst	 til	 jorden	 (1.	 Tess	 5:23).		
Konteksten	 avgjør	 hvilken	 fase	 som	 menes.	 Her	 i	 2.	
Tess	 2:1	 er	 det	 klart	 at	 det	 er	 bortrykkelsen	—	 fordi	
den	 umiddelbart	 settes	 i	 parallell	 med	 «vår	 samling	

hos	Ham».		
	
3.	 kai	 hēmōn	 episynagōgēs	 ep'	 auton	—	 «og	 ved	 vår	
samling	 hos	 Ham»	 Her	 møter	 vi	 det	 greske	
episynagōgē	—	sammensatt	av	epi-	(«til»,	«mot»),	syn-	
(«sammen	med»),	agōgē	(fra	agō,	«føre»).	Bokstavelig:	
«samlingen	 til	 Ham».	 Dette	 er	 et	 ekstraordinært	
paulinsk	 uttrykk.	 Det	 forekommer	 kun	 her	 og		
i	 Heb	 10:25	 i	 hele	 NT,	 og	 kun	 her	 med	 betydningen	
«samlingen	 til	 Kristus».	
	
Hvilken	 samling?	 Bortrykkelsen.	 Her	 klargjør	 Paulus	
selv	hva	1.	Tess	4:13-18	beskrev:	dette	er	«vår	samling	
hos	 Ham».	 Bortrykkelsen	 er	 ikke	 bare	 en	 oppstigning	
—	 det	 er	 en	 samling.	 Hele	 Kristi	 Legemet,	 døde	 og	
levende,	samles	til	Herren	i	luften.		
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Bemerk	 at	 Paulus	 knytter	 denne	 samlings-handlingen	
direkte	 til	 Kristi	 parousia.	 Det	 er	 ikke	 to	 forskjellige	
hendelser	 —	 det	 er	 én	 begivenhet	 med	 to	
dimensjoner:	 Kristus	 kommer	 (hans	 parousia	 i	 luften)		
og	vi	samles	til	Ham	(vår	episynagōgē).		
	
Vers	2	—	Frykten	avvises	
«at	 dere	 ikke	 så	 raskt	 blir	 rystet	 i	 sinn	 eller	 urolige,	
verken	 ved	 ånd	 eller	 ved	 ord	 eller	 ved	 brev,	 som	om	
det	 kom	 fra	 oss,	 som	 om	 Kristi	 dag	 er	 for	 hånden.»	
	
1.	saleuthēnai...	apo	tou	noos	—	«rystet	i	sinn»	
saleuō	 betyr	 «riste»,	 «bevege»,	 «vakle».	 Det	 brukes	
om	jordskjelv.	Tessalonikerne	hadde	blitt	rystet	i	sinnet	
—	 deres	 åndelige	 fundament	 hadde	 begynt	 å	 vakle.	
	
2.	 mēte	 dia	 pneumatos	 mēte	 dia	 logou	 mēte	 di'	
epistolēs	 —	 «verken	 ved	 ånd	 eller	 ved	 ord	 eller	 ved	
brev»	
	
Tre	kanaler	for	falsk	lære	identifiseres:		

	
1. Ved	 ånd	 —	 påstått	 åndelig	 åpenbaring	 eller	

profeti	
2. Ved	ord	—	muntlig	undervisning	fra	en	lærer	
3. Ved	brev	som	om	det	kom	fra	oss	—	falske	brev	

som	påstod	paulinsk	apostolisk	autoritet	
	
Dette	 er	 bemerkelsesverdig.	 Allerede	 i	 det	 første	
århundre	 forsøkte	 falskneri	 å	 smugle	 inn	 lære	 under	
Paulus'	 navn.	 Han	 avviser	 dette	 eksplisitt.	
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3.	hē	hēmera	tou	Christou	—	«Kristi	dag»		
Det	 er	 en	 tekstkritisk	 debatt	 om	 Paulus	 skrev	 «Kristi	
dag»	 (Christou)	 eller	 «Herrens	 dag»	 (Kyriou).	 Textus	
Receptus	—	 som	 2003-oversettelsen	 og	 KJV	 følger	—	
har	«Kristi	dag».		
	
I	paulinsk	teologi	kan	disse	termene	differensieres:		

1. «Kristi	 dag»	 (Fil	 1:6,	 10;	 2:16;	 1.	 Kor	 1:8)	 —	
vanligvis	brukt	om	bortrykkelses-tidspunktet	og	
Kristi	domstol	for	Kristi	Legemet	

2. «Herrens	 dag»	 (1.	 Tess	 5:2;	 2.	 Pet	 3:10)	 —	
vanligvis	 brukt	 om	 den	 profetiske	 domsfasen,	
Daniels	 syttiende	 uke	 og	 Kristi	 gjenkomst	 til	
jorden	

	
Tessalonikernes	 forvirring	 kan	 ha	 vært	 å	 sammen-
blande	disse	to.	De	fryktet	at	den	profetiske	domsfasen	
var	 for	 hånden,	 og	 at	 de	 befant	 seg	 i	 den.		
Paulus	 avviser	 dette	 —	 uavhengig	 av	 hvilken	 «dag»	
falsklærerne	mente,	kunne	den	 ikke	være	for	hånden,	
fordi	visse	hendelser	måtte	gå	forut.		
	
4.	enestēken	—	«for	hånden»	
Det	 greske	 enistēmi	 betyr	 «stå	 inn»,	 «være	 tilstede»,	
«ha	 ankommet».	 Den	 perfekte	 formen	 enestēken	
betyr	 «er	 kommet»,	 «er	 allerede	 her».	 Falsklærerne	
hevdet	 ikke	 bare	 at	 dagen	 var	 nær,	 men	 at	 den	
allerede	hadde	begynt.		
	
Vers	3	—	Rekkefølgen	
«La	 ingen	 bedra	 dere	 på	 noen	 måte;	 for	 den	 dagen	
kommer	ikke	uten	at	det	først	kommer	et	frafall,	og	at	
syndens	menneske	 blir	 åpenbart,	 fortapelsens	 sønn,»	
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1.	mē	tis	hymas	exapatēsē	—	«La	ingen	bedra	dere»	
exapataō	 (intensiv	 form	 av	 apataō,	 «bedra»)	 —	
«fullstendig	bedra».	Falsklærerne	 forsøkte	 ikke	bare	å	
villede;	de	forsøkte	å	fullstendig	bedra.		
	
2.	 ean	mē	 elthē	 hē	 apostasia	 prōton	—	«uten	 at	 det	
først	 kommer	 et	 frafall	 Det	 greske	 apostasia	 —	
sammensatt	 av	 apo-	 («fra»)	 +	 stasis	 («stilling»).	
Bokstavelig:	«et	stå-bort	fra»,	«bortgang»,	«oppgivelse	
av	tidligere	stilling».		
	

Det	er	to	hovedtolkninger	av	denne	apostasia:	
(a)	Et	religiøst	frafall	—	en	stor	avfall	fra	troen	i	de	siste	
dager	(jf.	1.	Tim	4:1;	2.	Tim	3:1-9)	
(b)	Bortrykkelsen	selv	—	den	 fysiske	«bortgangen»	av	
Kristi	Legemet	fra	jorden	Den	første	tolkningen	er	den	
vanligste	 i	 moderne	 dispensasjonalisme.	 Men	 den	
andre	 tolkningen	 —	 at	 apostasia	 refererer	 til	 selve	
bortgangen	 (bortrykkelsen)	—	 har	 gode	 røtter	 i	 tidlig	
oversettelses-tradisjon.		
	
Tyndale,	Coverdale,	Cranmer’s	Bible	og	Genevabibelen	
oversatte	 apostasia	 med	 «a	 departing»	 eller	 «the	
departing»	—	 det	 vil	 si	 en	 bortgang,	 ikke	 et	 religiøst	
frafall.	 Konteksten	 støtter	 den	 andre	 tolkningen:		
Paulus	 argumenterer	 at	Herrens	dag	 ikke	 kan	 komme	
før	 visse	 begivenheter.	 Hvis	 apostasia	 betyr	
bortrykkelsen	(«bortgangen»),	passer	det	perfekt	med	
rekkefølgen	 i	 v.	 7-8	—	 han	 som	 holder	 igjen	 blir	 tatt	
bort,	og	deretter	åpenbares	den	lovløse.	
	
3.	apokalyphthē	ho	anthrōpos	tēs	hamartias,	ho	hyios	
tēs	 apōleias	 —	 «syndens	 menneske	 blir	 åpenbart,	
fortapelsens	sønn»		
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To	titler	for	Antikrist:	
	
Syndens	menneske	—	 den	 ultimate	 inkarnasjonen	 av	
synd,	den	som	personifiserer	opprøret	mot	Gud	
Fortapelsens	 sønn	 —	 det	 samme	 uttrykket	 Jesus	
brukte	om	Judas	(Joh	17:12).	En	som	er	bestemt	til	evig	
fortapelse.	
	
Bemerk	 det	 avgjørende	 ordet:	 «åpenbart»	
(apokalyphthē).	Antikrist	er	ennå	ikke	åpenbart.	Han	er	
ikke	bare	passivt	fraværende	—	han	er	bestemt	til	å	bli	
åpenbart	 i	sin	tid.	Det	betyr	at	han	allerede	eksisterer	
som	 plan	 i	 Satans	 rådslag,	 men	 hans	 tid	 er	 ikke	
kommet	 ennå.	
	
Vers	4	—	Antikrists	profil	
«han	som	står	 imot	og	opphøyer	seg	selv	over	alt	det	
som	blir	kalt	Gud	eller	som	blir	tilbedt,	slik	at	han	sitter	
som	Gud	i	Guds	tempel,	og	viser	seg	selv	fram	som	om	
han	er	Gud.»		
	
1.	ho	antikeimenos	—	«han	som	står	imot»	
Bokstavelig:	 «den	motstående»,	 «han	 som	 setter	 seg	
opp	 imot».	 Dette	 er	 den	 paulinske	 ekvivalensen	 til	
Johannes'	 «Antikrist»	 (1.	 Joh	 2:18,	 22;	 4:3;	 2.	 Joh	 7).	
	
2.	hyperairomenos	—	«opphøyer	seg	selv»	
hyperairō	 —	 «løfte	 seg	 over».	 Det	 er	 det	 samme	
verbet	som	beskrev	Lucifers	fall	i	Jes	14:13-14	(«Jeg	vil	
stige	 opp...»).	 Antikrist	 er	 Lucifers	 menneskelige	
inkarnasjon	 —	 den	 ultimate	 utfoldelsen	 av	 Satans	
opprinnelige	hovmod.		
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3.	en	tō	naō	tou	Theou	—	«i	Guds	tempel»	
Hvilket	 tempel?	Tempelet	 i	 Jerusalem	ble	ødelagt	 i	 år	
70	 e.Kr.	 Hvis	 Antikrist	 skal	 sitte	 i	 Guds	 tempel	 og	
opphøye	seg	selv	som	Gud,	må	det	finnes	et	tempel	for	
ham	 å	 sitte	 i.	 Dette	 krever	 et	 fremtidig	 tempel	 i	
Jerusalem.	Daniel	 9:27	 forutsier	 at	Antikrist	 skal	 gjøre	
en	pakt	med	de	mange	i	én	uke	(en	syvårig	pakt),	men	
midt	 i	 uken	 (etter	 3,5	 år)	 skal	 han	 opphøre	 offer	 og	
matoffer	 og	 sette	 opp	 «ødeleggelsens	 veder-
styggelighet».		
	
Jesus	 refererer	 til	 dette	 i	 Matt	 24:15:	 «når	 dere	 ser	
ødeleggelsens	 vederstyggelighet,	 som	profeten	Daniel	
har	talt	om,	stå	på	det	hellige	sted...»	Disse	profetiene	
tilhører	 Israels	 program	 —	 Daniels	 syttiende	 uke.		
Det	er	ikke	Kristi	Legemets	program.	Kristi	Legemet	er	
allerede	rykket	bort	før	dette	skjer.		
	
4.	 apodeiknynta	 heauton	 hoti	 estin	 Theos	 —		
«viser	seg	selv	fram	som	om	han	er	Gud»	
Den	 ultimate	 blasfemi.	 Antikrist	 setter	 seg	 ikke	 bare	
imot	 Gud	 —	 han	 hevder	 å	 være	 Gud.	 Han	 krever	
tilbedelse	 som	 Gud.	 Det	 er	 den	 endelige	 høyden	 av	
menneskelig	 opprør,	 gjentatt	 fra	 Eden	 («dere	 skal	 bli	
som	Gud»,	1.	Mos	3:5)		til	den	endelige	fullbyrdelsen.	
	
Vers	5	—	Pastoral	påminnelse	
«Husker	dere	ikke	at	da	jeg	ennå	var	hos	dere,	fortalte	
jeg	dere	dette?»	
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Bemerk	dette:	 i	 sin	 første	misjons-besøk	 i	 Tessalonika	
underviste	 Paulus	 disse	 ferske	 troende	—	 noen	 uker,	
høyst	noen	måneder	—	om	disse	profetiske	detaljene.	
Han	underviste	om	Antikrist,	om	Antikrists	åpenbaring,	
om	Den	som	holder	igjensom	skulle	tas	bort.	Dette	var	
ikke	 avansert	 undervisning	 forbeholdt	modne	 kristne.	
Det	 var	 grunnleggende	 undervisning	 for	 alle	 troende.	
	
Hvor	 langt	 har	 dagens	 kirker	 drevet	 bort	 fra	 paulinsk	
grundighet?	 Mange	 troende	 kan	 tilbringe	 år	 i	 kirken	
uten	 å	 høre	 noe	 om	 Antikrist,	 om	 Daniels	 syttiende	
uke,	 om	 dispensasjonelle	 distinksjoner.	 Paulus	
underviste	 om	 dette	 i	 uker.	 Det	 er	 en	 kraftig	
irettesettelse	 av	 moderne	 overflatisk	 forkynnelse.	
	
Vers	6	—	Holderen	
«Og	nå	vet	dere	hva	som	holder	 igjen,	 for	at	han	kan	
bli	åpenbart	i	sin	tid.»		
	
1.	to	katechon	—	«hva	som	holder	igjen»	
Det	 greske	 katechō	 betyr	 «holde	 tilbake»,	 «hindre»,	
«restraint».	 Den	 partisipielle	 formen	 to	 katechon	 —	
«det	som	holder	igjen»	—	er	nøytrum.	Det	refererer	til	
en	kraft	eller	prinsipp.		
	
2.	kata	kairon	—	«i	sin	tid»	
Antikrist	 har	 en	 bestemt	 tid	 for	 sin	 åpenbaring.	 Han	
kan	 ikke	 åpenbares	 for	 tidlig.	 Han	 er	 underlagt	 Guds	
tids-rådslag.	 Dette	 er	 bemerkelsesverdig:	 selv		
den	ultimate	 inkarnasjonen	av	menneskelig	opprør	er	
innskrenket	av	Guds	suverenitet.		
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Paulus	 minner	 tessalonikerne:	 «Dere	 vet	 hva	 som	
holder	 igjen.»	 De	 hadde	 fått	 denne	 undervisningen	
muntlig	under	hans	besøk.	Hva	han	ikke	utfolder	her	 i	
brevet,	hadde	han	allerede	utfoldt	da	han	var	hos	dem.	
	
Vers	7	—	Ondskapens	mysterium	
«For	 ondskapens	mysterium	 er	 allerede	 i	 virksomhet;	
det	er	bare	det	at	han	som	nå	holder	igjen,	vil	gjøre	det	
inntil	han	blir	tatt	bort.»		
	
1.	 to	 gar	 mystērion	 ēdē	 energeitai	 tēs	 anomias	 —		
«For	ondskapens	mysterium	er	allerede	i	virksomhet»	
Et	 bemerkelsesverdig	 begrep:	 «ondskapens	
mysterium»	 (to	 mystērion	 tēs	 anomias).	 Det	 er	 en	
bevisst	 paulinsk	 kontrast	 til	 «gudfryktighetens	
mysterium»	(to	tēs	eusebeias	mystērion)	 i	1.	Tim	3:16	
og	«mysteriet	om	Kristi	Legemet»	i	Ef	3:3-6		
	
I	paulinsk	teologi	finnes	det	altså	flere	mysterier:		
	

1. Kristi	Legemets	mysterium	—	Ef	3:3-6	
2. Gudfryktighetens	mysterium	—	1.	Tim	3:16	
3. Mysteriet	om	Israels	forherdelse	—	Rom	11:25	
4. Bortrykkelsens	mysterium	—	1.	Kor	15:51	
5. Ondskapens	mysterium	—	2.	Tess	2:7	

	
Hvert	av	disse	mysteriene	er	et	aspekt	av	Guds	rådslag	
som	 var	 skjult	 og	 nå	 er	 åpenbart	 gjennom	 apostolisk	
forkynnelse.	
	
Ondskapens	mysterium	er	den	bakenforliggende	kraft	
som	 driver	 verdens	 opprør	 mot	 Gud,	 og	 som	 vil	
kulminere	i	Antikrists	åpenbaring.		
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anomia	 —	 bokstavelig	 «lov-løshet»,	 «fravær	 av	 lov».	
Det	er	den	ultimate	ondskap:	ikke	bare	overtredelse	av	
enkelte	 bud,	 men	 total	 avvisning	 av	 guddommelig	
autoritet.	
	
2.	 ho	 katechōn	 arti,	 heōs	 ek	 mesou	 genētai	 —		
«han	som	nå	holder	igjen,	vil	gjøre	det	inntil	han	blir	

tatt	bort»		

	
Bemerk	 endringen:	 i	 v.	 6	 er	 Den	 som	 holder	
igjennøytrum	(to	katechon	—	«det	som	holder	igjen»).	
I	v.	7	er	Den	som	holder	igjenmaskulinum	(ho	katechōn	
—	«han	som	holder	 igjen»).	Dette	er	avgjørende.	Den	
som	 holder	 igjener	 både	 en	 kraft/prinsipp	 og	 en	
person.		
	
Hvem	 kan	 dette	 være?	 Den	 eneste	 tilfredsstillende	
identifikasjonen	er	Den	Hellige	Ånd	virkende	gjennom	
Kristi	 Legemet.	 Den	 Hellige	 Ånd	 er	 en	 person	
(maskulinum-kraft),	og	når	Ånden	virker	gjennom	Kristi	
Legemet	 i	 nådens	 dispensasjon,	 er	 det	 en	
kraft/prinsipp	(nøytrum)	som	holder	 igjen	ondskapens	
mysterium	 fra	 dets	 endelige	 kulminasjon.	
	
Når	 Kristi	 Legemet	 rykkes	 bort	 ved	 bortrykkelsen,	
forsvinner	 ikke	Den	Hellige	Ånd	fra	verden	—	Han	har	
vært	 til	 stede	 siden	 1.	 Mos	 1:2.	 Men	 Hans	 spesielle	
rolle	 som	 inneboende	 Trøster	 i	 Kristi	 Legemet	
opphører	for	jorden,	fordi	Kristi	Legemet	ikke	lenger	er	
på	jorden.	Etter	bortrykkelsen	vil	Ånden	være	tilbake		i	
en	GT-modus	—	virkende	på,	ikke	i.	
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Dette	er	den	paulinsk-dispensasjonelle	løsningen	som	

passer	både	den	teologiske	og	syntaktiske	data.	3.	ek	
mesou	 genētai	—	«blir	 tatt	 bort»	Bokstavelig:	 «bli	 ut	
av	midten».	Den	som	holder	igjenflyttes	til	side,	slik	at	
Antikrists	åpenbaring	kan	finne	sted.		
	
Vers	8	—	Dommens	utgang	
«Og	 da	 skal	 den	 onde	 bli	 åpenbart,	 han	 som	 Herren	
skal	fortære	med	Sin	munns	ånde	og	ødelegge	ved	Sitt	
kommes	glans.»		
	
1.	 kai	 tote	 apokalyphthēsetai	 ho	 anomos	 —		
«Og	da	skal	den	onde	bli	åpenbart»	
ho	 anomos	—	 «den	 lovløse».	 Bemerk	 «da»	 (tote)	—	
først	 etter	 at	 Den	 som	 holder	 igjener	 tatt	 bort,	 så	
åpenbares	den	lovløse.	Rekkefølgen	er	ufravikelig.	
	
2.	 hon	 ho	 Kyrios	 analōsei	 tō	 pneumati	 tou	 stomatos	
autou	 —	 «han	 som	 Herren	 skal	 fortære	 med	 Sin	

munns	ånde»		
	
Antikrist	 beseires	 ikke	 i	 en	 stor	 militær	 kamp.	 Han	
fortæres	av	Herrens	munns	ånde	—	av	et	ord,	et	pust.	
Dette	 er	 Gud-velgers	 absolutte	 autoritet.		
Antikrist	har	 lokket	en	hel	verden	til	opprør,	men	ved	
Herrens	komme	er	hans	makt	ingenting.	Dette	knytter	
til	Jes	11:4:	«Han	skal	slå	jorden	med	sin	munns	ris,	og	
han	skal	drepe	den	ugudelige	med	sine	leppers	ånde.»	
Profetisk	og	messiansk	språk	om	Messias'	triumfsdom.	
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3.	kai	katargēsei	 tē	epiphaneia	 tēs	parousias	autou	—		
«og	 ødelegge	 ved	 Sitt	 kommes	 glans»	 epiphaneia	—	
«åpenbarelse»,	 «glans»,	 «lysende	 komme».	 parousia	
—	 «komme».	 Bokstavelig:	 «ved	 hans	 kommes	
epiphaneia».	 Dette	 er	 Kristi	 gjenkomst	 til	 jorden	 —	
ikke	bortrykkelsen.	Bortrykkelsen	er	stille	for	verden	—	
den	 ser	 ikke	 Kristus,	 den	 ser	 ikke	 et	 tegn.	 Kristi	
gjenkomst	 til	 jorden	er	 synlig	 for	alle:	«hvert	øye	 skal	
se	Ham»	(Åp	1:7),	og	Han	kommer	i	glans,	i	stråleglans.	
	
Bemerk	de	to	fasene	Paulus	implicit	refererer	til:	
	
Fase	 1:	 Kristi	 parousia	 og	 vår	 episynagōgē	 (v.	 1)	 —	
bortrykkelsen	
Fase	2:	 epiphaneia	 tēs	parousias	autou	 (v.	8)	—	Kristi	
synlige	gjenkomst	til	jorden	
	
Mellom	disse	to	fasene	ligger	Daniels	syttiende	uke	—		

Antikrists	virkningstid.		

	

Vers	9-10	—	Antikrists	tjeneste	
«Ja	han,	hvis	komme	er	etter	Satans	virksomhet,	med	
all	 kraft,	 tegn	 og	 løgnaktige	 undere,	 og	 med	 all	
urettferdighetens	bedrag	 i	dem	som	går	 fortapt,	 fordi	
de	ikke	tok	imot	kjærlighet	til	sannheten,	så	de	kunne	
bli	 frelst.»	
	
1.	 kat'	 energeian	 tou	 Satana	 —	 «etter	 Satans	

virksomhet»	Antikrist	er	Satans	agent.	Hans	«komme»	
(parousia,	samme	ord	som	om	Kristus)	er	parodien	på	
Kristi	 komme	 —	 en	 demonisk-inspirert	 imitasjon.	
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2.	 en	pasē	dynamei	kai	 sēmeiois	kai	 terasin	pseudous	
—		
«med	all	kraft,	tegn	og	løgnaktige	undere»		
	
Tre	ord:	dynamis	(kraft),	sēmeion	(tegn),	teras	(under).		
Dette	er	akkurat	de	 samme	 tre	ordene	 som	beskriver	
Jesu	egen	tjeneste	i	Apg	2:22	og	Hebr	2:4.	Antikrist	skal	
utføre	 autentiske	mirakuløse	 tegn	—	 	 ikke	 trylletriks,	
men	 virkelige	 overnaturlige	 hendelser	 drevet	 av	
demonisk	 makt.	 Dette	 er	 en	 alvorlig	 advarsel	 for	 vår	
dispensasjon:	 tegn	 alene	 er	 ikke	 bevis	 for	 sannhet.	
Karismatikere	 som	 hevder	 at	 fenomener	 bekrefter	
lære,	må	 stoppe	 og	 tenke.	 Antikrist	 skal	 komme	med	
tegn	—	og	bedra	mange.	Bemerk	at	de	er	pseudous	—	
«løgnens	undere».	De	er	ekte,	men	deres	 formål	er	å	
fremme	løgnen.		
	
3.	 en	 pasē	 apatē	 tēs	 adikias	 en	 tois	 apollymenois	—		
«med	 all	 urettferdighetens	 bedrag	 i	 dem	 som	 går	

fortapt»	
	
Antikrists	 tegn	 fungerer	 ikke	 for	 å	 redde	 —	 de	
bedrager.	 Og	 de	 bedrager	 spesielt	 dem	 som	 går	
fortapt.	 Det	 er	 en	 avgjørende	 dispensasjonell	
observasjon:	 ikke	 alle	 reagerer	 likt	 på	 de	 samme	
tegnene.	De	som	har	avvist	sannheten,	blir	bedraget	av	
løgnen.	
	
4.	anth'	hōn	tēn	agapēn	tēs	alētheias	ouk	edexanto	eis	
to	 sōthēnai	 autous	 —	 «fordi	 de	 ikke	 tok	 imot	

kjærlighet	 til	 sannheten,	 så	 de	 kunne	 bli	 frelst»	
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Dette	er	den	åndelige	diagnosen.	Det	handler	ikke	bare	
om	manglende	informasjon.	Det	handler	om	avvisning	
av	kjærligheten	til	sannheten.	
	
I	 vår	 dispensasjon	 er	 sannheten	 evangeliet	 om	 Kristi	
død,	begravelse	og	oppstandelse	«etter	 Skriftene»	 (1.	
Kor	 15:1-4)	 —	 det	 evangeliet	 Paulus	 mottok	 direkte	
ved	 åpenbaring	 (Gal	 1:11-12).	De	 som	hører	 dette	 og	
avviser	 det,	 får	 ikke	 en	 tilfeldig	 dommer	—	de	 får	 en	
prinsipiell	dom.	
	
Vers	11-12	—	Den	juridiske	konsekvensen	
«Og	 av	 denne	 grunn	 skal	 Gud	 sende	 dem	 kraftig	
villfarelse,	 så	de	skal	 tro	 løgnen,	 for	at	de	alle	 skal	bli	
fordømt,	 som	 ikke	 trodde	 sannheten,	 men	 hadde	
behag	i	urettferdigheten.»		
	
1.	pempei	autois	ho	Theos	energeian	planēs	—		
«skal	Gud	sende	dem	kraftig	villfarelse»		
	
energeia	planēs	—	«villfarelses-virkning»,	«villfarelses-
kraft».	Gud	selv	sender	dette.	Dette	er	 ikke	passivt	at	
Gud	 lar	 dem	 være	 —	 Gud	 aktivt	 sender	 villfarelses-
kraft	 over	 dem.	 Dette	 er	 et	 alvorlig	 prinsipp:	
vedvarende	 avvisning	 av	 sannheten	 resulterer	 i	
guddommelig	 overgivelse	 til	 løgn.	 Det	 er	 den	 samme	
dynamikk	 som	 i	 Rom	 1:24,	 26,	 28	 —	 «Gud	 overgav	
dem».	
	
2.	eis	to	pisteusai	autous	tō	pseudei	—	«så	de	skal	tro	
løgnen»	Hvilken	løgn?	Antikrists	løgn	—	at	han	er	Gud,	
at	 han	 fortjener	 tilbedelse,	 at	 hans	 pakt	 er	 fred.	 De	
som	har	 avvist	 evangeliets	 sannhet,	 blir	 overgitt	 til	 	 å	
tro	denne	løgnen.		
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3.	 hina	 krithōsin	 pantes	 hoi	 mē	 pisteusantes	 tē	
alētheia,	 alla	 eudokēsantes	 en	 tē	 adikia	—	«for	 at	 de	
alle	skal	bli	fordømt,	som	ikke	trodde	sannheten,	men	
hadde	behag	i	urettferdigheten»		
	
To	beskrivelser	av	disse	fortapte:		

1. Trodde	ikke	sannheten	—	passiv	avvisning	
2. Hadde	 behag	 i	 urettferdigheten	 —	 aktiv	

preferanse	
Det	er	 ikke	at	de	ikke	kunne	tro.	Det	er	at	de	valgte	å	
ha	 behag	 i	 urettferdigheten.	Deres	 dom	er	 rettferdig.	
Den	 dispensasjonelle	 kontrasten	 —	 to	 forskjellige	
programmer	 Hele	 2.	 Tess	 2:1-12	 forutsetter	 en	 klar	
dispensasjonell	distinksjon:	
	
Kristi	Legemets	program:	Bortrykkelsen	(vår	parousia-
samling,	 v.	 1),	 forløsning	 fra	 vrede	 (1.	 Tess	 5:9),	 evig	
samvær	med	Herren.		
	
Israels	og	folkeslagenes	program	etter	bortrykkelsen:	
Antikrists	 åpenbaring,	 Daniels	 syttiende	 uke,	 Kristi	
gjenkomst	 til	 jorden	 i	 glans,	 Antikrists	 ødeleggelse,	
dom	over	folkeslagene,	Tusenårsriket.	
	
Disse	 to	programmene	kan	 ikke	 løpe	 simultant	 for	de	
samme	menneskene.	Kristi	Legemet	kan	 ikke	samtidig	
være	rykket	opp	og	være	under	Antikrists	trengsel.	Den	
dispensasjonelle	distinksjonen	er	nødvendig	for	å	gjøre	
dette	logisk.		
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Hvor	 dette	 knuser	 andre	 teologiske	 systemer	

	
Mot	reformert	covenant	theology	—		
Reformerte	 holder	 ofte	 at	 Kristi	 Legemet	 (kalt	
«kirken»)	skal	gjennomgå	Daniels	syttiende	uke	som	en	
del	 av	 samme	 folk	 som	 Israel.	Men	 2.	 Tess	 2	 viser	 at	
Den	 som	 holder	 igjenblir	 tatt	 bort	 før	 Antikrist	
åpenbares,	og	denne	Den	som	holder	 igjener	nettopp	
Den	 Hellige	 Ånd	 virkende	 gjennom	 Kristi	 Legemet.	
Bortrykkelsen	 er	 forutsetningen	 for	 Antikrists	
åpenbaring.	
	
Mot	historicisme	i	åpenbaringstolkning	—	
Historicister	 mener	 at	 hele	 Åpenbaringen	 og	 Daniels	
profetier	 gradvis	 utfolder	 seg	 gjennom	 kirkehistorien.	
De	identifiserer	Antikrist	som	ulike	historiske	skikkelser	
—	pavedømmet,	Napoleon,	ulike	tyranner.	Men	Paulus	
sier	eksplisitt	at	Antikrist	 skal	«åpenbares	 i	 sin	 tid»	—	
han	 er	 en	 fremtidig,	 bestemt	 person,	 ikke	 en	 gradvis	
utfoldelse	av	onde	institusjoner.		
	
Mot	post-tribulasjonisme	—		
Post-tribulasjonister	 hevder	 at	 Kristi	 Legemet	 skal	
gjennomgå	 trengselstiden.	 Men	 hvis	 bortrykkelsen	 er	
«vår	 samling	 hos	 Ham»	 (v.	 1),	 og	 Den	 som	 holder	
igjenmå	 tas	 bort	 før	 Antikrist	 åpenbares	 (v.	 7),	 og	
Antikrist	er	på	spillet	gjennom	hele	trengselstiden,	må	
bortrykkelsen	logisk	være	før	trengselstiden	begynner.	
	
Mot	midt-tribulasjonisme	og	prevredo	—		
Disse	 posisjonene	 plasserer	 bortrykkelsen	 et	 sted	 i	
trengselstiden.	Men	2.	Tess	2	lar	ingen	plass	for	et	slikt	
mellomstadium.		
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Når	Den	 som	holder	 igjener	 tatt	 bort,	 åpenbares	 den	
lovløse.	 Bortrykkelsen	 og	 Antikrists	 åpenbaring	 er	
konsekutive,	ikke	overlappende.		
	
Mot	katolsk	pavedømme-pretensjoner	—			
Katolismen	 lærer	 at	 paven	 er	 Kristi	 vikar	 på	 jorden.	
Men	 i	 2.	 Tess	 2	 er	 den	 som	 «sitter	 som	 Gud	 i	 Guds	
tempel	og	viser	seg	fram	som	om	han	er	Gud»	antikrist	
—	 den	 lovløse.	 En	 slik	 pretensjon	 om	 guddommelig	
representasjon	 er	 nettopp	 det	 som	 karakteriserer	
Antikrist,	ikke	Kristi	sann	tjener.		
	
Mot	pinsekarismatisk	tegn-teologi	—		
Karismatikere	 hevder	 at	 autentiske	 tegn	 og	 undere	
bekrefter	 Guds	 nærvær.	 Men	 2.	 Tess	 2:9	 viser	 at	
Antikrist	skal	komme	«med	all	kraft,	tegn	og	løgnaktige	
undere».	 Tegn	 alene	 er	 ikke	 kriterium	 for	 sannhet.	
Sannhetens	kriterium	er	rettelig	deling	av	Skriften	etter	
den	paulinsk-dispensasjonelle	nøkkel.		
	
Mot	 velstands-	 og	 «manifest	 sons»-teologi	 —		
Disse	 posisjonene	 hevder	 at	 Kristi	 Legemet	 skal	
forvandle	 verden	 og	 bringe	 inn	 riket.	 Men	 2.	 Tess	 2	
viser	 at	 verden	 går	 mot	 Antikrists	 herredømme,	 ikke	
mot	 et	 gradvis	 kristent	 rike.	 Vår	 oppgave	 er	 ikke	 å	
erobre	 verden,	men	 å	 forkynne	 forsoning	mens	 tiden	
er.	
	
Krysshenvisninger.	

	
1. Daniel	 7:8,	 11,	 24-26	 —	 Det	 lille	 hornet,	

prototype-bildet	av	Antikrist	
2. Daniel	 9:27	 —	 Den	 syvårige	 pakten	 Antikrist	

gjør	med	«de	mange»	
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3. Daniel	 11:36-39	 —	 Den	 selvopphøyende	
kongen	

4. Matt	24:15	—	Ødeleggelsens	vederstyggelighet	
(Israels	program)	

1. Tess	4:13-18	—	Bortrykkelsens	drama		
1. Tess	 5:1-9	 —	 «Herrens	 dag»	 og	 at	 vi	 ikke	 er	

bestemt	til	vrede	
1. Joh	2:18	—	«Antikrist	skal	komme»	
5. Åp	13	—	Dyret	og	dets	virksomhet	
6. Åp	 19:11-21	 —	 Kristi	 gjenkomst	 i	 glans	 og	

Antikrists	ødeleggelse	
1. Tim	 4:1	 —	 «I	 de	 siste	 tider	 skal	 noen	 frafalle	

troen»	
2. Tim	3:1-9	—	De	siste	dagers	vanskelige	tider	

	
Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag		

1.	Du	forstår	rekkefølgen.	
Bortrykkelsen	 først.	 Den	 som	 holder	 igjen	 tatt	 bort.	
Antikrist	 åpenbart.	 Daniels	 syttiende	 uke.	 Kristi	
gjenkomst	 til	 jorden.	 Du	 kan	 lese	 profetisk	 litteratur	
uten	å	bli	forvirret	om	timingen.	
	
2.	Du	blir	ikke	rystet	av	falske	endetids-spekulasjoner.	
Når	 noen	 hevder	 vi	 er	 i	 trengselstiden	—	 eller	 at	 en	
bestemt	 verdensleder	 er	 Antikrist	 —	 du	 vet	 bedre.	
Antikrist	 kan	 ikke	 åpenbares	 før	 Kristi	 Legemet	 er	
rykket	bort.	
	

3.	Du	tester	all	lære	mot	apostolisk	skrift.	
«Verken	ved	ånd	eller	ved	ord	eller	ved	brev»	(v.	2)	—	
selv	 brev	 som	 påstår	 å	 være	 apostoliske	 kan	 være	
falske.	 Din	 mest	 pålitelige	 standard	 er	 ditt	 eget	
personlige	 studium	 av	 Skriften,	 etter	 den	 paulinsk-
dispensasjonelle	nøkkel.	
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4.	Du	er	ikke	imponert	av	tegn	alene.	
Antikrist	 skal	 komme	med	kraft,	 tegn	og	under	 (v.	 9).	
Tegn	 er	 ikke	 bevis	 for	 sannhet.	 Sannhetens	 prøve	 er	
læren	—	ikke	fenomenene.	
	
5.	Du	har	behag	i	sannheten,	ikke	i	urettferdigheten.	
Den	åndelige	diagnosen	i	v.	10-12	gjelder	også	oss:	ikke	
bare	 «trodde	 sannheten»	 men	 «hadde	 behag	 i	
urettferdigheten».	 Du	 skal	 elske	 sannheten	 (tēn	
agapēn	 tēs	 alētheias)	 —	 ikke	 bare	 intellektuelt	
godkjenne	den.	
	
6.	Du	forstår	at	Guds	suverenitet	styrer	endetiden.	
Antikrist	 åpenbares	«i	 sin	 tid»	 (v.	 6).	 Selv	ondskapens	
kulminasjon	 er	 innskrenket	 av	 Guds	 tids-rådslag.	
Verden	løper	ikke	ut	av	kontroll.	Gud	regjerer.	
	
7.	Du	 leser	 Israels	 og	 folkeslagenes	 program	 i	 deres	

rette	plass.	

Tempelet,	 ødeleggelsens	 vederstyggelighet,	 Daniels	
syttiende	 uke	 —	 alt	 dette	 er	 fremtidige	 hendelser	 i	
Israels	 program,	 etter	 bortrykkelsen.	 Du	 blander	 dem	
ikke	inn	i	Kristi	Legemets	program.	
	
8.	Du	ber	for	de	fortapte	mens	tiden	er.	

Etter	bortrykkelsen	 sender	Gud	 kraftig	 villfarelse	over	
dem	som	har	avvist	sannheten.	Mens	tiden	er	nå,	har	
du	anledningen	til	å	forkynne	forsoning.		
	
Bruk	anledningen.	
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9.	Du	er	en	holder	gjennom	Den	Hellige	Ånd.	

Den	 Hellige	 Ånd	 virker	 gjennom	 Kristi	 Legemet	 for	 å	
holde	 igjen	 ondskapens	 mysterium.	 Ditt	 liv,	 din	
vandring,	 ditt	 vitnesbyrd	 er	 en	 del	 av	 denne	
tilbakeholdelsen.	 Du	 er	 ikke	 uten	 betydning	 for	
verdens	åndelige	tilstand.	
	
10.	Du	venter	med	stille	tillit,	ikke	med	frykt.	

Paulus'	formaning	er	imot	å	være	«rystet	i	sinn».		
Du	 har	 tilstrekkelig	 undervisning.	 Du	 vet	 hva	 som	
kommer.	Du	venter	med	ro.	
	
Et	siste	blikk	

2	 Tessalonikerne	 2:1-12	 er	 paulinsk	 endetids-
undervisning	 i	 kompakt	 form.	 Den	 binder	 bortryk-
kelsen	 sammen	 med	 det	 dispensasjonelle	 landskapet	
som	 åpner	 seg	 etter	 den,	 og	 gir	 Kristi	 Legemet	 en	
uerstattelig	 forståelse	 av	 tidens	 forløp.	 Tre	 sublime	
sannheter	krystalliserer	seg	ut	av	denne	passasjen:	
	
Først:	 Bortrykkelsen	 er	 forutsetningen	 for	 Antikrist.	
Kristi	 Legemets	«samling	hos	Ham»	 (episynagōgē)	må	
først	 finne	 sted.	 Den	 som	 holder	 igjenmå	 tas	 bort.	
Først	 da	 åpenbares	 den	 lovløse.	 Dette	 stadfester	 den	
prevredo-bortrykkelses-stilling	som	har	fulgt	Mid-Acts-
paulinsk	 dispensasjonalisme:	 Kristi	 Legemet	 er	 ikke	
bestemt	til	vrede.	
	
Dernest:	 Ondskapens	 mysterium	 er	 allerede	 i	
virksomhet.	 Antikrist	 er	 ennå	 ikke	 åpenbart,	 men	
kreftene	 som	 skal	 kulminere	 i	 hans	 åpenbaring	 er	
allerede	aktive	i	verden.		
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Vi	 ser	 dem	 i	 økende	 globalisme,	 økende	 avvisning	 av	
guddommelig	 autoritet,	 økende	 selvopphøyelse	 av	
menneskelig	vilje.	Den	endelige	inkarnasjonen	av	disse	
kreftene	 er	 fortsatt	 fremtidig	 —	 men	 bevegelsen	 er	
pågående.	
	
Til	 sist:	 Sannhetens	 kjærlighet	 er	 livets	 pålitelig-
hetstest.	De	som	ikke	tar	imot	kjærlighet	til	sannheten	
(tēn	agapēn	tēs	alētheias),	blir	overgitt	til	å	tro	løgnen.	
Dette	 er	 det	 åndelige	 fundamentet	 for	 alt	 annet.	 Du	
kan	ha	riktig	dispensasjonell	teologi,	riktig	ekklesiologi,	
riktig	eskatologi	—	men	hvis	du	ikke	elsker	sannheten,	
har	du	ikke	noe.		
	
«Og	 da	 skal	 den	 onde	 bli	 åpenbart,	 han	 som	 Herren	
skal	fortære	med	Sin	munns	ånde	og	ødelegge	ved	Sitt	
kommes	glans.»		
	
Antikrist	kommer.	Hans	tid	er	bestemt.	Men	hans	ende	
er	 også	 bestemt	—	han	 skal	 fortæres	 av	Herren	med	
ett	ord.	Han	er	allerede	en	beseiret	tronkrenker.	Og	før	
den	dagen	kommer,	skal	Kristi	Legemet	være	trygt	hos	
Herren	—	i	de	himmelske	steder,	hvor	vårt	borgerskap	
allerede	er.	«La	ingen	bedra	dere	på	noen	måte»	—	til	
pris	for	Hans	herlighet.		
	
Maranatha.	Vår	Herre	kommer.	
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Kapittel	18	—	Romerne	6:1-14;	
Identifisering	med	Kristi	død	og	oppstandelse	

	
Norsk	King	James	(2003):	
«¹	 HVA	 skal	 vi	 da	 si?	 Skal	 vi	 fortsette	 i	 synden	 for	 at	
nåden	kan	bli	større?	²	Gud	forby!	Hvordan	kan	vi	som	
er	døde	 fra	 synden,	 fortsette	å	 leve	 i	den?	 ³	Vet	dere	
ikke	 at	 så	 mange	 av	 oss	 som	 ble	 døpt	 inn	 i	 Jesus	
Kristus,	ble	døpt	inn	i	Hans	død?	⁴	Derfor	er	vi	begravet	
med	Ham	ved	dåpen	inn	i	døden,	for	at	slik	som	Kristus	
ble	 reist	 opp	 fra	 de	 døde	 ved	 Faderens	 herlighet,	 slik	
skal	 også	 vi	 vandre	 i	 et	 nytt	 liv.	 ⁵	 For	 hvis	 vi	 har	 blitt	
plantet	 sammen	med	 Ham	 i	 en	 død	 som	 er	 lik	 Hans	
død,	da	skal	vi	også	bli	det	i	en	oppstandelse	som	er	lik	
Hans	 oppstandelse,	 ⁶	 idet	 vi	 vet	 dette,	 at	 vårt	 gamle	
menneske	er	korsfestet	med	Ham,	for	at	syndelegemet	
skulle	bli	ødelagt,	så	vi	ikke	lenger	skulle	tjene	synden.	
⁷	For	den	som	er	død,	er	satt	fri	fra	synden.	
⁸	Hvis	vi	nå	er	døde	med	Kristus,	tror	vi	også	at	vi	skal	
leve	sammen	med	Ham,	⁹	idet	vi	vet	at	etter	at	Kristus	
ble	 reist	 opp	 fra	 de	 døde,	 kan	 Han	 ikke	 dø	 mer.		
For	døden	har	ikke	lenger	noe	herredømme	over	Ham.	
¹⁰	For	den	død	som	Han	døde,	døde	Han	for	synden	én	
gang	for	alle;	men	det	livet	Han	nå	lever,	det	lever	Han	
for	Gud.	 ¹¹	På	samme	måte	skal	også	dere	 regne	dere	
som	døde	for	synden,	men	 levende	for	Gud	ved	Jesus	
Kristus,	 vår	 Herre.	 ¹²	 La	 derfor	 ikke	 synden	 regjere	 i	
deres	 dødelige	 kropp,	 så	 de	 skulle	 adlyde		
den	i	dens	lyster.	
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¹³	 Og	 still	 heller	 ikke	 deres	 lemmer	 fram	 for	 synden	
som	 urettferdighetens	 redskap,	 men	 still	 heller	 dere	
selv	 fram	 for	 Gud	 som	 de	 som	 fra	 de	 døde	 er	 blitt	
levende,	 og	 deres	 lemmer	 som	 rettferdighetens	
redskap	 for	 Gud.	 ¹⁴	 For	 synden	 skal	 ikke	 ha	
herredømme	over	dere,	 for	dere	er	 ikke	under	 loven,	
men	under	nåden.»		
	
KJV	(1611):	
«¹	What	 shall	 we	 say	 then?	 Shall	 we	 continue	 in	 sin,	
that	 grace	may	 abound?	 ²	 God	 forbid.	 How	 shall	 we,	
that	are	dead	to	sin,	live	any	longer	therein?	
³	 Know	 ye	 not,	 that	 so	many	 of	 us	 as	 were	 baptized	
into	Jesus	Christ	were	baptized	into	his	death?	
⁴	 Therefore	 we	 are	 buried	 with	 him	 by	 baptism	 into	
death:	that	 like	as	Christ	was	raised	up	from	the	dead	
by	the	glory	of	the	Father,	even	so	we	also	should	walk	
in	 newness	 of	 life.	 ⁵	 For	 if	 we	 have	 been	 planted	
together	in	the	likeness	of	his	death,	we	shall	be	also	in	
the	 likeness	 of	 his	 resurrection:	 ⁶	 Knowing	 this,	 that	
our	old	man	is	crucified	with	him,	that	the	body	of	sin	
might	 be	 destroyed,	 that	 henceforth	 we	 should	 not	
serve	sin.	⁷	For	he	that	is	dead	is	freed	from	sin.	
⁸	 Now	 if	we	 be	 dead	with	 Christ,	we	 believe	 that	we	
shall	 also	 live	 with	 him:	 ⁹	 Knowing	 that	 Christ	 being	
raised	 from	 the	 dead	 dieth	 no	 more;	 death	 hath	 no	
more	dominion	over	him.	¹⁰	For	in	that	he	died,	he	died	
unto	sin	once:	but	in	that	he	liveth,	he	liveth	unto	God.	
¹¹	Likewise	reckon	ye	also	yourselves	to	be	dead	indeed	
unto	 sin,	 but	 alive	unto	God	 through	 Jesus	Christ	 our	
Lord.	¹²	Let	not	sin	therefore	reign	in	your	mortal	body,	
that	ye	should	obey	it	in	the	lusts	thereof.	
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¹³	 Neither	 yield	 ye	 your	 members	 as	 instruments	 of	
unrighteousness	 unto	 sin:	 but	 yield	 yourselves	 unto	
God,	 as	 those	 that	 are	 alive	 from	 the	dead,	 and	 your	
members	as	instruments	of	righteousness	unto	God.	
¹⁴	For	sin	shall	not	have	dominion	over	you:	for	ye	are	
not	under	the	law,	but	under	grace.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Vi	går	nå	over	til	å	se	på	en	—	Hellig	vandring	i	nådens	
dispensasjon.	Hvis	den	delene	som	vi	har	sett	på	til	nå	
gav	 oss	 Kristi	 Legemets	 identitet	 (mysteriet,	
apostolatet,	 strukturen,	 posisjonen,	 Israels	 program,	
metoden,	fremtidshåpet),	vil	vi	her	fortsette	med	å	se	
på	Kristi	Legemets	vandring.	
	
Romerne	6	er	selve	hjerteslaget	for	paulinsk	åndelig	liv.	
Det	 er	 ikke	 loven	 som	 regulerer	 Kristi	 Legemets	
vandring.	 Det	 er	 ikke	 etiske	 imperativer	 alene	 som	
driver	 oss.	 Det	 er	 identifiseringen	 med	 Kristi	 død	 og	
oppstandelse	 —	 en	 posisjonell	 virkelighet	 som	
transformerer	praksis.	
	
Det	 er	 det	 fundamentale	 spørsmålet	 etter	 at	 Paulus	
har	 avsluttet	 sin	 store	 rettferdiggjørelses-utleggelse	 i	
Rom	3-5:	 Hvis	 nåden	 har	 overflommet	 ved	 at	 synden	
ble	større	(Rom	5:20),	skal	vi	da	fortsette	i	synd	for	at	
nåden	enda	mer	skal	overflomme?		
	
Det	 høres	 ut	 som	 en	 absurd	 antydning.		
Men	 det	 er	 nettopp	 den	 antydningen	 som	 rettferdi-
ggjørelses-doktrinens	 motstandere	 ofte	 fremholder	
mot	paulinsk	teologi:		
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«Hvis	 dere	 lærer	 at	 frelse	 er	 av	 nåde	 alene,	 gjennom	
tro	 alene,	 uavhengig	 av	 gjerninger	 —	 da	 gir	 dere	
mennesker	lisens	til	å	synde!»	
	
Paulus'	svar	er	ikke	at	vi	må	legge	gjerninger	til	frelsen.	
Hans	 svar	 er	 at	 frelsen	 selv	 har	 omformet	 oss	 så	
fundamentalt	 at	 et	 fortsatt	 liv	 i	 synd	 er	 logisk	 umulig	
for	den	som	forstår	sin	posisjon	i	Kristus.	2003-teksten	
fanger	 den	 paulinske	 presisjonen	 vakkert.	 Vi	 skal	
arbeide	oss	systematisk	gjennom	de	fjorten	versene.	
	
Vers	1-2	—	Det	absurde	spørsmålet	
«HVA	 skal	 vi	 da	 si?	 Skal	 vi	 fortsette	 i	 synden	 for	 at	
nåden	kan	bli	større?»	
	
1.	ti	oun	eroumen	—	«Hva	skal	vi	da	si?»	
Dette	 er	 en	 paulinsk	 diatribe-formel	 —	 et	 retorisk	
spørsmål	 Paulus	 stiller	 for	 å	 avvise	 en	 tenkt	
innvending.	Han	har	brukt	det	tidligere	i	Romerne	(3:5,	
4:1)	og	bruker	det	igjen	(7:7;	8:31;	9:14,	30).	
	
2.	 epimenōmen	 tē	 hamartia,	 hina	 hē	 charis	 pleonasē		
«Skal	 vi	 fortsette	 i	 synden	 for	 at	 nåden	 kan	 bli	
større?»	 epimenōmen	 (fra	 epimenō)	—	 «bli	 værende	
ved»,	 «fortsette	 i»,	 «holde	 fast	 ved».	 Det	 er	 ikke	
tilfeldig	 synd;	 det	 er	 vedvarende	 boligen	 i	 synd.	
	
Spørsmålet	er	logisk:	hvis	Paulus	i	Rom	5:20	sa	at	«hvor	
synden	 ble	 stor,	 der	 ble	 nåden	 enda	 større»,	 kunne	
man	tenke	seg	en	konklusjon:	«Bra!	Da	skal	 jeg	synde	
enda	mer,	 for	 å	 gi	 enda	mer	 rom	 for	 nåden!»	Det	 er	
det	Paulus	avviser.	«Gud	forby!	Hvordan	kan	vi	som	er	
døde	 fra	 synden,	 fortsette	 å	 leve	 i	 den?»	
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1.	mē	genoito	—	«Gud	forby!»	
Den	sterkeste	fornektelsen	i	greske	språk.	Bokstavelig:	
«la	 det	 ikke	 skje!»	 Paulus	 bruker	 dette	 uttrykket	
fjorten	ganger	i	sine	brev	—	og	det	signaliserer	alltid	en	
absolutt	avvisning	av	en	mulig	misforståelse.		
	
2.	hoitines	apethanomen	tē	hamartia	—		
«vi	som	er	døde	fra	synden»		
Her	 er	 den	 fundamentale	 paulinske	 påstanden:	 vi	 er	
døde	 fra	 synden.	 Ikke	 «vi	 skal	 være	 døde»,	 ikke	 «vi	
prøver	 å	 være	 døde»,	 ikke	 «vi	 bør	 være	 døde».	 Vi	 er	
det.	Det	er	en	fortidig,	fullført	handling.	
	
Aoristen	apethanomen	—	«vi	døde»	—	peker	tilbake	til	
et	 bestemt	 historisk	 øyeblikk.	 Når?	 Ved	 Kristi	 død	 på	
korset.	 I	 Guds	 rådslag	 identifiseres	 alle	 som	 senere	
skulle	 komme	 til	 tro	med	 Kristus	 i	 hans	 død.	 Fra	 det	
øyeblikket	 vi	 tror,	 regnes	 denne	 fortidige	 hendelsen	
som	vår.		
	
3.	 pōs	 eti	 zēsomen	 en	 autē	 —	 «Hvordan	 kan	 vi...	
fortsette	å	leve	i	den?»	
Det	 er	 logisk	 inkompatibelt.	 En	 død	mann	 lever	 ikke.	
Hvis	vi	er	døde	fra	synden,	kan	vi	ikke	fortsette	å	leve	i	
den.	 Det	 er	 ikke	 et	 moralsk	 imperativ	 —	 det	 er	 en	
logisk	umulighet.		
	
Vers	3-4	—	Dåpens	betydning	
«Vet	dere	 ikke	at	 så	mange	av	oss	 som	ble	døpt	 inn	 i	
Jesus	Kristus,	ble	døpt	inn	i	Hans	død?»		
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1.	 ē	 agnoeite	 —	 «Vet	 dere	 ikke»Igjen	 et	 paulinsk	
markør-uttrykk	 for	 åpenbart	 undervisning.	 Romerne	
burde	 vite	 dette	 —	 det	 er	 grunnleggende	 for	
forståelsen	av	frelsens	natur.		
	
2.	ebaptisthēmen	eis	Christon	Iēsoun	—		
«ble	døpt	inn	i	Jesus	Kristus»	
Her	 må	 vi	 være	 eksegetisk	 presise.	 Hvilken	 dåp	 er	
dette?	Det	er	ikke	vanndåp.	Vanndåp	kan	ikke	plassere	
noen	 «inn	 i	 Kristus».	 	 Vann	 har	 ikke	 åndelig	 kraft.	 Et	
menneske	kan	døpes	med	vann	hundre	ganger	uten	å	
være	i	Kristus.		
	
Det	er	Åndens	dåp	inn	i	Kristi	Legemet	—	den	dåp	som	
Paulus	 eksplisitt	 beskriver	 i	 1.	 Kor	 12:13:	 «For	 ved/av	
én	Ånd	er	vi	alle	døpt	 inn	 i	ett	 legeme».	Dette	er	den	
eneste	dåp	i	nådens	dispensasjon	som	faktisk	plasserer	
noen	«inn	i»	Kristus.	Det	er	den	eneste	«ene	dåp»	som	
Paulus	refererer	til	i	Ef	4:5.		
	
Når	 en	 person	 tror	 på	 evangeliet	 om	 Kristi	 død,	
begravelse	 og	 oppstandelse	 (1.	 Kor	 15:1-4),	 blir	 han	
øyeblikkelig	 plassert	 av	 Den	 Hellige	 Ånd	 inn	 i	 Kristi	
Legemet.	 Denne	 plasseringen	 identifiserer	 ham	 med	
alt	 som	 er	 sant	 om	 Kristus	—	 inkludert	 Kristi	 død	 og	
oppstandelse.	
	
3.	eis	ton	thanaton	autou	ebaptisthēmen	—		
«ble	døpt	inn	i	Hans	død»	
Vi	 er	 identifisert	 med	 Kristi	 død.	 I	 Guds	 rådslag,	 da	
Kristus	døde,	døde	vi	med	Ham.	Dette	er	 ikke	poetisk	
språkbruk;	det	er	en	juridisk-åndelig	realitet.	
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«Derfor	 er	 vi	 begravet	 med	 Ham	 ved	 dåpen	 inn	 i	
døden,	for	at	slik	som	Kristus	ble	reist	opp	fra	de	døde	
ved	 Faderens	 herlighet,	 slik	 skal	 også	 vi	 vandre	 i		
et	nytt	liv.»		
	
1. synetaphēmen	oun	autō	—		
«Derfor er vi begravet med Ham» 
synthaptō	—	sammensatt	 av	 syn-	 («sammen	med»)	+	
thaptō	 («begrave»).	 Begravelsen	 er	 dødens	 bekre-
ftelse.	Ingen	begraver	de	levende.	Når	Paulus	sier	vi	er	
begravet	med	Ham,	bekrefter	han	at	vår	 identifisering	
med	hans	død	er	fullstendig.		
	
Dette	 er	 enda	 et	 syn-ord	 å	 legge	 til	 vår	 samling	 fra		

mysterium-undervisningen:		
	

1. Sussōma	(Ef	3:6)	—	av	samme	legeme	
2. Synklēronoma	(Ef	3:6)	—	medarvinger	
3. Symmetocha	(Ef	3:6)	—	meddelaktige	
4. Sympolitai	(Ef	2:19)	—	medborgere	
5. Symmorphon	(Fil	3:21)	—	likedannet	
6. Synthaptō	(Rom	6:4)	—	begravet	sammen	med	

	
Mysteriets	 struktur	 —	 felles-stilling	 med	 Kristus	 —	
fortsetter	å	manifestere	seg	i	hvert	aspekt	av	paulinsk	
teologi.	
	

2. en	kainotēti	zōēs	peripatēsōmen	—		
«vandre i et nytt liv» 
kainotēs	 —	 «nyhet»,	 «ny	 kvalitet».	 Det	 er	 ikke	 det	
samme	livet	litt	forbedret.		
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Det	er	et	nytt	liv	—	et	liv	på	et	annet	plan,	av	en	annen		
kvalitet,	 drevet	 av	 en	 annen	 kraft.	 peripateō	 —	
«vandre	 rundt»,	 «leve	 daglig».	 Dette	 er	 paulinsk	
teknisk	 frase	 for	daglig	kristen	praksis	 (Ef	4:1;	5:2;	Kol	
1:10).	
	
Bemerk	den	teologiske	strukturen:	fordi	vi	er	begravet	
med	 Ham,	 derfor	 skal	 vi	 vandre	 i	 et	 nytt	 liv.	 Praksis	
flyter	fra	posisjon.	Vandring	flyter	fra	identitet.		
	
Vers	5	—	Den	organiske	foreningen	
«For	 hvis	 vi	 har	 blitt	 plantet	 sammen	med	 Ham	 i	 en	
død	 som	 er	 lik	 Hans	 død,	 da	 skal	 vi	 også	 bli	 det	 i	 en	
oppstandelse	som	er	lik	Hans	oppstandelse,»		
	
1.	 symphytoi	 gegonamen	 —	 «vi	 har	 blitt	 plantet	
sammen»	Det	greske	symphytos	—	«sammen-vokset»,	
«sammen-plantet».	Det	er	bilde-språk	fra	hagebruk:	to	
planter	som	har	vokst	sammen	og	ikke	kan	skilles.	
Vi	 er	 organisk	 forenet	med	Kristus	 i	 hans	 død.	Det	 er	
ikke	en	juridisk	fiksjon	kun	—	det	er	en	åndelig	realitet	
hvor	våre	liv	har	vokst	sammen	med	hans.	
	
2.	tō	homoiōmati	tou	thanatou	autou	—	«en	død	som	

er	 lik	 Hans	 død»	 homoiōma	—	«likhet»,	 «bilde».	 Vår	
død	er	ikke	identisk	med	Kristi	død	—	vi	har	ikke	blødd	
på	et	kors.	Men	vår	død	er	i	likhet	med	hans	død	—	vi	
er	åndelig	korsfestet	med	ham.		
	
3. alla	 kai	 tēs	 anastaseōs	 esometha	 —	 «da	 skal	 vi	

også	bli	det	i	en	oppstandelse»	Identifiseringen	er	
dob-beltsidig.	Vi	er	ikke	bare	døde	med	ham	—	vi	
er	også	oppstått	med	ham.		
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Begge sider er nødvendige.  
Bare	den	som	er	død	og	oppstått,	kan	vandre	i	nytt	liv.	
	
Vers	6	—	Det	gamle	mennesket	korsfestet	

«idet	 vi	 vet	 dette,	 at	 vårt	 gamle	 menneske	 er	
korsfestet	 med	 Ham,	 for	 at	 syndelegemet	 skulle	 bli	
ødelagt,	 så	 vi	 ikke	 lenger	 skulle	 tjene	 synden.»	
	
1.	touto	ginōskontes	—	«idet	vi	vet	dette»	
ginōskō	—	«erkjenne»,	«vite	ved	erfaring».	Det	er	ikke	
abstrakt	kunnskap.	Det	er	erfaringsmessig	forståelse	av	
en	 åndelig	 realitet.	 Paulus	 appellerer	 til	 troendes	
bevissthet	 om	 hva	 som	 har	 skjedd	 i	 deres	 åndelige	
posisjon.	
	
2.	 ho	 palaios	 hēmōn	 anthrōpos	 synestaurōthē	 —		
«vårt	gamle	menneske	er	korsfestet	med	Ham»	
Det	gamle	menneske	—	ho	palaios	anthrōpos	—	er	hva	
vi	 var	 før	 troen.	 Den	 Adams-natur,	 syndens	 slave,	
lovløs,	 fortapt.	 Dette	 gamle	 mennesket	 er	 korsfestet	
med	 Ham.	 synestaurōthē	 —	 sammensatt	 av	 syn-	
(«sammen	 med»)	 +	 stauroō	 («korsfeste»).	 Aoristen	
peker	tilbake	til	historisk	øyeblikk	—	Kristi	korsfestelse.	
I	Guds	 rådslag	ble	vårt	gamle	menneske	korsfestet	da	
Kristus	ble	korsfestet.		
	
Bemerk:	Paulus	sier	ikke	at	vi	skal	korsfeste	det	gamle	
menneske,	eller	at	vi	må	korsfeste	det.	Han	sier	det	er	
korsfestet.	Det	er	en	fullført	handling.	Vår	oppgave	er	
ikke	 å	 utføre	 korsfestelsen,	 men	 å	 erkjenne	 den.	
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3.	 hina	 katargēthē	 to	 sōma	 tēs	 hamartias	 —		
«for	 at	 syndelegemet	 skulle	 bli	 ødelagt»	 katargēthē	
(fra	katargeō)	—	«gjøre	kraftløs»,	«gjøre	virkningsløs»,	
«sette	 ut	 av	 virksomhet».	 Det	 er	 ikke	 «utslette»	 eller	
«tilintetgjøre».	 Det	 er	 å	 gjøre	 noe	maktløst.	 to	 sōma	
tēs	 hamartias	 —	 «syndelegemet»,	 bedre	 forstått	
som«syndens	kropp»	eller	«syndelegen».	Det	refererer	
ikke	til	kroppens	fysiske	substans,	men	til	kroppen	som	
arena	 hvor	 synden	 har	 manifestert	 seg	 og	 som	 har	
vært	dominert	av	syndens	prinsipp.	
	
Når	det	gamle	mennesket	korsfestes	med	Kristus,	blir	
syndelegen	gjort	kraftløs.	Synden	har	ikke	lenger	lovlig	
krav	 på	 troendes	 kropp.	 Den	 kan	 fortsatt	 friste,	 men	
den	har	ikke	lenger	autoritet.		
	
4.	 tou	 mēketi	 douleuein	 hēmas	 tē	 hamartia	 —		
«så	vi	ikke	lenger	skulle	tjene	synden»	mēketi	—	«ikke	
lenger».	 Det	 forutsetter	 at	 vi	 tidligere	 var	 slaver	 av	
synden.	 Det	 er	 endret.	 Synd-slaveriets	 era	 er	 over.	
douleuō	—	«tjene	som	slave».	Synden	var	vår	herre;	vi	
tjente	den.	Men	det	herredømmet	er	brutt.		
	
Vers	7	—	Den	prinsipielle	frigjøringen	
«For	 den	 som	 er	 død,	 er	 satt	 fri	 fra	 synden.»	
	
1. ho	gar	apothanōn	dedikaiōtai	apo	tēs	hamartias	—	

«den	som	er	død,	er	satt	fri	fra	synden»	Den	greske	
teksten	 er	 bemerkelsesverdig:	 dedikaiōtai	 (fra	
dikaioō)	 —	 «er	 rettferdiggjort»,	 eller	 «er	 erklært	
rettmessig	fri»		
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 Det er det samme verbet Paulus bruker for 
rettferdiggjørelse ved tro. I rettslig forstand: en 
død mann er frigjort fra alle tidligere 
forpliktelser. Døden bryter alle juridiske bånd.  
På samme måte er den som har dødd med 
Kristus rettmessig frigjort fra syndens lovlige 
krav. Synden kan ikke lenger trekke ham for 
retten — han er allerede død i loven. 
 

Vers	8-10	—	Oppstandelsens	permanens	

«Hvis	vi	nå	er	døde	med	Kristus,	tror	vi	også	at	vi	skal	
leve	 sammen	med	Ham,	 idet	 vi	 vet	at	etter	at	Kristus	
ble	 reist	 opp	 fra	 de	 døde,	 kan	 Han	 ikke	 dø	 mer.		
For	 døden	 har	 ikke	 lenger	 noe	 herredømme	 over	
Ham.»	
	
1.	Christos	egertheis	ek	nekrōn	ouketi	apothnēskei	—		
«etter	 at	 Kristus	 ble	 reist	 opp	 fra	 de	 døde,	 kan	 Han	
ikke	 dø	 mer»	 Dette	 er	 avgjørende	 for	 paulinsk	
åndelighet.	 Kristi	 oppstandelse	 er	 endelig.		
Han	 kan	 ikke	 dø	 igjen.	 Hans	 liv	 er	 nå	 udødelig,	 evig,	
uforderveli.	Og	fordi	vi	er	identifisert	med	Ham,	gjelder	
det	 samme	 prinsippet	 for	 vår	 åndelige	 stilling:	 vi	 kan	
ikke	 dø	 igjen	 til	 synden.	 Den	 åndelige	 død	 er	 over		
og	fullført.		
	
2.	 thanatos	 autou	 ouketi	 kyrieuei	 —		
«døden	har	ikke	lenger	noe	herredømme	over	Ham»	
kyrieuō	—	«herske	som	herre».	Døden	var	herre	over	
alle	mennesker	 (Rom	 5:14).	Men	 den	 har	 ikke	 lenger	
herredømme	over	Kristus.	
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Han	har	overvunnet	den.	Og	fordi	vi	er	i	Ham,	har	den	
ikke	 lenger	åndelig	herredømme	over	oss	heller.	 «For	
den	død	som	Han	døde,	døde	Han	for	synden	én	gang	
for	alle;	men	det	 livet	Han	nå	 lever,	det	 lever	Han	 for	
Gud.»	
	
1.	ephapax	—	«én	gang	for	alle»	
Dette	greske	ordet	—	ephapax	—	er	det	samme	ordet	
som	brukes	i	Hebr	7:27,	9:12,	10:10	om	Kristi	offer.	Én	
gang	 for	alle.	 Ikke	gjentatte	offer.	 Ikke	daglige	rituelle	
gjentakelser.	 Én	 gang.	 For	 Kristi	 Legemet	 betyr	 dette:	
vår	åndelige	død	er	én	gang	for	alle.	Den	behøver	ikke	
gjentas.	 Den	 er	 fullbyrdet,	 fullført,	 fastlagt.	
	
2.	ho	de	zē,	zē	tō	Theō	—	«det	livet	Han	nå	lever,	det	
lever	Han	for	Gud»	Kristi	nåværende	liv	er	fokusert	på	
Gud.	Hans	oppstandelses-liv	 er	 ikke	 fokusert	 på	 synd,	
ikke	 på	 menneskelige	 bekymringer,	 ikke	 på	 jordiske	
forhold.	 Det	 er	 rettet	mot	 Gud.	 På	 samme	måte	 skal	
vårt	nye	liv	være	rettet	mot	Gud.	Ikke	mot	kjødet.	Ikke	
mot	verden.	Mot	Gud.																																																							
	
Vers	11	—	Den	avgjørende	kommandoen	
«På	samme	måte	skal	også	dere	regne	dere	som	døde	
for	synden,	men	levende	for	Gud	ved	Jesus	Kristus,	vår	
Herre.»	
	
1.	logizesthe	—	«regne»	
Det	 greske	 logizomai	 er	 et	 regnskaps-ord.	 Det	 betyr	
«regne»,	 «bokføre»,	 «telle	 som».	 Det	 er	 det	 samme	
verbet	 Paulus	 bruker	 i	 Rom	 4	 om	 Abrahams	
rettferdiggjørelse:		
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troen	 ble	 regnet	 ham	 til	 rettferdighet.	 Dette	 er	
paulinsk	 vandrings-prinsipp	 i	 ett	 ord.	 Vandringen	
begynner	ikke	med	å	prestere.	Den	begynner	ikke	med	
å	 forsøke.	 Den	 begynner	 ikke	 med	 å	 forplikte	 seg.		
Den	begynner	med	å	regne	seg	som	det	Gud	har	gjort	
en	til.	Du	regner	deg	selv	som	død	for	synden.	Hvorfor?	
Fordi	 du	 er	 det.	 Det	 er	 Guds	 regnestykke.	 Du	 følger	
Guds	regnestykke.	Du	regner	deg	selv	som	levende	for	
Gud.	 Hvorfor?	 Fordi	 du	 er	 det.	 Det	 er	 Guds	
regnestykke.	Du	følger	Guds	regnestykke.		
	
2.	 en	 Christō	 Iēsou	—	 «ved	 Jesus	 Kristus»	 (bedre:	 «i	
Jesus	Kristus»)	Hele	denne	nye	stillingen	er	«i	Kristus»	
—	en	Christō.	Det	er	den	paulinske	tekniske	frasen	for	
vår	 posisjonelle	 realitet.	 Utenfor	 Kristus	 er	 det	 ingen	
død	til	synden,	ingen	liv	for	Gud.	Bare	i	Ham.		
	
Vers	12-13	—	Den	praktiske	utlevelsen	
«La	derfor	 ikke	synden	regjere	i	deres	dødelige	kropp,	
så	de	skulle	adlyde	den	i	dens	lyster.»		
	
1. mē	oun	basileuetō	 hē	 hamartia	—	«La	derfor	 ikke	

synden	 regjere»	 basileuō	—	 «herske	 som	 konge».	
Synden	hadde	tidligere	kongelig	autoritet	 i	våre	 liv.	
Nå	 er	 den	 avsatt	 —	 men	 den	 prøver	 fortsatt	 å	
regjere.	Vår	oppgave	er	å	nekte	den	tronen.		
	
Bemerk	 presens-imperativen:	 «la	 ikke	 synden	
regjere».	 Det	 er	 en	 ved-varende	 avvisning.	 Det	 er	
ikke	en	éngangs-handling,	men	en	daglig	holdning.		
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2.	 en	 tō	 thnētō	 hymōn	 sōmati	 —	 «i	 deres	 dødelige	
kropp»	
	
Bemerk:	 dødelig	 kropp.	 Vi	 er	 fortsatt	 i	 en	 thnētos-
kropp	 —	 en	 kropp	 underlagt	 død	 og	 forfall.	
Forvandlingen	 har	 ennå	 ikke	 funnet	 sted	 (jf.	 1.	 Kor	
15:53).	 Inntil	 bortrykkelsen	bærer	 vi	 en	 kropp	 som	er	
følsom	for	synd	og	fristelse.	
Dette	 er	 viktig:	 paulinsk	 åndelighet	 er	 realistisk.	 Vi	 er	
ikke	 perfeksjonister.	 Vi	 vet	 at	 kjødet	 fortsatt	 er	 med	
oss.	Men	vi	nekter	å	la	det	regjere.	
«Og	still	heller	ikke	deres	lemmer	fram	for	synden	som	
urettferdighetens	 redskap,	 men	 still	 heller	 dere	 selv	
fram	for	Gud	som	de	som	fra	de	døde	er	blitt	levende,	
og	 deres	 lemmer	 som	 rettferdighetens	 redskap	 for	
Gud.»	
	
1.	paristanete	—	«still	fram»	paristēmi	—	«stille	fram»,	
«tilby»,	 «presentere».	 Det	 er	 et	 offer-språk:	 å	
presentere	noe	på	alteret.	Vi	skal	ikke	presentere	våre	
lemmer	for	synden.	
	

2.	 hopla	 adikias	 og	 hopla	 dikaiosynēs	 —	
«urettferdighetens	 redskap»	 og	 «rettferdighetens	
redskap»	 hopla	 betyr	 «våpen»	 eller	 «redskaper»	 —	
spesielt	militære	våpen.	Våre	kropper,	våre	evner,	våre	
lemmer	er	våpen.	De	kan	brukes	 i	tjeneste	for	synden	
—	eller	i	tjeneste	for	Gud.	Det	er	ingen	nøytral	grunn.	
	
3.	hōsei	ek	nekrōn	zōntas	—	«som	de	som	fra	de	døde	

er	 blitt	 levende»	 Igjen	 vender	 Paulus	 tilbake	 til	
oppstandelses-identifiseringen.		
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Vi	 er	 ikke	 ordinære	 mennesker	 som	 prøver	 å	 være	
gode.	 Vi	 er	 mennesker	 oppstått	 fra	 de	 døde	—	 som	
lever	et	liv	som	ingen	ufrelst	kan	leve.		
	
Vers	 14	 —	 Den	 dispensasjonelle	 frigjøringen	 «For	
synden	skal	ikke	ha	herredømme	over	dere,	for	dere	er	
ikke	under	loven,	men	under	nåden.»	
	
1. hamartia	gar	hymōn	ou	kyrieusei	—		
«synden	 skal	 ikke	 ha	 herredømme	 over	 dere»	 Dette	
er	 et	 løfte,	 ikke	 en	 oppfordring.	 Paulus	 erklærer	 det	
som	en	realitet.	Synden	skal	ikke	ha	herredømme.	Det	
er	 ikke	 «la	 oss	 håpe»	 eller	 «hvis	 du	 anstrenger	 deg	
nok».	Det	er	erklæring.	
	
2.	 ou	 gar	 este	 hypo	 nomon,	 alla	 hypo	 charin	 —		
«for	dere	er	ikke	under	loven,	men	under	nåden»	Her	
er	 selve	 dispen-sasjonelle	 nøkkel-uttrykket	 for	 Kristi	
Legemets	vandring.	Vi	er	ikke	under	loven.	Vi	er	under	
nåden.	
	
Hva	betyr	det	å	være	«under	loven»?		
	

2. Under	lovens	dømmende	autoritet	
3. Under	 lovens	 forbannelse	 for	 ulydighet	 (Gal	

3:10)	
4. Under	lovens	prinsipp	som	regulerings-system	
5. Under	 lovens	evne	til	å	 forsterke	synden	 (Rom	

7:7-13;	1.	Kor	15:56)	
	
Hva	betyr	det	å	være	«under	nåden»?		

	
1. Under	 nådens	 overflømmende	 rikdom	 (Rom	

5:20)	
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2. Under	nådens	makt	til	å	transformere	(Tit	2:11-
12)	

3. Under	nådens	prinsipp	som	regulerings-system	
4. Frigjort	fra	lovens	forbannelse	(Gal	3:13)	

	
Dette	er	ikke	antinomianisme.	Paulus	avviser	ikke	etisk	
forpliktelse	—	tvert	imot,	han	har	nettopp	formanet	til	
å	nekte	synden	tronen	og	presentere	våre	lemmer	for	
Gud.	Men	kraften	for	hellighet	kommer	ikke	fra	loven.		
Den	 kommer	 fra	 nåden	 —	 fra	 identifiseringen	 med	
Kristi	død	og	oppstandelse.	
	
Loven	kan	påby	«du	skal	 ikke	begjære»,	men	den	kan	
ikke	 levere	kraft	 til	å	unngå	begjær.	Faktisk	 forsterker	
loven	 begjæret	 ved	 å	 bringe	 det	 til	 bevisstheten.	
Nåden,	derimot,	forvandler	ved	å	plassere	oss	i	Kristus,	
hvor	begjærets	makt	er	brutt.	
	
Hvor	 dette	 knuser	 andre	 teologiske	 systemer	

	

Mot	reformert	covenant	theology	—		
Reformerte	 hevder	 vanligvis	 at	 de	 ti	 bud	 forblir	
bindende	 for	 Kristi	 Legemet.	 Men	 Rom	 6:14	 sier	
eksplisitt	at	vi	er	«ikke	under	loven»	(ou	hypo	nomon)	
—	 uten	 kvalifisering.	 Den	 greske	 teksten	 gjør	 ingen	
distinksjon	 mellom	 moralsk,	 seremonial	 og	 borgerlig	
lov.	 Paulus'	 poeng	 er	 at	 hele	 loven	 som	 regulerings-
system	er	erstattet	 av	nåden	 som	 regulerings-system.	
Dette	 er	 ikke	 etisk	 frigjørelse;	 det	 er	 dispensasjonell	
frigjørelse.	
	
	
	
	



 

 386 

Mot	katolsk	sakramentalisme	—		
Katolsk	teologi	lærer	at	vanndåpen	i	seg	selv	overfører	
nåde	og	forener	oss	med	Kristi	død.	Men	Paulus'	dåp	i	
Rom	 6:3	 kan	 umulig	 være	 vanndåp	 —	 for	 da	 ville	
frelsen	 være	 sakramental.	 Det	 er	 Åndens	 dåp	 inn	 i	
Kristi	Legemet	(1.	Kor	12:13)	som	identifiserer	oss	med	
Kristi	død.	Vann	har	ingen	åndelig	kraft.	
	
Mot	 pinsekarismatisk	 «andre	 velsignelse»-teologi	—		
Karismatikere	og	pinse-tradisjon	 lærer	ofte	at	det	 fins	
en	 «andre	 velsignelse»	 eller	 «åndsdåp»	 etter	 frelsen.	
Men	Rom	6	 lærer	at	hver	 troende	er	 identifisert	med	
Kristi	død	og	oppstandelse	fra	øyeblikket	han	tror.	Det	
fins	 ingen	«to-trinns»	åndsliv	 i	 paulinsk	 teologi.	Du	er	
enten	i	Kristus,	eller	utenfor.	
	
Mot	wesleyansk	perfeksjonisme	—		
Wesleyanere	 og	 deres	 etterfølgere	 lærer	 at	 Kristi	
Legemet	 kan	 oppnå	 syndfri	 perfeksjon	 i	 dette	 livet.	
Men	 Rom	6:12-13	 forutsetter	 klart	 at	 synden	 fortsatt	
forsøker	å	 regjere,	og	at	vi	må	 fortsette	å	avvise	den.	
Det	er	ikke	et	engangs-«gjennombrudd»	til	perfeksjon,	
men	en	vedvarende	vandring	av	tro	og	avvisning.																																						
	

Mot-antinomianisme	 —		
Andre	 i	 den	 motsatte	 ekstremismen	 avviser	 all	 etisk	
forpliktelse	 for	 troende.	 «Vi	 er	 under	 nåden,	 så	 det	
spiller	 ingen	 rolle	 hva	 vi	 gjør.»	 Men	 Paulus'	 hele	
formaning	 i	 Rom	 6	 er	 imot	 dette.	 Vi	 er	 ikke	 under	
loven,	men	 det	 betyr	 ikke	 at	 vi	 er	 uten	 ansvar.	 Tvert	
imot	 —	 vi	 har	 et	 høyere	 kall:	 å	 vandre	 i	 nytt	 liv,		
å	 presentere	 våre	 lemmer	 for	 Gud,	 å	 nekte	 synden	
tronen.	
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Mot-pinsedags-baptisme			
Tradisjonell	 pinsedags-baptisme	 tolker	 «døpt	 inn	 i	
Kristi	død»	som	vanndåp	som	ritus.	Men	det	er	Åndens	
dåp	Paulus	refererer	til	i	1.	Kor	12:13,	og	det	er	denne	
dåpen	 som	 plasserer	 den	 troende	 «inn	 i	 Kristus».	
Vanndåp	er	en	symbolsk	handling,	men	er	 ikke	en	del	
av	 Kristi	 Legemets	 vesentlige	 tjeneste-program		
(1.	 Kor	 1:17	—	 «Kristus	 sendte	meg	 ikke	 for	 å	 døpe,	
men	for	å	forkynne	evangeliet»).	
	

Mot	lovbasert	disippelskaps-teologi	—		
Mange	 evangeliske	 vil	 hevde	 at	 troende	 fortsatt	 må	
«gjøre	seg	selv	døde	for	synden»	—	det	vil	si	gjennom	
anstrengelse,	 vilje,	 disiplin	 opnå	 den	 åndelige	
stillingen.	Men	Paulus	sier	at	vi	er	døde	for	synden	—	
det	 er	 en	 posisjonell	 realitet,	 ikke	 en	 prestasjon.	 Vår	
oppgave	er	å	regne	oss	som	det	vi	er,	 ikke	å	gjøre	oss	
til	det	vi	ikke	er.	
	

Krysshenvisninger.	

	

1. Rom	 5:20	 —	 «hvor	 synden	 ble	 stor,	 der	 ble	
nåden	 enda	 større»		
(forutsetningen	Paulus	svarer	på)	

2. Rom	 7:1-6	 —	 Vår	 frihet	 fra	 loven	 gjennom	
døden	med	Kristus	

3. Rom	8:1-13	—	Det	åndsfylte	livet	som	flyter	fra	
denne	identifiseringen		

1. Kor	12:13	—	Åndens	dåp	inn	i	ett	legeme	
4. Gal	2:20	—	«Jeg	er	korsfestet	med	Kristus»	
5. Gal	3:27	—	«Så	mange	av	dere	som	er	døpt	inn	

i	Kristus,	har	ikledd	dere	Kristus»	
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6. Ef	 2:5-6	 —	 «levendegjort	 sammen	 med	
Kristus...	 satt	 sammen	 med	 Ham	 i	 de	
himmelske	steder»	

7. Kol	2:12	—	«begravet	med	Ham	i	dåpen,	hvori	
dere	også	er	oppstått	med	Ham»	

8. Kol	 3:1-3	 —	 «Hvis	 dere	 da	 er	 oppstått	 med	
Kristus...»	

9. Tit	2:11-12	—	Nåden	som	lærer	oss	å	 fornekte	
ugudelighet	

1. Kor	15:56	—	«syndens	styrke	er	loven»	
	
Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

	

1.	Du	må	først	forstå	din	posisjon	før	du	kan	vandre.	
Paulus	begynner	 ikke	med	 imperativer.	Han	begynner	
med	 indikativer	—	utsagn	om	hva	 som	er	 sant.	Du	er	
død	 for	 synden.	 Du	 er	 levende	 for	 Gud.	 Inntil	 du	 har	
forstått	dette,	kan	du	ikke	vandre	rett.		
	
Lese	 følgen	 i	 Romerne	 er	 bevisst:	 kapittel	 6	 kommer	
etter	kapittel	5.	
	
2.	Du	regner	deg	som	det	Gud	har	gjort	deg	til.	
Den	paulinske	 vandringens	 første	handling	er	 å	 regne	
(logizesthe).	Du	tar	Guds	erklæring	som	sann	og	bygger	
ditt	selvforståelse	på	den.		
	
Du	 regner	 deg	 ikke	 som	 hva	 du	 føler.	 Du	 regner	 deg	
ikke	som	hva	ditt	kjød	antyder.	Du	regner	deg	som	det	
Gud	sier	du	er.	
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3.	Du	nekter	synden	tronen.	
Synden	vil	prøve	å	regjere	i	din	kropp.	Den	vil	tilby	seg	
selv.	 Den	 vil	 friste,	 lokke,	 presse.	 Din	 oppgave	 er	 å	 si	
nei.	 Ikke	 fordi	du	er	svak,	men	fordi	synden	er	avsatt.	
Den	 har	 ingen	 lovlig	 krav	 lenger.	 Du	 nekter	 å	 gi	 den	
autoritet.	
	
4.	Du	presenterer	dine	lemmer	for	Gud.	
Hver	dag,	hver	morgen,	hver	gang	du	tar	et	valg	—	du	
presenterer	 deg	 for	Gud.	 Dine	 hender,	 ditt	 sinn,	 dine	
ord,	dine	evner	—	som	rettferdighetens	redskap.		
Du	gir	Ham	det	Han	har	krav	på.	
	
5.	Du	forstår	at	du	ikke	er	under	loven.	
Loven	er	ikke	din	regulerings-mekanisme.	De	ti	bud	er	
ikke	din	standard.		
Du	er	under	nåden.	Det	betyr	ikke	at	etikk	er	irrelevant	
—	 det	 betyr	 at	 din	 etiske	 kraft	 kommer	 fra	 et	 helt	
annet	sted.	
	

6.	Du	finner	kraften	i	nåden,	ikke	i	lovgivning.	
Nåden	 er	 ikke	 bare	 frelsens	 prinsipp.	 Det	 er	 livets	
prinsipp.	Tit	2:11-12	sier	at	nåden	lærer	oss	å	fornekte	
ugudelighet.	Hvis	 du	 strever	med	 synd,	 er	 ikke	 svaret	
mer	lovgivning.	Svaret	er	dypere	forståelse	av	nåden.	
	
7.	Du	tester	all	forkynnelse	mot	dette	grunnprinsippet.	
Hvis	 en	 forkynner	 appellerer	 til	 loven	 for	 å	 motivere	
hellighet,	vit	at	han	avviker	fra	paulinsk	metode.	Paulus	
appellerer	 til	 identifiseringen	 med	 Kristi	 død	 og	
oppstandelse,	ikke	til	lovens	forbannelse.	
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8.	Du	leser	«døpt»	i	Rom	6	som	Åndens	dåp.	
Din	 vanndåps-tradisjon,	 hvis	 du	 har	 en,	 er	 ikke	 det	
Paulus	 refererer	 til	her.	Han	 refererer	 til	den	ene	dåp	
(Ef	4:5)	—	Åndens	dåp	inn	i	Kristi	Legemet.		
	
Vannet	kan	ikke	gjøre	deg	død	for	synden.	Bare	Ånden	
kan	plassere	deg	i	Kristus.	
	
9.	Du	forventer	at	synden	ikke	skal	regjere.	
Rom	 6:14	 er	 et	 løfte.	 «Synden	 skal	 ikke	 ha	 herre-
dømme	over	dere.»	Dette	er	 ikke	en	oppfordring;	det	
er	 en	 erklæring.	 Når	 du	møter	 synd-fristelser,	 kan	 du	
vente	 på	 at	 synden	 ikke	 skal	 seire	 —	 fordi	 Gud	 har	
erklært	det.	
	
10.	Du	vandrer	i	nytt	liv	som	vitnesbyrd.	
Din	 nye	 vandring	 er	 synlig	 for	 verden.	 Den	 viser	 at	
evangeliet	er	virkelig.	Når	Kristi	Legemet	vandrer	i	nytt	
liv,	blir	den	uttrykk	for	den	oppstandne	Kristus	i	denne	
verden.	 Det	 er	 en	 del	 av	 vår	 tjeneste	 som	
ambassadører	(2.	Kor	5:20).	
	
Et	siste	blikk	

Romerne	 6:1-14	 er	 paulinsk	 åndelighets	 fundament.	
Hellig	 vandring	 i	 nådens	 dispensasjon	 flyter	 ikke	 fra	
lovgivning.	Den	flyter	 ikke	fra	anstrengelse	alene.	Den	
flyter	 ikke	 fra	 emosjonell	 hengivenhet.	 Den	 flyter	 fra	
identifisering	 med	 Kristi	 død	 og	 oppstandelse	 —	 en	
posisjonell	 realitet	 som	 regnes	 som	 sann	 og	 deretter	
utleves	som	virkelighet.	
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Tre	 sublime	 sannheter	krystalliserer	 seg	ut	av	denne	

passasjen:	
	
Først:	Vi	er	 identifisert	med	Kristi	død.	Når	Han	døde,	
døde	vi.	Det	er	en	fortidig,	fullført	handling	—	ikke	noe	
vi	 må	 prestere	 eller	 gjenta.	 Vårt	 gamle	 menneske	 er	
korsfestet	 med	 Ham,	 og	 syndelegen	 er	 gjort	 kraftløs.	
Synden	 har	 ikke	 lenger	 lovlig	 herredømme.	
	
Dernest:	Vi	er	identifisert	med	Kristi	oppstandelse.	Det	
livet	vi	lever	nå,	er	et	nytt	liv	—	et	liv	på	et	annet	plan,	
drevet	av	en	annen	kraft,	rettet	mot	Gud.	Vi	er	levende	
for	Gud	ved	Jesus	Kristus,	vår	Herre.	Dette	er	 ikke	det	
gamle	 livet	 litt	 forbedret.	Det	er	et	kvalitativt	nytt	 liv.	
	
Til	 sist:	 Vi	 er	 under	 nåden,	 ikke	 under	 loven.	 Vår	
regulerings-mekanisme	er	nåden.	Vår	kraft	til	hellighet	
kommer	 fra	 nåden.	 Vår	 frihet	 fra	 synden		
flyter	 fra	 nåden.	 Loven	 kunne	 aldri	 levere	 det	 den	
krevde.	Nåden	 leverer	 hva	 loven	 aldri	 kunne	—	kraft,	
frihet,	og	et	nytt	liv	som	overstrømmer	i	hellighet.	
	
«På	samme	måte	skal	også	dere	regne	dere	som	døde	
for	synden,	men	levende	for	Gud	ved	Jesus	Kristus,	vår	
Herre.»		
	
Vi	regner.		
Vi	vandrer.		
Vi	presenterer.		
Vi	avviser.		
Vi	tjener.	Og	synden	skal	ikke	ha	herredømme	over	oss	
—	 for	 vi	 er	 ikke	under	 loven,	men	under	nåden	—	 til	
pris	for	Hans	herlighet.	
Soli	Deo	Gloria.	
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Kapittel	19	—	Romerne	8:1-17;	
Livet	i	Ånden	

	
Norsk	King	James	(2003):	
«¹	DERFOR	er	det	nå	 ingen	fordømmelse	for	dem	som	
er	 i	 Kristus	 Jesus,	 de	 som	 ikke	 vandrer	 etter	 kjødet,	
men	 etter	 Ånden.	 ²	 For	 loven	 til	 livets	 Ånd	 i	 Kristus	
Jesus	har	gjort	meg	fri	fra	syndens	og	dødens	lov.	
³	For	det	som	loven	ikke	kunne	gjøre	fordi	den	var	svak	
på	 grunn	 av	 kjødet,	 det	 gjorde	 Gud	 ved	 å	 sende	 Sin	
egen	 Sønn	 i	 syndig	 kjøds	 likhet,	 og	 for	 syndens	 skyld	
fordømte	 Han	 synden	 i	 kjødet,	 ⁴	 for	 at	 lovens	
rettferdighet	 skulle	bli	oppfylt	 i	oss,	 som	 ikke	vandrer	
etter	 kjødet,	men	 etter	 Ånden.	 ⁵	 For	 de	 som	 er	 etter	
kjødet,	er	opptatt	av	det	som	hører	kjødet	til;	men	de	
som	 er	 etter	 Ånden,	 er	 opptatt	 av	 det	 som	 hører	
Ånden	 til.	 ⁶	 For	 å	 være	 kjødelig	 sinnet	 er	 død,	men	 å	
være	åndelig	sinnet	er	liv	og	fred.	⁷	Fordi	det	kjødelige	
sinnet	er	i	fiendskap	mot	Gud;	for	det	underordner	seg	
ikke	Guds	lov,	og	det	er	heller	ikke	i	stand	til	det.	
⁸	Så	de	som	er	i	kjødet,	kan	ikke	være	til	behag	for	Gud.	
⁹	Men	dere	er	ikke	i	kjødet,	men	i	Ånden,	så	sant	Guds	
Ånd	 bor	 i	 dere.	 Men	 hvis	 noen	 ikke	 har	 Kristi	 Ånd,	
hører	han	ikke	Ham	til.	¹⁰	Men	hvis	Kristus	er	i	dere,	er	
kroppen	 død	 på	 grunn	 av	 synd,	men	 Ånden	 er	 liv	 på	
grunn	av	rettferdighet.	¹¹	Men	hvis	Hans	Ånd	som	reiste	
Jesus	 opp	 fra	 de	 døde,	 bor	 i	 dere,	 da	 skal	 Han	 som	
reiste	 Kristus	 opp	 fra	 de	 døde,	 også	 gjøre	 deres	
dødelige	kropper	levende	ved	Sin	Ånd,	som	bor	i	dere.	
¹²	Derfor,	brødre,	står	vi	ikke	i	gjeld	til	kjødet,	slik	at	vi	
skulle	leve	etter	kjødet.	
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¹³	 For	 hvis	 dere	 lever	 etter	 kjødet,	 skal	 dere	 dø;	men	
hvis	dere	ved	Ånden	dreper	 kroppens	gjerninger,	 skal	
dere	leve.	¹⁴	For	så	mange	som	ledes	av	Guds	Ånd,	de	
er	Guds	sønner.	
¹⁵	For	dere	har	ikke	mottatt	trelldommens	ånd	igjen	til	
frykt;	 men	 dere	 har	 mottatt	 adopsjonens	 Ånd,	 ved	
hvilken	vi	 roper:	 'Abba,	Far.'	 ¹⁶	Ånden	selv	vitner	med	
vår	ånd	at	vi	er	Guds	barn,	¹⁷	og	hvis	vi	er	barn,	da	er	vi	
også	 arvinger	—	Guds	 arvinger	 og	Kristi	medarvinger,	
så	 sant	 vi	 lider	 med	 Ham,	 for	 at	 vi	 også	 kan	 bli	
herliggjort	med	Ham.»	
	
KJV	(1611):	
«¹	 There	 is	 therefore	 now	 no	 condemnation	 to	 them	
which	are	in	Christ	Jesus,	who	walk	not	after	the	flesh,	
but	after	the	Spirit.	
²	 For	 the	 law	 of	 the	 Spirit	 of	 life	 in	 Christ	 Jesus	 hath	
made	me	free	from	the	law	of	sin	and	death.	
³	 For	what	 the	 law	 could	 not	 do,	 in	 that	 it	was	weak	
through	 the	 flesh,	 God	 sending	 his	 own	 Son	 in	 the	
likeness	 of	 sinful	 flesh,	 and	 for	 sin,	 condemned	 sin	 in	
the	flesh:	
⁴	That	the	righteousness	of	the	law	might	be	fulfilled	in	
us,	who	walk	not	after	the	flesh,	but	after	the	Spirit.	
⁵	For	they	that	are	after	the	flesh	do	mind	the	things	of	
the	flesh;	but	they	that	are	after	the	Spirit	the	things	of	
the	Spirit.	
⁶	 For	 to	 be	 carnally	 minded	 is	 death;	 but	 to	 be	
spiritually	minded	is	life	and	peace.	
⁷	Because	the	carnal	mind	is	enmity	against	God:	for	it	
is	not	subject	to	the	law	of	God,	neither	indeed	can	be.	
⁸	So	then	they	that	are	in	the	flesh	cannot	please	God.	
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⁹	But	ye	are	not	 in	the	flesh,	but	 in	the	Spirit,	 if	so	be	
that	 the	 Spirit	 of	 God	 dwell	 in	 you.	 Now	 if	 any	 man	
have	not	the	Spirit	of	Christ,	he	is	none	of	his.	
¹⁰	And	if	Christ	be	in	you,	the	body	is	dead	because	of	
sin;	but	the	Spirit	is	life	because	of	righteousness.	
¹¹	But	if	the	Spirit	of	him	that	raised	up	Jesus	from	the	
dead	 dwell	 in	 you,	 he	 that	 raised	 up	 Christ	 from	 the	
dead	shall	also	quicken	your	mortal	bodies	by	his	Spirit	
that	dwelleth	in	you.	
¹²	Therefore,	brethren,	we	are	debtors,	not	to	the	flesh,	
to	live	after	the	flesh.	
¹³	 For	 if	 ye	 live	 after	 the	 flesh,	 ye	 shall	 die:	 but	 if	 ye	
through	the	Spirit	do	mortify	the	deeds	of	the	body,	ye	
shall	live.	
¹⁴	For	as	many	as	are	led	by	the	Spirit	of	God,	they	are	
the	sons	of	God.	
¹⁵	For	ye	have	not	received	the	spirit	of	bondage	again	
to	 fear;	 but	 ye	 have	 received	 the	 Spirit	 of	 adoption,	
whereby	we	cry,	Abba,	Father.	
¹⁶	The	Spirit	 itself	beareth	witness	with	our	spirit,	that	
we	are	the	children	of	God:	
¹⁷	 And	 if	 children,	 then	 heirs;	 heirs	 of	God,	 and	 joint-
heirs	with	Christ;	if	so	be	that	we	suffer	with	him,	that	
we	may	be	also	glorified	together.»	
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Innledende	kontekstualisering	

	

I	 forrige	 kapittel	 så	 vi	 den	posisjonelle	 realiteten	 som	
ligger	 til	 grunn	 for	paulinsk	vandring:	 vi	 er	 identifisert	
med	Kristi	død	og	oppstandelse,	vi	er	ikke	under	loven,	
men	under	nåden,	og	vi	er	kalt	til	å	regne	oss	som	det	
Gud	har	gjort	oss	til.			
	
Romerne	6	ga	oss	fundamentet.	
Romerne	8	gir	oss	kraften.	
Hvis	Romerne	6	er	den	 juridiske	 realiteten	av	vår	nye	
stilling,	og	Romerne	7	er	den	smertefulle	erkjennelsen	
av	 at	 vi	 ikke	 kan	 prestere	 vår	 nye	 stilling	 gjennom	
kjødelig	 anstrengelse	 —	 er	 Romerne	 8	 det	 herlige	
svaret:	 Den	 Hellige	 Ånd	 som	 inneboende	 kraft.	
	
Romerne	8	er	paulinsk	teologis	Everest.	Det	er	kapitlet	
som	åpner	med	«ingen	 fordømmelse»	og	 slutter	med	
«intet	 skille	 fra	 Guds	 kjærlighet».	 Mellom	 disse	 to	
deklarasjonene	strømmer	hele	rikdommen	av	paulinsk	
åndelig	liv:	livet	i	Ånden,	kjødets	død,	sønne-stillingen,	
arven,	herligheten.		
	
Vi	 skal	 ta	 de	 første	 sytten	 versene.	 Disse	 versene	 gir	
oss	 livet	 i	 Ånden	—	 det	 åndelige	 fundamentet	—	 og	
leder	fram	til	den	paulinske	erklæringen	om	vår	sønne-
stilling	og	arve-rett	som	Guds	barn.	
	
2003-teksten	 fanger	 den	 paulinske	 presisjonen	
vakkert.	 Vi	 skal	 arbeide	 oss	 systematisk	 gjennom	 de	
sytten	 versene.	
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Vers	1	—	Den	fundamentale	erklæringen	

«DERFOR	er	det	nå	ingen	fordømmelse	for	dem	som	er	
i	Kristus	 Jesus,	de	som	 ikke	vandrer	etter	kjødet,	men	
etter	Ånden.»	
	
1.	ouden	ara	nyn	katakrima	—	«ingen	fordømmelse»	
Den	greske	teksten	er	emfatisk:	ouden	—	«ingen	som	
helst»,	 «ingen	 ting».	 katakrima	 —	 «fordømmelse»,	
bokstavelig	«dom-imot».		
	
Det	forekommer	kun	tre	ganger	i	NT	—	alle	hos	Paulus	
(Rom	5:16,	18;	8:1).	
	
Ingen	 fordømmelse.	 Det	 er	 den	 paulinske	 dorm-
deklarasjonen.	 Hva	 enn	 ditt	 fortid	 har	 vært,	 hva	 enn	
dine	 svikt	 skal	 være,	hva	enn	 fienden	 skal	bringe	mot	
deg	 —	 det	 er	 ingen	 fordømmelse	 for	 dem	 som	 er	 i	
Kristus.	Hvorfor?	Ikke	fordi	vi	er	uskyldige.	Ikke	fordi	vi	
har	 gjort	 tilstrekkelig	 god	 gjerninger.	 Men	 fordi	
fordømmelsen	har	allerede	 falt	—	på	Kristus.	Han	ble	
fordømt	 i	 vårt	 sted.	 Det	 er	 ingen	 mer	 fordømmelse	
igjen	for	oss.	
	
2.	en	Christō	Iēsou	—	«i	Kristus	Jesus»	
Den	 paulinske	 tekniske	 frasen	 som	 identifiserer	 vår	
posisjonelle	stilling.	Vi	er	ikke	ved	siden	av	Kristus.	Vi	er	
ikke	 følgere	av	Kristus.	Vi	 er	 i	 Kristus.	Vår	 identitet	er	
innesluttet	 i	 Hans.	 Dette	 er	 den	 fundamentale	
forutsetningen	 for	 hele	 Romerne	 8.	 Alt	 som	 følger	
gjelder	 dem	 som	 er	 i	 Kristus	 Jesus.	 Ikke	 nominelle	
religiøse	mennesker.	Ikke	kulturelle	kristne.	De	som	er	i	
Kristus.	
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3.	tois	mē	kata	sarka	peripatousin	alla	kata	pneuma	—		
«de	som	ikke	vandrer	etter	kjødet,	men	etter	Ånden»	
	
Bemerk:	 dette	 er	 ikke	 betingelsen	 for	 å	 unngå	
fordømmelse.	 Det	 er	 beskrivelsen	 av	 dem	 som	 er	 i	
Kristus.	Den	som	er	i	Kristus,	vandrer	etter	Ånden.	
Bemerk	også	at	noen	tekstkritiske	utgaver	utelater	den	
siste	 delen	 av	 vers	 1.	 Textus	 Receptus	—	 som	 2003-
oversettelsen	 og	 KJV	 følger	 —	 beholder	 den.		
Dette	 er	 en	 tekstkritisk	 distinksjon	 vi	 har	 sett	
gjennomgående:	vi	avviser	Nestle-Aland	kritisk	tekst	og	
holder	 oss	 til	 den	 tradisjonelle	 bysantinske	 grunn-
teksten.	
	
Vers	2	—	Den	frigjørende	loven	
«For	loven	til	livets	Ånd	i	Kristus	Jesus	har	gjort	meg	fri	
fra	syndens	og	dødens	lov.»	
	
1.	 ho	 gar	 nomos	 tou	 pneumatos	 tēs	 zōēs	 —										
«loven	til	livets	Ånd»	
	
Her	 bruker	 Paulus	 nomos	 (lov)	 i	 en	uvanlig	 betydning	
—	 ikke	 den	 mosaiske	 loven,	 men	 et	 prinsipp,	 en	
virkende	 kraft.	 Som	 vi	 snakker	 om	 «tyngdekraftens	
lov»	 eller	 «termodynamikkens	 lov»	 —	 det	 er	 en	
regulerende	 kraft.Livets	 Ånds	 lov	—	 Den	 Hellige	 Ånd	
virker	 etter	 et	 bestemt	 prinsipp:	 prinsippet	 om	 liv.	
Ånden	bringer	liv.	Hvor	Ånden	er,	er	det	liv.	
	
	
2.	en	Christō	Iēsou	—	«i	Kristus	Jesus»	
Igjen	den	paulinske	posisjonelle	frasen.	Livets	Ånds	lov	
virker	 i	 Kristus	 Jesus	 —	 det	 vil	 si,	 på	 dem	 som	 er	
identifisert	med	Ham.	
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3.	 ēleutherōsen	me	apo	 tou	nomou	 tēs	hamartias	 kai	
tou	 thanatou	 —	 «har	 gjort	 meg	 fri	 fra	 syndens	 og	

dødens	lov»	
	
To	prinsipper	står	i	strid:	livets	Ånds	lov	versus	syndens	
og	dødens	lov.	Syndens	og	dødens	lov	er	det	prinsippet	
som	dominerer	ufrelste	mennesker:	synd	fører	til	død,	
og	 død	 forsterker	 synd.	 Det	 er	 en	 lukket	 sirkel	 uten	
utgang.	 Livets	 Ånds	 lov	 er	 det	 prinsippet	 som	
dominerer	 den	 troende:	 Ånden	 bringer	 liv,	 og	 liv	
forsterker	hellighet.	
	
Den	 troende	 er	 frigjort	 fra	 det	 første	 prinsippet	 og	
plassert	under	det	 andre.	Det	er	 ikke	et	 spørsmål	om	
disiplin	 alene.	 Det	 er	 et	 spørsmål	 om	 hvilket	 åndelig	
prinsipp	som	styrer	ditt	liv.	
	
Vers	3-4	—	Det	loven	ikke	kunne	gjøre	
«For	det	som	loven	ikke	kunne	gjøre	fordi	den	var	svak	
på	 grunn	 av	 kjødet,	 det	 gjorde	 Gud	 ved	 å	 sende	 Sin	
egen	 Sønn	 i	 syndig	 kjøds	 likhet,	 og	 for	 syndens	 skyld	
fordømte	Han	synden	i	kjødet,»	
	
1.	to	gar	adynaton	tou	nomou	—	«det	som	loven	ikke	

kunne	 gjør	 Bokstavelig:	 «lovens	 umulighet».	 Loven	
hadde	 en	 grunnleggende	 svakhet.	 Den	 kunne	 kreve,	
men	 ikke	 levere.	 Den	 kunne	 forby,	men	 ikke	 gi	 kraft.		
Den	 kunne	 fordømme,	 men	 ikke	 frikjenne.	
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Hvorfor?	Ikke	fordi	loven	selv	er	feilaktig	—	Paulus	har	
allerede	 sagt	 at	 loven	 er	 «hellig,	 og	 budet	 er	 hellig,	
rettferdig	 og	 godt»	 (Rom	 7:12).	 Men	 loven	 var	 svak	
gjennom	kjødet	—	den	kunne	 ikke	bryte	gjennom	det	
syndige	kjødet	og	produsere	hellighet.	
	
2.	 en	 hō	 ēsthenei	 dia	 tēs	 sarkos	—	«den	 var	 svak	på	
grunn	av	kjødet»	sarx	—	«kjød»	—	er	hos	Paulus	 ikke	
bare	 den	 fysiske	 kroppen.	 Det	 er	 den	 falne	
menneskelige	natur,	drevet	av	syndens	prinsipp.	Loven	
kunne	 adressere	 kjødet	 utenfra	 —	 men	 kunne	 ikke	
transformere	det.	
	
3.	 ho	 Theos	 ton	 heautou	 hyion	 pempsas	 —	 «Gud	
sendte	 Sin	 egen	 Sønn»	 Det	 loven	 ikke	 kunne,	 gjorde	
Gud.	 Han	 sendte	 Sin	 egen	 Sønn.	 	 Bemerk	 det	
emfatiske:	ton	heautou	hyion	—	«Sin	egen	Sønn».	Det	
er	 ikke	en	engel.	Det	er	 ikke	en	profet.	Det	er	Sønnen	
—	den	evige,	guddommelige	Sønnen.	
	
4.	en	homoiōmati	sarkos	hamartias	—	«i	syndig	kjøds	
likhet»	
	
Den	 paulinske	 presisjonen	 er	 bemerkelsesverdig.	
Kristus	kom	 i	 syndig	kjøds	 likhet	—	 ikke	 i	 syndig	kjød.	
Han	hadde	virkelig	menneskelig	natur,	men	ikke	syndig	
natur.	Han	ble	menneske	uten	å	bli	synder.	homoiōma	
—	«likhet»,	«bilde»,	«form».	Kristus	tok	på	seg	formen	
av	syndig	kjød,	men	i	Ham	var	det	ikke	synd.	
	
5.	 kai	 peri	 hamartias	 katekrinen	 tēn	 hamartian	 en	 tē	
sarki	 —	 «for	 syndens	 skyld	 fordømte	 Han	 synden	 i	

kjødet»	
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I	 Kristi	 død	 fordømte	 Gud	 synden	 —	 ikke	 synderen,	
synden	 selv.	 Som	 offer-system	 vendt	 opp	 ned:	 i	 Det	
gamle	 testamente	 bar	 offeret	 synderens	 skyld,	 men	
her	fordømmes	synden	i	offerets	kropp.	Synden	får	sin	
endelige	 juridiske	 dom	—	 i	 Kristi	 kjød.	 «for	 at	 lovens	
rettferdighet	 skulle	bli	oppfylt	 i	oss,	 som	 ikke	vandrer	
etter	kjødet,	men	etter	Ånden.»	
	
1.	 to	 dikaiōma	 tou	 nomou	 plērōthē	 en	 hēmin	 —		
«lovens	 rettferdighet	 skulle	 bli	 oppfylt	 i	 oss»	
	
Her	er	det	avgjørende	resultatet	av	Kristi	verk.	Lovens	
rettferdighets-krav	 blir	 oppfylt	 i	 oss	 —	 ikke	 gjennom	
vår	lovlydighet,	men	gjennom	vårt	åndsdrevne	liv.	
Bemerk:	 Paulus	 sier	 ikke	 at	 vi	 skal	 oppfylle	 loven	 ved	
Åndens	 hjelp.	 Han	 sier	 at	 lovens	 rettferdighet	 blir	
oppfylt	 i	 oss.	 Vi	 er	 ikke	 under	 loven	 (Rom	 6:14).		
Men	 i	 den	 Åndsdrevne	 vandring	 blir	 lovens	 egentlige	
hensikt	—	rettferdighet	—	manifestert.	
	
2.	tois	mē	kata	sarka	peripatousin	alla	kata	pneuma	—		
«som	 ikke	 vandrer	 etter	 kjødet,	 men	 etter	 Ånden»	
	
Den	 samme	 frasen	 som	 i	 vers	 1,	 gjentatt	 for	
understrekning.	 To	 måter	 å	 vandre	 på.	 Etter	 kjødet	
eller	 etter	 Ånden.	 Det	 fins	 ingen	 tredje	 vei.	 Ingen	
mellomgrunn.	Ingen	«litt	av	begge».	
	
Vers	5-8	—	De	to	mentaliteter	
«For	 de	 som	 er	 etter	 kjødet,	 er	 opptatt	 av	 det	 som	
hører	kjødet	til;	men	de	som	er	etter	Ånden,	er	opptatt	
av	det	som	hører	Ånden	til.»	
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1.	 hoi	 kata	 sarka	 ontes	 og	 hoi	 kata	 pneuma	 —		
«de	som	er	etter	kjødet»	og	«de	som	er	etter	Ånden»	
	
To	 totalt	 forskjellige	 menneske-kategorier.	 Ikke	
graderinger.	Ikke	prosenter.	Enten/eller.	
	
2.	 ta	 tēs	 sarkos	 phronousin	 —	 «opptatt	 av	 det	 som	

hører	kjødet	til»	
phroneō	 —	 «tenke»,	 «ha	 sinnet	 vendt	 mot»,	 «være	
orientert	 mot».	 Det	 er	 ikke	 bare	 hva	 man	 av	 og	 til	
tenker.	Det	er	hva	man	fundamentalt	er	orientert	mot.	
Det	kjødelige	menneske	er	fundamentalt	orientert	mot	
kjødelige	ting.	Det	er	ikke	en	moralsk	anklage	—	det	er	
en	observasjon	av	åndelig	realitet.	Et	ufrelst	menneske	
kan	 ikke	unngå	å	være	kjødelig	orientert.	Det	er	hans	
natur.«For	å	være	kjødelig	sinnet	er	død,	men	å	være	
åndelig	sinnet	er	liv	og	fred.»	
	
1.	 to	 phronēma	 tēs	 sarkos	 thanatos	 —	 «å	 være	

kjødelig	sinnet	er	død»	
phronēma	 —	 «sinnelag»,	 «mentalitet»,	 «tankegang».	
Den	kjødelige	mentaliteten	er	død.	Ikke	«fører	til»	død	
—	 er	 død.	 Den	 person	 som	 er	 kjødelig	 sinnet	 er	
allerede	død	åndelig.	
	
2.	 to	 phronēma	 tou	 pneumatos	 zōē	 kai	 eirēnē	 —		
«å	 være	 åndelig	 sinnet	 er	 liv	 og	 fred»	
	
Den	åndelige	mentaliteten	er	 liv	og	 fred.	 Igjen	—	ikke	
«fører	 til»,	 men	 er.	 Det	 inneboende	 livet	 i	 Ånden	
produserer	 fred	—	fred	med	Gud,	 fred	 i	seg	selv,	 fred	
med	 andre	 troende.	 «Fordi	 det	 kjødelige	 sinnet	 er	 i	
fiendskap	mot	Gud;	for	det	underordner	seg	ikke	Guds	
lov,	og	det	er	heller	ikke	i	stand	til	det.»	
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Den	 kjødelige	 mentaliteten	 er	 i	 aktiv	 fiendskap	 mot	
Gud.	 Det	 er	 ikke	 nøytralitet,	 ikke	 uvitenhet,	 ikke	
likegyldighet	 —	 det	 er	 fiendskap	 (echthra).	
	
To	realiteter	understrekes:		

	
1. Det	 kjødelige	 sinn	 underordner	 seg	 ikke	 Guds	

lov	(det	vil	ikke)	
2. Det	 kjødelige	 sinn	 kan	 ikke	 underordne	 seg	

Guds	lov	(det	kan	ikke)	
	
Dette	 er	 paulinsk	 antropologi	 i	 ren	 form:	 ufrelst	
menneske	er	ikke	en	god	person	som	av	og	til	synder.	
Han	 er	 en	 kjødelig	 orientert	 person	 som	 er	 i	
fundamental	opposisjon	til	Gud,	og	som	ikke	har	evne	
til	å	være	annerledes	uten	Guds	inngripen.	«Så	de	som	
er	i	kjødet,	kan	ikke	være	til	behag	for	Gud.»	
Den	ufrelste	kan	 ikke	behage	Gud.	Det	er	et	prinsipp:	
«uten	 tro	 er	 det	 umulig	 å	 behage	 Ham»	 (Hebr	 11:6).	
Selv	den	finest	oppførte	ufrelste	kan	 ikke	behage	Gud	
—	fordi	han	ikke	er	i	Ånden.	
	
Vers	9	—	Den	definitive	sjekken	
«Men	dere	er	ikke	i	kjødet,	men	i	Ånden,	så	sant	Guds	
Ånd	 bor	 i	 dere.	 Men	 hvis	 noen	 ikke	 har	 Kristi	 Ånd,	
hører	han	ikke	Ham	til.»	
	
1.	 hymeis	 de	 ouk	 este	 en	 sarki,	 alla	 en	 pneumati	 —		
«dere	er	ikke	i	kjødet,	men	i	Ånden»	
Posisjonell	deklarasjon.	Den	troende	er	ikke	i	kjødet	—	
det	 vil	 si,	 han	 er	 ikke	 lenger	 karakterisert	 ved	 den	
kjødelige	stilling.	Han	er	i	Ånden.	
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2.	 eiper	 pneuma	 Theou	 oikei	 en	 hymin	 —	 «så	 sant	
Guds	Ånd	bor	i	dere»	
oikeō	 —	 «bo»,	 «ha	 sin	 bolig».	 Den	 Hellige	 Ånd	 har	
etablert	 sin	 bolig	 i	 den	 troende.	 Det	 er	 ikke	 et	
midlertidig	besøk.	Det	er	permanent	inneboende.	
Bemerk:	 dette	 skjer	 ved	 frelses-øyeblikket.	 Det	 er	
ingen	 «andre	 velsignelse»	 eller	 «åndsdåp»	 etter	
frelsen	 i	 paulinsk	 teologi.	 Hver	 troende	 er	 beboet	 av	
Ånden	fra	det	øyeblikket	han	tror.	
	
3.	 ei	 de	 tis	 pneuma	 Christou	 ouk	 echei,	 houtos	 ouk	
estin	autou	—		
«hvis	 noen	 ikke	 har	 Kristi	 Ånd,	 hører	 han	 ikke	 Ham	

til»	 Den	 definitive	 identifikasjonsmarkøren	 for	 den	
troende	er	Den	Hellige	Ånd.	 Ikke	vanndåp.	 Ikke	kirke-
medlemskap.	Ikke	gode	gjerninger.	Den	Hellige	Åndens	
inneboende.	 Den	 som	 ikke	 har	 Kristi	 Ånd,	 hører	 ikke	
Ham	til	—	det	vil	 si,	er	 ikke	 i	Kristus,	er	 ikke	 frelst,	er	
ikke	 en	 del	 av	 Kristi	 Legemet.	 Bemerk	 også:		
Paulus	 bruker	 «Guds	 Ånd»	 og	 «Kristi	 Ånd»	 om	
hverandre.	Det	er	én	Ånd	—	den	Treenige	Guds	Ånd.	
	
	
Vers	10-11	—	Kroppens	tilstand	og	fremtid	

«Men	hvis	Kristus	er	 i	dere,	er	kroppen	død	på	grunn	
av	synd,	men	Ånden	er	liv	på	grunn	av	rettferdighet.»	
	
1.	 to	 men	 sōma	 nekron	 dia	 hamartian	 —	 «kroppen	
død	på	grunn	av	synd»	
Kroppen	 —	 den	 fysiske	 kroppen	 —	 er	 fortsatt	
underlagt	 syndens	konsekvenser.	Den	er	dødelig.	Den	
vil	 bli	 syk.	 Den	 vil	 aldres.	 Den	 vil	 dø.	 Synd	 har	
skjebnesvanger	virkning	på	kroppen.	
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2.	 to	 de	 pneuma	 zōē	 dia	 dikaiosynēn	 —		
«Ånden	er	liv	på	grunn	av	rettferdighet»	
Men	 Ånden	 —	 den	 åndelige	 dimensjonen,	 det	 indre	
menneske	—	er	liv.	På	grunn	av	rettferdigheten	som	er	
tilregnet	oss	i	Kristus.	
«Men	hvis	Hans	Ånd	som	reiste	Jesus	opp	fra	de	døde,	
bor	 i	 dere,	 da	 skal	 Han	 som	 reiste	 Kristus	 opp	 fra	 de	
døde,	 også	 gjøre	 deres	 dødelige	 kropper	 levende	 ved	
Sin	Ånd,	som	bor	i	dere.»	
	
1.	 to	 pneuma	 tou	 egeirantos	 Iēsoun	 ek	 nekrōn	 —		
«Hans	Ånd	som	reiste	Jesus	opp	fra	de	døde»	
Hvilken	Ånd	bor	 i	den	 troende?	Den	samme	Ånd	som	
reiste	 Jesus	 fra	 de	 døde.	 Oppstandelses-kraftens	 Ånd	
bor	i	deg.	
	
2.	 zōopoiēsei	 kai	 ta	 thnēta	 sōmata	 hymōn	—	 «gjøre	
deres	dødelige	kropper	levende»	Her	er	bortrykkelses-
løftet	 vevet	 inn	 i	 den	 åndelige	 undervisningen.	 Den	
Ånd	 som	 reiste	 Kristus,	 skal	 også	 reise	 oss.	 Vår	
nåværende	 dødelige	 kropp	 —	 thnēta	 sōmata	 —	 skal	
gjøres	 levende	ved	Hans	Ånd.	Dette	knytter	direkte	til	
1.	 Kor	 15:51-58	 og	 Fil	 3:20-21.	 Forvandlingen	 er	 ikke	
bare	 en	 fremtidig	 fysisk	 hendelse	—	den	 er	 garantert	
ved	Den	Hellige	Åndens	inneboende	nå.		Ånden	er	pant	
på	den	fremtidige	forvandlingen	(Ef	1:13-14).	
	
Vers	12-13	—	Den	praktiske	konsekvensen	
«Derfor,	brødre,	står	vi	 ikke	 i	gjeld	 til	kjødet,	slik	at	vi	
skulle	leve	etter	kjødet.»	
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1.	opheiletai	esmen,	ou	tē	sarki	—	«vi	står	ikke	i	gjeld	
til	kjødet»	opheiletēs	—	«gjeldsskyldner»,	«en	som	har	
plikt	 til».	 Vi	 har	 ingen	 forpliktelse	 overfor	 kjødet.	 Det	
har	ingen	lovlig	krav	på	oss.	Det	har	ikke	gitt	oss	noe	vi	
skylder	det.	Tenk	på	det:	Hva	har	kjødet	gitt	oss?	Synd,	
skam,	død.	Det	har	vi	ingen	grunn	til	å	takke	for.		
Vi	skylder	det	ingenti.	«For	hvis	dere	lever	etter	kjødet,	
skal	 dere	 dø;	 men	 hvis	 dere	 ved	 Ånden	 dreper	
kroppens	gjerninger,	skal	dere	leve.»	
	
1.	thanatoute	—	«dreper»	
thanatoō	—	«drepe»,	«døde».	Det	er	det	greske	ordet	
for	 dødeliggjøring	 (engelsk	 «mortify»).	 Vi	 dreper	
kroppens	gjerninger.	Hvordan?	Ved	Ånden	(pneumati).	
Ikke	ved	viljekraft.	Ikke	ved	disiplin	alene.	Ved	Ånden.	
Dette	er	paulinsk	åndelighet	i	praktisk	dimensjon:	vi	tar	
aktivt	del	 i	Åndens	arbeid.	Vi	presenterer	oss	 for	Gud	
(Rom	 6:13).	 Vi	 nekter	 synden	 tronen	 (Rom	 6:12).		
Vi	dreper	kroppens	gjerninger	ved	Ånden	 (Rom	8:13).		
Vi	vandrer	etter	Ånden	(Rom	8:4).	
	
Vers	14-15	—	Sønne-stillingen	
«For	 så	 mange	 som	 ledes	 av	 Guds	 Ånd,	 de	 er	 Guds	
sønner.»	
	
1.	 hosoi	 gar	 pneumati	 Theou	 agontai	 —	 «så	 mange	
som	ledes	av	Guds	Ånd»	
agō	—	 «lede»,	 «føre».	 Det	 greske	 ordet	 brukes	 også	
om	hyrden	som	leder	sauer,	eller	den	militære	lederen	
som	fører	tropper.	Den	Hellige	Ånd	leder	Guds	barn.	
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2.	houtoi	eisin	hyioi	Theou	—	«de	er	Guds	sønner»	
hyioi	—	«sønner».	Det	er	ikke	bare	tekna	(barn)	—	selv	
om	vi	også	er	det	(vers	16).	Hyioi	impliserer	modenhet,	
arve-rett,	 familiær	 stilling.	 Som	 sønner	 har	 vi	 voksen	
stilling	 i	 familien.	 «For	 dere	 har	 ikke	 mottatt	
trelldommens	ånd	igjen	til	frykt;	men	dere	har	mottatt	
adopsjonens	Ånd,	ved	hvilken	vi	roper:	'Abba,	Far.'»	
	
1.	 pneuma	 douleias	 palin	 eis	 phobon	 —	
«trelldommens	ånd	igjen	til	frykt»	
douleia	 —	 «trelldom»,	 «slaveri».	 Loven	 produserte	
trelldom.	Den	holdt	mennesker	i	frykt	—	frykt	for	dom,	
frykt	for	forbannelse,	frykt	for	utilstrekkelighet.	«igjen»	
(palin)	 —	 det	 forutsetter	 at	 vi	 tidligere	 var	 i	 denne	
stillingen.	Vi	er	ikke	der	lenger.	
	
2.	pneuma	huiothesias	—	«adopsjonens	Ånd»	
huiothesia	—	sammensatt	av	hyios	(«sønn»)	+	tithēmi	
(«plassere»).		
Bokstavelig:	«plassering	som	sønn».	 I	 romersk	 juridisk	
tradisjon	 var	 adopsjon	 en	 formell	 handling	 hvor	 en	
person	ble	plassert	som	sønn	i	en	familie	hvor	han	ikke	
biologisk	 hørte	 hjemme.	 Den	 adopterte	 sønnen	 fikk	
fulle	 rettigheter	—	han	var	 i	 juridisk	 forstand	 identisk	
med	 en	 biologisk	 sønn.	 Han	 kunne	 ikke	 disinheres.		
Han	var	sønn.		
	
Dette	er	den	paulinske	bilde-bruk	for	vår	stilling	i	Kristi	
Legemet.	 Vi	 er	 ikke	 biologisk	 Guds	 sønner.	 Vi	 er	
adopterte	sønner.	Men	adopsjonen	gir	oss	 full	 sønne-
stilling.	
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3.	 en	hō	krazomen,	Abba	ho	Patēr	—	«ved	hvilken	vi	
roper:	'Abba,	Far'»	
krazomen	 —	 «vi	 roper».	 Det	 greske	 krazō	 er	 et	
emosjonelt	 sterkt	 ord	 —	 det	 betyr	 å	 rope	 høyt,	 fra	
hjertets	dyp.	Abba	er	den	arameiske	form	for	«far»	—	
det	 intime,	 familiære	 ordet	 et	 barn	 brukte	 til	 sin	
biologiske	far.	Det	er	 ikke	det	formelle	«pater»	—	det	
er	 det	 familiære	 «pappa».	 At	 Paulus	 både	 gir	 oss	 det	
arameiske	 og	 det	 greske	 («Abba»	 og	 «Patēr»)	 er	
bemerkelsesverdig.		
	
Det	 er	 som	 om	 han	 sier:	 hvilket	 språk	 du	 enn	 taler,	
hvilken	 kulturell	 bakgrunn	 du	 enn	 har,	 denne	
intimiteten	med	Faderen	er	din.	
	
Vers	16-17	—	Vitnesbyrdet	og	arven	
«Ånden	selv	vitner	med	vår	ånd	at	vi	er	Guds	barn,»	
1.	auto	to	pneuma	symmartyrei	tō	pneumati	hēmōn	—	
«Ånden	 selv	 vitner	 med	 vår	 ånd»	 symmartyreō	 —	
sammensatt	 av	 syn-	 («sammen	 med»)	 +	 martyreō	
(«vitne»).	Sammen-vitnesbyrd.	Den	Hellige	Ånd	og	vår	
ånd	vitner	samme.	Dette	er	bemerkelsesverdig.	Vi	har	
et	 objektivt	 vitnesbyrd	 (Skriften)	 og	 et	 subjektivt	
vitnesbyrd	 (Den	 Hellige	 Åndens	 indre	 stadfestelse).		
Begge	 vitner	 samme	 sannhet:	 vi	 er	 Guds	 barn.	
	
	

2.	tekna	Theou	esmen	—	«vi	er	Guds	barn»	
Bemerk	endringen:	 i	v.	14	var	vi	hyioi	(sønner).	Her	er	
vi	tekna	(barn).	Begge	er	sanne.	Vi	er	både	sønner	med	
arve-rett	og	barn	med	kjærlighets-relasjon.	«og	hvis	vi	
er	 barn,	 da	 er	 vi	 også	 arvinger	 —	 Guds	 arvinger	 og	
Kristi	medarvinger,	så	sant	vi	 lider	med	Ham,	 for	at	vi	
også	kan	bli	herliggjort	med	Ham.»	
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1.	 klēronomoi	 Theou,	 sygklēronomoi	 de	 Christou	 —		
«Guds	arvinger	og	Kristi	medarvinge.	
	
Her	møter	vi	enda	et	syn-ord	for	vår	samling:		
	

1. Sussōma	(Ef	3:6)	—	av	samme	legeme	
2. Synklēronoma	(Ef	3:6)	—	medarvinger	
3. Symmetocha	(Ef	3:6)	—	meddelaktige	
4. Sympolitai	(Ef	2:19)	—	medborgere	
5. Symmorphon	(Fil	3:21)	—	likedannet	
6. Synthaptō	(Rom	6:4)	—	begravet	sammen	med	
7. Sygklēronomoi	(Rom	8:17)	—	medarvinger	med	

Kristus	
	
Vi	 er	 ikke	 bare	 arvinger	 —	 vi	 er	 med-arvinger	 med	
Kristus.	Vår	arv	er	identisk	med	Kristi	arv.	Hva	enn	Han	
arver,	arver	vi	sammen	med	Ham.	
	
2.	Theou	klēronomoi	—	«Guds	arvinger»	
Vi	 er	 ikke	 bare	 arvinger	 til	 Guds	 gaver.	 Vi	 er	 Guds	
arvinger.	Det	er	Gud	Selv	som	er	vår	arv.	Som	det	stod	
skrevet	 allerede	 til	 Levi:	 «Jeg	 er	 din	 del	 og	 din	 arv»		
(4.	Mos	18:20).	
	
3.	 eiper	 sympaschomen,	 hina	 kai	 syndoxasthōmen	—		
«så	 sant	 vi	 lider	 med	 Ham,	 for	 at	 vi	 også	 kan	 bli	

herliggjort	med	Ham»	
	
To	til	syn-ord:		
	

1. Sympaschō	—	«lide	sammen	med»	
2. Syndoxazō	—	«herliggjøres	sammen	med»	
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Vår	fellesskap	med	Kristus	omfatter	også	lidelse.	Det	er	
ikke	en	kjedelig	påtvungenhet	—	det	er	en	del	 av	vår	
familie-stilling.	 Som	Hans	medarvinger	 deler	 vi	 i	 hans	
liv	 på	 alle	 plan.	Og	det	 er	 løftet	 om	herlighet:	 vi	 som	
lider	 med	 Ham,	 skal	 også	 herliggjøres	 med	 Ham.	
Bortrykkelsen,	forvandlingen,	evigheten	i	Hans	nærvær	
—	 alt	 er	 garantert	 ved	 den	 nåværende	 Ånds	
inneboende.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

	

Mot	 reformert	 covenant	 theology	 —	 Reformerte	
holder	ofte	at	alle	Guds	 folk	 i	alle	 tidsaldre	er	ett	 folk	
under	 én	 pakt.	 Men	 Paulus'	 språk	 om	 adopsjon	 er	
distinkt.	Huiothesia	er	en	paulinsk	teknisk	frase	for	vår	
dispensasjonelle	stilling.	Dette	er	ikke	det	jødiske	folks	
pakts-stilling	 —	 det	 er	 en	 adopsjon	 av	 folk	 som	 av	
natur	 ikke	 er	 Hans	 folk.	 Det	 er	 Mid-Acts-paulinsk	
dispensasjonalisme	i	full	form.	
	
Mot	katolsk	sakramentalisme	—		
Katolicismen	 lærer	 at	 adopsjonen	 kommer	 gjennom	
dåpens	sakrament.	Men	Paulus	knytter	adopsjonen	til	
mottakelsen	 av	Den	Hellige	Ånd	—	 som	 skjer	 ved	 tro	
alene,	 ikke	 gjennom	 rituell	 handling.	 Pneuma	
huiothesias	—	adopsjonens	Ånd	—	gis	til	den	som	tror	
evangeliet.	
	
Mot	 pinsekarismatisk	 «andre	 velsignelse»-teologi	 —		
Karismatikere	 lærer	 ofte	 at	 det	 fins	 en	 separat	
«åndsdåp»	etter	 frelsen	som	kjennetegnes	ved	tunge-
tale.	 Men	 Rom	 8:9	 sier	 at	 enhver	 som	 er	 Kristi	
tilhørende,	 har	 Kristi	 Ånd.	 Det	 fins	 ingen	 «to-trinns»	
åndsliv.		



 

 410 

Hver	 troende	 er	 fullstendig	 beboet	 av	 Ånden	 fra	
øyeblikket	han	tror.	
	
Mot	wesleyansk	syndfri	perfeksjonisme								
Wesleyanere	 hevder	 at	 Kristi	 Legemet	 kan	 oppnå	
syndfri	tilstand	i	dette	livet.	Men	Rom	8:13	forutsetter	
en	vedvarende	dødeliggjøring	av	 kroppens	gjerninger.	
Hvis	 vi	 var	 syndfri,	 ville	 det	 ikke	 være	 noe	 å	
dødeliggjøre.	
	
Mot	trelldoms-teologi	som	beholder	loven	

Mange	 evangeliske	 vil	 hevde	 at	 troende	 fortsatt	 må	
holde	 de	 ti	 bud	 som	 regulerings-system.	Men	 Paulus	
erklærer	at	vi	ikke	har	mottatt	trelldommens	ånd	igjen	
til	 frykt.	 Loven	 produserer	 trelldom.	 Vi	 har	 mottatt	
adopsjonens	 Ånd	 —	 frihetens	 Ånd,	 sønne-stillingens	
Ånd.	Å	gjenopprette	loven	som	regulerings-system	er	å	
gjeninnføre	 trelldommen	 Paulus	 eksplisitt	 sier	 vi	 er	
frigjort	fra.	
	
Mot	kjødelig	disippelskaps-teologi			
Mange	 forkynnere	 appellerer	 til	 kjødelig	 motivasjon	
for	 åndelig	 vandring	—	 frykt,	 skam,	 sosial	 press.	Men	
Paulus	 appellerer	 til	 Den	 Hellige	 Åndens	 inneboende	
kraft.	 Hellig	 vandring	 er	 ikke	 prestasjon	 ved	 kjødelig	
anstrengelse.	 Det	 er	 Åndens	 frukt,	 drevet	 av	 Åndens	
kraft.	
	
Mot	 pinsekarismatisk	 «manifest	 sons»-eskatologi	 —		
Noen	 pinsekarismatiske	 bevegelser	 lærer	 at	 troende	
skal	 manifesteres	 som	 «sønner»	 som	 forvandler	
verden	før	Kristi	gjenkomst.	Men	Paulus	knytter	sønne-
manifestasjonen	 til	 fremtidig	 herlighet	 ved	
bortrykkelsen,	ikke	til	nåværende	verdens-forvandling.	
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Krysshenvisninger.	

2. Rom	 5:1-5	 —	 Rettferdiggjørelses-frukt:	 fred	
med	Gud,	håp	om	herlighet	

3. Rom	6:1-14	—	 Identifisering	med	Kristi	død	og	
oppstandelse	(forrige	kapittel)	

4. Rom	 7:14-25	 —	 Kjødelig	 anstrengelses	
utilstrekkelighet	

5. Rom	8:18-30	—	Den	nåværende	 lidelse	og	den	
kommende	 herlighet		
(resten	av	kapittel	8)	

6. Gal	4:4-7	—	Adopsjonen	og	«Abba,	Far»	
7. Gal	5:16-25	—	Vandre	i	Ånden,	Åndens	frukt	
8. Ef	1:13-14	—	Ånden	som	pant	på	vår	arv	
9. Ef	2:18	—	Adgang	ved	én	Ånd	til	Faderen	
10. Fil	 3:20-21	 —	 Forvandlingen	 av	 vår	 dødelige	

kropp	
11. Tit	 3:5	 —	 «Den	 Hellige	 Ånd	 som	 Han	 rikelig	

utøste	over	oss»	
1. Kor	12:13	—	Dåpen	av	Ånden	inn	i	ett	legeme	

	

Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

	

1.	Du	står	i	ingen	fordømmelse.	
Når	fienden	anklager,	når	samvittigheten	anklager,	når	
mennesker	anklager	—	du	har	et	urokkelig	fundament:	
«ingen	 fordømmelse	 for	 dem	 som	er	 i	 Kristus	 Jesus.»	
Hvis	du	er	i	Ham,	er	fordømmelsen	falt	på	Ham,	ikke	på	
deg.	Hvil	i	det.	
	
2.	Du	lever	under	et	nytt	prinsipp.	
Du	er	 ikke	under	syndens	og	dødens	 lov.	Du	er	under	
livets	Ånds	lov.	Det	betyr	at	det	er	et	helt	nytt	åndelig	
prinsipp	 som	 regulerer	 ditt	 liv.	 Identifiser	 dette	
prinsippet	og	lev	under	det.	
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3.	Du	vandrer	etter	Ånden,	ikke	etter	kjødet.	
Hver	 dag	 har	 du	 dette	 valget:	 vil	 jeg	 orientere	 meg	
etter	 kjødet	 eller	 etter	 Ånden?	 Vil	 mitt	 sinn	 være	
opptatt	av	kjødelige	ting	eller	åndelige	ting?	Det	er	ikke	
et	engangs-valg	—	det	er	en	vedvarende	orientering.	
	
4.	Du	er	beboet	av	Den	Hellige	Ånd.	
Du	har	ikke	bare	hjelp	utenfra.	Du	har	Den	Hellige	Ånd	
inneboende.	Den	samme	Ånd	som	reiste	Kristus	fra	de	
døde.	Den	samme	Ånd	som	garanterer	din	 fremtidige	
forvandling.	Du	har	Ham	nå.	Bygg	ditt	liv	på	det.	
	
5.	Du	har	ikke	noen	forpliktelse	overfor	kjødet.	
Kjødet	kan	kreve,	 friste,	presse	—	men	du	skylder	det	
ingenting.	 Du	 har	 ingen	 lojalitet	 til	 det.	 Du	 er	 ikke	 i	
gjeld	til	det.	Du	kan	fritt	avvise	dets	krav.	
	
6.	Du	dreper	kroppens	gjerninger	ved	Ånden.	
Dette	er	en	aktiv	handling.	Ikke	passiv	resignasjon.	Ikke	
kjødelig	 anstrengelse.	Ved	Ånden	—	 i	 samarbeid	med	
Ånden,	 drevet	 av	 Ånden,	 ledet	 av	 Ånden	 —		
du	dreper	kroppens	gjerninger.	
	

7.	Du	roper	«Abba,	Far».	
Du	er	ikke	fjern	fra	Gud.	Du	er	ikke	et	urangert	subjekt.	
Du	er	adoptert	sønn.	Den	intime	relasjonen	til	Faderen	
er	 din.	 Du	 har	 frimodighet	 til	 å	 rope	 Ham	 som	
«pappa».	
	
8.	Du	har	Åndens	vitnesbyrd	om	din	sønne-stilling.	
Når	tvil	kommer,	når	frykt	presser,	når	omstendigheter	
motsetter	seg	—	du	har	Åndens	vitnesbyrd.		
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Han	vitner	 sammen	med	din	ånd	at	du	er	Guds	barn.		
Det	 er	 en	 indre	 stadfestelse	 å	 falle	 tilbake	 på.	
	
9.	Du	er	medarving	med	Kristus.	
Hva	 enn	 Kristus	 arver,	 arver	 du	 med	 Ham.	 Hans	
herlighet	er	din.	Hans	bolig	er	din.	Hans	Faders	rike	er	
ditt.	 Tenk	 på	 rikdommen	 av	 denne	 sannheten.	
	
10.	Du	forventer	herlighet	etter	lidelse.	
Lidelse	er	ikke	et	tegn	på	Guds	avvisning.	Det	er	en	del	
av	 familie-stillingen.	 Du	 lider	 med	 Ham	 for	 å	 bli	
herliggjort	med	Ham.	Hold	ut.	Herligheten	kommer.	
	

Et	siste	blikk	

Romerne	8:1-17	er	 paulinsk	 åndelighets	høyeste	 topp	
så	 langt.	 Hvis	 Romerne	 6	 ga	 oss	 fundamentet	
(identifisering	 med	 Kristi	 død),	 gir	 Romerne	 8	 oss	
kraften	 (Den	 Hellige	 Åndens	 inneboende).	 Sammen	
utgjør	de	paulinsk	vandrings-teologi.	
	
Tre	 sublime	 sannheter	krystalliserer	 seg	ut	av	denne	

passasjen:	
	
Først:	 Det	 er	 ingen	 fordømmelse	 for	 dem	 som	 er	 i	
Kristus	 Jesus.	 Det	 er	 ikke	 et	 håp	 eller	 en	mulighet	—	
det	 er	 en	 erklæring.	 Fordømmelsen	er	 falt	 på	Kristus,		
og	 det	 er	 ikke	 mer	 fordømmelse	 igjen	 for	 oss.	 Vår	
vandring	begynner	med	dette	urokkelige	fundamentet.	
	
Dernest:	 Vi	 har	 mottatt	 adopsjonens	 Ånd,	 ikke	
trelldommens	 ånd.	 Vi	 er	 Guds	 adopterte	 sønner	med	
fulle	 rettigheter.	 Vi	 roper	 «Abba,	 Far»	—	 det	 intime,	
familiære	navnet.		
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Vi	er	ikke	fjerne	tjenere;	vi	er	sønner	som	har	plass	ved	
bordet.	 Dette	 er	 den	 paulinske	 revolusjonen	 i	
menneskets	stilling	overfor	Gud.	
	
Til	 sist:	 Vi	 er	medarvinger	med	 Kristus.	 Hva	 enn	 Han	
arver,	arver	vi	sammen	med	Ham.	Hans	herlighet,	Hans	
bolig,	Hans	Fars	rike	—	alt	deler	vi	med	Ham.	Lidelse	i	
nåtiden	 er	 bare	 den	 smale	 broen	 til	 den	 evige	
herligheten	som	venter.	
	
«For	 så	 mange	 som	 ledes	 av	 Guds	 Ånd,	 de	 er	 Guds	
sønner.»	 Vi	 vandrer	 etter	 Ånden.	 Vi	 dreper	 kroppens	
gjerninger	ved	Ånden.	Vi	roper	«Abba,	Far»	ved	Ånden.	
Vi	venter	herlighet	ved	Ånden.	«Ånden	selv	vitner	med	
vår	ånd	at	vi	er	Guds	barn»	—	til	pris	for	Hans	herlighet	
	
Soli	Deo	Gloria.	
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Kapittel	20	—	Galaterne	5:13-26	
Frihet	og	Åndens	frukt	

	
Norsk	King	James	(2003):	
«¹³	 For	 dere,	 brødre,	 er	 blitt	 kalt	 til	 frihet;	 bruk	 bare	
ikke	 friheten	 som	 en	 anledning	 for	 kjødet,	 men	 tjen	
hverandre	i	kjærlighet.	¹⁴	For	hele	loven	er	oppfylt	i	ett	
ord,	 nemlig	 i	 dette:	 'Du	 skal	 elske	 din	 neste		
som	 deg	 selv.'	 ¹⁵	 Men	 hvis	 dere	 biter	 og	 oppslukker	
hverandre,	 så	 ta	 dere	 i	 vare	 så	 dere	 ikke	 fortærer	
hverandre.	 ¹⁶	 Men	 jeg	 sier:	 Vandre	 i	 Ånden,	 så	 skal	
dere	ikke	oppfylle	kjødets	lyster.	
¹⁷	For	kjødet	lyster	imot	Ånden,	og	Ånden	imot	kjødet;	
og	disse	står	hverandre	imot,	slik	at	dere	ikke	kan	gjøre	
det	dere	vil.	¹⁸	Men	hvis	dere	blir	ledet	av	Ånden,	da	er	
dere	 ikke	 under	 loven.	 ¹⁹	 Men	 kjødets	 gjerninger	 er	
manifestert.	 De	 er:	 ekteskapsbrudd,	 hor,	 urenhet,	
løsaktighet,	 ²⁰	 avgudsdyrkelse,	 hekseskunst,	 hat,	
uoverensstemmelser,	 sjalusi,	 vrede,	 strid,	 oppvigleri,	
vranglære,	 ²¹	 misunnelse,	 mord,	 drukkenskap,	
støyende	 festing	 og	 lignende	 ting;	 om	 dette	 sier	 jeg	
dere	på	forhånd,	slik	som	jeg	også	sa	til	dere	tidligere,	
at	de	som	gjør	slikt,	skal	ikke	arve	Guds	kongedømme.	
²²	 Men	 Åndens	 frukt	 er:	 kjærlighet,	 glede,	 fred,	
langmodighet,	hensynsfullhet,	godhet,	tro,	
²³	 saktmodighet,	 avholdenhet.	 Det	 er	 ingen	 lov	 mot	
slike	ting.	²⁴	Og	de	som	tilhører	Kristus,	har	korsfestet	
kjødet	sammen	med	dets	lidenskaper	og	lyster.	
²⁵	Hvis	vi	lever	i	Ånden,	så	la	oss	også	vandre	i	Ånden.	
²⁶	 La	 oss	 ikke	 trakte	 etter	 tom	ære,	 så	 vi	 provoserer	
hverandre	og	misunner	hverandre.»	
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KJV	(1611):	
«¹³	For,	brethren,	ye	have	been	called	unto	liberty;	only	
use	not	liberty	for	an	occasion	to	the	flesh,	but	by	love	
serve	one	another.	 ¹⁴	For	all	 the	 law	 is	 fulfilled	 in	one	
word,	 even	 in	 this;	 Thou	 shalt	 love	 thy	 neighbour	 as	
thyself.	 ¹⁵	But	 if	ye	bite	and	devour	one	another,	 take	
heed	that	ye	be	not	consumed	one	of	another.	
¹⁶	 This	 I	 say	 then,	Walk	 in	 the	 Spirit,	 and	 ye	 shall	 not	
fulfil	the	lust	of	the	flesh.	¹⁷	For	the	flesh	lusteth	against	
the	 Spirit,	 and	 the	 Spirit	 against	 the	 flesh:	 and	 these	
are	contrary	the	one	to	the	other:	so	that	ye	cannot	do	
the	 things	 that	 ye	 would.	 ¹⁸	 But	 if	 ye	 be	 led	 of	 the	
Spirit,	ye	are	not	under	the	law.	
¹⁹	Now	the	works	of	the	flesh	are	manifest,	which	are	
these;	 Adultery,	 fornication,	 uncleanness,	 lascivi-
ousness,	 ²⁰	 Idolatry,	 witchcraft,	 hatred,	 variance,	
emulations,	wrath,	strife,	seditions,	heresies,	
²¹	Envyings,	murders,	drunkenness,	revellings,	and	such	
like:	of	 the	which	 I	 tell	you	before,	as	 I	have	also	told	
you	 in	 time	past,	 that	 they	which	do	such	things	shall	
not	inherit	the	kingdom	of	God.	
²²	 But	 the	 fruit	 of	 the	 Spirit	 is	 love,	 joy,	 peace,	
longsuffering,	gentleness,	goodness,	faith,	
²³	Meekness,	temperance:	against	such	there	is	no	law.	
²⁴	 And	 they	 that	 are	 Christ's	 have	 crucified	 the	 flesh	
with	the	affections	and	lusts.	
²⁵	If	we	live	in	the	Spirit,	let	us	also	walk	in	the	Spirit.	
²⁶	 Let	us	not	be	desirous	of	vain	glory,	provoking	one	
another,	envying	one	another.»	
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Innledende	kontekstualisering	

Vi	 har	 nå	 nådd	 kulminasjonen	 av	 paulinsk	 vandrings-
teologi.	 Romerne	 6	 ga	 oss	 fundamentet	 —	
identifiseringen	 med	 Kristi	 død	 og	 oppstandelse.	
Romerne	 8	 ga	 oss	 kraften	 —	 Den	 Hellige	 Åndens	
inneboende.	Galaterne	5	gir	oss	frukten	—	det	synlige	
uttrykket	 av	 Åndens	 virke	 i	 Kristi	 Legemet.	
	
Galaterbrevet	er	Magna	Charta	for	kristen	frihet.	Hele	
brevet	er	Paulus'	lidenskapelige	forsvar	mot	galaternes	
tilbakefall	—	deres	fristelse	til	å	vende	tilbake	til	loven	
som	 regulerings-system.	 Galaterne	 hadde	 mottatt	
evangeliet	 ved	 tro,	 men	 jødaiserende	 lærere	 hadde	
overbevist	dem	om	at	de	måtte	 legge	 til	omskjærelse	
og	lov-lydighet	for	å	være	fullkomne	kristne.	Paulus	er	
rasende.		
	
Han	kaller	dem	«uforstandige	galatere»	(3:1).	Han	sier	
at	den	som	forkynner	et	annet	evangelium	en	det		som	
vi	har	forkynt	dere	han	skal	være	«forbannet»	(1:8-9).	
	
Kontekstuelt	 kommer	 kapittel	 5	 etter	 at	 Paulus	 har	
slått	 fast	 at	 vi	 er	 rettferdiggjort	 ved	 tro,	 ikke	 ved	 lov-
gjerninger	 (kapittel	 3),	 at	 vi	 er	 arvinger	 ved	 Sønnens	
komme	og	Åndens	utsending	(kapittel	4),	og	at	Kristus	
har	 frigjort	 oss	 til	 frihet	 (5:1).	 	Nå	 adresserer	 han	det	
praktiske	spørsmålet:	Hva	betyr	denne	friheten	i	daglig	
vandring?	 Det	 avgjørende	 svaret	 er	 ikke	 et	 nytt	 sett	
regler.	 Det	 er	 ikke	 en	 kristen	 lov	 som	 erstatter	 den	
mosaiske	 loven.	 Det	 er	 Åndens	 vandring.	 Frihet	 fra	
loven	betyr	ikke	frihet	til	å	synde	—	det	betyr	frihet	til	
å	vandre	etter	Ånden,	og	Åndens	vandring	produserer	
en	frukt	som	loven	aldri	kunne	påby.	
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Vi	 skal	 arbeide	 oss	 systematisk	 gjennom	 de	 fjorten	

versene.	

	

Vers	13	—	Frihetens	grenser	og	formål	

«For	dere,	brødre,	er	blitt	kalt	til	frihet;	bruk	bare	ikke	
friheten	 som	 en	 anledning	 for	 kjødet,	 men	 tjen	
hverandre	i	kjærlighet.»	
	
1.	hymeis	gar	ep'	eleutheria	eklēthēte	—	«dere	er	blitt	
kalt	til	frihet»	
eleutheria	 —	 «frihet».	 Det	 greske	 ordet	 betegnet	 i	
antikken	den	frie	borgerens	stilling	i	kontrast	til	slaven.	
Det	var	en	juridisk-politisk	kategori	—	frihet	fra	slaveri,	
fra	eierens	autoritet,	fra	trelldommens	åk.	
	
For	Paulus	er	kristen	frihet	en	analog	kategori	—	frihet	
fra	 loven	 som	 regulerings-system,	 frihet	 fra	 syndens	
herredømme,	frihet	fra	trelldommens	ånd.	Vi	er	kalt	til	
frihet	—	det	er	Guds	invitasjon	i	evangeliet.	
	
Den	 greske	 eklēthēte	 (aoristen	 passiv)	 gjengis	 presist	
som	«er	blitt	kalt»	av	2003-oversettelsen	—	en	fullført	
handling	 i	 fortiden.	 Den	 teologiske	 betydningen	
forsterkes:	vi	er	allerede	blitt	kalt;	det	er	ikke	noe	som	
pågår,	 men	 en	 bestemt	 fortidig	 handling	 som	
kvalifiserer	vår	nåværende	stilling.	
	

3. monon	 mē	 tēn	 eleutherian	 eis	 aphormēn	 tē	
sarki	—		

«bruk	bare	ikke	friheten	som	en	anledning	for	kjødet»	
aphormē	—	«anledning»,	«utgangspunkt»,	«brohode».		
Det	 er	 et	 militært	 ord	 —	 det	 refererer	 til	 den	 base	
hvorfra	angrep	kan	iverksettes.		
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Frihet	kan	misforstås	som	 lisens.	Hvis	vi	 ikke	er	under	
loven,	vil	noen	tenke	at	vi	kan	gjøre	hva	som	helst.		
Paulus	 avviser	 dette	 absolutt.	 Frihet	 fra	 loven	 er	 ikke	
frihet	til	å	synde.		
	
Det	er	frihet	til	å	tjene.	Det	er	den	paulinske	paradox:	
vi	 er	 frigjort	 fra	 trelldom,	men	 vi	 er	 gjort	 til	 slaver	 av	
Kristus	(Rom	6:18-22).	Vi	er	fri	fra	loven,	men	vi	tjener	i	
kjærlighet.	
	
3.	dia	tēs	agapēs	douleuete	allēlois	—	«tjen	hverandre	
i	kjærlighet»	
douleuete	—	«vær	 slaver	 av»,	 «tjen	 som	 slaver».	Det	
er	 den	 samme	 rotord	 som	 doulos	 (slave).	 Den	
paulinske	 ironi	 er	 bemerkelsesverdig:	 vi	 er	 frie	 fra	
loven	 og	 syndens	 trelldom,	 men	 vi	 gjør	 oss	 selv	 til	
slaver	av	hverandre	i	kjærlighet.	
	
Dette	 er	 kristen	 frihets	 rette	 uttrykk.	 Ikke	 selvopptatt	
selv-realisering.	 Ikke	 libertinsk	 lisens.	 Men	 kjærlig	
tjeneste	for	andre	i	Kristi	Legemet.	
	
Vers	14-15	—	Lovens	oppfyllelse	i	kjærlighet	
«For	hele	loven	er	oppfylt	i	ett	ord,	nemlig	i	dette:	'Du	
skal	elske	din	neste	som	deg	selv.'»	
	
1.	ho	gar	pas	nomos	en	heni	 logō	peplērōtai	—	«hele	
loven	er	oppfylt	i	ett	ord»	
peplērōtai	 (perfekt	 passiv	 av	 plēroō)	—	 «er	 oppfylt»,	
«er	gjort	 fullkomment».	Bemerk	perfektum:	det	er	en	
fullbyrdet	tilstand.	Loven	er	oppfylt	—	det	er	 ikke	noe	
vi	 gjør,	 men	 noe	 som	 har	 funnet	 sted.	 I	 hvilken	
forstand	er	loven	oppfylt?		
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Når	 vi	 vandrer	 i	 kjærlighet,	 manifesteres	 lovens	
egentlige	 innhold.	 Loven	 krevde	 rettferdig	 oppførsel	
mot	 Gud	 og	 neste.	 Kjærligheten	 leverer	 dette	 uten	 å	
være	under	loven.	
	
2.	 agapēseis	 ton	 plēsion	 sou	 hōs	 heauton	 —		
«Du	skal	elske	din	neste	som	deg	selv»	Sitatet	er	fra	3.	
Mos	 19:18.	 Dette	 var	 også	 Jesus'	 sammenfatning	 av	
den	andre	store	budet	(Matt	22:39).	
	
Bemerk:	 Paulus	 siterer	 én	 lov-setning	 fra	 Det	 gamle	
testamente,	men	han	bruker	den	ikke	som	regulerings-
system.	Han	bruker	den	som	beskrivelse	av	hva	Åndens	
vandring	 naturlig	 produserer.	 Den	 som	 vandrer	 etter	
Ånden,	 vil	 oppfylle	 dette	 ord	 —	 uten	 å	 være	 under	
loven.	«Men	hvis	dere	biter	og	oppslukker	hverandre,	
så	ta	dere	i	vare	så	dere	ikke	fortærer	hverandre.»	
	

1.	 ei	 de	 allēlous	 daknete	 kai	 katesthiete	 —		
«hvis	 dere	 biter	 og	 oppslukker	 hverandre»	 daknō	—	
«bite».	 katesthiō	 gjengis	 som	 «oppslukker»	 av	 2003-
oversettelsen	 —	 bilde-språket	 for	 total	 fortæring	
forsterkes.	 Bilde-språk	 fra	 dyreriket.	 Galaterne	 hadde	
åpenbart	havnet	i	interne	stridigheter	—	sannsynligvis	i	
forbindelse	med	striden	om	lov	vs.	Nåd.	
	
Paulus	 advarer:	 hvis	 dere	 fortsetter	 slik,	 vil	 dere	
fortære	 hverandre.	 Galaternes	 lovbaserte	 religion	
produserer	 strid.	 Den	 åndsdrevne	 kjærligheten	
produserer	enhet.	
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Vers	16-18	—	Vandre	i	Ånden	
«Men	 jeg	 sier:	 Vandre	 i	 Ånden,	 så	 skal	 dere	 ikke	
oppfylle	kjødets	lyster.»	
	
1.	pneumati	peripateite	—	«Vandre	i	Ånden	Det	greske	
peripateō	 —		
«vandre	 rundt»,	 «leve	 daglig»	 —	 er	 paulinsk	 teknisk	
frase	 for	 daglig	 kristen	 praksis	 (Ef	 4:1;	 5:2;	 Kol	 1:10).	
Bemerk	 imperativen:	 «Vandre»	 (presens).	 Det	 er	 ikke	
en	 engangs-handling,	 men	 en	 vedvarende	 vandring.	
Det	er	ikke	noe	vi	oppnår	én	gang	og	så	er	ferdig	med	
—	 det	 er	 den	 daglige	 måten	 å	 leve	 på.	
	
2.	 kai	 epithymian	 sarkos	 ou	 mē	 telesēte	 —		
«så	 skal	 dere	 ikke	 oppfylle	 kjødets	 lyster»	 ou	mē	—	
den	 sterkeste	 fornektelsen	 i	 greske	 språk.	 Absolutt	
ikke.	Ikke	under	noen	omstendighet.	
	
Bemerk	 det	 avgjørende	 prinsipp:	 Åndens	 vandring	
forhindrer	 kjødets	 fullbyrdelse.	 Det	 er	 ikke	 at	 vi	 først	
må	 overvinne	 kjødet,	 og	 så	 kan	 vi	 vandre		
i	Ånden.	Det	er	den	omvendte	rekkefølgen:	vi	vandrer	i	
Ånden,	 og	derfor	 fullbyrder	 vi	 ikke	 kjødets	 lyst.	Dette	
er	paulinsk	åndelighet	i	rene	form.		
	
Hellighet	 er	 ikke	 primært	 kjødelig	 anstrengelse	 mot	
synd.	 Det	 er	 åndelig	 orientering	 mot	 Ånden,	 som	
naturlig	produserer	hellighet.	
	
«For	kjødet	 lyster	 imot	Ånden,	og	Ånden	 imot	kjødet;	
og	disse	står	hverandre	imot,	slik	at	dere	ikke	kan	gjøre	
det	dere	vil.»	
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1.	 hē	 gar	 sarx	 epithymei	 kata	 tou	 pneumatos	 —	
«kjødet	lyster	imot	Ånden»	
epithymei	 —	 «lyster	 imot»,	 «begjærer».	 Det	 greske	
ordet	 impliserer	 intens	 drift,	 lidenskapelig	 begjær.	
Lyster	 imot	 —	 2003-oversettelsens	 valg	 fanger	 den	
intense	 driv-karakteren	 av	 epithymei.	 Kjødet	 er	 ikke	
nøytralt.	Det	er	en	aktiv	kraft	som	drifter	mot	Ånden.	
	
2.	 to	 de	 pneuma	 kata	 tēs	 sarkos	 —	 «og	 Ånden	 mot	
kjødet»	
Den	Hellige	Ånd	er	også	en	aktiv	kraft.	Den	driver	mot	
kjødet.	Det	er	en	konstant	strid	i	den	troendes	indre	liv	
Bemerk	 hvor	 revolusjonerende	 dette	 er.	 Den	 ufrelste	
kjenner	 ingen	 indre	 strid	mellom	Ånden	 og	 kjødet	—	
han	har	bare	kjødet.	Striden	er	et	tegn	på	at	Ånden	bor	
i	deg.	Hvis	du	ikke	kjenner	motstanden	mellom	kjød	og	
Ånd,	er	det	alvorlig	spørsmål	om	Åndens	 inneboende.	
	
4. hina	mē	ha	an	thelēte	tauta	poiēte	—		
«slik	 at	 dere	 ikke	 kan	 gjøre	 det	 dere	 vil»	 Dette	 er	
knyttet	 til	 den	paulinske	erfaringen	 i	 Romerne	7.	Den	
indre	konflikten	er	virkelig.	Du	vil	noe,	men	du	gjør	det	
ikke.	Du	vil	ikke	noe,	men	du	gjør	det.	Men	i	Galaterne	
5	 er	 løsningen	 klarere:	 vandre	 i	 Ånden,	 så	 vil	 ikke	
kjødet	seire.	«Men	hvis	dere	blir	ledet	av	Ånden,	da	er	
dere	ikke	under	loven.»	
	
1.	 ei	de	pneumati	 agesthe	—	«hvis	dere	blir	 ledet	av	
Ånden»	
agō	—	«lede»,	«føre».	Det	er	det	samme	verbet	vi	så	i	
Rom	 8:14:	 «så	mange	 som	 ledes	 av	 Guds	 Ånd,	 de	 er	
Guds	sønner.»	
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Bemerk	«blir	ledet»	(passiv	konstruksjon	—	vi	er	objekt	
for	Åndens	ledelse),	og	det	emfatiske	«da	er	dere»med	
innledende	«da».	
	

2.	 ouk	 este	 hypo	 nomon	—	 «da	 er	 dere	 ikke	 under	
loven»	
Dette	er	bemerkelsesverdig	dispensasjonell	
undervisning.	 Paulus	 sier	 ikke	 bare	 at	 vi	 ikke	 er	
rettferdiggjort	 ved	 loven	 (det	 har	 han	 allerede	 slått	
fast).		
	
Han	 sier	 at	 vi	 ikke	 er	 under	 loven	 som	 vandrings-
prinsipp.	Den	åndsdrevne	vandring	er	alternativ	til	lov-
vandringen.	 Det	 er	 ikke	 at	 vi	 har	 lov	 +	 Ånd.		
Det	 er	 enten	 lov	 eller	 Ånd.	 Galaterne	 ville	 ha	 begge.	
Paulus	sier	det	er	umulig.	
	
Vers	19-21	—	Kjødets	gjerninger	
«Men	 kjødets	 gjerninger	 er	 manifestert.	 De	 er:	 ekte-
skapsbrudd,	hor,	urenhet,	løsaktighet,	avgudsdyrkelse,	
hekseskunst,	hat,	uoverens-stemmelser,	sjalusi,	vrede,	
strid,	 oppvigleri,	 vranglære,	 misunnelse,	 mord,	
drukkenskap,	støyende	festing	og	lignende	ting;»	
	
1.	ta	erga	tēs	sarkos	—	«kjødets	gjerninger»	
Bemerk	 plural:	 gjerninger.	 Kjødet	 produserer	 mange	
ulike	 utslag.	 Listen	 Paulus	 gir	 er	 ikke	 uttømmende	—	
den	 ender	 med	 «og	 lignende	 ting»	 (kai	 ta	 homoia	
toutois).	
	
2.	Listens	struktur	
Listen	kan	grupperes:	
Seksuelle	 synder:	 ekteskapsbrudd	 (moicheia),	 hor	
(porneia),	urenhet	(akatharsia),	løsaktighet	(aselgeia).		
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2003-oversettelsen	 oversetter	 aselgeia	 med	 «løs-
aktighet»	—	ordet	 som	betoner	 zügellosigkeit,	 hemn-
ingsløshet.	 Religiøse	 synder:	 avgudsdyrkelse	
(eidōlolatreia),	hekseskunst	(pharmakeia).		
	
2003-oversettelsen	 oversetter	 pharmakeia	 med	
«hekseskunst»	 —	 det	 moderne	 norske	 ordet	 med	
direkte	 assosiasjon	 til	 okkulte	 praksiser.	 Mellom-
menneskelige	 synder:	 hat	 (echthrai),	 uoverens-
stemmelser	(ereis),	sjalusi	(zēloi),	vrede	(thymoi),	strid	
(eritheia),	 oppvigleri	 (dichostasiai),	 vranglære	
(haireseis),	misunnelse	(phthonoi),	mord	(phonoi).		
	
Selvopptatte	 ekssesser:	 drukkenskap	 (methai),	
støyende	festing	(kōmoi).	2003-oversettelsen	gir	kōmoi	
en	 moderne	 norsk	 gjengivelse	 som	 fanger	 det	
offentlige,	 lydelige,	 ekssessive	 aspektet	 ved	 feiring.	
Bemerk	 at	 de	 fleste	 gjerningene	 er	 mellom-
menneskelige	 —	 uoverensstemmelser,	 strid,	 misun-
nelse.	 Galaternes	 interne	 stridigheter	 avslører	 deres	
kjødelige	 tilstand.	Paulus'	poeng	er	 ikke	abstrakt	etikk	
—	det	er	direkte	applikasjon	på	galaternes	situasjon.	
	
3.	pharmakeia	—	«hekseskunst»	
Det	 greske	 pharmakeia	 (hvorfra	 vi	 får	 «farmasi»)	
refererte	 til	 bruk	 av	 urter,	 drogder	 og	 giftstoffer	 i	
forbindelse	 med	 okkulte	 praksiser.	 Det	 var	 ikke	
separasjon	 mellom	 medisin	 og	 magi	 i	 antikken	 —	
pharmakeia	 var	 bruken	 av	 kjemiske	 substanser	 i	
åndelig	manipulasjon.	
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I	vår	tid	har	dette	ordet	direkte	applikasjoner:	bruk	av	
rusmidler	 for	 å	 oppnå	 «spirituelle»	 opplevelser,	
esoteriske	 healing-praksiser	 med	 kjemiske	 stoffer,	
narkotika	i	shamanisk-religiøse	kontekster.	Alt	dette	er	
kjødets	gjerninger.«om	dette	sier	jeg	dere	på	forhånd,	
slik	 som	 jeg	 også	 sa	 til	 dere	 tidligere,	 at	 de	 som	 gjør	
slikt,	skal	ikke	arve	Guds	kongedømme.»	
	
1.	prolegō	—	«på	forhånd	sier»	
Paulus	 advarer	 på	 forhånd.	 Det	 er	 hans	 pastorale	
ansvar.	
	
2.	 hoi	 ta	 toiauta	 prassontes	 basileian	 Theou	 ou	
klēronomēsousin	 —		
«de	som	gjør	slikt,	skal	ikke	arve	Guds	kongedømme»	
Bemerk:	 prassontes	 (presens-partisipp)	 —	 «de	 som	
vedvarende	driver	med».	Det	er	ikke	om	enkeltstående	
svikt.	 Det	 er	 om	 vedvarende,	 karakterbestemmende	
praksis.		
	
En	person	hvis	liv	er	karakterisert	av	disse	gjerningene,	
viser	at	han	ikke	er	 i	Kristus.	Den	som	er	 i	Kristus,	har	
korsfestet	kjødet	(vers	24).	Den	som	vedvarende	lever	
etter	kjødet,	viser	at	han	ikke	er	en	sann	troende.		
Dette	er	ikke	å	si	at	en	troende	kan	miste	sin	frelse	ved	
en	 synds-handling.	 Det	 er	 å	 si	 at	 karakteren	 av	 en	
person	avslører	hans	åndelige	stilling.	
		
Et	 sant	 Kristi	 medlem	 vil	 ikke	 vedvarende	 leve	 etter	
kjødet	—	 fordi	 Ånden	 boli	 i	 ham.	 Bemerk	 her	 «Guds	
kongedømme»	—	dette	er	 et	 gjennomgående	 valg	 av	
2003-oversettelsen	som	vi	må	holde	fast	på.		
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Det	greske	basileia	—	som	vanligvis	oversettes	«rike»	i	
andre	 norske	 oversettelser	 —	 gjengir	 2003-teksten	
konsekvent	 som	 «kongedømme».	 Dette	 er	 en	 viktig	
terminologisk	 distinksjon	 som	 understreker	 den	
kongelige	 autoriteten	 i	 begrepet,	 ikke	 bare	 det	
geografiske	eller	territorielle.	
	
Vers	22-23	—	Åndens	frukt	
«Men	 Åndens	 frukt	 er:	 kjærlighet,	 glede,	 fred,	
langmodighet,	 hensynsfullhet,	 godhet,	 tro,	 sakt-
modighet,	 avholdenhet.	 Det	 er	 ingen	 lov	 mot	 slike	
ting.»	
	
1.	ho	de	karpos	tou	pneumatos	—	«Åndens	frukt»	
Bemerk	singular:	 frukt	 (karpos),	 ikke	«frukter».	Kjødet	
produserer	 gjerninger	 (plural)	 —	 fragmenterte,	
motsetnings-fyllte,	 kaotiske	 utslag.	 Ånden	 produserer	
frukt	 (singular)	 —	 én	 organisk,	 sammenhengende,	
harmonisk	realitet	med	ulike	aspekter.	
	

2.	Frukten	har	ni	dimensjoner	
Kjærlighet	 (agapē)	 —	 den	 paulinske	 gjennomgangs-
frukt.	Kjærligheten	er	hovedbeskrivelsen	av	all	kristen	
vandring.	 Glede	 (chara)	 —	 indre	 fryd	 som	 ikke	
avhenger	 av	omstendigheter.	Det	 er	 det	 greske	ordet	
som	er	beslektet	med	charis	 (nåde)	—	den	er	nådens	
frukt.	 Fred	 (eirēnē)	—	 fred	med	 Gud,	 fred	 i	 seg	 selv,	
fred	med	andre.		
	
Langmodighet	 (makrothymia)	 —	 bokstavelig	 «lang	
sinnig»,	utholdenhet	i	møte	med	provokasjon.	Tålmod	
overfor	mennesker.	
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Hensynsfullhet	 (chrēstotēs)	 —	 godhet	 i	 ord	 og	
handlinger,	 mildhet.	 2003-oversettelsen	 oversetter	
chrēstotēs	med	«hensynsfullhet»	—	det	norske	ordet	
som	 betoner	 omtanken	 for	 andre,	 ikke	 bare	 en	
generell	vennlighet.	
	
Godhet	 (agathōsynē)	 —	 moralsk	 godhet,	 etisk	
integritet.	 Tro	 (pistis)	 —	 trofasthet,	 pålitelighet.	 Ikke	
bare	frelsende	tro,	men	trofast	karakter.	
Saktmodighet	 (praÿtēs)	 —	 ydmykhet,	 mildhet,	 ikke	
selv-fremhevende.		
	
Det	greske	ordet	beskriver	en	kraftig	mann	som	har	sin	
styrke	 under	 kontroll.	 Avholdenhet	 (enkrateia)	 —	
kontroll	 over	 kjødelige	 drifter,	 måtelighet,	 disiplin.	
2003-oversettelsen	oversetter	enkrateia	med	«avhold-
enhet»	—	 det	 klassiske	 norske	 ordet	 for	 selvkontroll,	
særlig	i	forbindelse	med	kjødelige	drifter.	
	
3.	kata	tōn	toioutōn	ouk	estin	nomos	—	«Det	er	ingen	
lov	mot	slike	ting»	
	
Dette	 er	 paulinsk	 humor	 med	 dyp	 teologisk	 dybde.	
Mot	Åndens	 frukt	 fins	 ingen	 lov.	Det	er	 ikke	noe	 som	
forbyr	disse	 tingene.	Det	 er	 ikke	noen	 lovgivning	 som	
kan	kreve	mer.	Den	åndsdrevne	kristne	transcenderer	
lovens	domene.	Han	trenger	ikke	loven	for	å	motivere	
ham	—	for	det	Ånden	produserer	i	ham,	går	utover	alt	
loven	kunne	kreve.	
	
Vers	24	—	Kjødets	korsfestelse	
«Og	 de	 som	 tilhører	 Kristus,	 har	 korsfestet	 kjødet	
sammen	med	dets	lidenskaper	og	lyster.»	
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1.	hoi	de	tou	Christou	—	«de	som	tilhører	Kristus»	
Bemerk	 identifikasjons-merket:	 «tilhører»	 Kristus.	
2003-oversettelsen	bruker	den	eksplisitte	«tilhører»	—	
bemerk	eierskaps-relasjonen	som	blir	tydeligere.		
Vi	tilhører	Ham.	Vi	er	Hans	eiendom.	Hans	navn	er	på	
oss.	
	
2.	tēn	sarka	estaurōsan	—	«har	korsfestet	kjødet»	
estaurōsan	 (aoristen	 av	 stauroō)	—	 «har	 korsfestet».	
Aoristen	 peker	 tilbake	 til	 et	 bestemt	 øyeblikk	 —	
øyeblikket	 vi	 kom	 til	 tro.	 Da	 ble	 vi	 identifisert	 med	
Kristi	korsfestelse,	og	vårt	kjød	ble	korsfestet	sammen	
med	 Ham.	 Dette	 knytter	 direkte	 til	 Rom	 6:6	—	 «vårt	
gamle	 menneske	 er	 korsfestet	 med	 Ham».	 Det	 er	
paulinsk	 identifiserings-teologi	 som	 gjenspeiler	 seg	
gjennom	hans	brev.	
	
3.	 syn	 tois	 pathēmasin	 kai	 tais	 epithymiais	 —		
«sammen	med	dets	lidenskaper	og	lyster»	
pathēmata	 —	 «lidenskaper»,	 intens	 emosjonell	 drift.	
epithymiai	 —	 «lyster»,	 fokuserte	 begjær.	 Begge	 —	
kjødelige	 emosjoner	 og	 kjødelige	 begjær	 —	 er	
korsfestet	med	kjødet.	Vi	har	 ingen	forpliktelse	til	å	gi	
etter	for	noen	av	dem.	
	
Vers	25-26	—	Praktisk	konklusjon	
«Hvis	vi	lever	i	Ånden,	så	la	oss	også	vandre	i	Ånden.»	
	
1.	ei	zōmen	pneumati	—	«hvis	vi	lever	i	Ånden»	
Førsteklasses-betingelse	 —	 antas	 som	 sann.	 Siden	 vi	
lever	 i	Ånden.	Det	er	en	 realitet,	 ikke	en	hypotese.	Vi	
lever	 i	 Ånden	—	Ånden	 er	 kilden	 til	 vårt	 åndelige	 liv,	
vår	posisjonelle	stilling,	vårt	nye	væren.	
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2.	pneumati	kai	stoichōmen	—	«så	la	oss	også	vandre	i	
Ånden»	
stoicheō	—	«marsjere	 i	 rekke»,	«holde	 rekken»,	«gå	 i	
takt».	 Det	 er	 et	 militært	 ord	 —	 det	 refererer	 til	
soldater	som	marsjerer	i	organisert	formasjon.	
Vi	 vandrer	 ikke	 tilfeldig.	Vi	 vandrer	 i	 takt	med	Ånden.	
Hans	tempo,		
	
Hans	retning,	Hans	rytme.	
Den	 paulinske	 logikk	 er	 klar:	 Hvis	 vi	 lever	 i	 Ånden	—	
siden	 vi	 gjør	 det	 —	 da	 skal	 vi	 også	 vandre	 i	 Ånden.	
Posisjon	 krever	 praksis.	 Indikativen	 kaller	 på	
imperativen.	 «La	 oss	 ikke	 trakte	 etter	 tom	ære,	 så	 vi	
provoserer	hverandre	og	misunner	hverandre.»	
	
1.	 mē	 ginōmetha	 kenodoxoi	 —	 «La	 oss	 ikke	 trakte	
etter	tom	ære»	
kenodoxos	 —	 sammensatt	 av	 kenos	 («tom»)	 +	 doxa	
(«ære»).	 Tom-ærlig,	 søkende	 etter	 tom	 ros.	 «Trakte	
etter»	 fanger	 den	 aktive	 søken	 etter	 status	 som	
kenodoxoi	 impliserer.	Galaterne	hadde	åpenbart	 vært	
preget	 av	 statussøken,	 konkurranse	 om	 åndelige	
rangordninger.	 Paulus	 avviser	 dette.	
	
2.	 allēlous	 prokaloumenoi,	 allēlois	 phthonountes	 —		
«provoserer	hverandre	og	misunner	hverandre»	
To	 kjødelige	 praksiser	 i	 fellesskapet:	 Provoserer	
(prokaleomai)	 —	 provosere,	 utfordre,	 sette	 opp	 i	
konkurranse.	 «Provoserer»	 er	 den	 moderne	 norske	
direkte	gjengivelsen	av	prokaloumenoi.		
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Misunner	 (phthoneō)	 —	 avsky	 andres	 velsignelser,	
ønske	 dem	 ondt	 Begge	 er	 karakteristiske	 for	 et	
lovbasert	 fellesskap.	 Når	 mennesker	 er	 under	 loven,	
blir	 de	 rangerte	 etter	 sin	 lov-lydighet,	 og	
rangordningen	 produserer	 både	 provokasjon	 (de	 som	
er	på	topp	ser	ned	på	andre)	og	misunnelse	(de	som	er	
på	 bunn	 ønsker	 andres	 stilling).	 Den	 åndsdrevne	
fellesskap	er	fri	for	begge.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

	

Mot	reformert	«det	tredje	bruk	av	loven»						
Reformerte	(særlig	calvinister)	holder	at	loven	har	«tre	
bruk»:	 (1)	som	speil	 for	å	vise	synd,	 (2)	som	regulator	
av	 samfunnet,	 og	 (3)	 som	 veiviser	 for	 den	 troende.		
	
De	hevder	at	den	tredje	bruk	—	loven	som	veiviser	for	
den	 troende	 —	 er	 bindende.	 Men	 Paulus	 erklærer	
eksplisitt:	 «hvis	 dere	 blir	 ledet	 av	 Ånden,	 da	 er	 dere	
ikke	 under	 loven»	 (5:18).	 Den	 troendes	 vandring	
reguleres	 ikke	 av	 loven,	 men	 av	 Ånden.	 Reform-
atorenes	 «tredje	 bruk»	 er	 paulinsk	 uakseptabelt.	
	
Mot	wesleyansk	perfeksjonisme															
Wesleyanerne	 lærer	 at	 troende	 kan	 oppnå	 syndfri	
perfeksjon	 i	 dette	 livet.	 Men	 Galaterne	 5:17	 sier	
eksplisitt	 at	 kjødet	 fortsatt	 lyster	 imot	 Ånden	 i	 den	
troende	 —	 det	 er	 en	 vedvarende	 strid.	 Hvis	 vi	 var	
perfeksjonerte,	 ville	 det	 ikke	 være	 noe	 å	 stride	 mot.	
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Mot	katolsk	sakramentalisme																									
Katolicismen	 lærer	 at	 hellighet	 kommer	 gjennom	
sakramenter,	gjentatte	messer,	helgenforbønn,	og	lov-
lydighet.	Men	Paulus	avviser	 alle	eksterne	kanaler	 for	
hellighet.	 Hellighet	 kommer	 fra	 Ånden	 som	 bor	 i	 den	
troende,	 og	 den	 manifesteres	 som	 frukt	—	 ikke	 som	
rituell	lov-lydighet	
	
Mot	pinsekarismatisk	«ord-bekjennelse»-teologi	
Karismatikere	 hevder	 ofte	 at	 åndelig	 vandring	 er	
primært	 et	 spørsmål	 om	 å	 bekjenne	 riktige	 ord	 for	 å	
oppnå	seier.	Men	Paulus'	åndelighet	er	om	vandring	—	
peripateō	 og	 stoicheō	 —	 daglig	 orientering	 etter	
Ånden.	 Det	 er	 ikke	 ord-magi;	 det	 er	 livs-orientering.	
	
Mot	velstandsteologi		
Velstandsteologer	hevder	at	Åndens	frukt	skal	ledsages	
av	 fysisk	 velstand	 og	 helse.	 Men	 Paulus'	 liste	 —	
kjærlighet,	 glede,	 fred,	 langmodighet,	 etc.	 —		
er	innvendige	dyder,	ikke	ytre	velstand.	Faktisk	antyder	
Paulus	 at	 troende	 kan	 vandre	 i	 Ånden	 midt	 i	 ytre	
lidelse	og	strid.	
	
Mot	legalistisk	fundamentalisme	
Mange	evangeliske	miljøer	har	erstattet	den	mosaiske	
loven	 med	 andre	 lister	 av	 forbud	 (alkohol,	 klær,	
musikk,	 etc.)	 som	 markører	 for	 åndelig	 vandring.		
Men	 hvis	 loven	 selv	 ikke	 regulerer	 Kristi	 Legemets	
vandring,	kan	menneskelagde	lister	enda	mindre	gjøre	
det.	Frihet	i	Ånden	betyr	frihet	—	i	alt	det	Skriften	ikke	
uttrykkelig	forbyr.	
	

	

	



 

 432 

Mot	antinomianisme		
Andre	 i	 den	 motsatte	 ekstremismen	 avviser	 all	 etisk	
orientering	 for	 troende.	«Vi	er	 fri,	 så	det	 spiller	 ingen	
rolle	 hva	 vi	 gjør.»	 Men	 Paulus'	 hele	 formaning	 i	
Galaterne	5	er	imot	dette.	Frihet	er	ikke	lisens.	Vi	er	fri	
for	å	tjene	i	kjærlighet	—	ikke	fri	for	å	oppfylle	kjødets	
lyst.	
	
Mot	gnostisk	åndelighet		
Gnostikere	 hevder	 at	 åndelig	 liv	 er	 primært	
intellektuelt	—	kunnskap	om	mysterier.	Men	paulinsk	
åndelighet	 er	 organisk	 —	 Åndens	 frukt,	 manifestert		
i	 daglig	 vandring.	 Det	 er	 ikke	 esoterisk	 innsikt;	 det	 er	
åndelig	liv	som	vokser	naturlig.	
	
En	tilleggs-note	på	«kongedømme»	

Dette	 er	 en	 dispensasjonelt	 betydningsfull	
terminologisk	 observasjon.		
Når	 2003-oversettelsen	 oversetter	 basileia	 med	
«kongedømme»	 og	 ikke	 «rike»,	 bevares	 den	
monarkiske	 dimensjonen	 som	 er	 sentral	 i	 Skriftens	
lære	om	Kristi	messianske	herredømme.	Israels	håp	er	
ikke	bare	om	et	abstrakt	«rike»	—		
	
det	 er	 om	 Davids	 gjenopprettede	 kongedømme	 med	
Kristus	 som	 Konge	 i	 Jerusalem.	 Når	 Paulus	 i	 Gal	 5:21	
sier	at	de	som	driver	med	kjødets	gjerninger	«ikke	skal	
arve	 Guds	 kongedømme»,	 forutsetter	 han	 at	 hans	
lesere	 kjente	 til	 denne	 konkrete	 monarkiske	
forventningen.	 For	 Kristi	 Legemet	 er	 bildet	 noe	
annerledes.	 Vi	 arver	 ikke	 det	 jordiske	 messianske	
kongedømme	på	samme	måte	som	Israel	skal	det.		
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Vår	 arv	 er	 himmelsk	 (Ef	 1:3;	 Kol	 1:5;	 1.	 Pet	 1:4	 —	
sistnevnte	 for	 de	 tolv	 stammer	 i	 diaspora).	 Men	
prinsippet	 om	 at	 den	 som	 vedvarende	 lever	 i	
kjødelighet	 ikke	 har	 arv	 i	 Guds	 rike,	 gjelder	 uansett	
dispensasjon.	
	
Krysshenvisninger.	

	
2. Rom	6:1-14	—	 Identifisering	med	Kristi	død	og	

oppstandelse	(Kapittel	20)	
3. Rom	8:1-17	—	Livet	i	Ånden	(Kapittel	21)	
4. Rom	 13:8-10	 —	 Kjærligheten	 som	 lovens	

oppfyllelse	
5. Gal	2:20	—	«Jeg	er	korsfestet	med	Kristus»	
6. Gal	3:1-3	—	«Begynte	dere	ved	Ånden,	vil	dere	

nå	fullkommes	ved	kjødet?»	
7. Gal	5:1	—	«I	friheten	har	Kristus	frigjort	oss»	
8. Ef	4:1-3	—	«Vandre	verdig	det	kall	som	dere	er	

kalt	med»	
9. Ef	5:18-21	—	«Bli	fylt	med	Ånden»	
10. Kol	 3:5-17	 —	 «Drep	 derfor	 de	 jordiske	

lemmene...	ikle	dere	det	nye	menneske»	
1. Tess	5:19	—	«Slukk	ikke	Ånden»	
1. Kor	 13	 —	 Kjærligheten	 som	 høyeste	

manifestasjon	
11. Tit	2:11-12	—	Nåden	som	lærer	oss	å	 fornekte	

ugudelighet	
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Praktisk	 anvendelse	 for	 Kristi	 Legemet	 i	 dag	

	

1.	Du	er	kalt	til	frihet,	ikke	til	lisens.	
Din	frihet	i	Kristus	er	ikke	unnskyldning	for	synd.	Det	er	
anledning	til	tjeneste.	Hver	gang	du	er	fristet	til	å	bruke	
friheten	 som	 «anledning	 for	 kjødet»,	 husk:	 kristen	
frihet	er	frihet	til	å	vandre	etter	Ånden,	 ikke	frihet	fra	
etisk	ansvar.	
	
2.	Du	tjener	brødre	og	søstre	i	kjærlighet.	
Kristen	 frihet	 uttrykkes	 i	 kjærlig	 tjeneste	 for	 andre	 i	
Kristi	 Legemet.	 Ikke	 selv-realisering.	 Ikke	 selv-
promotering.	Tjeneste.	Spør	deg	selv	daglig:	hvem	kan	
jeg	tjene	i	dag?	
	
3.	Du	vandrer	i	Ånden	—	daglig,	vedvarende.	
«Vandre	i	Ånden»	er	ikke	en	engangs-handling.	Det	er	
den	 vedvarende	 orientering	 av	 ditt	 liv.	 Hver	 morgen,	
hver	beslutning,	hver	respons	—	orientert	etter	Ånden.	
	
4.	Du	forventer	den	indre	striden.	
Kjødet	 vil	 ikke	 slutte	 å	 lyste	 imot	 Ånden	 i	 dette	 livet.	
Den	indre	striden	er	normal,	ikke	unormal.	Det	er	tegn	
på	 at	 Ånden	 bor	 i	 deg.	 Ikke	 fortvil	 over	 striden	 —	
vandre	videre	i	Ånden.	
	
5.	Du	gjenkjenner	kjødets	gjerninger.	
Listen	i	v.	19-21	er	en	diagnostisk	verktøy.	Hvis	ditt	 liv	
er	 karakterisert	 av	 disse	 gjerningene	 —	 særlig	 de	
mellommenneskelige	 som	 uoverensstemmelser,	 strid,	
misunnelse	 —	 er	 det	 åndelig	 alarm-signal.	 Vend	 deg	
igjen	til	Ånden.	
	
	



 

  435 

6.	Du	venter	på	Åndens	frukt.	
Frukt	 vokser.	 Det	 er	 ikke	 produsert	 ved	 instant.	 Det	
krever	tid,	vedvarende	vandring,	rolig	orientering.	Ikke	
utålmodig	 over	 manglende	 frukt	 —	 fortsett		
å	vandre	i	Ånden,	og	frukten	vil	komme.	
	
7.	Du	har	korsfestet	kjødet.	
Dette	er	en	fortidig	realitet,	ikke	en	fremtidig	oppgave.	
Du	 har	 korsfestet	 kjødet	 ved	 din	 identifisering	 med	
Kristus.	Når	kjødet	prøver	å	regjere,	minn	deg	selv:	det	
er	korsfestet.	Det	har	ikke	lovlig	autoritet	over	deg.	
	
8.	Du	marsjerer	i	takt	med	Ånden.	
Stoicheō	 —	 vandre	 i	 takt.	 Det	 er	 en	 disiplinert	
vandring,	 ikke	 kaotisk.	 Du	 følger	 Åndens	 tempo,	
Åndens	retning,	Åndens	rytme.	Du	er	ikke	alene	—	du	
er	i	formasjon	med	Kristi	Legemet.	
	
9.	Du	avviser	tom	ære,	provokasjon,	og	misunnelse.	
Disse	 er	 kjødelige	 fellesskaps-synder.	 De	 ødelegger	
Kristi	 Legemets	 enhet.	 Hvis	 du	 finner	 deg	 selv	 i	
konkurranse	med	andre	troende,	eller	misunnelig	over	
deres	velsignelser	—	det	er	kjødelig,	ikke	åndelig.	Vend	
deg	igjen	til	Ånden.	
	
10.	 Du	 elsker	 din	 neste	—	 som	 en	 frukt,	 ikke	 som	 et	
bud.	 Du	 elsker	 ikke	 fordi	 loven	 krever	 det.	 Du	 elsker	
fordi	 Ånden	 produserer	 kjærlighet	 i	 deg.	 Lov-lydighet	
er	en	byrde.	Åndens	frukt	er	en	glede.	
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Et	siste	blikk	

Galaterne	 5:13-26	 er	 paulinsk	 vandrings-teologi	 i	 sitt	
kontrapunkt.	Hvis	Romerne	6	og	8	ga	oss	det	positive	
(identifiseringen	 og	 kraften),	 gir	 Galaterne	 5	 oss	 det	
praktiske	 kontrapunktet	 —	 frihet	 vs.	 trelldom,		
kjød	vs.	Ånd,	gjerninger	vs.	frukt.	
	
Tre	 sublime	 sannheter	krystalliserer	 seg	ut	av	denne	

passasjen:	

	

Først:	 Frihet	er	kalling	 til	 tjeneste,	 ikke	 til	 lisens.	Vi	er	
ikke	 frigjort	 fra	 loven	 for	at	 vi	 skulle	 synde	mer.	Vi	er	
frigjort	 for	 at	 vi	 skulle	 vandre	 etter	 Ånden	 og	 tjene	
hverandre	 i	 kjærlighet.	 Den	 paulinske	 paradox	 er	 at	
sann	 frihet	 uttrykker	 seg	 i	 frivillig	 slaveri	 —	 i	 kjærlig	
tjeneste	for	Kristi	Legemet.	
	
Dernest:	 Åndens	 vandring	 forhindrer	 kjødets	
fullbyrdelse.	 Det	 er	 ikke	 at	 vi	 først	 må	 overvinne	
kjødet,	 og	 så	 kan	 vi	 vandre	 i	 Ånden.	 Det	 er	 den	
motsatte	 rekkefølgen:	 vi	 vandrer	 i	 Ånden,	 og	 derfor	
fullbyrder	 vi	 ikke	 kjødets	 lyst.	 Hellighet	 er	 resultat	 av	
åndelig	 orientering,	 ikke	 prestasjon	 ved	 kjødelig	
anstrengelse.	
	
Til	 sist:	 Åndens	 frukt	 er	 organisk	 og	 enhetlig.	 Det	 er	
ikke	fragmenterte	etiske	bragder.	Det	er	én	frukt	med	
ni	 dimensjoner	 —	 kjærlighet,	 glede,	 fred,	 lang-
modighet,	 hensynsfullhet,	 godhet,	 tro,	 saktmodighet,	
avholdenhet.	 Mot	 slike	 er	 det	 ingen	 lov.	 Den	
åndsdrevne	kristne	transcenderer	lovens	domene.	
«Hvis	vi	lever	i	Ånden,	så	la	oss	også	vandre	i	Ånden.»	
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Vi	 lever	 i	 Ånden	 —	 det	 er	 vår	 posisjon.	 Vi	 vandrer	 i	
Ånden	—	 det	 er	 vår	 praksis.	 Vi	 marsjerer	 i	 takt	 med	
Ånden	 —	 det	 er	 vår	 disiplin.	 Og	 frukten	 vokser	 —	
kjærlighet,	glede,	fred	—	uten	lov,	uten	trelldom,		uten	
kjødelig	 anstrengelse	 —	 til	 pris	 for	 Hans	 herlighet.	
«Mot	 slike	 er	 det	 ingen	 lov»	 —	 adversus	 huiusmodi	
non	 est	 lex.	 Det	 er	 friheten	 i	 Kristus.	 Det	 er	 livet	 i	
Ånden.	 Det	 er	 Kristi	 Legemets	 vandring	 i	 nådens	
dispensasjon.	
	
Soli	Deo	Gloria.	
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Kapittel	21	—	2.	Korinterne	12:1-10

;

	

Paulus'	himmelske	visjon	og	torn	i	kjødet	

	

Norsk	King	James	(2003):
	

«¹	DET	 er	 utvilsomt	 ikke	 til	 gagn	 for	meg	 å	 rose	meg.	
Jeg	vil	komme	til	syner	og	åpenbaringer	fra	Herren:

	

²	 Jeg	kjente	et	menneske	 i	Kristus	for	mer	enn	fjorten	
år	siden	—

	
om	han	var	i	kroppen,	kan	jeg	ikke	si,	eller	

om	 han	 var	 utenfor	 kroppen,	 kan	 jeg	 ikke	 si,	
	

Gud	vet	det	—
	
som	ble	rykket	inn	i	den	tredje	himmel.

	

³	 Og	 jeg	 kjente	 dette	 mennesket	 —
	
om	 han	 var	 i	

kroppen	eller	utenfor	kroppen,	kan	jeg	ikke	si,	Gud	vet	
det	—

	

⁴	 hvordan	 han	 ble	 rykket	 inn	 i	 Paradis	 og	 hørte	
usigelige	ord,	som	det	ikke	er	tillatt	for	et	menneske	å	
uttale.

	

⁵	Et	slikt	menneske	vil	 jeg	rose	meg	av;	men	meg	selv	
vil	 jeg	 ikke

	
rose	 meg	 av,	 bortsett	 fra	 mine	 skrøpeli-

gheter.
	

⁶	 For	 selv	om	 jeg	 skulle	ha	 lyst	 til	 å	 rose	meg,	blir	 jeg	
ikke	en	dåre;	for	jeg	vil	tale	sannheten.	Men	nå	avstår	
jeg	 fra	det,	 for	 at	 ikke	noen	 skal	 tenke	høyere	 tanker	
om	meg	enn	de	 tanker	han	 får	når	han	 ser	meg	eller	
hører	meg.

	

⁷	 Og	 for	 at	 jeg	 ikke	 skulle	 opphøye	 meg	 for	 mye	 på	
grunn	 av	 åpenbaringene,	 ble	 det	 gitt	 meg	 en	 torn	 i	
kjødet,	 en	 Satans	 budbærer	 til	 å	 slå	meg,	 så	 jeg	 ikke	
skulle	opphøye	meg	for	mye.

	

⁸	På	grunn	av	dette	bønnfalt	 jeg	Herren	 tre	ganger	at	
den	måtte	forlate	meg.
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⁹	Og	Han	sa	til	meg:	 'Min	nåde	er	tilstrekkelig	for	deg,	
for	Min	kraft	blir	gjort	fullkommen	i	svakhet.'	Derfor	vil	
jeg	helst	rose	meg	av	mine	skrøpeligheter,	for	at	Kristi	
kraft	kan	hvile	over	meg.	
¹⁰	Derfor	har	jeg	behag	i	skrøpeligheter,	i	bebreidelser,	
i	 nød,	 i	 forfølgelser	 og	 i	 trengsler	 for	 Kristi	 skyld.	 For	
når	jeg	er	svak,	da	er	jeg	sterk.»	
	
KJV	(1611):	
«¹	 It	 is	 not	 expedient	 for	me	doubtless	 to	 glory.	 I	will	
come	to	visions	and	revelations	of	the	Lord.	
²	 I	 knew	 a	 man	 in	 Christ	 above	 fourteen	 years	 ago,	
(whether	 in	the	body,	 I	cannot	tell;	or	whether	out	of	
the	 body,	 I	 cannot	 tell:	 God	 knoweth;)	 such	 an	 one	
caught	up	to	the	third	heaven.	
³	And	I	knew	such	a	man,	(whether	in	the	body,	or	out	
of	the	body,	I	cannot	tell:	God	knoweth;)	
⁴	How	that	he	was	caught	up	into	paradise,	and	heard	
unspeakable	words,	which	it	is	not	lawful	for	a	man	to	
utter.	
⁵	 Of	 such	 an	 one	will	 I	 glory:	 yet	 of	myself	 I	 will	 not	
glory,	but	in	mine	infirmities.	
⁶	 For	 though	 I	 would	 desire	 to	 glory,	 I	 shall	 not	 be	 a	
fool;	for	I	will	say	the	truth:	but	now	I	forbear,	lest	any	
man	should	think	of	me	above	that	which	he	seeth	me	
to	be,	or	that	he	heareth	of	me.	
⁷	And	lest	 I	should	be	exalted	above	measure	through	
the	 abundance	of	 the	 revelations,	 there	was	 given	 to	
me	 a	 thorn	 in	 the	 flesh,	 the	 messenger	 of	 Satan	 to	
buffet	me,	lest	I	should	be	exalted	above	measure.	
⁸	For	this	thing	I	besought	the	Lord	thrice,	that	it	might	
depart	from	me.	
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⁹	And	he	said	unto	me,	My	grace	is	sufficient	for	thee:	
for	 my	 strength	 is	 made	 perfect	 in	 weakness.	 Most	
gladly	 therefore	 will	 I	 rather	 glory	 in	 my	 infirmities,	
that	 the	 power	 of	 Christ	 may	 rest	 upon	 me.	
¹⁰	 Therefore	 I	 take	 pleasure	 in	 infirmities,	 in	
reproaches,	 in	 necessities,	 in	 persecutions,	 in	
distresses	 for	Christ's	 sake:	 for	when	 I	am	weak,	 then	
am	I	strong.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Vi	 går	 nå	 inn	 i	DEL	 9	—	Spesielle	 paulinske	passasjer.	
De	 foregående	 delene	 har	 gitt	 oss	 systematiske	
utlegninger	 av	 paulinsk	 teologi	 i	 sin	 helhet	 —	
mysteriet,	 apostolatet,	 strukturen,	 posisjonen,	 Israels	
program,	metoden,	fremtidshåpet,	og	vandringen.	DEL	
9	 går	 nå	 dypere	 inn	 i	 enkelt-passasjer	 av	 spesiell	
betydning	som	krever	fokusert	behandling.	
	
2.	 Korinterne	 12:1-10	 er	 en	 av	 de	 mest	 personlig	
avslørende	 passasjene	 i	 hele	 paulinsk	 litteratur.	 Her	
løfter	 Paulus	 sløret	 over	 en	 bestemt	 åpenbarings-
erfaring	han	har	holdt	skjult	i	fjorten	år.	Han	avslører	at	
han	 ble	 «rykket	 inn	 i	 den	 tredje	 himmel»,	 hørte	
«usigelige	ord»,	og	deretter	ble	gitt	en	torn	i	kjødet	for	
å	beholde	ham	ydmyk.	
	
Konteksten	er	polemisk.	I	2.	Korinterne	10-13	forsvarer	
Paulus	 seg	 mot	 falske	 apostler	 som	 hadde	 infiltrert	
menigheten	 i	 Korint.	 Disse	 «super-apostlene»		
(2.	 Kor	 11:5)	 hadde	 imponert	 korinterne	 med	 sin	
retorikk,	 sin	 selvframhevelse,	 og	 sine	 påstander	 om	
åndelige	opplevelser.		
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Paulus	 tvinges	 til	 å	 «rose	 seg	 som	 en	 dåre»	 (2.	 Kor	
11:21-23)	—	å	forsvare	sin	apostoliske	autoritet	ved	å	
sammenligne	seg	med	dem.	
	
Men	når	han	kommer	til	åndelige	åpenbaringer	—	det	
området	hvor	han	har	mest	å	 rose	seg	av	—	gjør	han	
noe	 dypt	 paulinsk.	 I	 stedet	 for	 å	 bruke	 åpenbaringen	
som	vitnesbyrd	om	sin	overlegenhet,	 snakker	han	om	
den	 i	 tredje	 person	 («jeg	 kjente	 et	 menneske	 i	
Kristus»),	 avstår	 fra	 detaljer,	 og	 fokuserer	 i	 stedet	 på	
den	 tornen	 i	 kjødet	 som	 Gud	 gav	 ham	 nettopp	 for	 å	
forhindre	opphøyelse.	
	
Dette	 er	 paulinsk	 åndelighet	 i	 sin	 reneste	 form.	 Sann	
åndelig	 storhet	 uttrykker	 seg	 i	 svakhets-aksept.	 Sann	
apostolisk	autoritet	hviler	i	kjødelig	skrøpelighet.	
Vi	skal	arbeide	oss	systematisk	gjennom	de	ti	versene.	
	
Vers	1	—	Kontekst	og	motvilje	

«DET	er	utvilsomt	ikke	til	gagn	for	meg	å	rose	meg.	Jeg	
vil	komme	til	syner	og	åpenbaringer	fra	Herren:»	
	
1.	 kauchasthai	 dē	 ou	 sympherei	 moi	 —		
«det	 er	 utvilsomt	 ikke	 til	 gagn	 for	meg	 å	 rose	meg»	
kauchasthai	—	«rose	seg»,	«skryte».	Det	greske	ordet	
impliserer	å	sette	seg	selv	frem,	å	fremheve	sine	egne	
fortrinn.	sympherei	—	«er	til	gagn»,	«er	nyttig».	Paulus	
erkjenner	 at	 selvros	 ikke	 gagner	 —	 verken	 ham	 selv	
eller	 hans	 hensikt.	 Likevel	 tvinger	 situasjonen	 ham	 til	
det.	
Dette	 er	 bemerkelsesverdig	 paulinsk	 selvbevissthet.	
Han	 vet	 at	 det	 han	 gjør	 strider	 mot	 prinsippet	 om	
ydmykhet,	men	han	ser	at	korinternes	situasjon	krever	
det.	Han	skriver	under	tvang,	ikke	under	glede.	
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2.	eleusomai	gar	eis	optasias	kai	apokalypseis	Kyriou	—		
«Jeg	vil	komme	til	syner	og	åpenbaringer	fra	Herren»	
	
To	termer	brukes:	

	
optasiai	—	«syner»,	visuelle	erfaringer	
apokalypseis	 —	 «åpenbaringer»,	 kommunikasjon	 av	
sannhet	
	
Paulus	hadde	mange	slike	erfaringer	—	fra	Damaskus-
veien	 og	 fremover.	 Men	 han	 har	 ikke	 gjort	 dem	 til	
bevis	 for	 sin	apostoliske	autoritet.	Han	har	holdt	dem	
skjult.	
	
Dette	 er	 avgjørende	 for	 paulinsk	 åndelighet.	 Sanne	
åpenbaringer	 fra	 Herren	 er	 ikke	 ment	 for	 offentlig	
fremvisning.	 De	 er	 ikke	 materiale	 for	 prekener.		
De	 er	 personlige	 erfaringer	 som	 tjener	 apostolens	
åndelige	modning.	
	
Vers	2-4	—	Den	tredje	himmel	

«Jeg	kjente	et	menneske	 i	Kristus	 i	mer	enn	fjorten	år	
siden	—	om	han	var	i	kroppen,	kan	jeg	ikke	si,	eller	om	
han	var	utenfor	kroppen,	kan	jeg	ikke	si,	Gud	vet	det	—	
som	 ble	 rykket	 inn	 i	 den	 tredje	 himmel.»	
	
1.	anthrōpon	en	Christō	—	«et	menneske	i	Kristus»	
Bemerk	Paulus'	bevisste	distansering.	Han	snakker	om	
seg	 selv	 i	 tredje	 person:	 «et	 menneske»,	 «dette	
mennesket».	 Det	 er	 ham.	 Men	 han	 nekter	 å	 gjøre	
erfaringen	til	selvros.		
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Dette	er	paulinsk	språkkunst.	Han	forteller	historien	—	
for	han	må	—	men	han	gjør	den	så	abstrakt	som	mulig,	
så	 lite	 knyttet	 til	 hans	 personlige	 glorifisering	 som	
mulig.	
	
2.	 pro	 etōn	 dekatessarōn	 —	 «i	 mer	 enn	 fjorten		

år	siden»	
Fjorten	 år!	 Paulus	 har	 holdt	 denne	 erfaringen	 skjult	 i	
over	 et	 tiår	 før	 han	 nevner	 den.	 Det	 er	 en	
bemerkelsesverdig	 manifestasjon	 av	 åndelig	 disiplin.	
Hvor	 mange	 moderne	 kristne	 ville	 ha	 gått	 glipp	 av	
muligheten	 til	 å	 fortelle	 om	 en	 slik	 erfaring?	 Hvis	 2.	
Korinterbrevet	ble	skrevet	rundt	år	56-57	e.Kr.,	bringer	
fjorten	 år	 tilbake	 oss	 til	 omtrent	 år	 42-43	 e.Kr.	 Dette	
plasserer	erfaringen	til	Paulus'	tidlige	år	som	apostel	—	
kanskje	 under	 hans	 tid	 i	 Tarsus	 (Apg	 9:30)	 eller	 hans	
innledende	 tjeneste	 i	 Antiokia	 (Apg	 11:25-26).	
	
3.	eite	en	sōmati	ouk	oida,	eite	ektos	tou	sōmatos	ouk	
oida	—	«om	han	 var	 i	 kroppen,	 kan	 jeg	 ikke	 si,	 eller	

om	han	var	utenfor	kroppen,	 kan	 jeg	 ikke	 si»	Paulus	
erkjenner	 sine	 erkjennelses-grenser.	 Han	 vet	 ikke	 om	
opplevelsen	 var	 fysisk	 eller	 visjonær.	 Gud	 vet	 —	 ho	
theos	 oiden.	 Han	 stoler	 på	 Guds	 kjennskap	 der	 hans	
egen	 svikter.	Dette	 er	 åndelig	modenhet.	Mange	 ville	
ha	fylt	inn	detaljene	med	fantasi.	Paulus	avstår.	
	
4.	 harpagenta	 ton	 toiouton	 heōs	 tritou	 ouranou	 —		
«som	ble	rykket	inn	i	den	tredje	himmel»	Bemerk	det	
greske	 ordet:	 harpagenta	—	 fra	 harpazō,	 det	 samme	
verb	vi	 så	 i	1.	Tess	4:17	om	bortrykkelsen	 («bli	 rykket	
opp»).	 Paulus	 ble	 «bortrykket»	midlertidig	—	 som	 en	
forsmakk	på	den	endelige	bortrykkelsen.	
	



 

 444 

«Den	 tredje	 himmel»	 reflekterer	 den	 jødiske	 kosmo-
logien:	
	

• Første	himmel:	atmosfæren,	fugler,	skyer	
• Andre	 himmel:	 stjerne-himmelen,	 det	 astro-

nomiske	rom	
• Tredje	 himmel:	 Guds	 bolig,	 der	 Kristus	 sitter	

ved	Faderens	høyre	hånd	
	
Paulus	 ble	 rykket	 inn	 i	 selve	 Guds	 bolig	 —	 der	 vårt	
borgerskap	allerede	er	(Fil	3:20),	der	Kristi	Legemet	er	
posisjonelt	 plassert	 (Ef	 2:6).	 «Og	 jeg	 kjente	 dette	
mennesket	 —	 om	 han	 var	 i	 kroppen	 eller	 utenfor	
kroppen,	 kan	 jeg	 ikke	 si,	Gud	 vet	 det	—	hvordan	han	
ble	 rykket	 inn	 i	 Paradis	 og	 hørte	 usigelige	 ord,		
som	 det	 ikke	 er	 tillatt	 for	 et	 menneske	 å	 uttale.»	
	
1.	ton	paradeison	—	«Paradis»	
Det	 greske	 paradeisos	 (av	 persisk	 opprinnelse,	
betydende	 «hage»	 eller	 «innelukket	 park»)	 brukes	 i	
Skriften	om:	
	

• Edens	hage	(1.	Mos	2-3	i	LXX)	
• Det	himmelske	paradis	(Luk	23:43;	Åp	2:7)	

	
Her	er	det	den	himmelske	bolig	—	synonymt	med	«den	
tredje	 himmel».	 Paulus	 bruker	 to	 termer	 for	 samme	
realitet,	 kanskje	 for	 å	 betone	 forskjellige	 aspekter	
(kosmisk	stilling	og	åndelig	herlighet).	
	
2.	 arrhēta	 rhēmata	 —	 «usigelige	 ord»	 Bokstavelig:	
«uutsigelige	 ord».	 Arrhēta	—	 fra	 a-	 («ikke»)	 +	 rhētos	
(«uttalbar»).	Ord	som	ikke	kan	uttales.	
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To	tolkninger	er	mulige:	
	
(a)	 Ord	 som	 er	 uutsigelige	 fordi	 de	 overgår	 menn-
eskelig	språk	
(b)	Ord	som	er	forbudt	å	uttale	—	forseglet	for	åndelig	
grunn	
	
3.	 ha	 ouk	 exon	 anthrōpō	 lalēsai	—	 «som	 det	 ikke	 er	

tillatt	 for	 et	 menneske	 å	 uttale»	 ouk	 exon	 —	 «ikke	
tillatt»,	«ikke	lovlig».	Den	andre	tolkningen	er	korrekt.	
Det	 er	 ikke	 at	 ordene	 er	 uutsigelige	 fra	 menneskets	
side;	det	er	at	det	ikke	er	tillatt	å	uttale	dem.	
	
Hvorfor?	Fordi	Paulus	mottok	kunnskap	han	ikke	skulle	
dele	med	Kristi	Legemet	på	dette	tidspunkt.	Det	er	en	
bemerkelsesverdig	erkjennelse:	Gud	kan	gi	en	apostel	
privat	 åpenbaring	 som	 ikke	 er	 ment	 for	 offentlig	
kommunikasjon.	
	
Dette	 er	 viktig	 polemikk	 mot	 moderne	 mystisk-
pretensiøse	 bevegelser.	 Når	 noen	 i	 dag	 hevder	 å	 ha	
«vært	 i	himmelen»	og	kommer	tilbake	med	detaljerte	
beretninger	om	hva	de	så	og	hørte,	må	vi	spørre:	hva	
sier	paulinsk	presedens	om	dette?	Paulus	ble	 faktisk	 i	
den	 tredje	 himmel	 —	 og	 avstod	 fra	 å	 beskrive	 det.		
Det	 skulle	 gi	 pause	 til	 moderne	 «heaven	 tourism»-
litteraturen	som	ofte	innholder	eksotiske	detaljer	som	
strider	mot	Skriften.	
	
Vers	5-6	—	Den	paulinske	paradoks	
«Et	 slikt	menneske	vil	 jeg	 rose	meg	av;	men	meg	selv	
vil	 jeg	 ikke	 rose	 meg	 av,	 bortsett	 fra	 mine	
skrøpeligheter.»	
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1.	 hyper	 tou	 toioutou	 kauchēsomai	 —	 «Et	 slikt	
menneske	 vil	 jeg	 rose	meg	av»	Paulus	 skiller	mellom	
«det	 mennesket»	 (som	 hadde	 åpenbaringen)		
og	«meg	selv».	Det	er	som	om	han	trekker	en	juridisk	
distinksjon	 mellom	 to	 aspekter	 av	 sin	 egen	 person.	
«Det	mennesket»	som	hadde	åpenbaringen	—	det	er	
noe	verdt	å	 rose	seg	av.	«Meg	selv»	—	den	ordinære	
Paulus	med	sine	svakheter	—	er	 ikke	verdt	å	rose	seg	
av.	
	
2.	ei	mē	en	tais	astheneiais	mou	—	«bortsett	fra	mine	

skrøpeligheter»	 astheneia	 —	 «svakhet»,	 «skrøp-
elighet».	 Paulus	 snur	 konvensjonell	 skryt		
på	 hodet.	 Han	 skal	 rose	 seg,	 ja	—	men	 av	 sine	 svak-
heter,	 ikke	 sine	 styrker.	 Dette	 er	 paulinsk	 paradoks	 i	
ren	 form.	 Det	 som	 verden	 ser	 som	 ydmykelse,	 ser	
Paulus	som	ærens	grunnlag.	«For	selv	om	jeg	skulle	ha	
lyst	til	å	rose	meg,	blir	jeg	ikke	en	dåre;	for	jeg	vil	tale	
sannheten.	Men	nå	avstår	jeg	fra	det,	for	at	ikke	noen	
skal	 tenke	 høyere	 tanker	 om	meg	 enn	 de	 tanker	 han	
får	når	han	ser	meg	eller	hører	meg.»	
	
1.	 ouk	 esomai	 aphrōn,	 alētheian	 gar	 erō	 —		
«blir	 jeg	 ikke	 en	 dåre;	 for	 jeg	 vil	 tale	 sannheten»	
Paulus	 understreker	 at	 hans	 rosing	 ikke	 er	 løgn.	 Han	
har	 faktisk	 hatt	 disse	 erfaringene.	Det	 er	 ikke	 fantasi,	
ikke	 overdrivelse.	 Men	 selv	 sann	 selvros	 har	 sine	
fallgruver.	
	
2.	pheidomai	de	—	«Men	nå	avstår	jeg	fra	det»	
pheidomai	 —	 «spare	 seg»,	 «holde	 tilbake».	 Paulus	
velger	å	holde	seg	tilbake.	Han	kunne	fortelle	mer,		
men	han	velger	ikke	å	gjøre	det.	
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3.	mē	tis	eis	eme	logisētai	hyper	ho	blepei	me	ē	akouei	
tinos	ex	emou	—	«for	at	ikke	noen	skal	tenke	høyere	
tanker	om	meg	enn	de	tanker	han	får	når	han	ser	meg	

eller	 hører	 meg»	 Dette	 er	 den	 paulinsk	 pastorale	
prinsippen.	Han	vil	ikke	at	korinterne	skal	danne	et	for	
høyt	bilde	av	ham	basert	på	hans	åndelige	opplevelser.	
Han	 vil	 at	 de	 skal	 kjenne	 ham	 slik	 han	 er	 —	 i	 hans	
kjødelige	 stilling,	 med	 hans	 skrøpeligheter,	 i	 hans	
daglige	 vandring.	 Sann	 åndelig	 autoritet	 hviler	 ikke	 i	
ekstraordinære	 opplevelser,	 men	 i	 Kristi	 karakter	
manifestert	i	daglig	liv.	
	
Vers	7	—	Tornen	i	kjødet	
«Og	 for	 at	 jeg	 ikke	 skulle	 opphøye	 meg	 for	 mye	 på	
grunn	 av	 åpenbaringene,	 ble	 det	 gitt	 meg	 en	 torn	 i	
kjødet,	 en	 Satans	 budbærer	 til	 å	 slå	meg,	 så	 jeg	 ikke	
skulle	opphøye	meg	for	mye.»	
	
1.	 hina	 mē	 hyperairōmai	 —	 «for	 at	 jeg	 ikke	 skulle	
opphøye	meg	for	mye»	hyperairō	—	«løfte	seg	over»,	
«opphøye	 seg».	 Bemerk:	 dette	 er	 det	 samme	 verbet	
som	beskrev	Antikristens	selvopphøyelse	 i	2.	Tess	2:4.	
Selvopphøyelse	er	fundamentalt	Satans	modus.	
Paulus	 erkjenner	 at	 selv	 han,	 apostelen,	 er	 sårbar	 for	
selvopphøyelse.	Åpenbaringer	i	seg	selv	kunne	ha	brakt	
ham	 til	 fall.	 Derfor	 griper	 Gud	 inn	 med		
en	motvekt.	
	
2.	edothē	moi	skolops	tē	sarki	—	«ble	det	gitt	meg	en	

torn	i	kjødet»	
skolops	—	 det	 greske	 ordet	 betyr	 opprinnelig	 «skarp	
pinne»,	 «stake»,	 «spiss	 gjenstand».	Det	 kunne	brukes	
om	 en	 pinne	 brukt	 for	 tortur,	 eller	 om	 en	 torn	 dypt	
inne	i	kjødet.		
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«I	kjødet»	 (tē	 sarki)	—	 i	hans	 fysiske	kropp.	Hva	 slags	
torn	 er	 dette?	 Skriften	 gir	 oss	 ikke	 detaljer.	 Speku-
lasjoner	gjennom	historien	har	inkludert:	
	

1. En	øye-sykdom	(jf.	Gal	4:15;	6:11)	
2. Malaria	eller	annen	kronisk	sykdom	
3. Migrene	
4. Epilepsi	
5. Et	taleproblem	
6. Forfølgelses-fiender	

	
Vi	kan	 ikke	vite	med	sikkerhet.	Og	dette	er	bevisst	 fra	
Guds	side.	Tornen	forblir	generisk	slik	at	hver	troende	
kan	identifisere	seg	med	Paulus	uansett	hvilken	«torn»	
han	måtte	bære.	
	
3.	angelos	Satana	—	«en	Satans	budbærer»	
angelos	 —	 «budbærer»,	 «engel»	 (samme	 ord	 brukes	
for	 begge).	 Det	 er	 en	 agent	 av	 Satan.	 Bemerk	 det	
bemerkelsesverdige:	 tornen	 er	 både	 gitt	 av	 Gud		
(«ble	 det	 gitt	 meg»)	 og	 en	 Satans	 budbærer.	 Dette	
parallellerer	 Jobs	 lidelser,		
hvor	Satan	var	den	umiddelbare	agenten,	men	hvor	alt	
skjedde	 under	 Guds	 tillatelse	 og	 kontroll.	 Gud	 bruker	
selv	Satan	som	instrument	 for	hans	åndelige	modning	
av	 apostelen.	 Det	 er	 svimlende	 teologi.	 Ingenting	 er	
utenfor	Guds	 rådslag	—	 ikke	engang	 fiendens	angrep.	
	
4.	hina	me	kolaphizē	—	«til	å	slå	meg»	
kolaphizō	—	«slå	med	knyttneven»,	«dunke»,	«brutalt	
mishandle».	Det	er	det	samme	verbet	som	brukes	om	
hvordan	 Jesus	 ble	mishandlet	 før	 korsfestelsen	 (Matt	
26:67;	Mark	14:65).		
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Tornen	 var	 ikke	 en	 mild	 ulempe.	 Den	 var	 en	
vedvarende	 mishandling	 —	 gjentatte	 slag	 som	 holdt	
apostelen	ydmyk.	
	
Vers	 8	—	Bønnen	 som	ble	 avvist	«På	 grunn	 av	 dette	
bønnfalt	 jeg	 Herren	 tre	 ganger	 at	 den	 måtte	 forlate	
meg.»	
	

1.	 tris	 ton	 Kyrion	 parekalesa	—	 «bønnfalt	 jeg	Herren	
tre	 ganger»	 Tre	 ganger.	 Bemerk:	 dette	 parallellerer	
Jesu	 egen	 bønn	 i	 Getsemane,	 hvor	 Han	 bønnfalt	
Faderen	 tre	 ganger	 om	 at	 kalken	 måtte	 forbi	 (Matt	
26:39,	 42,	 44).	 Paulus,	 som	 alle	 troende,	 bad	 om	
fjerning	av	lidelsen.	Det	er	ikke	åndelig	svakhet	å	gjøre	
det.	Selv	Jesus	gjorde	det.	
	

2.	 hina	 apostē	 ap'	 emou	 —	 «at	 den	 måtte	 forlate	

meg»	 aphistēmi	 —	 «stå	 bort	 fra»,	 «forlate».	 Han	 ba	
om	å	bli	 fri	 fra	 tornen.	Bemerk:	Paulus'	bønn	ble	 ikke	
besvart	slik	han	ba.	Det	er	en	avgjørende	erkjennelse.	
Selv	apostlenes	bønner	ble	av	og	til	avvist	—	fordi	Gud	
hadde	et	høyere	 formål.	Dette	er	viktig	polemikk	mot	
velstandsteologi.	 Hvis	 det	 fantes	 en	 universell	 garanti	
for	 fysisk	helbredelse	 for	 troende,	ville	Paulus	ha	hatt	
den.	 Han	 hadde	 direkte	 kontakt	 med	 Herren,	 han	
hadde	 åpenbart	 en	 høyere	 tro	 enn	 de	 fleste,	 han	
hadde	 autoritet	 til	 å	 helbrede	 andre	—	og	 likevel	 ble	
hans	bønn	om	hans	egen	helbredelse	avvist.	
	
Vers	9	—	Det	avgjørende	svaret	
«Og	Han	sa	til	meg:	 'Min	nåde	er	tilstrekkelig	 for	deg,	
for	Min	kraft	blir	gjort	fullkommen	i	svakhet.'	Derfor	vil	
jeg	helst	rose	meg	av	mine	skrøpeligheter,	for	at	Kristi	
kraft	kan	hvile	over	meg.»	
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1.	arkei	soi	hē	charis	mou	—	«Min	nåde	er	tilstrekkelig	

for	deg»	arkei	—	«er	 tilstrekkelig»,	«er	nok».	Bemerk	
presens:	 «er	 tilstrekkelig»	 —	 det	 er	 en	 pågående	
realitet,	 ikke	en	fremtidig	 løfte.	Herren	gir	 ikke	Paulus	
fjerning	av	tornen.	Han	gir	ham	noe	bedre:	nåden	til	å	
bære	 den.	 Dette	 er	 paulinsk	 åndelighets	 dybde-
prinsipp.	 Guds	 primære	 gave	 til	 oss	 er	 ikke	 alltid	
omstendighetsforbedring.	 Det	 er	 nåde	 til	 å	 vandre	
gjennom	omstendigheten	
	

2.	 hē	 gar	 dynamis	 mou	 en	 astheneia	 teleioutai	 —		
«for	 Min	 kraft	 blir	 gjort	 fullkommen	 i	 svakhet»	
teleioutai	 —	 «blir	 gjort	 fullkommen»,	 «bringes	 til	 sin	
fulle	form».	Det	greske	ordet	er	beslektet	med	telos	—	
«ende»,	 «mål».	 Guds	 kraft	 når	 sin	 fulle	 utfoldelse	 i	
menneskelig	svakhet.	Det	er	paradoks-prinsippet	 i	 ren	
form.	 Den	 menneskelige	 kapasitet	 er	 ikke	 kanal	 for	
Guds	 kraft	 —	 den	 er	 hindring.	 Når	 mennesket	
erkjenner	sin	svakhet,	åpnes	kanal	for	Guds	fullkomne	
kraft.	
	
3.	hēdista	oun	mallon	kauchēsomai	en	tais	astheneiais	
mou	 —	 «Derfor	 vil	 jeg	 helst	 rose	 meg	 av	 mine	

skrøpeligheter»	 hēdista	 —	 «med	 størst	 glede»,	
«helst».	Paulus	 snur	 sin	holdning	 fullstendig.	Det	 som	
han	bad	om	å	bli	fri	fra,	ser	han	nå	som	årsak	til	å	rose	
seg.	Dette	er	åndelig	modenhet	i	fullstendig	form.	Han	
har	 erkjent	 at	 hans	 svakhet	 er	midlet	 for	 Kristi	 kraft.		
Derfor	 er	 svakheten	 ikke	 lenger	 fiende	 —	 den	 er	
velsignelse.	
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4.	hina	episkēnōsē	ep'	eme	hē	dynamis	tou	Christou	—		
«for	at	Kristi	 kraft	kan	hvile	over	meg»	episkēnoō	—	
«slå	 opp	 telt	 over»,	 «ta	 sin	 bolig	 over».	 Det	 greske	
ordet	er	beslektet	med	skēnē	—	«telt»,	«tabernakel».	
Det	 er	 bemerkelsesverdig	 billedspråk.	 Kristi	 kraft	 slår	
opp	telt	over	Paulus.	Som	tabernaklet	 i	ørkenen,	hvor	
Guds	nærvær	hvilte	over	 Israel,	hviler	Kristi	kraft	over	
apostelen	i	hans	svakhet.	
	
Vers	10	—	Den	paulinske	paradoks-konklusjon	
«Derfor	har	jeg	behag	i	skrøpeligheter,	i	bebreidelser,	i	
nød,	i	forfølgelser	og	i	trengsler	for	Kristi	skyld.	For	når	
jeg	 er	 svak,	 da	 er	 jeg	 sterk.»	
	
	
1.	 eudokō	 en	 astheneiais	 —	 «jeg	 har	 behag	 i	

skrøpeligheter»	eudokō	—	«ha	velbehag	i»,	«glede	seg	
over».	 Paulus	 gleder	 seg	 over	 sine	 svakheter.	 Ikke	
masochistisk,	 ikke	 patologisk,	 men	 teologisk	 —	 fordi	
han	ser	Guds	hensikt	i	dem.	
	

2.	Listen	av	prøvelser	
	

1. Astheneiai	 —	 skrøpeligheter	 (svakheter,	
sykdom)	

2. Hybreis	—	bebreidelser	(fornærmelser,	hån)	
3. Anankai	—	nød	(tvingende	omstendigheter)	
4. Diōgmoi	 —	 forfølgelser	 (motstand	 fra	

mennesker)	
5. Stenochōriai	—	 trengsler	 (bokstavelig:	 «trange	

rom»,	innesnevringer)	
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Paulus	 tar	 imot	 hele	 spekteret	 av	 lidelser	 med	
velbehag.	Hver	av	dem	 tjener	 samme	 formål:	 å	holde	
ham	 svak	 nok	 til	 at	 Kristi	 kraft	 kan	 hvile	 over	 ham.	
	
3.	hyper	Christou	—	«for	Kristi	skyld»	
Bemerk	kvalifikasjonen.	Paulus	gleder	seg	ikke	over	all	
lidelse	 i	 seg	selv.	Han	gleder	seg	over	 lidelse	 for	Kristi	
skyld	—	 lidelse	 som	er	 knyttet	 til	 hans	 tjeneste,	 hans	
trofasthet,	hans	posisjon	i	Kristi	Legemet.	
	
4.	hotan	gar	asthenō,	tote	dynatos	eimi	—	«For	når	jeg	
er	svak,	da	er	jeg	sterk»	
Den	 endelige	 paulinske	 paradoks.	 Svakhet	 er	 styrke.	
Ikke	 i	 seg	 selv,	 men	 gjennom	 Kristi	 kraft	 som	 hviler	
over	 den	 svake.	 Dette	 er	 direkte	 motsatt	 av	 all	
menneskelig	 visdom.	 Verden	 ser	 styrke	 i	 selvtillit,	
autonomi,	 makt.	 Paulus	 ser	 styrke	 i	 kjødelig	 svakhet	
som	åpner	kanal	for	åndelig	kraft.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

	

Mot	 velstandsteologi	—	 Velstandsteologer	 hevder	 at	
troende	har	rett	til	fysisk	helbredelse,	at	all	sykdom	er	
fra	djevelen	og	må	forkastes	ved	tro,	og	at	vedvarende	
sykdom	 er	 bevis	 på	 manglende	 tro.	 2.	 Korinterne	 12	
ødelegger	 denne	 teologien	 fullstendig.	 Paulus	 —	 en	
apostel,	 en	 mann	med	 kraft	 til	 å	 helbrede	 andre,	 en	
mann	 med	 personlig	 erfaring	 av	 Herren	 —	 ba	 tre	
ganger	 om	 fjerning	 av	 sin	 torn	 og	 ble	 avvist.	 Hvis	
velstandsteologien	 var	 sann,	 måtte	 vi	 konkludere	 at	
Paulus	manglet	 tro.	Men	det	er	 absurd.	Konklusjonen	
er	at	velstandsteologien	er	falsk.	
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Mot	 pinsekarismatisk	 «full	 helbredelse»-doktrine	 —	
Mange	 karismatiske	 bevegelser	 hevder	 at	 all	 sykdom	
skal	 helbredes	 når	 troende	 ber	 med	 tro.		
Men	Paulus'	eksempel	er	ufrasigelig	motbevis.	I	tillegg	
etterlot	 han	 Trofimus	 syk	 i	 Milet	 (2.	 Tim	 4:20).	 Han	
anbefalte	Timoteus	å	bruke	litt	vin	for	sin	maves	skyld	
og	 «sine	 hyppige	 skrøpeligheter»	 (1.	 Tim	5:23).	 Tegn-
fenomenene	fra	Apostlenes	gjerninger	gradvis	fasertes	
ut	 etter	 Apg	 28,	 og	 helbredelse	 ble	 ikke	 lenger	 en	
regelmessig	del	av	paulinsk	tjeneste.	
	
Mot	katolsk	mystisisme	—	Katolsk	tradisjon	har	dyrket	
mystiske	erfaringer	 som	autoritets-grunnlag.	Helgener	
har	 angivelig	 hatt	 visjoner,	 levitasjoner,	 stigmata,	 og	
direkte	 åpenbaringer.	 Disse	 erfaringene	 legges	 som	
grunnlag	 for	 autoritet	 og	 helgen-erklæring.	 Men	
Paulus,	som	faktisk	hadde	slike	erfaringer,	avstod	fra	å	
bygge	sin	autoritet	på	dem.	Han	ventet	i	fjorten	år	før	
han	 nevnte	 sin	 tredje-himmel-opplevelse,	 og	 selv	 da	
minimerte	han	detaljene.	
	
Mot	 moderne	 «heaven	 tourism»-litteratur	 —	 Bøker	
som	 hevder	 å	 fortelle	 om	 besøk	 i	 himmelen	 («90	
Minutes	 in	 Heaven»,	 «Heaven	 Is	 For	 Real»,	 etc.)	
inneholder	 ofte	 detaljerte	 beretninger	 om	himmelens	
utseende,	 fargene,	 lyder,	 og	 personer	 som	 er	 der.	
Paulus'	 presedens	 er	 det	 motsatte.	 Han	 hørte		
«usigelige	ord,	som	det	ikke	er	tillatt	for	et	menneske	å	
uttale».	Hvis	Paulus,	en	autoritativ	apostel,	ikke	fikk	lov	
til	 å	 beskrive	 sin	 himmelske	 erfaring,	 hvorfor	 får	
moderne	forfattere	lov	til	det?	Det	skulle	gi	ettertanke.	
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Mot	 reformert	 covenantal	 helbredelses-skepsis	 —		
På	den	motsatte	ekstreme	avviser	noen	reformerte	all	
overnaturlig	 helbredelse	 i	 den	 nåværende	 dispen-
sasjon.	Men	Paulus	bønn	om	helbredelse	—	det	 viser	
at	 slik	bønn	er	 legitim.	Paulus	aksepterte	avvisning	—	
det	viser	at	avvisning	 ikke	er	bevis	på	manglende	 tro.	
Den	 balanserte	 paulinske	 posisjon	 er:	 vi	 kan	 be	 om	
helbredelse,	 vi	 må	 akseptere	 Guds	 svar,	 og	 vi	 finner	
Guds	nåde	tilstrekkelig	uansett	utfall.	
	
Mot	moderne	selv-realiserings-evangelisme	—	Mange	
moderne	 evangeliske	 forkynnere	 fokuserer	 på	 «din	
beste	deg»,	«oppdage	din	potensial»,	«leve	ditt	beste	
liv».	 Paulinsk	 åndelighet	 er	 direkte	 motsatt.	 Sann	
åndelig	 storhet	 uttrykker	 seg	 i	 svakhets-aksept,	 ikke	 i	
selv-realisering.	Det	er	Kristi	kraft	som	hviler	over	meg,	
ikke	min	egen	kraft	som	blomstrer.	
	
Mot	 «martyr-stjerne»-teologi	 —	 Andre,	 særlig	 i	
lidelsesteologien,	 kan	 opphøye	 lidelse	 i	 seg	 selv	 som	
åndelig	 dyd.	 Men	 Paulus	 gleder	 seg	 over	 lidelse	 for	
Kristi	 skyld	 —	 kvalifiseringen	 er	 avgjørende.	 Lidelse	 i	
seg	 selv	 er	 ikke	 åndelig.	 Lidelse	 som	 tjener	 Kristi	
formål,	 og	 som	 åpner	 for	 Hans	 kraft,	 er	 åndelig.	
	
Krysshenvisninger	

	

1. 2.Kor	4:7-12	—	«Vi	har	denne	skatten	i	leirkar»	
(samme	svakhets-tema)	

2. 2.Kor	 11:23-30	 —	 Paulus'	 liste	 av	 lidelser	 i	
tjenesten	

3. Rom	 8:18	—	 «de	 nåværende	 lidelser	 kan	 ikke	
sammenlignes	med	den	herligheten»	
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4. Rom	8:35-39	—	«Hvem	skal	 skille	oss	 fra	Kristi	
kjærlighet?»	

5. Fil	 4:11-13	—	 «Jeg	 har	 lært	 å	 være	 fornøyd...	
jeg	formår	alt	i	Kristus»	

6. Kol	1:24	—	«Jeg	 fyller	opp	 i	mitt	kjød	det	 som	
mangler	i	Kristi	trengsler»	

7. Tim	4:20	—	«Trofimus	etterlot	jeg	syk	i	Milet»	
8. Tim	5:23	—	«Bruk	litt	vin	for	din	maves	skyld»	
9. Apg	9:16	—	«Jeg	vil	vise	ham	hvor	mye	han	må	

lide	for	mitt	navn»	
10. Job	1-2	—	Satan	som	agent	under	Guds	kontroll	

(gammeltestamentlig	parallell)	
11. Hebr	12:5-11	—	Faderens	disiplin	av	sine	barn	

	
Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

	

1.	 Du	 må	 ikke	 bygge	 din	 identitet	 på	 åndelige	
opplevelser.	 Selv	 hvis	 du	 har	 hatt	 ekstraordinære	
åndelige	 erfaringer	 —	 visjoner,	 drømmer,	 intense	
bønnemøter	—	er	disse	ikke	ditt	identitets-fundament.	
Paulus	 hadde	 de	 største	 åndelige	 erfaringene	 noen	
kunne	 ha,	 og	 likevel	 rose	 han	 seg	 av	 sine	 svakheter,	
ikke	sine	erfaringe	
	

2.	Du	må	forvente	Guds	disiplin.	
Hvis	 Gud	 gir	 deg	 åndelig	 velsignelse,	 kan	Han	 også	 gi	
deg	en	torn	for	å	holde	deg	ydmyk.	Det	er	 ikke	straff.	
Det	 er	 nåde.	 Det	 er	 Hans	 måte	 å	 beskytte	 deg	 fra	
selvopphøyelse.	
	
3.	 Du	 kan	 be	 om	 fjerning	 av	 lidelse	 —	 men	 du	 må	
akseptere	 Guds	 svar.	 Paulus	 bad	 tre	 ganger.	 Det	 er	
legitimt	å	be	om	at	lidelse	skal	opphøre.	Men	hvis	Gud	
sier	nei,	må	du	akseptere	det.		
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Hans	nåde	er	tilstrekkelig.	
	
4.	 Du	 finner	 styrke	 i	 din	 erkjente	 svakhet.	 Når	 du	 er	
sterkest	i	egen	oppfatning,	er	du	svakest	i	Kristus.	Når	
du	erkjenner	din	svakhet,	åpnes	kanal	for	Kristi	kraft	å	
hvile	 over	 deg.	 Snu	 definisjonen	 av	 styrke	 på	 hodet.	
	
5.	 Du	 må	 være	 forsiktig	 med	 moderne	 mystiske	
påstander.Når	noen	i	dag	påstår	å	ha	vært	i	himmelen	
og	 kommer	 tilbake	 med	 detaljer,	 må	 du	 tenke	 på	
paulinsk	 presedens.	 Paulus	 avstod	 fra	 detaljer.	 Hvor	
mye	mer	skal	du	være	skeptisk	overfor	dem	som	 ikke	
avstår.	
	
6.	 Du	må	 ikke	 forvente	 fysisk	 fullkommenhet	 i	 denne	
livet.	 Vår	 nåværende	 kropp	 er	 en	 fornedrelses-kropp	
(Fil	3:21).	Sykdom,	svakhet,	og	kjødelige	skrøpeligheter	
er	normale.	Forvandlingen	kommer	ved	bortrykkelsen,	
ikke	før.	
	
7.	Du	må	forstå	at	lidelse	for	Kristus	er	ærefullt.	
Bebreidelser,	 nød,	 forfølgelser,	 trengsler	 —	 for	 Kristi	
skyld	—	er	ikke	tegn	på	Guds	avvisning.	De	er	ærefulle	
erfaringer	som	åpner	for	Kristi	kraft.	
	
8.	 Du	 må	 huske	 at	 Gud	 bruker	 selv	 Satan	 som	
instrument.	Tornen	var	en	«Satans	budbærer»	—	men	
den	var	gitt	av	Gud.	Det	betyr	at	det	ikke	fins	fiendens	
angrep	som	 ikke	er	under	Guds	suverene	kontroll.	Du	
kan	stole	på	Hans	 rådslag	 selv	 i	de	mørkeste	 stunder.	
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9.	Du	har	behag	i	Kristi	formål	for	ditt	liv.	Når	du	forstår	
at	hver	svakhet,	hver	lidelse,	hver	trengsel	åpner	kanal	
for	Kristi	kraft,	kan	du	si	med	Paulus:	«jeg	har	behag	i	
skrøpeligheter».	Ikke	fordi	du	elsker	smerte,	men	fordi	
du	elsker	Hans	hensikt.	
	
10.	Du	minner	deg	selv:	nåden	er	tilstrekkelig.	
Når	 livet	 kollapser,	 når	 bønnene	 synes	 ubesvart,	 når	
svakheten	 føles	overveldende	—	minn	deg	 selv:	«Min	
nåde	er	tilstrekkelig	for	deg.»	Det	er	Herrens	egne	ord.	
De	gjelder	også	for	deg.	
	
Et	siste	blikk	

	
Korinterne	12:1-10	er	paulinsk	åndelighet	i	sin	reneste	
form.	I	denne	passasjen	ser	vi	apostelen	som	har	nådd	
den	 høyeste	 åndelige	 opplevelse	 en	 jordisk	 troende	
kan	ha	—	bortrykket	inn	i	den	tredje	himmel	—	og	som	
likevel	 avstår	 fra	 å	 bruke	 denne	 erfaringen	 som	
autoritets-grunnlag.	 I	 stedet	 ros	 han	 seg	 av	 sine	
svakheter,	 av	 sin	 torn,	 av	 sin	 avhengighet	 av	 Kristi	
kraft.	
	
Tre	 sublime	 sannheter	krystalliserer	 seg	ut	av	denne	

passasjen:	

	

Først:	 Sann	 åndelig	 storhet	 uttrykker	 seg	 i	 svakhets-
aksept.	 Verden	 måler	 storhet	 ved	 styrke,	 autonomi,	
prestasjon.	 Paulus	 måler	 storhet	 ved	 erkjennelse	 av	
svakhet	 og	 avhengighet	 av	 Kristi	 kraft.	 Den	 som	 er	
svakest	i	seg	selv,	er	sterkest	i	Kristus.	
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Dernest:	 Guds	 nåde	 er	 tilstrekkelig	 —	 også	 når	
bønnene	ikke	besvares	slik	vi	ber.	Paulus	ble	ikke	fri	fra	
sin	torn.	Men	han	fikk	noe	bedre:	nåden	til	å	bære	den,	
og	kraften	til	å	triumfere	gjennom	den.	Det	er	en	herlig	
korrigering	 for	 moderne	 «get	 what	 you	 ask	 for»-
teologi.	
	
Til	 sist:	 Kristi	 kraft	 hviler	 over	 de	 svake.	 Det	 greske	
bildet	 —	 episkēnoō,	 «slå	 opp	 telt	 over»	 —	 er	
bemerkelsesverdig.	 Som	 Guds	 nærvær	 hvilte	 over	
tabernaklet	i	ørkenen,	hviler	Kristi	kraft	over	den	svake	
apostelen.	 Vi	 er	 ikke	 alene	 i	 vår	 svakhet.	 Han	 hviler	
over	oss.	
	
«Min	 nåde	 er	 tilstrekkelig	 for	 deg,	 for	 Min	 kraft	 blir	
gjort	 fullkommen	 i	 svakhet.»	 Vi	 har	 vår	 torn.	 Vi	 har	
våre	 skrøpeligheter.	 Vi	 har	 våre	 bønner	 som	 ikke	
besvares	 slik	 vi	 ber.	 Men	 vi	 har	 også	 Hans	 nåde	 —	
tilstrekkelig,	alltid,	evig.	«Derfor	har	jeg	behag		
i	skrøpeligheter,	i	bebreidelser,	i	nød,	i	forfølgelser	og		
i	trengsler	for	Kristi	skyld.	For	når	jeg	er	svak,	da	er	jeg	
sterk»	—	til	pris	for	Hans	herlighet.	
	
Soli	Deo	Gloria.	
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Kapittel	22	—	Galaterne	2:11-14	
Antiokia-konfrontasjonen	mellom	Paulus	og	Peter	

	
Norsk	King	James	(2003):	
«¹¹	Men	da	Peter	hadde	kommet	til	Antiokia,	motsa	jeg	
ham	rett	opp	i	ansiktet,	fordi	det	var	grunn	til	å	klandre	
ham;	 ¹²	 for	 før	 det	 kom	 noen	menn	 fra	 Jakob,	 spiste	
han	sammen	med	hedningene;	men	da	de	kom,	 trakk	
han	seg	tilbake	og	skilte	seg	fra	dem,	av	frykt	for	dem	
som	var	av	omskjærelsen.¹³	Og	de	andre	jødene	hyklet	
også	sammen	med	ham,	slik	at	til	og	med	Barnabas	ble	
revet	med	av	deres	hykleri.	¹⁴	Men	da	jeg	så	at	de	ikke	
gikk	rett	fram	etter	evangeliets	sannhet,	sa	jeg	til	Peter	
foran	 alle	 sammen:	 'Hvis	 du	 som	 er	 jøde,	 lever	 etter	
folkeslagenes	 skikk	 og	 ikke	 slik	 jødene	 gjør,	 hvorfor	
tvinger	du	da	folkeslagene	til	å	leve	slik	jødene	gjør?'»	
	
KJV	(1611):	
«¹¹	 But	when	Peter	was	 come	 to	Antioch,	 I	withstood	
him	to	the	face,	because	he	was	to	be	blamed.	
¹²	For	before	that	certain	came	from	James,	he	did	eat	
with	 the	 Gentiles:	 but	 when	 they	 were	 come,	 he	
withdrew	 and	 separated	 himself,	 fearing	 them	which	
were	 of	 the	 circumcision.	 ¹³	 And	 the	 other	 Jews	
dissembled	likewise	with	him;	insomuch	that	Barnabas	
also	was	carried	away	with	their	dissimulation.	
¹⁴	 But	 when	 I	 saw	 that	 they	 walked	 not	 uprightly	
according	to	the	truth	of	the	gospel,	 I	said	unto	Peter	
before	 them	 all,	 If	 thou,	 being	 a	 Jew,	 livest	 after	 the	
manner	 of	 Gentiles,	 and	 not	 as	 do	 the	 Jews,	 why	
compellest	thou	the	Gentiles	to	live	as	do	the	Jews?»	
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Innledende	kontekstualisering	

Vi	kommer	nå	 til	en	av	de	mest	dramatiske	scenene	 i	
hele	Det	nye	testamente.	Paulus	konfronterer	Peter	—	
apostelen	som	hadde	gått	sammen	med	Herren	under	
hans	 jordiske	 tjeneste,	 apostelen	 som	 hadde	 fått	
«himmelrikets	 nøkler»	 (Matt	 16:19),	 apostelen	 som	
hadde	 forkynt	på	pinsedagen	og	hadde	brukt	nøklene	
til	 å	 åpne	 døren	 for	 først	 jødene	 (Apg	 2)	 og	 så	
folkeslagene	(Apg	10).		
	
Peter	—	den	ledende	apostelen	blant	de	tolv.	
Og	 Paulus	 motsier	 ham	 rett	 opp	 i	 ansiktet.	 Denne	
hendelsen	 har	 dyptgripende	 dispensasjonelle	 implika-
sjoner.	 Den	 stadfester	 Mid-Acts-paulinsk	 dispensa-
sjonalismens	 fundamentale	 påstand:	 at	 Paulus'	
apostolat	er	distinkt	 fra	de	tolvs	apostolat,	at	han	har	
mottatt	 et	 eget	 evangelium	 (Gal	 1:11-12),	 at	 han	 er	
folkeslagenes	 apostel	 (Rom	 11:13),	 og	 at	 hans	
evangelium	 har	 autoritet	 selv	 over	 de	 tolv	 når	 det	
gjelder	folkeslagenes	plass	i	Kristi	Legemet.	
	
Antiokia-hendelsen	er	ikke	en	perifer	anekdote.	Det	er	
paulinsk	 apostolatets	 erklæring	 i	 den	 mest	 konkrete	
form.	 Når	 selv	 Peter	 vakler	 i	 sin	 praksis,	 og	 selv	
Barnabas	 rives	med	 av	 hykleriet,	 er	 det	 Paulus	 alene	
som	står	fast	for	«evangeliets	sannhet».	
	
Galaterbrevet	ble	skrevet	for	å	forsvare	Kristi	Legemet	
mot	 jødaiseringer	—	 lærere	 som	 forsøkte	 å	 påtvinge	
folkeslagene	 jødiske	 skikker	 som	 forutsetning	 for	
fullverdig	kristen	stilling.	Antiokia-hendelsen	er	Paulus'	
lokomotive	 bevis	 for	 at	 han	 har	 autoritet	 til	 å	 avvise	
slik	undervisning.		
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Han	 kunne	motsette	 seg	 selv	 Peter,	 hvis	 Peter	 avvek	
fra	 evangeliets	 sannhet.	 Hvor	 mye	 mer	 kunne	 han	
motsette	seg	de	jødaiserende	lærere	i	Galatia.	
	
Vi	 skal	 arbeide	 oss	 systematisk	 gjennom	 de	 fire	

versene.	

	

Konteksten	 —	 Antiokia	 som	 folkeslags-misjonens	
hovedstad.	For	å	 forstå	denne	hendelsen	må	vi	 forstå	
hva	 Antiokia	 representerte.	 Antiokia	 var	 den	 første	
store	 byen	 utenfor	 Israel	 hvor	 evangeliet	 var	 blitt	
forkynt	direkte	til	folkeslagene	uten	først	å	gå	gjennom	
synagogen.	 Apg	 11:19-21	 forteller	 oss	 at	 noen	 av	 de	
greske-talende	 troende	 som	 flyktet	 fra	 forfølgelsen	 i	
Jerusalem	kom	til	Antiokia	og	etter	hvert	begynte	de	å	
«talte	til	grekerne»	med	evangeliet	om	Herren	Jesus.	
Det	 var	 i	 Antiokia	 at	 disiplene	 først	 ble	 kalt	 «kristne»	
(Apg	11:26).	Det	var	fra	Antiokia	at	Paulus	og	Barnabas	
ble	sendt	ut	på	den	første	misjonsreisen	(Apg	13:1-3).	
Det	 var	 i	 Antiokia	 menigheten	 utviklet	 seg	 som	 en	
multi-etnisk	kropp	av	jøder	og	folkeslagene	som	spiste	
sammen,	tilba	sammen,	og	levde	som	ett	folk.	
	
Antiokia	 var	 dispensasjonelt	 revolusjonært.	 For	 første	
gang	 i	 frelseshistorien	var	det	 ikke	omskjærelsen	 som	
markerte	Guds	folk.	Det	var	troen	på	Kristus	alene.	
Og	 det	 var	 i	 Antiokia	 at	 Peter	 kom	og	 deltok	 i	 denne	
nye	 realiteten	 —	 inntil	 bestemte	 menn	 fra	 Jakob	
ankom.	
	
Vers	11	—	Den	direkte	konfrontasjonen	
«Men	da	Peter	hadde	 kommet	 til	 Antiokia,	motsa	 jeg	
ham	rett	opp	i	ansiktet,	fordi	det	var	grunn	til	å	klandre	
ham;»	
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1.	 hote	 de	 ēlthen	 Petros	 eis	 Antiocheian	 —		
«Men	da	Peter	hadde	kommet	 til	Antiokia»	Bemerk:	
Peter	 kommer	 til	 Antiokia.	 Det	 er	 ikke	 hjemstedet	
hans.	 Han	 er	 besøkende.	 Antiokia	 er	 Paulus'	 og	
Barnabas'	missjons-base	(Apg	13:1;	14:26-28).	Peter	er	
på	besøkende	grunn.	Dette	er	allerede	dispensasjonelt	
betydningsfullt.	Paulus	og	Barnabas	tjener	i	Antiokia	—	
folkeslagenes	 misjons-hovedstad.	 Peter	 kommer	 på	
besøk.	Han	er	 ikke	den	 ledende	apostelen	her.	Paulus	
er	det.	
	

2.	 kata	 prosōpon	 autō	 antestēn	 —	 «motsa	 jeg	 ham	

rett	 opp	 i	 ansiktet»	 kata	 prosōpon	 —	 «ansikt	 mot	
ansikt»,	«direkte	i	fjeset».	Antestēn	(fra	anthistēmi)	—	
«stå	imot»,	«motsette	seg».	Det	er	ikke	privat	samtale.		
Det	 er	 ikke	 diplomatisk	 protest.	 Paulus	motsetter	 seg	
Peter	offentlig,	ansikt	til	ansikt.	Vi	skal	se	i	v.	14	at	det	
skjedde	«foran	alle».	
	
Dette	 er	 et	 bemerkelsesverdig	 faktum.	Hvis	 Peter	 var	
den	«første	pave»,	hvis	han	hadde	apostolisk	autoritet	
over	alle	de	andre,	hvis	han	var	Kristi	vikar	på	jorden	—	
hvordan	kunne	Paulus	offentlig	motsette	seg	ham?	Hva	
mer	 er,	 hvordan	 kunne	 Skriften	 selv	 registrere	 denne	
konfrontasjonen	som	rettferdig	fra	Paulus'	side?		
	
Den	 eneste	 tilfredsstillende	 forklaringen	 er	 at	 Paulus'	
apostolisk	 autoritet	 i	 forhold	 til	 folkeslagene	 er	 like	
gyldig	 som	 Peters	 apostolisk	 autoritet	 i	 forhold	 til	
omskjærelsen	 —	 kanskje	 mer	 gyldig	 i	 den	 dispen-
sasjonelle	overgangs-fasen.	
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3.	hoti	kategnōsmenos	ēn	—	«fordi	det	var	grunn	til	å	
klandre	ham»	kategnōsmenos	(perfekt	passiv-partisipp	
av	kataginōskō)	—	«stå	dømt»,	«være	skyldig»,	«være	
fordømt	 i	 sin	 sak».	 Bemerk	 perfektum:	 Peter	 stod	
allerede	dømt.	Hans	handling	hadde	alt	 fordømt	ham.	
Paulus'	offentlige	konfrontasjon	var	bare	den	naturlige	
konsekvensen	av	en	allerede	etablert	skyld.	
	
Vers	12	—	Hva	Peter	gjorde	
«for	 før	 det	 kom	 noen	 menn	 fra	 Jakob,	 spiste	 han	
sammen	med	hedningene;	men	da	de	kom,	 trakk	han	
seg	 tilbake	 og	 skilte	 seg	 fra	 dem,	 av	 frykt	 for	 dem		
som	var	av	omskjærelsen.»	
	
1.	 pro	 tou	 gar	 elthein	 tinas	 apo	 Iakōbou	—	 «før	 det	
kom	noen	menn	fra	Jakob»	Iakōbou	—	Jakob,	Herrens	
bror,	lederen	av	menigheten	i	Jerusalem	(jf.	Apg	15:13;	
21:18;	Gal	1:19).	Disse	mennene	var	fra	Jakob	—	det	er	
fra	 Jerusalem-fellesskapet,	 det	 jødiske	 kristne	
fellesskap	 som	 fortsatt	 holdt	 fast	 på	 loven.	 Bemerk:	
Skriften	 sier	 ikke	 at	 Jakob	 sendte	 dem	 med	 oppdrag	
om	å	forstyrre.	Det	sies	bare	at	de	kom	fra	ham	—	fra	
hans	krets,	hans	sammenheng,	hans	menighet.	Hvilket	
budskap	 de	 bar	 med	 seg,	 og	 om	 Jakob	 faktisk	
autoriserte	 deres	 ankomst,	 er	 ikke	 klart.	
	
2.	meta	tōn	ethnōn	synēsthien	—	«spiste	han	sammen	

med	hedningene»	synēsthien	(imperfekt	av	synesthiō)	
—	 «spiste	 sammen	 med».	 Imperfektum	 impliserer	
vedvarende	 handling	 —	 det	 var	 Peters	 etablerte	
praksis.	
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Dette	 er	 bemerkelsesverdig.	 Peter,	 som	 hadde	 fått	
visjonen	om	de	urene	dyrene	 i	Apg	10	 («Det	Gud	har	
renset,	skal	du	ikke	kalle	vanhellig»),	hadde	lært	å	spise	
med	 folkeslagene.	 Han	 hadde	 gjort	 det	 konsekvent	
under	sitt	opphold	i	Antiokia.	
	
I	 jødisk-kristen	 kontekst	 var	 dette	 revolusjonært.	
Måltids-fellesskap	 mellom	 jøder	 og	 folkeslagene	 brøt	
med	 hele	 jødiske	 rituelle	 separasjons-tradisjon.		
Mat-lover	 fra	 Mose	 lov,	 hjemmets	 renhets-ritualer,	
sosial	 separasjon	 —	 alt	 brøt	 sammen	 ved	 et	 felles	
bord.	 Peter	 hadde	 forstått	 dette.	 Han	 spiste	 med	
folkeslagene.	
	
3.	 hote	 de	 ēlthon	 —	 «men	 da	 de	 kom»	 Mennenes	
ankomst	 forandrer	 alt.	 Plutselig	 endres	 Peters	
oppførsel.	
	
4.	hypestellen	kai	aphōrizen	heauton	—		
«trakk	 han	 seg	 tilbake	 og	 skilte	 seg	 fra	 dem»	
	
To	imperfekt-verb:	

• hypestellen	—	«trakk	seg	tilbake»	(gradvis)	
• aphōrizen	—	«skilte	seg	fra»	(separerte	seg)	

	
Bemerk	 imperfektum	 igjen	 —	 det	 var	 en	 gradvis	
prosess,	 ikke	 en	 plutselig	 avvisning.	 Peter	 trakk	 seg	
gradvis	 tilbake	 fra	 folkeslagene.	Han	 fant	 påskudd	 for	
ikke	 å	 spise	 med	 dem.	 Han	 etablerte	 avstand.	
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6.	 phoboumenos	 tous	 ek	 peritomēs	 —		
«av	 frykt	 for	 dem	 som	 var	 av	 omskjærelsen»	 Peter	
handlet	av	frykt	—	phoboumenos.		

 
7		Det	var	ikke	teologisk	overbevisning.	Det	var	ikke	ny	
innsikt	 fra	 Skriften.	 Det	 var	menneskefrykt.	 Peter	 var	
bekymret	 for	hva	«dem	som	var	av	omskjærelsen»	—	
den	 jødisk-kristne	 fraksjonen	 —	 ville	 tenke	 om	 hans	
måltids-fellesskap	 med	 folkeslagene.	 Han	 ofret	 sin	
teologiske	 integritet	 for	 å	 unngå	 sosial	 konfrontasjon.	
Dette	er	en	kraftig	påminnelse	om	at	selv	apostler	kan	
vakle.	 Selv	 Peter	 —	 som	 hadde	 benektet	 Herren	 tre	
ganger	på	Jesu	lidelses-natt	og	deretter	blitt	fullstendig	
restaurert	 —	 kunne	 fortsatt	 vakle	 av	 menneskefrykt.	
Ingen	er	over	fall	i	kjødet.	

	
Vers	13	—	Smitte-effekten	«Og	de	andre	jødene	hyklet	
også	sammen	med	ham,	slik	at	til	og	med	Barnabas	ble	
revet	med	av	deres	hykleri.»	
	
1. kai	synypekrithēsan	autō	kai	hoi	 loipoi	 Ioudaioi	—	

«de	andre	jødene	hyklet	også	sammen	med	ham»	
synypekrithēsan	 —	 sammensatt	 av	 syn-		
(«sammen	 med»)	 +	 hypokrinomai	 («spille	 rolle»,	
«hykle»).	Bokstavelig:	«spilte	rolle	sammen	med».		

	
Det greske hypokrinomai er det greske teater-
ordet. Hypokritēs — «dramaer». Peter spilte en 
rolle. De andre jødene spilte rollen sammen med 
ham. Det var teater — en falsk fremvisning av 
åndelig overbevisning som ikke svarte til faktisk 
hjerte-tilstand. 
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2.	hoi	loipoi	Ioudaioi	—	«de	andre	jødene»	
De	 andre	 jødiske	 kristne	 i	 Antiokia	 fulgte	 Peters	
eksempel.	Dette	er	sosial-psykologi	i	åndelig	form:		
når	 den	 ledende	 personen	 vakler,	 vakler	 de	 som	 ser	
opp	 til	 ham.	 Lederskap	 har	 enorm	 konsekvens.	
	
3.	hōste	kai	Barnabas	synapēchthē	autōn	tē	hypokrisei	
—		
«slik	 at	 til	 og	med	Barnabas	 ble	 revet	med	 av	 deres	

hykleri»	synapēchthē	(aoristen	passiv	av	synapagō)	—	
«ble	 revet	med»,	«ble	dratt	 sammen	med».	Det	er	et	
passivt	 verb.	 Barnabas	 ble	 dratt	 med	 av	 strømmen.		
Han	stod	ikke	fast.	Dette	er	den	mest	hjerteskjærende	
detaljen	i	hele	beretningen.		
	
Barnabas	 —	 den	 «godhetens	 sønn»	 (Apg	 4:36,	
oversettelse	 av	 navnet)	 —	 Barnabas,	 som	 hadde	
introdusert	 Saulus	 til	 apostlene	 da	 ingen	 andre	 stolte	
på	 ham	 (Apg	 9:27)	 —	 Barnabas,	 som	 hadde	 stått	
sammen	med	Paulus	 i	missjons-arbeidet	 i	Antiokia,	på	
den	 første	 misjonsreisen,	 og	 gjennom	 alle	
stridighetene	 —	 selv	 Barnabas	 ble	 revet	 med.	 Hvis	
Barnabas	 kunne	 falle,	 kan	 enhver	 falle.	 Hvis	 selv	 det	
godhets-fyllte	hjertet	kan	rives	med	av	sosial	press	og	
hykleri,	må	vi	 alle	 være	på	 vakt.	Bemerk	også:	Paulus	
navngir	Barnabas.	Han	kunne	ha	tilslørt	det.	Han	kunne	
ha	 sagt	 	 «en	 av	 brødrene»	 eller	 «noen	 av	 lederne».	
Men	 han	 skriver	 det	 utvetydig:	 Barnabas.	 Dette	 har	
personlig	 betydning.	 Paulus	 og	 Barnabas	 var	 nære	
medarbeidere.	 De	 hadde	 reist	 sammen,	 lidt	 sammen,	
tjent	 sammen.	 Men	 Paulus	 ofrer	 ikke	 sannheten	 for	
vennskapet.		
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Evangeliets	 sannhet	 står	 over	 alle	 personlige	

relasjoner.	

	

Vers	14	—	Den	avgjørende	konfrontasjonen	
«Men	 da	 jeg	 så	 at	 de	 ikke	 gikk	 rett	 fram	 etter	
evangeliets	sannhet,	sa	jeg	til	Peter	foran	alle	sammen:	
'Hvis	du	som	er	jøde,	lever	etter	folkeslagenes	skikk	og	
ikke	slik	jødene	gjør,	hvorfor	tvinger	du	da	folkeslagene	
til	å	leve	slik	jødene	gjør?'»	
	
1.	 all'	 hote	 eidon	 hoti	 ouk	 orthopodousin	 pros	 tēn	
alētheian	tou	euangeliou	—	«Men	da	jeg	så	at	de	ikke	

gikk	 rett	 fram	 etter	 evangeliets	 sannhet»	
orthopodousin	 (fra	 orthopodeō)	 —	 sammensatt	 av	
orthos	 («rett»)	 +	 pous	 («fot»).	 Bokstavelig:	 «ikke	 gå	
med	 rette	 føtter»,	 «ikke	 gå	 rett».	 Det	 er	 et	
bemerkelsesverdig	 sjeldent	 ord	 —	 forekommer	 kun	
her	 i	 hele	NT.	Bilde-språket	 er	 dynamisk:	 de	 gikk	 ikke	
rett,	 ikke	 i	 overensstemmelse	 med	 evangeliets	
sannhet.	 Deres	 fot-bevegelser	 avslørte	 at	 de	 hadde	
forlatt	den	rette	stien.	
	

2.	 pros	 tēn	 alētheian	 tou	 euangeliou	 —	 «etter	
evangeliets	 sannhet»	 Bemerk	 frasen:	 «evangeliets	
sannhet»	(hē	alētheia	tou	euangeliou).	Det	er	ikke	bare	
«evangeliet».	 Det	 er	 evangeliets	 sannhet	 —	 den	
essensielle,	fundamentale	virkeligheten	som	evangeliet	
representerer.	Hva	var	denne	evangeliets	sannhet	som	
Peter	forrådte?	Det	var	sannheten	om	at	folkeslagene	
har	 like	 fullverdig	 stilling	 i	 Kristus	 som	 jødene,	 og	 at	
omskjærelse	og	lov-overholdelse	ikke	er	forutsetninger	
for	 fullverdig	 medlemskap	 i	 Kristi	 Legemet.	 Peter	
handlet	 som	 om	 denne	 sannheten	 ikke	 var	 sann	 selv	
om	han	lærte	den	riktig.		
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3.	 eipon	 tō	 Petrō	 emprosthen	 pantōn	 —	 «sa	 jeg	 til	
Peter	 foran	 alle	 sammen»	 Offentlig	 konfrontasjon.	
Bemerk:	 Paulus	 følger	 ikke	 det	 som	mange	 ville	 kalle	
«Matteus	 18-prinsippet»	 (privat	 samtale	 først).	
Hvorfor?	 Fordi	 Peters	 synd	 var	 offentlig	 og	 hadde	
offentlige	konsekvenser.	Hans	gradvise	tilbaketrekning	
fra	måltids-fellesskap	med	folkeslagene	var	sett	av	alle.	
Hans	hykleri	smittet	andre	jøder,	deretter	Barnabas,	og	
truet	 hele	 menighetens	 integritet.	 Offentlig	 synd	
krever	offentlig	konfrontasjon.	I	tillegg,	Matt	18	gjelder	
Israels	program	—	for	«hvis	din	bror	synder	mot	deg».	
Paulus'	 apostoliske	 handling	 i	 forhold	 til	 en	 annen	
apostel	 innenfor	 Kristi	 Legemets	 dispensasjon	 er	 ikke	
regulert	av	denne	passasjen.	
	
4.	 ei	 sy	 Ioudaios	 hyparchōn	 ethnikōs	 zēs	 kai	 ouk	
Ioudaikōs	 —	 «Hvis	 du	 som	 er	 jøde,	 lever	 etter	
folkeslagenes	 skikk	 og	 ikke	 slik	 jødene	 gjør»	 Paulus	
avslører	direkte	Peters	hykleri.	Peter	hadde	levd	«etter	
folkeslagenes	 skikk»	 —	 han	 hadde	 spist	 med	 dem,	
vandret	 med	 dem,	 levd	 som	 om	 jødiske	 rituelle	
separasjoner	 var	 passé.	 Det	 var	 Peters	 sanne	 praksis	
før	mennene	fra	Jakob	kom.		
	
Men	nå	tvang	Peter	ved	sin	oppførsel	folkeslagene	til	å	
«leve	 som	 jødene	 gjør».	 Hvis	 folkeslagene	 ville	 ha	
måltids-fellesskap	 med	 jødene,	 måtte	 de	 adoptere	
jødiske	 rituelle	 skikker.	 Peters	 tilbaketrekning	 hadde	
lagt	 en	 byrde	 på	 folkeslagene	—	 en	 byrde	 Peter	 selv	
hadde	forkastet.	
	
5.	 pōs	 ta	 ethnē	 anankazeis	 Ioudaizein	 —		
«hvorfor	 tvinger	 du	 da	 folkeslagene	 til	 å	 leve	 slik	
jødene	gjør?»	anankazeis	—	«tvinger»,	«presser».		
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Peter	 tvinger	 ikke	 verbalt.	 Men	 hans	 eksempel	 som	
ledende	apostel	utøver	press	på	folkeslagene.	Hvis	selv	
Peter	 trekker	 seg	 tilbake	 fra	å	 spise	med	dem,	må	de	
adoptere	 jødiske	 skikker	 for	 å	 ikke	 bli	 isolert.	
Ioudaizein	—	«leve	 som	 jøde»,	 «jødaisere».	Det	 er	 et	
teknisk	 begrep	 i	 paulinsk	 litteratur	 for	 å	 adoptere	
jødisk	 lov-overholdelse.	Det	er	presis	det	 samme	som	
jødaiserende	 lærere	 i	 Galatia	 forsøkte	 å	 innføre.	
Paulus'	 poeng	 er	 ufrasigelig:	 Peter,	 ved	 sin	 oppførsel,	
gjorde	det	samme	som	de	jødaiserende	lærere	—	han	
tvang	 folkeslagene	 til	 å	 adoptere	 jødiske	 skikker	 for	 å	
være	fullverdige	medlemmer	av	Kristi	Legemet.		
Og	dette	var	i	strid	med	evangeliets	sannhet.	
	
Den	dispensasjonelle	betydningen	

Antiokia-hendelsen	 er	 ikke	 et	 perifert	 apostolisk	
skænderi.	 Den	 har	 avgjørende	 dispensasjonelle	 impli-
kasjoner.	
	
1.	Paulus'	uavhengige	apostolisk	autoritet	stadfestes	
Hvis	Paulus	var	underordnet	de	tolv,	kunne	han	ikke	ha	
motsatt	 seg	Peter	offentlig.	Den	 faktum	at	han	kunne	
og	gjorde	dette	—	og	at	Skriften	godtar	hans	handling	
som	 rettferdig	—	viser	 at	hans	 apostolisk	 autoritet	 er	
uavhengig	 av	 de	 tolvs	 autoritet.	 Han	 har	 sitt	 eget	
evangelium,	 mottatt	 direkte	 fra	 den	 oppstandne	
Kristus	(Gal	1:11-12).	
	
2.	Paulus'	evangelium	er	for	folkeslagene	
I	 konfrontasjonen	 med	 Peter	 forsvarte	 Paulus	
folkeslagenes	uavhengige	og	 fullverdige	 stilling	 i	 Kristi	
Legemet.	Ikke	som	«junior-medlemmer»	som	måtte		
adoptere	 jødiske	 skikker	 for	 å	 være	 fullkomne,	 men	
som	like	fullverdige	medlemmer	ved	tro	alene.																										
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3.	To	distinkte	apostolater	er	stadfestet	
I	Gal	2:7-9	hadde	Paulus,	Peter,	Jakob	og	Johannes	blitt	
enige	 om	 at	 Paulus	 var	 betrodd	 «evangeliet	 for	 de	
uomskårne»	 og	 Peter	 «evangeliet	 for	 de	 omskårne».	
Antiokia-hendelsen	 viser	 at	 denne	 distinksjonen	 var	
reell	 og	 viktig.	 Når	 Peter	 beveget	 seg	 inn	 i	 Paulus'	
domene	 (folkeslagenes	 program)	 og	 handlet		
i	 strid	 med	 det	 evangelium	 Paulus	 forkynte,	 måtte	
Paulus	konfrontere	ham.	
	
4.	«Evangeliets	sannhet»	kan	kreve	konfrontasjon	
Paulus'	eksempel	viser	at	evangeliets	sannhet	står	over	
alle	 personlige	 relasjoner,	 alle	 apostoliske	 rang-
ordninger,	og	alle	sosiale	konvensjoner.	Når	sannheten	
er	truet,	må	den	forsvares	—	selv	mot	Peter.	
	
Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

	

Mot	katolsk	pavedømme	—			
Katolisismen	hevder	at	Peter	var	den	første	pave	med	
uomtvistelig	apostolisk	autoritet	over	hele	kirken.	Hvis	
dette	var	sant,	kunne	Paulus	ikke	ha	motsatt	seg	Peter	
offentlig.	 Faktum	 at	 han	 gjorde	 det,	 og	 at	 hans	
handling	er	Skriften	som	rettferdig,	demolerer	katolsk	
pave-doktrine	fra	grunnen	av.	Peter	kunne	feile.	Peter	
kunne	 bli	 klandret.	 Peter	 kunne	 ikke	 være	 den	
ufeilbarlige	 Kristi	 vikar.	 Hvis	 han	 var	 det,	 ville	 Paulus'	
offentlige	 konfrontasjon	 ha	 vært	 et	 uhørt	 overgrep	
mot	 autoriteten	 —	 men	 Skriften	 godtar	 Paulus'	
handling.	
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Mot	reformert	covenant	theology	—		
Reformerte	holder	vanligvis	at	det	fins	ett	evangelium	
for	alle	Guds	folk	gjennom	alle	tidsaldre,	og	at	de	tolvs	
evangelium	 og	 Paulus'	 evangelium	 er	 identiske.		
Men	 Antiokia-hendelsen	 viser	 noe	 mer.	 Det	 var	
forskjellige	 praksiser	 mellom	 det	 jødiske	 kristne	
fellesskap	 (som	 beholdt	 jødiske	 skikker)	 og	
folkeslagenes	kristne	 fellesskap	 (som	 ikke	gjorde	det).	
Paulus	erklærer	at	å	tvinge	folkeslagene	til	å	adoptere	
jødiske	 skikker	 er	 å	 avvike	 fra	 evangeliets	 sannhet.	
Dette	krever	en	dispensasjonell	distinksjon	mellom	de	
to	programmene.	
	
Mot	pinsedag-som-Menighetens-fødsel	—		
Hvis	Kristi	 Legemet	begynte	ved	pinsedagen,	og	Peter	
var	 den	 ledende	 apostelen	 i	 denne	 nye	 menighet,	
hvordan	 kunne	 Paulus	 motsette	 seg	 ham?		
Den	 naturlige	 forklaringen	 —	 som	 Mid-Acts-paulinsk	
dispensasjonalisme	 tilbyr	 —	 er	 at	 Kristi	 Legemet	
begynte	 ved	 Paulus'	 omvendelse	 i	 Apg	 9,	 ikke	 ved	
pinsedagen.	 Peter	 var	 ledende	 apostel	 for	 Israels	
program	 (som	 ble	 avbrutt	 ved	 Apg	 28);	 Paulus	 var	
ledende	 apostel	 for	 Kristi	 Legemets	 program.	
	
Mot	 pinsekarismatisk	 «apostolisk	 dekning»-doktrine		
Mange	 karismatiske	 bevegelser	 lærer	 at	 troende	 må	
stå	under	«apostolisk	dekning»	—	underordnelse	til	en	
moderne	 apostel	 som	 garanterer	 åndelig	 beskyttelse.	
Men	 Antiokia	 viser	 at	 selv	 apostler	 kan	 feile	 og	 må	
kunne	 konfronteres.	 Det	 fins	 ingen	 ufeilbarlig	 men-
neskelig	 autoritet	 under	 Kristus.	 Selv	 den	 mest	
opphøyde	 apostel	 er	 underlagt	 evangeliets	 sannhet.	
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Mot	moderne	enhets-økumenisme									
Mange	i	dag	hevder	at	vi	må	unngå	konfrontasjon	for	å	
bevare	«enhet».	Men	Paulus'	eksempel	viser	at	enhet	
på	 bekostning	 av	 evangeliets	 sannhet	 ikke	 er	 sann	
enhet	—	det	er	 falsk.	Han	var	 villig	 til	 å	motsette	 seg	
selv	 Peter,	 selv	 Barnabas,	 selv	 hele	 den	 jødiske	
fraksjonen	i	Antiokia,	for	at	evangeliets	sannhet	skulle	
bevares.	Det	er	modigheten	Kristi	Legemet	trenger	i	en	
tid	 hvor	 falsk	 lære	 forkledd	 som	 «inkluderende	
kjærlighet»	truer	evangeliet.	
	
Mot	autoritær	lederskaps-teologi	—		
Mange	 evangeliske	 miljøer	 dyrker	 lederskap	 som	 om	
lederen	 har	 immunitet	 mot	 offentlig	 kritikk.	 Men	
Paulus	 konfronterte	 Peter	 offentlig.	 Hvis	 Peter	 —		
den	 ledende	 apostelen	 —	 kunne	 konfronteres	
offentlig,	 kan	enhver	moderne	 leder	 konfronteres	når	
han	 avviker	 fra	 sannheten.	 Lederskap	 krever	 ikke	
immunitet;	det	krever	transparens	og	ansvarliggjøring.	
	
Mot	lett-utgangs	«kjærlighet	uten	sannhet»															
Mange	 tror	 at	 sann	 kjærlighet	 betyr	 å	 aldri	
konfrontere.	Men	Paulus	konfronterte	fordi	han	elsket	
Kristi	 Legemet.	 Han	 elsket	 evangeliets	 sannhet	 mer	
enn	han	elsket	personlig	komfort	eller	sosial	harmoni.	
Det	 er	 dyp	 kjærlighet,	 ikke	 fraværet	 av	 kjærlighet.	
	
Krysshenvisninger.		

	

1. Gal	 1:11-12	 —	 Paulus'	 evangelium	 mottatt	
direkte	fra	Kristus	

2. Gal	 1:18-2:10	 —	 Paulus'	 tidlige	 forhold	 til	
Jerusalem-apostlene	
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3. Gal	 2:7-9	 —	 Avtalen	 om	 de	 to	 evangelier	
(jødene	og	folkeslagene)	

4. Gal	2:15-21	—	Paulus'	teologiske	konklusjon	fra	
Antiokia-hendelsen	

5. Apg	 10-11	 —	 Peters	 visjon	 og	 besøk	 hos	
Kornelius	(forutsetning)	

6. Apg	 11:19-26	—	 Etableringen	 av	menigheten	 i	
Antiokia	

7. Apg	 13-14	 —	 Paulus'	 og	 Barnabas'	 første	
misjonsreise	fra	Antiokia	

8. Apg	 15	 —	 Jerusalemerådet	 (kommer	 senere	
kronologisk)	

9. Rom	11:13	—	Paulus	som	folkeslagenes	apostel	
10. Ef	 2:11-22	—	 Den	 ene	 nye	 mann	 av	 jøder	 og	

folkeslagene	
11. Kol	 2:16-17	—	 Frihet	 fra	 mat-lover	 og	 jødiske	

skikker	
12. 1.Tim	5:20	—	Offentlig	irettesettelse	av	syndere	

	
Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

	

1.	 Du	 må	 forstå	 at	 evangeliets	 sannhet	 står	 over	 alt	
annet.	Når	noe	truer	evangeliets	klare	lære	—	selv	hvis	
det	 kommer	 fra	 anerkjente	 lærere,	 populære	
forkynnere,	eller	 institusjonelle	 ledere	—	må	du	 sette	
evangeliets	sannhet	først.	Ingen	menneskelig	autoritet	
er	over	Skriftens	autoritet	
	

2.	Du	må	være	 forberedt	på	å	konfrontere	når	det	er	
nødvendig.	 Konfrontasjon	 er	 ikke	 alltid	 feil.	 Når	 falsk	
lære	spreder	seg,	når	lederes	oppførsel	forleder	andre,		
når	 menighetens	 integritet	 er	 truet	 —	 kjærlighet	
krever	konfrontasjon.	
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3.	 Du	 må	 handle	 ut	 fra	 overbevisning,	 ikke	 mennes-
kefrykt.Peter	 falt	 ikke	 fordi	han	 ikke	visste	sannheten.	
Han	falt	av	frykt	for	hva	andre	ville	tenke.	Hver	gang	du	
står	foran	et	valg	mellom	å	handle	på	sannhet	eller	på	
sosial	press,	husk	Peter	i	Antiokia.	
	
4.	 Du	 må	 erkjenne	 at	 selv	 solid	 lederskap	 kan	 vakle.	
Hvis	 Peter	 kunne	 vakle,	 kan	 din	 pastor	 vakle.	 Hvis	
Barnabas	 kunne	 rives	 med,	 kan	 din	 mest	 pålitelige	
medkristne	 rives	med.	Vær	 ikke	 naiv.	 Bygg	 din	 tro	 på	
Skriften,	ikke	på	personer.	
	

5.	 Du	 må	 forstå	 dispensasjonelle	 distinksjoner	 som	
Paulus	forsvarte	dem.	Det	Paulus	forsvarte	i	Antiokia	er	
det	 vi	 forsvarer	 i	 dag:	 at	 folkeslagene	 har	 fullverdig	
stilling	 i	Kristi	Legemet	ved	tro	alene,	uten	å	adoptere	
jødiske	 skikker.	 Sabbaten	 er	 ikke	 vår.	 Mat-lovene	 er	
ikke	våre.	De	jødiske	høytider	er	ikke	våre	forpliktelser.	
Vi	er	i	Kristus,	og	det	er	nok.	
	
6.	Du	må	være	 forsiktig	med	 smitte-effekten.	Bemerk	
hvor	 raskt	 Peters	 hykleri	 smittet	 de	 andre	 jødene,	 og	
deretter	 selv	 Barnabas.	 Du	 er	 ikke	 immun	mot	 dårlig	
påvirkning.	 Vær	 forsiktig	 med	 hvilken	 atmosfære	 du	
oppholder	 deg	 i,	 hvilke	 lærere	 du	 underordner	 deg,	
hvilke	fellesskap	du	former.	
	

7.	Du	må	være	villig	til	å	navngi	feilen	—	også	når	den	
involverer	venner.	Paulus	navngav	Barnabas,	sin	nære	
medarbeider.	 Han	 ofret	 ikke	 sannheten	 for	
vennskapet.	Hvis	et	nært	medkristent	menneske		
faller	 i	 feil,	 må	 du	 ikke	 lukke	 øynene.	 Sannhet	 og	
kjærlighet	krever	åpenhet,	 selv	om	det	er	 smertefullt.	
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8.	Du	må	sette	pris	på	offentlig	forkynnelse	av	offentlig	
sannhet.	Paulus	konfronterte	Peter	«foran	alle».	Det	er	
ikke	 alltid	 rett,	 men	 når	 synden	 er	 offentlig	 og	 dens	
konsekvenser	 er	 offentlige,	 er	 offentlig	 konfrontasjon	
legitim.	 Vær	 ikke	 skremt	 av	 forkynnere	 som	 kaller	
offentlige	feil	ved	navn.	
	

9.	Du	må	unngå	å	påtvinge	Kristi	Legemet	jødiske	eller	
andre	kulturelle	skikker.	I	dag	forsøker	noen	å	pålegge	
Kristi	Legemet	ulike	kulturelle	eller	religiøse	skikker	—	
sabbatsoverholdelse,	 mat-lover,	 jødiske	 høytider,	
andre	 rituelle	 observanser.	 Paulus'	 Antiokia-konfron-
tasjon	gjelder	 fortsatt:	vi	 tvinger	 ikke	 folkeslagene	 (og	
våre	brødre	i	dag)	til	å	«leve	som	jøder».	
	
10.	 Du	 må	 sette	 evangeliets	 sannhet	 over	 apostolisk	
eller	 institusjonell	 rangordning.	 Om	 noen	 på	 en	
universitetsstol,	 en	 pavestol,	 en	 pastor-stol,	 eller	 en	
kateder	 forkynner	 noe	 som	 strider	 med	 evangeliets	
klare	lære,	må	Skriften	—	ikke	posisjonen	—	være	ditt	
rettesnor.	 Selv	 apostler	 kan	 feile.	 Bare	 Skriften	 står	
ufeilbarlig.	
	
Et	siste	blikk	

Galaterne	 2:11-14	 er	 en	 av	 paulinsk	 litteraturs	 mest	
avslørende	episoder.	Vi	ser	en	konfrontasjon	som	ville	
ha	vært	utenkelig	hvis	Peter	var	den	ufeilbarlige	Kristi	
vikar.	Vi	 ser	 en	 apostel	 som	vakler	 av	menneskefrykt.		
Vi	ser	en	venn	som	rives	med	av	sosial	press.	Vi	ser	en	
annen	apostel	som	setter	evangeliets	sannhet	over	alt	
—	 også	 over	 personlig	 hensyn	 til	 selv	 den	 ledende	
apostelen.	
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Tre	 sublime	 sannheter	krystalliserer	 seg	ut	av	denne	

passasjen:	

	

Først:	Evangeliets	sannhet	står	over	alle	menneskelige	
autoriteter.	 Ikke	engang	Peter,	 ikke	engang	Barnabas,	
ikke	 engang	 hele	 den	 jødiske	 fraksjonen	 i	 Antiokia	
kunne	 overstyre	 den	 fundamentale	 virkeligheten	 av	
evangeliet.		
	
Når	 selve	 sannheten	 er	 truet,	 må	 den	 forsvares	 —	
uansett	hvem	som	truer	den.	
	

Dernest:	 Paulus'	 apostolat	 er	 distinkt	 og	 uavhengig.	
Han	 er	 folkeslagenes	 apostel,	 han	 har	 mottatt	 sitt	
evangelium	 direkte	 fra	 Kristus,	 og	 hans	 autoritet		
i	 forhold	 til	 folkeslagenes	 program	 er	 like	 gyldig	 som	
Peters	 i	 forhold	 til	 omskjærelsens	 program.	 Antiokia-
hendelsen	er	den	konkrete	manifestasjonen	av	denne	
dispensasjonelle	 realiteten.	 Mid-Acts-paulinsk	 dispen-
sasjonalismens	tese	om	to	distinkte	apostolater	finner	
her	sin	klareste	praktiske	bekreftelse.	
	

Til	sist:	Kjærlighet	og	sannhet	er	ikke	motsatte.	Paulus	
konfronterte	Peter	ikke	på	tross	av	kjærlighet,	men	på	
grunn	 av	 kjærlighet.	Han	 elsket	 Peter	 for	 høyt	 til	 å	 la	
ham	 fortsette	 i	 hykleri.	 Han	 elsket	 Kristi	 Legemet	 for	
høyt	til	å	la	falsk	lære	fortsette	uimotsagt.		
	
Sann	 kjærlighet	 beskytter	 sannheten;	 falsk	 kjærlighet	
ofrer	den	for	fred.	«Men	da	jeg	så	at	de	ikke	gikk	rett	

fram	etter	evangeliets	 sannhet,	 sa	 jeg	 til	Peter	 foran	

alle	sammen...»	
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Vi	 står	 på	 Antiokias	 grunn.	 Hver	 gang	 sannheten	
utfordres,	hver	gang	lederskap	vakler,	hver	gang	sosial	
press	 truer	 evangeliets	 klare	 lære	 —	 vi	 har	 Paulus'	
eksempel.	Vi	har	modet	å	stå	fast.	
	
«Hvis	du	som	er	jøde,	lever	etter	folkeslagenes	skikk...	
hvorfor	tvinger	du	da	folkeslagene	til	å	leve	slik	jødene	
gjør?»	—	 til	 pris	 for	 Hans	 herlighet,	 og	 til	 forsvar	 for	
evangeliets	sannhet.	
	
Soli	Deo	Gloria.	
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Kapittel	24	—	2.	Timoteus	1:8-12

.

	

Paulus'	nådetjeneste	oppsummert	

	

Norsk	King	James	(2003):
	

«⁸	Vær	derfor	ikke	skamfull	over	vår	Herres	vitnesbyrd,	
og	 heller	 ikke	 over	 meg,	 Hans	 fange,	 men	 ta	 del	 i	
lidelsene	for	evangeliet,	etter	Guds	kraft,

	

⁹	Han	som	har	frelst	oss	og	kalt	oss	med	et	hellig	kall,	
ikke	 etter	 våre	 gjerninger,	 men	 etter	 Sin	 egen	
beslutning	og	nåde,	den	som	ble	gitt	oss	i	Kristus	Jesus	
før	 verdens	 begynnelse,

	
¹⁰	 men	 som	 nå	 er	 blitt	

åpenbart	 ved	vår	 Frelser	 Jesu	Kristi	 tilsynekomst,	Han	
som	avskaffet	døden	og	har	 ført	 liv	og	udødelighet	 til	
lyset	 ved	 evangeliet,

	
¹¹	 for	 dette	 ble	 jeg	 utnevnt	 til	 å	

være	 en	 forkynner,	 en	 apostel	 og	 en	 lærer	 for	
folkeslagene.

	
¹²	 Av	 denne	 grunn	 lider	 jeg	 også	 dette;	

likevel	 skammer	 jeg	meg	 ikke,	 for	 jeg	vet	hvem	 jeg	er	
kommet	til	tro	på,	og	jeg	er	overbevist	om	at	Han	er	 i	
stand	til	å	bevare	det	som	jeg	har

	
overgitt	til	Ham,	helt	

til	den	dagen.»
	

	

KJV	(1611):
	

«⁸	Be	not	thou	therefore	ashamed	of	the	testimony	of	
our	Lord,	nor	of	me	his	prisoner:	but	be	thou	partaker	
of	the	afflictions	of	the	gospel	according	to	the	power	
of	 God;

	
⁹	Who	 hath	 saved	 us,	 and	 called	 us	 with	 an	

holy	calling,	not	according	to	our	works,
	
but	according	

to	his	 own	purpose	 and	 grace,	which	was	 given	us	 in	
Christ	Jesus	before	the	world	began,

	

¹⁰	 But	 is	 now	made	manifest	 by	 the	 appearing	 of	 our	
Saviour	 Jesus	 Christ,	 who	 hath	 abolished	 death,	 and	
hath	brought	 life	and	 immortality	to	 light	through	the	
gospel:
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¹¹	 Whereunto	 I	 am	 appointed	 a	 preacher,	 and	 an	
apostle,	and	a	teacher	of	the	Gentiles.	
¹²	 For	 the	 which	 cause	 I	 also	 suffer	 these	 things:	
nevertheless	 I	 am	 not	 ashamed:	 for	 I	 know	 whom	 I	
have	 believed,	 and	 am	 persuaded	 that	 he	 is	 able	 to	
keep	 that	 which	 I	 have	 committed	 unto	 him	 against	
that	day.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Vi	 kommer	 nå	 til	 bokens	 avsluttende	 passasje	—	den	
passasjen	 som	 binder	 hele	 paulinsk	 dispensa-
sjonalismens	 lære	 sammen	 i	 det	 sluttkapitlet	
apostelens	egen	siste	tjeneste-oppsummering	gir	oss.	
	
2.	 Timoteus	 er	 Paulus'	 siste	 brev.	 Det	 ble	 skrevet	 fra	
Romersk	 fangenskap,	hvor	han	ventet	på	 sin	endelige	
henrettelse.	 Han	 hadde	 allerede	 skrevet	 1.	 Timoteus	
og	Titus	i	en	tidligere	fengsels-periode.	Men	nå	skriver	
han	på	avgrunnens	kant.	Han	er	klar	over	at	slutten	er	
nær.	Han	skriver	 i	4:6-8:	«For	 jeg	er	nå	allerede	 i	 ferd	
med	å	bli	ofret,	og	tiden	for	min	avreise	er	for	hånden.	
Jeg	har	stridd	den	gode	strid,	jeg	har	fullført	løpet,	jeg	
har	bevart	troen.»	
	
I	denne	sammenhengen	—	apostelens	siste	ord	til	hans	
åndelige	 sønn	—	 gir	 Paulus	 oss	 en	 oppsummering	 av	
hele	 sin	 nådetjeneste.	 I	 bare	 fem	 vers	 (8-12)	 trekker	
han	 linjene	 fra	 evig	 rådslag,	 gjennom	 Kristi	 tilsyne-
komst,	 til	 hans	 egen	 utnevnelse	 som	 folkeslagenes	
apostel,	og	fram	til	hans	tillit	til	Herrens	trofasthet.	
Det	 er	 en	 passende	 avsluttende	 passasje	 for	 vår	
systematiske	paulinsk	dispensasjonalistisk	kommentar.			
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Vi	begynte	med	mysteriets	 fundament	 (Ef	3:6)	og	har	
arbeidet	 oss	 systematisk	 gjennom	 paulinsk	 teologi	 i	
alle	 dens	 dimensjoner.	 Vi	 avslutter	med	 Paulus'	 egen	
oppsummering	av	sin	tjeneste	—	i	hans	siste	brev,	 fra	
hans	siste	fengsel,	før	hans	siste	reise.	
	
2003-teksten	 fanger	 den	 paulinske	 presisjonen	
vakkert.		
	
Vi	 skal	 arbeide	 oss	 systematisk	 gjennom	 de	 fem	

versene.	
	
Konteksten	—	apostelens	siste	brev	

For	å	verdsette	denne	passasjen	må	vi	 sette	den	 i	 sin	
kontekst.	 Paulus	 skriver	 til	 Timoteus,	 hans	 åndelige	
sønn,	 fra	Mamertinske	 fengsel	 i	 Roma	—	 den	 dystre,	
fuktige,	kalde	celle	hvor	han	venter	på	sin	henrettelse	
under	Nero.	Det	er	omkring	år	67	e.Kr.	
	
Hans	 omstendigheter	 er	 triste.	 «Demas	 har	 forlatt	
meg,	 fordi	 han	 har	 elsket	 den	 nåværende	 verden»	
(4:10).	 «Bare	 Lukas	er	hos	meg»	 (4:11).	Han	har	bedt	
Timoteus	om	å	komme	før	vinteren	—	og	bringe	hans	
kappe	og	hans	bøker,	særlig	pergamentene	(4:13).	Det	
er	 bilder	 av	 apostelen	 i	 hans	 siste	 tilstand	 —	 kald,	
alene,	men	 fortsatt	 studerende.	 Han	 forventer	 ikke	 å	
overleve.	Han	forventer	ikke	at	romerske	myndigheter	
skal	 frikjenne	 ham.	 Han	 vet	 at	 hans	 tid	 er	 over.	 Og	
likevel	 —	 i	 denne	 mørke	 timen	 —	 skriver	 han	 med	
uovertruffen	visshet.I	dette	 lyset	kommer	vi	 til	 2.	Tim	
1:8-12.	Det	er	ikke	teorien	til	en	akademisk	teolog.		
Det	er	 siste	 vitnesbyrd	 fra	en	mann	 som	har	 levd	det	
han	forkynte	og	som	nå	skal	dø	for	det.	
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Vers	8	—	Oppfordringen	til	ikke	å	skamme	seg	

«Vær	derfor	 ikke	 skamfull	over	vår	Herres	vitnesbyrd,	
og	 heller	 ikke	 over	 meg,	 Hans	 fange,	 men	 ta	 del	 i	
lidelsene	for	evangeliet,	etter	Guds	kraft,»	
	
1.	 mē	 oun	 epaischynthēs	 —	 «Vær	 derfor	 ikke	

skamfull»	 epaischynomai	—	 «skamme	 seg»,	 «bli	 flau	
over».	 Bemerk:	 Paulus	 formaner	 Timoteus	 til	 å	 ikke	
skamme	seg.	Det	forutsetter	en	realistisk	vurdering	av	
situasjonen.	Det	var	grunner	til	skam	—	i	verdens	øyne.	
Paulus	 var	 fange.	 Evangeliet	 var	 foraktet.	 Lidelser	
fulgte	med	tjeneste.	Timoteus	var	ung	(1.	Tim	4:12)	og	
forsiktig	(1.	Tim	5:23	antyder	magesmerter,	kanskje	av		
nervøs	 natur).	 Det	 kunne	 være	 fristende	 for	 ham	 å	
trekke	 seg	 tilbake	 fra	 åpenbar	 identifikasjon	 med	
Paulus	 i	 hans	 fangenskap.	 Mange	 hadde	 gjort	 det	—		
Paulus	 skriver	 senere	 at	 «alle	 de	 i	 Asia	 har	 vendt	 seg	
fra	meg»	(1:15).	
	

2.	 to	 martyrion	 tou	 Kyriou	 hēmōn	 —	 «vår	 Herres	
vitnesbyrd»	
	
To	gjenstande	for	ikke-skam:	

	
1. Vår	 Herres	 vitnesbyrd	 —	 evangeliet	 selv,	 det	

som	er	forkynt	av	og	om	Herren	
2. Meg,	 Hans	 fange	 —	 apostelen	 i	 hans	

fangenskap	
	
Det	 er	 bemerkelsesverdig	 at	 Paulus	 setter	 disse	 to	
sammen.	Sann	lojalitet	til	evangeliet	inkluderer	lojalitet	
til	 evangeliets	 forkynner	 når	 han	 lider	 for	 det.	
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3.	ton	desmion	autou	—	«Hans	fange»	
Bemerk:	 Paulus	 identifiserer	 seg	 selv	 ikke	 som	Romas	
fange,	 men	 som	 Hans	 fange.	 Han	 er	 ikke	 offer	 for	
omstendigheter	 —	 han	 er	 Kristi	 tjenestemann		
i	fengsel	etter	Hans	hensikt.	
	
Dette	 er	 en	 avgjørende	 paulinsk	 perspektivskifte.	
Paulus	 så	 seg	 ikke	 selv	 som	maktesløs,	manipulert	 av	
politiske	 krefter.	 Han	 så	 seg	 selv	 som	 værende	 der	
Kristus	hadde	plassert	ham	—	selv	i	fengselet	—	for	at	
evangeliet	skulle	gjøre	fremgang.	I	Ef	3:1	og	4:1	bruker	
han	 samme	 uttrykk:	 «Kristi	 Jesu	 fange».		
Det	er	hans	selvforståelse	i	sine	fengsels-brev.	
	
4.	synkakopathēson	tō	euangeliō	—	«ta	del	i	lidelsene	
for	evangeliet»	synkakopatheō	—	sammensatt	av	syn-	
(«sammen	 med»),	 kakos	 («ond»,	 «dårlig»),	 patheō	
(«lide»).	Bokstavelig:	«lide	ond	sammen	med».	
	
Her	er	enda	et	syn-ord	for	vår	samling:	

	
1. Sussōma	(Ef	3:6)	—	av	samme	legeme	
2. Synklēronoma	(Ef	3:6)	—	medarvinger	
3. Symmetocha	(Ef	3:6)	—	meddelaktige	
4. Sympolitai	(Ef	2:19)	—	medborgere	
5. Symmorphon	(Fil	3:21)	—	likedannet	
6. Synthaptō	(Rom	6:4)	—	begravet	sammen	med	
7. Sygklēronomoi	(Rom	8:17)	—	medarvinger	med	

Kristus	
8. Synkakopatheō	 (2.	 Tim	 1:8)	 lide	 ondt	 sammen	

med	
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Mysteriets	 struktur	 —	 felles-stilling	 med	 Kristus	 og	
med	Hans	tjenere	—	fortsetter	å	manifestere	seg	helt	
til	apostelens	siste	brev.	
	
5.	kata	dynamin	Theou	—	«etter	Guds	kraft»	
Lidelsen	for	evangeliet	bæres	ikke	i	menneskelig	kraft,	
men	 i	 Guds	 kraft.	 Det	 er	 den	 paulinske	 formulering.	
Den	oppgaven	 som	er	 gitt,	 kommer	med	 kraften	 til	 å	
utføre	den.	
	
Vers	9	—	Frelsens	kjerne	og	dens	evige	rot	
«Han	som	har	 frelst	oss	og	kalt	oss	med	et	hellig	kall,	
ikke	 etter	 våre	 gjerninger,	 men	 etter	 Sin	 egen	
beslutning	og	nåde,	den	som	ble	gitt	oss	i	Kristus	Jesus		
før	verdens	begynnelse,»	
	
1.	 tou	 sōsantos	 hēmas	 kai	 kalesantos	 klēsei	 hagia	—		
«Han	som	har	frelst	oss	og	kalt	oss	med	et	hellig	kall»	
	
To	aoristen-partisipper:	

	
1. sōsantos	—	«har	frelst»	
2. kalesantos	—	«har	kalt»	

	
Aoristen	 markerer	 fullbyrdede	 handlinger.	 Frelsen	 er	
fullbyrdet.	Kallet	er	fullbyrdet.	Det	er	ikke	noe	vi	venter	
på	—	 det	 er	 noe	 som	 er	 gjort.	 «Et	 hellig	 kall»	 (klēsis	
hagia)	—	 bemerk	 adjektivet.	 Det	 er	 ikke	 ethvert	 kall.	
Det	er	et	hellig	kall,	et	avskillet	kall,	et	særskilt	kall.	Vi	
er	kalt	ut	fra	verden	og	inn	til	Guds	tjeneste.	
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2.	 ou	 kata	 ta	 erga	 hēmōn	 —	 «ikke	 etter	 våre	
gjerninger»	
	
Den	absolutte	avvisning	av	meriten.	Frelsen	og	kallet	er	
ikke	 etter	 våre	 gjerninger.	 Verken	 før	 eller	 etter	 —	
gjerningene	har	 ingen	kausal	 rolle	 i	 å	produsere	Guds	
frelse	 for	 oss.	 Dette	 knytter	 direkte	 til	 Ef	 2:8-9:		
«For	av	nåde	er	dere	 frelst,	gjennom	troen;	og	det	er	
ikke	av	dere	selv:	det	er	Guds	gave,	ikke	av	gjerninger,	
for	at	ingen	skal	rose	seg.»	
	
3.	alla	kata	idian	prothesin	kai	charin	—	«men	etter	Sin	

egen	beslutning	og	nåde»	
	
To	grunnlag:	

	
1. idia	 prothesis	 —	 «Hans	 egen	 beslutning»,	

«Hans	egen	hensikt»	
2. charis	—	«nåde»	

	
Prothesis	 er	 et	 bemerkelsesverdig	 ord.	 Det	 betyr	
bokstavelig	 «fram-stilling»	 (fra	 pro-	 «foran»	 +	 tithēmi	
«stille»).	 Det	 refererer	 til	 noe	 som	 er	 bestemt	 på	
forhånd,	 plassert	 foran	 Guds	 rådslag.	 Vår	 frelse	 er	
rotfestet	 i	Guds	evige	beslutning	—	hans	 før-verdslige	
hensikt.	Det	er	ikke	en	respons	på	noe	i	oss;		det	er	en	
forutbestemmelse	i	Guds	frie	vilje.	Charis	—	«nåde»	—	
er	 den	 motsatte	 siden	 av	 samme	 realitet.	 Det	 er	
ufortjent	godhet.	Det	er	Guds	selvinitierte	velvilje	mot	
oss.	Vi	har	ikke	søkt	det;	det	har	søkt	oss.	
	
4.	 tēs	 dotheisēs	 hēmin	 en	 Christō	 Iēsou	 pro	 chronōn	
aiōniōn	 —	 «den	 som	 ble	 gitt	 oss	 i	 Kristus	 Jesus	 før	

verdens	begynnelse»	
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Bemerk:	 nåden	 ble	 gitt	 oss	 —	 dotheisēs	 (aoristen	
passiv-partisipp).	Det	er	en	fullbyrdet	gave.	
	
«Før	 verdens	 begynnelse»	 —	 pro	 chronōn	 aiōniōn,	
bokstavelig	 «før	 evige	 tider».	 Det	 er	 en	 konstruksjon	
som	 peker	 tilbake	 til	 før	 tiden	 selv	 begynte	 —	 før	
skapelsen,	før	de	evige	tider	av	Guds	rådslag	begynte	å	
utfolde	 seg	 historisk.	 Dette	 knytter	 direkte	 til	 Tit	 1:2	
(«håpet	om	evig	liv,	som	Gud,	som	ikke	kan	lyve,	lovet	
før	evige	tider»)	og	Ef	1:4	(«slik	som	Han	utvalgte	oss	i	
Ham	før	verdens	grunnvoll	ble	lagt»).	
	
Den	paulinske	teologi	er	dyptenkt	evig.	Vår	 frelse,	vår	
plass	i	Kristi	Legemet,	vårt	himmelske	borgerskap	—	alt	
har	sin	rot	i	Guds	før-verdslige	rådslag.	
	
Bemerk	 også	 det	 avgjørende	 «i	 Kristus	 Jesus»	 (en	
Christō	 Iēsou).	Hele	den	evige	 rådslaget	om	vår	 frelse	
er	 rotfestet	 i	 Kristus.	 Selv	 før	 Han	 fysisk	 inkarnerte		
og	før	Han	fysisk	døde	og	oppstod,	var	Han	fra	evighet	
den	 som	Guds	 rådslag	 samles	om.	Vi	 var	 i	Hans	evige	
hensikt	før	vi	noensinne	fantes.	
	
Vers	10	—	Den	historiske	manifestasjonen	

«men	 som	 nå	 er	 blitt	 åpenbart	 ved	 vår	 Frelser	 Jesu	
Kristi	 tilsynekomst,	 Han	 som	 avskaffet	 døden	 og	 har	
ført	liv	og	udødelighet	til	lyset	ved	evangeliet,»	
	
1.	 phanerōtheisan	 de	 nyn	 —	 «som	 nå	 er	 blitt	

åpenbart»	 phaneroō	 —	 «gjøre	 synlig»,	 «åpenbare»,	
«bringe	i	lyse.		
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Bemerk	kontrasten:	

	
1. Før	 verdens	 begynnelse:	 nåden	 ble	 gitt	 (i	 Guds	

rådslag)	
2. Nå:	nåden	er	åpenbart	(i	historisk	manifestasjon)	
	
Det	 er	 den	 paulinske	 tids-strukturen	 av	 frelsen.	 Den	
evig	planlagt;	den	historisk	manifestert;	den	 fremtidig	
fullbyrdet.	
	
2.	 dia	 tēs	 epiphaneias	 tou	 Sōtēros	 hēmōn	 Iēsou	
Christou	—	«ved	vår	Frelser	 Jesu	Kristi	 tilsynekomst»	
epiphaneia	—	«tilsynekomst»,	«åpenbarelse»,	«glans».	
Det	 greske	 ordet	 brukes	 om	 guddommelige	 mani-
festasjoner	—	særlig	om	en	kongelig	persons	offentlige	
fremtreden.	
	
Bemerk:	 dette	 er	 ikke	 Paulus'	 refernase	 til	 Jesu	
inkarnasjon	 (som	 ofte	 brukes	 i	 evangeliene),	 men	 til	
Kristus	 selv	 som	han	har	manifestert	 seg	gjennom	sin	
første	 ankomst,	 sitt	 offer,	 sin	 oppstandelse,	 og	 sin	
himmelfart.	 Den	 hele	 Kristus-begivenheten	 er	 hans	
epiphaneia.	 I	2.	Tim	4:8	bruker	Paulus	samme	ord	om	
Kristi	 fremtidige	 komme	 («de	 som	 har	 elsket	 Hans	
åpenbarelse»).		
	
Tit	2:13	bruker	det	om	«det	salige	håp	og	åpenbarelsen	
av	 den	 store	 Guds	 herlighet	 og	 vår	 Frelser	 Jesus	
Kristus»	—	bortrykkelses-hendelsen.	Så	epiphaneia	kan	
brukes	 om	 både	 første	 og	 andre	 komme.	 Konteksten	
her	 —	 knyttet	 til	 hva	 Han	 har	 gjort	 —	 peker	 til	 den	
første	ankomsten.	
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3.	 katargēsantos	 men	 ton	 thanaton	 —	 «Han	 som	

avskaffet	 døden»	 katargeō	 —	 «gjøre	 virkningsløs»,	
«oppheve»,	«avskaffe».	Det	er	det	samme	verbet	vi	så	
i	Rom	6:6	 («syndelegen	ble	gjort	kraftløs»)	og	 i	1.	Kor	
15:26	(«den	siste	fiende	som	tilintetgjøres	er	døden»).	
Hvordan	har	Kristus	avskaffet	døden?	 Ikke	ved	at	den	
ikke	lenger	eksisterer	—	vi	dør	fortsatt	fysisk.	Han	har	
avskaffet	 den	 prinsipielt	 —	 dens	 endelige	 makt	 er	
brutt.	 Den	 er	 ikke	 lenger	 den	 siste	 port.	 Den	 er	 en	
passasje	til	oppstandelse	og	evig	liv.	
	
4.	 phōtisantos	 de	 zōēn	 kai	 aphtharsian	 dia	 tou	
euangeliou	—	«har	ført	liv	og	udødelighet	til	lyset	ved	
evangeliet»	 phōtizō	 —	 «bringe	 lys»,	 «opplyse».	
Bokstavelig:	 Kristus	 har	 opplyst	 liv	 og	 udødelighet	
gjennom	evangeliet.		
	
Bemerk	de	to	gavene	som	er	brakt	til	lyset:	

	
1. zōē	—	«liv»	
2. aphtharsia		«udødelighet»,	«uforgjen-gelighet»	

	
Dette	 knytter	 direkte	 til	 1.	 Kor	 15:53-54	 hvor	 Paulus	
erklærer	 at	 vår	 dødelige	 kropp	må	 iføres	 udødelighet	
ved	bortrykkelsen.	Udødeligheten	er	ikke	noe	vi	har	av	
natur	—	det	er	noe	som	er	brakt	til	lyset	i	evangeliet	og	
som	vil	manifestere	seg	i	sin	fullhet	ved	bortrykkelsen.	
Dette	er	paulinsk	presisjon.	Mange	teologiske	systemer	
hevder	 at	 sjelen	 er	 iboende	 udødelig.	 Paulus	 sier	
udødelighet	er	brakt	til	lyset	gjennom	evangeliet	—	det	
vil	 si,	 åpenbart	 i	 Kristus,	mottatt	 gjennom	 evangeliet,	
manifestert	ved	bortrykkelsen.	
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Vers	11	—	Paulus'	utnevnelse	
«for	dette	ble	 jeg	utnevnt	 til	å	være	en	 forkynner,	en	
apostel	og	en	lærer	for	folkeslagene.»	
	
1.	 eis	 ho	 etethēn	 egō	—	 «for	 dette	 ble	 jeg	 utnevnt»	
etethēn	 (aoristen	passiv	av	 tithēmi)	—	«ble	plassert»,	
«ble	 satt»,	 «ble	 utnevnt».	 Bemerk	 passivformen	 —	
Paulus	 ble	 utnevnt	 av	 Gud.	 Han	 søkte	 ikke	
utnevnelsen.	Han	fortjente	den	ikke.	Den	ble	gitt	ham	i	
Guds	suverene	rådslag.	
	
2.	Tre	titler:	
Kēryx	 —	 «forkynner»	 (eller	 «herold»).	 Det	 greske	
ordet	betegnet	i	antikken	den	offentlige	heroldten	som	
forkynte	 kongens	 budskap	 til	 folket.	 Forkynneren	 har	
ikke	 sitt	 eget	 budskap	 —	 han	 kunngjør	 det	 budskap	
som	er	gitt	ham.	
	
Apostolos	 —	 «apostel».	 «Sendt-en»	 (fra	 apostellō	—	
«sende	 ut»).	 En	 person	 sendt	 med	 autoritet	 fra	 den	
som	 sender.	 Paulus	 er	 sendt	 av	 Kristus	 med	 full	
apostolisk	 autoritet	 —	 særlig	 over	 folkeslagenes	
program.	 Didaskalos	 —	 «lærer».	 En	 som	 systematisk	
underviser	sannheten.	Det	greske	ordet	impliserer	ikke	
bare	 kommunikasjon	 men	 også	 organisering	 av	
sannheten	i	forståelig	form.	
	

Bemerk	progresjonen:	

	
1. Som	forkynner	kunngjør	han	evangeliet	
2. Som	apostel	etablerer	han	Kristi	Legemet	
3. Som	 lærer	 systematiserer	 han	 mysteriets	

sannhet	
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Alle	 tre	 dimensjoner	 finner	 sin	 perfekte	 uttrykk	 i	
Paulus'	tjeneste.	
	

3.	ethnōn	—	«for	folkeslagene»	
Bemerk	 det	 avgjørende	 kvalifiseringen:	 Paulus	 er	 ikke	
bare	en	apostel.	Han	er	apostelen	for	folkeslagene	(jf.	
Rom	11:13).	 I	Mid-Acts-paulinsk	 dispensasjonalismens	
forståelse	 er	 dette	 avgjørende.	 Paulus	 er	 distinkt	
apostel	 for	 folkeslagenes	 program,	 mens	 de	 tolv	 var	
apostler	 for	 Israels	 program	 (jf.	 Gal	 2:7-9).	 Hans	
utnevnelse	 er	 for	 folkeslagene	 —	 ikke	 generelt	 for		
«hele	 kirken»	 som	 om	 kirken	 og	 Israel	 var	 samme	
realitet.	
	
Vers	12	—	Apostelens	visshet	i	lidelsen	
«Av	denne	grunn	lider	jeg	også	dette;	likevel	skammer	
jeg	meg	ikke,	for	jeg	vet	hvem	jeg	er	kommet	til	tro	på,	
og	 jeg	er	overbevist	om	at	Han	er	 i	 stand	 til	 å	bevare	
det	 som	 jeg	har	 overgitt	 til	Ham,	helt	 til	 den	dagen.»	
	
1.	di'	hēn	aitian	kai	 tauta	paschō	—	«Av	denne	grunn	
lider	jeg	også	dette»	
	
Paulus	 knytter	 sin	 lidelse	 direkte	 til	 hans	 utnevnelse.	
Han	 lider	 fordi	 han	 er	 folkeslagenes	 apostel.	 Hans	
tjeneste	 til	 folkeslagene	 har	 ført	 ham	 til	 Romersk	
fengsel.	 Hans	 evangelium	 om	 mysteriets	 åpenbaring	
har	 vakt	 motstand	 fra	 både	 jødisk	 og	 hedensk	 side.	
Men	 bemerk	 hans	 holdning:	 «lider	 jeg	 også	 dette».		
Det	er	 ikke	selvmedlidenhet.	Det	er	 ikke	klage.	Det	er	
rolig	konstatering.	
	
	



 

 490 

2.	all'	ouk	epaischynomai	—	«likevel	skammer	jeg	meg	

ikke»	 Dette	 er	 den	 dypeste	 paulinske	 vissheten.	 Han	
skammer	seg	ikke.	Hverken	over	evangeliet,	eller	over	
fangenskapet,	 eller	 over	 de	 tilsynelatende	 nederlag	 i	
hans	 tjeneste.	 I	 Romerne	 1:16	 hadde	 han	 allerede	
erklært:	 «Jeg	 skammer	 meg	 ikke	 over	 Kristi	
evangelium,	for	det	er	Guds	kraft	til	frelse	for	hver	den	
som	tror.»	Nå,	ved	sin	tjenestes	slutt,	gjentar	han	den	
samme	 erklæringen.	 Apostelen	 er	 konsekvent	 fra	
begynnelse	til	ende.	
	
3.	oida	gar	hō	pepisteuka	—	«for	 jeg	vet	hvem	jeg	er	

kommet	 til	 tro	 på»	 oida	 —	 «jeg	 vet»,	 «jeg	 har	
erkjent».	 Det	 greske	 oida	 impliserer	 fullstendig	
kunnskap	—	 ikke	 bare	 informasjon,	 men	 dyp	 innsikt.	
«Hvem»	(hō)	—	ikke	«hva».	Paulus'	tro	er	ikke	fokusert	
på	et	abstrakt	teologisk	system.	Den	er	fokusert	på	en	
person	 —	 Kristus	 selv.	 Dette	 er	 paulinsk	 åndelighets	
kjerne.	 Vi	 tror	 ikke	 bare	 lærer	—	 vi	 tror	 personer.	 Vi	
tror	 Ham	 som	 er	 Sannheten.	 Når	 mennesker	 spør	
Paulus	 hvorfor	 han	 kan	 ha	 slik	 visshet	 i	 fengselet	 og	
ved	døden,	svarer	han:	«jeg	vet	hvem	jeg	er	kommet	til	
tro	på.»	
	

4. kai	 pepeismai	 hoti	 dynatos	 estin	 —		
«og	jeg	er	overbevist	om	at	Han	er	i	stand	til»	
pepeismai	 (perfekt	passiv	av	peithō)	—	«jeg	er	
overbevist».	Perfektum:	en	vedvarende	tilstand	
av	overbevisning.		
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Den er ikke under utvikling; den er etablert. 
dynatos estin — «Han er i stand til». Den 
paulinske vissheten hviler ikke i hans egen 
styrke. Den hviler i Hans evne. Kristus er 
mektig — dynatos — til å gjøre alt det som  
er nødvendig. 

	

5.	 tēn	 parathēkēn	 mou	 phylaxai	 eis	 ekeinēn	 tēn	
hēmeran	 —	 «å	 bevare	 det	 som	 jeg	 har	 overgitt	 til	

Ham,	 helt	 til	 den	 dagen»	 parathēkē	—	 «det	 som	 er	
overgitt»,	 «det	 som	 er	 deponert»,	 «deposit».	 Det	
greske	 ordet	 er	 et	 bank-uttrykk.	 Det	 refererer	 til	
verdier	som	er	gitt	til	en	annen	for	sikker	oppbevaring.	
	
Hva	har	Paulus	deponert	hos	Kristus?	

	
(a)	Sin	egen	sjel	og	evighets-skjebne	
(b)	Sin	tjeneste	og	dens	frukter	
(c)	Hans	åndelige	sønn	Timoteus	og	menighetene	
(d)	Alt	han	har	stridd	for	
	
Trolig	 alle	 av	 disse.	 Hele	 hans	 liv,	 hele	 hans	 tjeneste,	
hele	 hans	 menigheter	 har	 han	 overgitt	 til	 Kristus	 for	
sikker	oppbevaring.	Og	han	er	overbevist	om	at	Kristus	
er	 i	 stand	 til	 å	 bevare	 det.	 «Helt	 til	 den	 dagen»	 (eis	
ekeinēn	 tēn	 hēmeran)	 —	 bemerk	 det	 bestemte	
uttrykket:	 «den	 dagen».	 Hvilken	 dag?	 Kristi	 dag	 —		
den	dagen	vi	møter	Ham,	enten	ved	bortrykkelsen	eller	
ved	Kristi	domstol.		
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Det	 er	 den	 paulinske	 eskatologiske	 referansen.	
Apostelen	 står	 ved	 sin	 tjenestes	 slutt.	 Han	 har	
ingenting	mer	å	gi.	Men	han	har	overgitt	alt	til	Kristus	
—	og	han	er	overbevist	om	at	Kristus	skal	bevare	det.	
Det	er	hans	siste	ord,	hans	siste	vitnesbyrd,	hans	siste	
teologiske	summe-erklæring.	
	

Den	dispensasjonelle	sammenheng	

2.	 Tim	 1:8-12	 binder	 hele	 den	 paulinske	 dispensa-
sjonalisme	sammen.		
	

La	oss	se	hvordan:	
	
Mysteriet	i	evig	rådslag:	«etter	Sin	egen	beslutning	og	
nåde,	 den	 som	ble	 gitt	 oss	 i	 Kristus	 Jesus	 før	 verdens	
begynnelse»	 (v.	 9).	 Mysteriet	 om	 Kristi	 Legemet	 var	
ikke	et	nødvendighets-tiltak	 fordi	 Israel	 feilet.	Det	 var	
Guds	evige	hensikt	fra	før	verdens	begynnelse.	
	
Mysteriet	manifestert	 i	tid:	«som	nå	er	blitt	åpenbart	
ved	 vår	 Frelser	 Jesu	 Kristi	 tilsynekomst»	 (v.	 10).	 Hva	
som	 var	 skjult	 i	 Guds	 rådslag,	 er	 nå	 åpenbart	 i	 Kristi	
historiske	komme.	
	
Mysteriets	 gaver:	 «Han	 som	 avskaffet	 døden	 og	 har	
ført	liv	og	udødelighet	til	 lyset	ved	evangeliet»	(v.	10).	
Liv	 og	 udødelighet	 —	 bortrykkelses-løftet	 —		
er	 brakt	 til	 lyset	 gjennom	 evangeliet,	 det	 evangelium	
Paulus	mottok	ved	direkte	åpenbaring.	
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Mysteriets	administrator:	«for	dette	ble	jeg	utnevnt	til	
å	 være	 en	 forkynner,	 en	 apostel	 og	 en	 lærer	 for	
folkeslagene»	 (v.	 11).	 Paulus	 er	 den	 utnevnte	
apostelen	for	 folkeslagenes	program	—	distinkt	 fra	de	
tolv	som	var	for	Israels	program.	
	

Mysteriets	 fullbyrdelse:	 «helt	 til	 den	 dagen»	 (v.	 12).	
Mysteriet	finner	sin	fullbyrdelse	i	den	fremtidige	dagen	
—	bortrykkelsen	og	Kristi	domstol.	
Hele	 paulinsk	 dispensasjonalismens	 system	 er	 i	
nøtteskall	i	disse	fem	versene.	
	

Hvor	 dette	 knuser	 andre	 teologiske	 systemer	

	

Mot	reformert	covenant	theology	—		
Reformerte	 hevder	 at	 det	 er	 én	 pakt	 og	 ett	 folk	
gjennom	 alle	 tidsaldre.	 Men	 Paulus'	 uttrykkelige	
selvidentifikasjon	 som	 «en	 lærer	 for	 folkeslagene»		
(v.	 11)	 understreker	 den	 dispensasjonelle	
distinksjonen.	 Han	 er	 ikke	 generelt	 apostel	 for	 «hele	
kirken»	 som	 om	 Israel	 og	 Kristi	 Legemet	 var	 samme	
realitet	 —	 han	 er	 distinkt	 apostel	 for	 folkeslagenes	
program	i	den	nåværende	dispensasjon.		
	
Mot	pinsedag-som-Menighetens-fødsel	—		
Hvis	Kristi	Legemet	begynte	ved	pinsedagen,	hvorfor	er	
Paulus'	 utnevnelse	 beskrevet	 som	 for	 folkeslagene,	
distinkt	 fra	 de	 tolvs	 apostolat?	 Den	 naturlige	
forklaringen	 —	 som	 Mid-Acts-paulinsk	 dispensa-
sjonalisme	 tilbyr	—	 er	 at	 Paulus'	 apostolat	 represen-
terer	 en	 ny	 dispensasjon	 som	 begynte	 med	 hans	
omvendelse,	ikke	med	pinsedagen.	
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Mot	Arminiansk	åpen-fremtids-teologi	—		
Noen	 moderne	 teologer	 hevder	 at	 Gud	 ikke	 kjente	
fremtiden	 i	 alle	 detaljer	 før	 den	 utfoldet	 seg.	 Men	
Paulus	erklærer	at	vår	frelse	var	gitt	oss	i	Kristus	Jesus	
før	verdens	begynnelse	(v.	9).	Det	er	en	evig	rådslags-
realitet,	 ikke	 en	 respons-i-tid.	Gud	har	 alltid	 kjent	 oss	
og	kalt	oss.		
	
Mot	ekstrem	kalvinistisk	hyper-elitisme	—			
Andre	 i	 den	 motsatte	 ekstremen	 vil	 ekskludere	
personlig	respons	fra	frelses-prosessen.	Men	Paulus	er	
klar	at	vi	har	kommet	til	tro	(pepisteuka	—	perfektum,	
en	 personlig	 handling	 med	 varig	 konsekvens).	 Den	
evige	rådslag	og	personlig	tro	samvirker	i	Guds	frelses-
plan.	
	
Mot	velstandsteologi	—		
Velstandsteologer	hevder	at	sann	tro	alltid	produserer	
ytre	velstand.	Men	Paulus	skriver	fra	fengsel,	ventende	
på	 henrettelse,	 forrådt	 av	 nære	 medarbeidere	 —	 og	
likevel	 sier:	 «likevel	 skammer	 jeg	 meg	 ikke».		
Sann	tro	er	 ikke	målt	ved	ytre	suksess,	men	ved	 indre	
visshet	i	lidelsen.	
	
Mot	 katolsk	 skjærsild	 og	 post-mortem	 renselse	 —		
Paulus	er	overbevist	at	Kristus	er	i	stand	til	å	bevare	alt	
han	har	overgitt	til	Ham	helt	til	den	dagen.	Det	er	ingen	
mellomstadium	 av	 renselse	 mellom	 døden	 og	 «den	
dagen»	 (Kristi	dag).	Det	Paulus	har	overgitt	 til	Kristus,	
blir	bevart	direkte	av	Kristus	selv.	
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Mot	moderne	motvilje	mot	konkret	apostolisk	lidelse		
Mange	 evangeliske	 miljøer	 foretrekker	 en	
bekvemmelig	 kristendom	 uten	 lidelse.	 Men	 Paulus	
oppfordrer	 Timoteus	 til	 å	 ta	 del	 i	 lidelsene	 for	
evangeliet	(v.	8).	Han	identifiserer	seg	selv	som	«Hans	
fange»	 (v.	 8)	 —	 ikke	 som	 offer	 for	 politisk	
uretthandling,	men	som	Kristi	fange	etter	Hans	hensikt.	
Lidelse	 for	 evangeliet	 er	 del	 av	 paulinsk	 apostolat	 og	
dens	forlengelse	i	Kristi	Legemets	tjeneste.	
	

Mot	 moderne	 kristologisk	 avvik	 —	 Den	 paulinske	
vissheten	hviler	 i	 personen	Kristus:	 «jeg	 vet	 hvem	 jeg	
er	 kommet	 til	 tro	på»	 (v.	 12).	Modern	 teologisk	 avvik	
som	 reduserer	 Kristus	 til	 en	 symbolfigur,	 en	 moralsk	
lærer,	 eller	 en	 mytisk	 skikkelse,	 undergraver	 denne	
vissheten.	 Paulus	 tror	 ikke	 et	 abstrakt	 system	—	 han	
tror	en	person	som	er	virkelig	mektig	nok	til	å	bevare	
alt	han	har	overgitt.	
	

Krysshenvisninger.	

	

1. Ef	 1:4	 «Han	 utvalgte	 oss	 i	 Ham	 før	 verdens	
grunnvoll	ble	lagt»	

2. Ef	3:1-9		Mysteriets	administrasjon	ved	Paulus	
3. Tit	1:2	«håpet	om	evig	liv,	som	Gud	lovet	før	evige	

tider»	
4. Rom	 1:16	 «Jeg	 skammer	 meg	 ikke	 over	 Kristi	

evangelium»	
5. Rom	8:28		«for	dem	som	er	kalt	etter	Hans	hensikt»	
6. Rom	11:13		«Jeg	er	folkeslagenes	apostel»	
7. Kor	15:53-54		Udødelighet	ikledd	ved	bortrykkelsen	
8. Gal	1:11-12		Evangeliet	mottatt	direkte	fra	Kristus	
9. Fil	3:20-21	Borgerskap	i	himmelen,	forvandling	ved	

Frelseren	
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10. Tim	4:6-8		Paulus'	siste	vitnesbyrd	om	hans	løp	
11. Tit	2:11-14	 	Nåden	som	er	åpenbart,	og	det	 salige	

håp	
12. Hebr	9:27-28		Døden	møtt	av	Kristi	forsoning	
	
Praktisk	anvendelse	for	Kristi	Legemet	i	dag	

1.	Du	må	 ikke	 skamme	deg	over	 evangeliet	 eller	 dets	
forkynnere	som	 lider	 for	det.	 I	en	kultur	som	forakter	
sann	 kristen	 forkynnelse,	 fristes	 du	 kanskje	 til	 å	
distansere	 deg	 fra	 «for	 ekstreme»	 troende	 eller	
forkynnere	 som	 lider	 sosial	 avvisning.	 Paulus'	
formaning	gjelder	fortsatt:	«Vær	ikke	skamfull	over	vår	
Herres	 vitnesbyrd,	 og	 heller	 ikke	 over	 Hans	 tjenere	
som	lider	for	det.»	
	
2.	Du	må	forstå	at	din	frelse	hviler	i	Guds	evige	rådslag.	
Du	var	ikke	en	ettertanke.	Du	var	ikke	en	plutselig	idé.	
Du	 var	 en	 del	 av	 Hans	 hensikt	 fra	 før	 verdens	
begynnelse.	 Når	 tvil	 kommer,	 husk	 denne	 dybde-
realiteten.	
	
3.	Du	må	forstå	at	frelse	er	etter	Hans	beslutning,	ikke	
etter	dine	gjerninger.	Hver	gang	ditt	kjød	hvisker	at	du	
må	 prestere	 mer	 for	 å	 fortjene	 Guds	 godhet,	 vend	
tilbake	 til	 v.	 9:	 «ikke	 etter	 våre	 gjerninger,	men	 etter	
Sin	egen	beslutning	og	nåde.»	Frelsen	ble	gitt	deg	 før	
verden	 begynte	 —	 den	 er	 ikke	 en	 respons	 på	 dine	
gjerninger.	
	
4.	Du	må	verdsette	evangeliet	som	Kristi	tilsynekomst-
budskap.	Evangeliet	er	ikke	et	abstrakt	prinsipp.	Det	er	
manifestasjonen	 av	 Guds	 førverdslige	 rådslag	 i	 Kristi	
konkrete	 inkarnasjon,	 død,	 og	 oppstandelse.	 Det	 er	
historisk	og	personlig.	
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5.	Du	må	forstå	at	liv	og	udødelighet	er	gaver	brakt	ved	
evangeliet.	 Du	 har	 ikke	 iboende	 udødelighet.	 Du	 har	
mottatt	udødelighetens	 løfte	gjennom	evangeliet.	Det	
er	 en	 gave,	 ikke	 et	 krav.	 Verdsett	 det	 som	 sådan.	
	
6.	 Du	 må	 forstå	 Paulus'	 distinkte	 apostolat	 for	
folkeslagene.	Når	du	 leser	de	paulinske	brev,	 leser	du	
din	apostel	—	den	utnevnte	apostel	 for	 folkeslagenes	
program.	 Hans	 lære	 er	 din	 primære	 autoritetskilde	 i	
den	 nåværende	 dispensasjon.	 De	 tolvs	 evangelium	 er	
primært	 for	 Israel;	 Paulus'	 evangelium	er	 primært	 for	
Kristi	Legemet.	
	

7.	Du	må	være	villig	til	å	lide	for	evangeliet.	
Ingen	kristen	vandring	er	 fri	 fra	 lidelse.	 Spørsmålet	er	
ikke	om	du	vil	lide,	men	hvilken	type	lidelse	du	vil	lide.	
Paulinsk	lidelse	er	for	evangeliet	—	den	er	meningsfylt,	
hensikts-fyllt,	og	tjener	Kristi	formål.	
	

8.	Du	må	kjenne	Kristus	personlig,	 ikke	bare	 lærer	om	
Ham.	 Paulus'	 visshet	 hviler	 i:	 «jeg	 vet	 hvem	 jeg	 er	
kommet	 til	 tro	 på.»	 Ikke	 «hva»	men	 «hvem».	 Det	 er	
personlig	 kjennskap	 som	 gir	 den	 dype	 vissheten	 i	
lidelsens	stund.	
	

9.	 Du	 må	 overgi	 det	 som	 er	 kjært	 for	 deg	 til	 Kristi	
varetekt.	Hvis	Paulus	 kunne	overgi	 alt	—	 sin	 tjeneste,	
sine	menigheter,	sin	egen	sjel	—	til	Kristus	i	fengselets	
mørke,	 kan	 du	 overgi	 dine	 bekymringer,	 dine	 bønn-
emner,	dine	kjære.	Han	er	i	stand	til	å	bevare	dem.	
10.	Du	må	vandre	i	lyset	av	«den	dagen».	
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«Den	dagen»	—	Kristi	 dag,	 bortrykkelsens	dag	er	 den	
paulinske	 referansen	 for	 alt.	 Når	 du	 tar	 avgjørelser,	
lider,	tjener,	kjemper	—	gjør	det	i	lyset	av	denne	dagen	
som	 kommer.	 Det	 Paulus	 overgav,	 blir	 bevart	 til	 den	
dagen.	Det	du	overgir,	blir	også	bevart.	
	

Et	siste	blikk	

	
2,	Timoteus	1:8-12	er	Paulus'	tjenestes	oppsummering.	
I	bare	fem	vers	samler	han	hele	det	han	har	lært,	levd,	
og	forkynt	—	og	han	plasserer	det	 i	 lyset	av	Guds	før-
verdslige	rådslag	og	den	fremtidige	dagen.	
	
Tre	 sublime	 sannheter	krystalliserer	 seg	ut	av	denne	

passasjen:	

	

Først:	Frelsen	og	kallet	er	i	evig	rådslag	rotfestet.	Vi	var	
ikke	en	ettertanke.	Vår	plass	i	Kristus	Jesus	var	gitt	oss	
før	 verdens	 begynnelse.	 Det	 er	 den	 dypeste	 mulige	
fundament	 for	 vår	 identitet	 og	 vår	 sikkerhet.	 Selv	
tidens,	 omstendig-hetenes,	 og	 fiendens	 trusler	 kan	
ikke	 rokke	 ved	 det	 som	 er	 rotfestet	 i	 Guds		
evige	hensikt.	
	
Dernest:	 Mysteriet	 er	 historisk	 åpenbart	 i	 Kristi	
tilsynekomst.	Det	 som	var	 skjult	 i	Guds	 rådslag,	 er	nå	
manifestert.	Døden	er	avskaffet,	 liv	og	udødelighet	er	
brakt	 til	 lyset	 gjennom	 evangeliet.	 Vi	 vandrer	 ikke	 i	
mørke	—	vi	vandrer	i	lyset	av	det	som	Kristus	har	gjort	
og	det	som	Han	har	åpenbart	gjennom	Paulus.	
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Til	 sist:	 Vissheten	 i	 lidelsen	 hviler	 i	 personen	 Kristus.	
«Jeg	 vet	 hvem	 jeg	 er	 kommet	 til	 tro	 på,	 og	 jeg	 er	
overbevist	om	at	Han	er	i	stand	til	å	bevare	det	som	jeg	
har	 overgitt	 til	 Ham,	 helt	 til	 den	 dagen.»	 Det	 er	
paulinsk	 åndelighets	 siste	 ord.	 Ikke	 i	 abstrakt	 teologi.	
Ikke	 i	 institusjonell	 sikkerhet.	 Ikke	 i	 menneskelige	
garantier.	 Men	 i	 Hans	 evne	 til	 å	 bevare	 det	 vi	 har	
overgitt	til	Ham.	
	
«For	dette	ble	 jeg	utnevnt	til	å	være	en	forkynner,	en	
apostel	 og	 en	 lærer	 for	 folkeslagene.»	 Apostelen	 er	
ferdig.	Hans	løp	er	fullført.	Hans	tjeneste	er	overlevert.	
Han	 venter	 nå	 på	 sin	 endelige	 avreise	 —	 og	 på	 den	
dagen	da	Kristus	skal	manifestere	det	Han	har	bevart.	
	
Vi	 som	 leser	 hans	 brev,	 står	 i	 den	 arven.	 Vi	 er	
mottakerne	 av	 det	 evangelium	 Paulus	 mottok	 ved	
direkte	 åpenbaring.	 Vi	 er	 medlemmer	 av	 Kristi	
Legemet,	som	han	var	den	utnevnte	apostel	 for.	Vi	er	
arvinger	av	den	nåde	som	ble	gitt	oss	i	Kristus	Jesus	før	
verdens	 begynnelse.	Og	 vi	 venter,	 som	han	 ventet	—		
på	 den	 dagen	 da	 Frelseren	 kommer	 fra	 himmelen.		
«Maranatha.»		
	
Vår	Herre	kommer.	«Likevel	skammer	jeg	meg	ikke,	for	
jeg	 vet	 hvem	 jeg	 er	 kommet	 til	 tro	 på,	 og	 jeg	 er	
overbevist	om	at	Han	er	i	stand	til	å	bevare	det	som	jeg	
har	 overgitt	 til	 Ham,	 helt	 til	 den	 dagen»	 —		
til	pris	for	Hans	herlighet.	
	
Soli	Deo	Gloria.	
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Kapittel	25	—	1.	Timoteus	1:12-17

.

	
Apostelens	 personlige	 takkesalme	 —		

nåden	 som	 grep	 den	 fremste	 blant	 syndere	

	

Norsk	King	James	(2003):	
«¹²	Og	jeg	takker	Kristus	Jesus,	vår	Herre,	Han	som	har	
gjort	meg	i	stand	og	satt	meg	inn	i	tjenesten,	fordi	Han	
har	holdt	meg	for	å	være	trofast,	
¹³	jeg	som	før	var	en	som	talte	blasfemisk,	en	forfølger	
og	en	voldsmann;	men	jeg	fikk	barmhjertighet	fordi	jeg	
gjorde	det	i	uvitenhet	og	i	vantro.	
¹⁴	Og	vår	Herres	nåde	ble	overmåte	stor	sammen	med	
den	tro	og	kjærlighet	som	er	i	Kristus	Jesus.	
¹⁵	Dette	er	et	troverdig	ordtak	og	verdig	all	mottakelse,	
at	Kristus	 Jesus	kom	 inn	 i	verden	 for	å	 frelse	syndere,	
og	blant	dem	er	jeg	den	største.	
¹⁶	Men	av	denne	grunn	 fikk	 jeg	barmhjertighet,	 for	at	
Jesus	Kristus	først	kunne	vise	all	langmodighet	på	meg,	
som	et	forbilde	for	dem	som	heretter	skulle	komme	til	
tro	på	Ham	til	evigvarende	liv.	
¹⁷	Til	evighetens	Konge,	den	udødelige	og	usynlige	Gud,	
Han	 som	 alene	 er	 vis,	 tilhører	 ære	 og	 herlighet	 i	 all	
evighet.	 Amen.»	
	
KJV	(1611):	
«¹²	And	I	thank	Christ	Jesus	our	Lord,	who	hath	enabled	
me,	 for	 that	 he	 counted	me	 faithful,	 putting	me	 into	
the	ministry;	
¹³	 Who	 was	 before	 a	 blasphemer,	 and	 a	 persecutor,	
and	 injurious:	 but	 I	 obtained	 mercy,	 because	 I	 did	 it	
ignorantly	in	unbelief.	
¹⁴	And	 the	grace	of	our	 Lord	was	exceeding	abundant	
with	faith	and	love	which	is	in	Christ	Jesus.	
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¹⁵	 This	 is	 a	 faithful	 saying,	 and	 worthy	 of	 all	
acceptation,	 that	 Christ	 Jesus	 came	 into	 the	world	 to	
save	sinners;	of	whom	I	am	chief.	
¹⁶	Howbeit	for	this	cause	I	obtained	mercy,	that	 in	me	
first	Jesus	Christ	might	shew	forth	all	longsuffering,	for	
a	 pattern	 to	 them	which	 should	 hereafter	 believe	 on	
him	to	life	everlasting.	
¹⁷	 Now	 unto	 the	 King	 eternal,	 immortal,	 invisible,	 the	
only	wise	God,	be	honour	and	glory	for	ever	and	ever.	
Amen.»	
	
Innledende	kontekstualisering	

Vi	 avslutter	 denne	 systematiske	 paulinsk	 dispensa-
sjonalistiske	kommentaren	med	det	som	må	være	den	
avsluttende	 passasje:	 apostelens	 egen	 personlige	
takkesalme	 over	 nåden	 som	 grep	 ham,	 og	 den	
doksologi	som	hever	blikket	fra	apostelen	til	Gud	selv.	
Hvis	Kapittel	25	(2.	Tim	1:8-12)	ga	oss	apostelens	siste	
ord	—	hans	tjenestes	oppsummering	ved	livets	slutt	—	
gir	Kapittel	26	(1.	Tim	1:12-17)	oss	apostelens	dypeste	
innsikt	 i	 hva	 nåden	 gjorde	 for	 ham	 personlig.	 Det	 er	
ikke	en	akademisk	eksposisjon.	Det	er	en	bekjennelse.	
Det	er	hjertets	utbrudd	over	en	virkelighet	som	er	for	
stor	for	vanlige	ord.		
	
Konteksten	er	pastoral.			
Paulus	skriver	til	Timoteus,	sin	åndelige	sønn,	som	han	
har	 etterlatt	 i	 Efesos	 for	 å	 konfrontere	 falske	 lærere	
som	forkynte	«fabler	og	endeløse	slektsregistre»	(1:4).	
I	 innledningen	 til	 brevet	 (1:3-11)	 går	 Paulus	 til	 verks	
mot	 disse	 legalistene	 som	 «vil	 være	 lærere	 av	 loven,	
men	 forstår	 verken	 hva	 de	 sier	 eller	 hva	 de	 selv	
stadfester»	 (1:7).	
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Etter	 å	 ha	 eksponert	 legalistenes	 forvirring,	 vender	
Paulus	 seg	mot	det	 sanne	evangeliet	—	og	så,	nesten	
plutselig,	 bryter	 han	 ut	 i	 personlig	 takkesalme.		
Det	 er	 som	om	 tanken	på	det	herlige	 evangelium	om	
den	salige	Gud,	som	er	meg	betrodd	(1:11)	overvelder	
ham,	og	han	kan	ikke	holde	tilbake	hjertets	respons.	
Vi	 ser	 her	 paulinsk	 åndelighet	 i	 sin	 reneste	 form:	 dyp	
teologi	 som	 leder	 til	 dyp	 doksologi.	 Mysteriets	 store	
sannheter	er	ikke	akademisk	tørt	stoff	—	de	er	hjertets	
nærings-grunnlag	 som	 alltid	 bryter	 ut	 i	 lovprisning	 av	
nådens	Gud.	
	
2003-teksten	 fanger	 den	 paulinske	 presisjonen	
vakkert.		
	
Vi	 skal	 arbeide	 oss	 systematisk	 gjennom	 de	 seks	

versene.	
	
Vers	12	—	Takk	for	utnevnelsen	
«Og	 jeg	 takker	 Kristus	 Jesus,	 vår	 Herre,	 Han	 som	 har	
gjort	meg	i	stand	og	satt	meg	inn	i	tjenesten,	fordi	Han	
har	holdt	meg	for	å	være	trofast,»	
	
1.	 charin	 echō	 tō	 endynamōsanti	me	Christō	 Iēsou	 tō	
Kyriō	 hēmōn	—	 «jeg	 takker	 Kristus	 Jesus,	 vår	 Herre,	
Han	som	har	gjort	meg	i	stand»	
charin	 echō	 —	 bokstavelig	 «jeg	 har	 takk»,	 en	 typisk	
gresk	 uttrykksmåte	 for	 å	 uttrykke	 takknemlighet.	
Paulus'	 takk	 er	 ikke	 fjern	 eller	 formell	 —	 den	 er	 en	
vedvarende	 tilstand.	 endynamōsanti	 (aoristen	
partisipp	av	endynamoō)	—	«Han	som	har	gjort	meg	i	
stand»,	«Han	som	har	styrket	meg	innenfra».		
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Det	 greske	 ordet	 betyr	 bokstavelig	 «iføre	 kraft».	
Kristus	 har	 iført	 Paulus	 med	 kraft	 for	 tjenesten.	
Bemerk:	 Paulus	 erkjenner	 at	 han	 ikke	 kunne	 tjene	 ut	
fra	sin	egen	kraft.	Han	trengte	å	bli	kraftiført.	Selv	den	
apostel	 som	 skrev	 trettenheparter	 brevene	 i	 Det	 nye	
testamente,	 anerkjente	 sin	 avhengighet	 av	 Kristi	
tilrettelagte	kraft.	
	
2.	hoti	piston	me	hēgēsato,	themenos	eis	diakonian	—		
«fordi	Han	har	holdt	meg	 for	 å	 være	 trofast,	 og	 satt	

meg	 inn	 i	 tjenesten»	 piston	 me	 hēgēsato	 —	
bokstavelig	 «Han	 regnet	 meg	 trofast».	 Det	 er	
bemerkelsesverdig.	 Tenk	på	det:	hvis	 vi	 ser	 tilbake	på	
Paulus	 før	 hans	 omvendelse,	 var	 han	 alt	 annet	 enn	
trofast	mot	Kristus.	Han	forfulgte	de	Messias	troende,	
holdt	vakt	over	Stefanus'	klesplagg,	gikk	fra	hus	til	hus	
for	 å	 arrestere	 troende,	 fikk	 fullmakt	 til	 å	 gå	 til	
Damaskus	 for	å	 føre	dem	 fanget	 tilbake	 til	 Jerusalem.	
Hvordan	 kunne	 Kristus	 regne	 ham	 «trofast»?	 Fordi	
Kristus	så	det	Paulus	skulle	bli,	 ikke	det	han	var.	Kristi	
nåde	virket	forutgående	—	Han	så	troskapen	som	Hans	
nåde	 ville	 produsere	 i	 den	 som	 var	 blasfemiker	 og	
forfølger.	
	
Dette	er	en	dypt	trøstende	sannhet.	Når	Kristus	kaller	
deg	 til	 tjeneste,	 kaller	Han	deg	 ikke	ut	 fra	hva	du	er	 i	
deg	selv,	men	ut	fra	hva	Hans	nåde	skal	gjøre	av	deg.	
themenos	eis	diakonian	—	«satt	meg	inn	i	tjenesten».	
Diakonia	 —	 tjeneste	 —	 er	 det	 greske	 ordet	 vi	 får	
«diakon»	fra.	Paulus	var	ikke	selvutnevnt.	Han	ble	satt	
inn	av	Kristus	selv.	
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Vers	13	—	Hvor	han	kom	fra?	
«jeg	som	før	var	en	som	talte	blasfemisk,	en	forfølger	

og	 en	 voldsmann;	 men	 jeg	 fikk	 barmhjertighet	

fordijeg	 gjorde	 det	 i	 uvitenhet	 og	 i	 vantro.»	
	
1.	 to	 proteron	 onta	 blasphēmon	 kai	 diōktēn	 kai	
hybristēn	—	«jeg	som	før	var	en	som	talte	blasfemisk,	
en	forfølger	og	en	voldsmann»	
	
Tre	titler	for	Saulus	av	Tarsus	før	hans	omvendelse:	

Blasphēmos	—	«en	som	talte	blasfemisk».	Det	greske	
ordet	 betegner	 en	 person	 som	 taler	 bespottelig	 mot	
Gud	 eller	 hellige	 ting.	 Saulus	 hadde	 vært	 blasfemiker	
—	 fordi	 han	 hadde	 forkastet	 Jesus	 som	 Messias,	
fornektet	 Hans	 guddommelige	 natur,	 og	 fornektet	
evangeliets	sannhet.	
	

Diōktēs	—	«forfølger».	Saulus	hadde	vært	forfølger	av	
de	 som	 trodde	 at	 Jesus	 Kristus	 var	 Guds	 Sønn.	 Han	
hadde	 gått	 «fra	 hus	 til	 hus»	 for	 å	 arrestere	 troende	
(Apg	8:3).	Han	hadde	 reist	 til	 fjerne	byer	 for	 å	 bringe	
dem	fanget	tilbake	til	Jerusalem	(Apg	9:1-2).	Hans	navn	
var	kjent	—	og	fryktet	—	i	de	tidlige	menighetene.		
	
Hybristēs	—	«voldsmann».	Det	greske	ordet	impliserer	
arrogant	 vold,	 insolent	 grusomhet	 —	 den	 slags	 vold	
som	 ikke	 bare	 er	 voldelig,	 men	 som	 har	 en	
selvopphøyet	 karakter.	 Saulus	 var	 ikke	 bare	 voldelig;	
han	var	arrogant	voldelig.	Paulus	skjuler	ikke	sin	fortid.	
Han	 navngiver	 den.	 Som	 en	 del	 av	 hans	 personlige	
takkesalme,	refererer	han	konkret	til	hva	han	var	—	for	
at	vi	skal	forstå	hva	nåden	frelste	ham	fra.	
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2.	alla	ēleēthēn	—	«men	jeg	fikk	barmhjertighet»	
ēleēthēn	 (aoristen	 passiv	 av	 eleeō)	 —	 «jeg	 ble	 vist	
barmhjertighet»,	 «jeg	 fikk	 miskunn».	 Bemerk	 det	
passive	—	han	fikk	barmhjertighet.	Det	er	ikke	noe	han	
fortjente.	Det	 er	 ikke	 noe	 han	 søkte.	Det	 er	 noe	 som	
ble	gitt	ham.	«Men»	(alla)	—	det	avgjørende	kontrast-
ord.	 Paulus	 var	 blasfemiker,	 forfølger,	 voldsmann	—	
men	han	fikk	barmhjertighet.	Mellom	hans	karakter	og	
hans	skjebne	står	Kristi	nåde.	
	
5. hoti	 agnoōn	 epoiēsa	 en	 apistia	 —		

«fordi	 jeg	 gjorde	 det	 i	 uvitenhet	 og	 i	 vantro»	
Bemerk	 Paulus'	 analyse	 av	 sin	 egen	 synd.	 Han	 var	
uvitende	(agnoōn)	og	i	vantro	(en	apistia).	Det	betyr	
ikke	 at	 han	 var	 unnskyldt	—	 han	 forfølger	 fortsatt	
sant	Guds	folk	og	var	medskyldig	i	Stefanus'	død.		

6. 	
7. Men	det	betyr	at	han	 ikke	 fullt	 forstod	hvem	Jesus	

var.	 Han	 trodde	 han	 tjente	Gud	 (jf.	 Apg	 26:9:	 «jeg	
tenkte	 ved	 meg	 selv	 at	 jeg	 burde	 gjøre	 mye	 imot	
Jesu	fra	Nasarets	navn»).	Dette	skiller	hans	synd	fra	
bevisst	 opprør	 mot	 kjent	 sannhet.	 Hadde	 Saulus	
visst	 at	 Jesus	 var	 Messias	 og	 likevel	 forfulgt	 Ham,	
ville	hans	synd	ha	vært	den	utilgivelige	—	synd	mot	
Den	Hellige	Ånd.		
	
Men	 han	 var	 uvitende,	 og	 dermed	 innenfor	
barmhjertighetens	 rekkevidde.	 Det	 er	 en	 viktig	
distinksjon.	Det	fins	synd	som	er	gjort	i	uvitenhet	og	
synd	som	er	gjort	med	bevissthet.	Paulus'	tilfelle	var	
det	første	—	og	derfor	kunne	nåden	gripe	ham.	
	

	
	



 

 506 

Vers	14	—	Nåden	i	overflod	
«Og	vår	Herres	nåde	ble	overmåte	stor	sammen	med	

den	tro	og	kjærlighet	som	er	i	Kristus	Jesus.»	
	
1.	hyperepleonasen	de	hē	charis	tou	Kyriou	hēmōn	—		
«vår	Herres	nåde	ble	overmåte	stor»	hyperepleonasen	
(aoristen	av	hyperpleonazō)	—	sammensatt	av	hyper-	
(«over»,	 «utover»)	 +	 pleonazō	 («være	 rikelig»,	
«flomme	over»).	Bokstavelig:	«flomme	over	og	utover	
alle	 grenser».	Det	 er	 paulinsk	 superlativ-språk.	Nåden	
var	ikke	bare	tilstrekkelig.	Den	var	ikke	bare	rikelig	
Den	flommet	over	—	den	oversteg	alle	grenser.	
	
Bemerk:	 Paulus	 var	 den	 største	 synder	 ”of	
whom	I	am	chief.”=	 pro'-tos;	 (v.	 15).	 Men	 nåden	 var	
enda	 større	 —	 hyperepleonasen.	 Det	 er	 regningens	
evig	 prinsipp:	 hvor	 synden	 er	 stor,	 der	 er	 nåden	mye	
større	(Rom	5:20).	
	

2.	 meta	 pisteōs	 kai	 agapēs	 tēs	 en	 Christō	 Iēsou	 —		
«sammen	med	den	tro	og	kjærlighet	som	er	 i	Kristus	

Jesus»	Nåden	kom	 ikke	alene.	Den	brakte	med	seg	to	
gaver:	Tro	(pistis)	—	den	evne	til	å	motta	og	holde	fast	
på	 evangeliet	 Kjærlighet	 (agapē)	 —	 den	 åndelige	
hengivelse	til	Kristus	og	Hans	folk	
	
Begge	er	i	Kristus	Jesus	—	en	Christō	Iēsou.	Det	er	den	
paulinske	 tekniske	 frasen.	 Tro	 og	 kjærlighet	 er	 ikke	
iboende	menneskelige	kapasiteter	—	de	er	gaver	som	
flyter	fra	vår	posisjon	i	Kristus.	For	Saulus	av	Tarsus	var	
dette	 spesielt	 slående.	 Han	 hadde	 hatet	 Kristus	 og	
Hans	folk.		
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Nå	 elsket	 han	 dem.	 Han	 hadde	 forfulgt	 evangeliet.		
Nå	 trodde	 han	 det.	 Tro	 og	 kjærlighet	 hadde	 erstattet	
vantro	 og	 hat	 —	 alt	 sammen	 ved	 nådens	
overflømmende	virke.	
	
Vers	15	—	Den	fundamentale	erklæringen	
«Dette	er	et	troverdig	ordtak	og	verdig	all	mottakelse,	

at	Kristus	Jesus	kom	inn	i	verden	for	å	frelse	syndere,	

og	blant	dem	er	jeg	den	største.»	
	
1.	pistos	ho	logos	kai	pasēs	apodochēs	axios	—	«Dette	
er	et	troverdig	ordtak	og	verdig	all	mottakelse»	pistos	
ho	logos	—	«troverdig	er	ordet».	Dette	er	en	paulinsk	
formel	som	han	bruker	 fem	ganger	 i	pastoral-brevene	
(1.	 Tim	 1:15;	 3:1;	 4:9;	 2.	 Tim	 2:11;	 Tit	 3:8).	 Det	
introduserer	 noe	 som	 er	 etablert	 sannhet	—	 kanskje	
en	 tidlig	 kristen	 liturgisk	 eller	 katechetisk	 formel	 som	
var	 allment	 akseptert.	 pasēs	 apodochēs	 axios	 —	
«verdig	 all	 mottakelse».	 Sannheten	 som	 følger	 er	
verdig	å	mottas	av	alle.	Det	er	ikke	perifer	informasjon.		
Det	er	kjernesannhet.	
	
2.	Christos	 Iēsous	ēlthen	eis	 ton	kosmon	hamartōlous	
sōsai	—	 «Kristus	 Jesus	 kom	 inn	 i	 verden	 for	 å	 frelse	

syndere»	
	
Her	 har	 vi	 den	 fundamentale	 erklæringen.	 La	 oss	 gå	
gjennom	den	ord	for	ord:	Kristus	Jesus.	Den	opphøyde	
Kristus,	ikke	bare	den	jødiske	Messias.	
		
Bemerk	rekkefølgen	—	Christos	først,	Iēsous	sist.	Dette	
er	 hans	 opphøyde	 tittel;	 «Jesus»	 (Frelser)	 er	 hans	
personlige	navn.	ēlthen	—	«kom».	Han	kom.		
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Det	 forutsetter	at	Han	var	et	 sted	annet	 før	Han	kom	
hit.	Han	 kom	 fra	himmelen,	 fra	 Faderens	nærvær,	 fra	
evig	 herlighet.	 eis	 ton	 kosmon	 —	 «inn	 i	 verden».		
Han	kom	 inn	 i	denne	verden	—	denne	 falne,	opprørs,	
syndige	 verdenen.	 Han	 skåret	 seg	 ikke	 unna.	 Han	 ble	
inkarnert	 her.	 hamartōlous	 sōsai	 —	 «for	 å	 frelse	
syndere».	Hans	hensikt	var	eksplisitt:	å	frelse	syndere.		
Ikke	å	belønne	rettferdige.	 Ikke	å	bekrefte	de	gode.	Å	
frelse	syndere.	
	
Dette	 er	 paulinsk	 evangeliums-sentralitet.	 Det	 greske	
ordtaket	—	sannsynligvis	allerede	en	etablert	 formel	 i	
den	tidlige	Kristi	menighet	—	slår	fast	hva	Kristus	kom	
for:	å	frelse	syndere.	
	
3.	 hōn	 prōtos	 eimi	 egō	—	 «og	 blant	 dem	 er	 jeg	 den	

største»	 Prōtos	 —	 «første»,	 «fremst»,	 «størst».	 Det	
greske	 ordet	 betyr	 ikke	 nødvendigvis	 «størst	 i	
kvantitet»,	 men	 «først	 i	 kvalitet»	 eller	 «fremst	 i	
kategori».	 Paulus	 regner	 seg	 selv	 som	 den	 første	 —	
den	fremste	—	blant	syndere.	
	
Bemerk	presens:	«er	jeg	den	fremste»	—	eimi	egō.	Ikke	
«var».	 Ikke	 «hadde	 vært».	 Er.	 Paulus'	 selvforståelse	
forblev	 selv	 etter	 mange	 år	 av	 apostolisk	 tjeneste	 at	
han	var	den	fremste	synder.	Dette	er	paulinsk	åndelig	
modenhet.		
	
Mange	 tenker	 at	 åndelig	 vekst	 betyr	 økende	
selvfortjeneste-følelse	—	at	vi	skal	komme	til	et	punkt	
hvor	 vi	 ser	 oss	 selv	 som	 mer	 åndelige	 enn	 andre.		
Den	motsatte	er	sann.		
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Sann	åndelig	vekst	leder	til	dypere	bevissthet	av	nåden	
—	 og	 dermed	 dypere	 bevissthet	 av	 at	 vi	 er,	 fortsatt,	
fremst	 blant	 syndere	 som	 har	 mottatt	 ufortjent	
godhet.	 Gjør	 ikke	 en	 feil	 her.	 Paulus	 sier	 ikke	 at	 han	
fortsatte	 å	 leve	 som	 blasfemiker,	 forfølger	 og	
voldsmann.	 Hans	 liv	 var	 fullstendig	 forvandlet.	Men	 i	
sin	selvforståelse	for	Gud,	regnet	han	seg	selv	som	den	
fremste	mottaker	av	nåde	—	fordi	nåden	hadde	grepet	
ham	fra	den	ekstremeste	posisjonen.	
	
Vers	16	—	Den	paulinske	presedensen	
«Men	 av	 denne	 grunn	 fikk	 jeg	 barmhjertighet,	 for	 at	
Jesus	Kristus	først	kunne	vise	all	langmodighet	på	meg,	
som	et	forbilde	for	dem	som	heretter	skulle	komme	til	
tro	på	Ham	til	evigvarende	liv.»	
	
1.	alla	dia	touto	ēleēthēn	—	«Men	av	denne	grunn	fikk	

jeg	 barmhjertighet»	 Paulus	 identifiserer	 en	 bestemt	
grunn	 for	 hans	 barmhjertighet.	 Den	 var	 ikke	 tilfeldig.	
Den	var	strategisk	i	Guds	rådslag.	
	

2.	 hina	 en	 emoi	 prōtō	 endeixētai	 Iēsous	 Christos	 tēn	
pasan	 makrothymian	 —	 «for	 at	 Jesus	 Kristus	 først	
kunne	vise	all	langmodighet	på	meg»	
	
Prōtō	—	«først».	Igjen	møter	vi	prōtos.	Paulus	er	første	
synder	 å	 motta	 nåde	 —	 ikke	 kronologisk	 (det	 var	
mange	før	ham),	men	eksemplarisk.	Han	er	det	 første	
eksempelet	 på	 Kristi	 langmodighet	 i	 nådens	
dispensasjon.	 Endeixētai	 (aoristen	 konjunktiv	 av	
endeiknumi)	 —	 «vise»,	 «demonstrere»,	 «fremvise».		
Det	greske	ordet	impliserer	å	stille	noe	ut	for	å	bli	sett.		
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Kristus	stilte	ut	sin	langmodighet	—	makrothymia	—	på	
Paulus.	 	 Pasan	makrothymian	—	 «all	 langmodighet».	
Paulus	 var	 det	 fremste	 eksempelet	 på	 Kristi	
tålmodighet.	 Hvis	 Kristus	 kunne	 være	 tålmodig	 med	
ham	 —	 blasfemiker,	 forfølger,	 voldsmann	 —	 kunne	
Han	være	tålmodig	med	alle.	
	
3.	 pros	hypotypōsin	 tōn	mellontōn	pisteuein	 ep'	 autō	
—	 «som	 et	 forbilde	 for	 dem	 som	 heretter	 skulle	

komme	 til	 tro	 på	 Ham»	 hypotypōsin	 —	 fra	 hypo-	
(«under»)	 +	 typos	 («form»,	 «mønster»).	 Bokstavelig:	
«under-form»,	 «foreliggende	 mønster».	 Det	 er	 en	
modell	eller	et	eksempel.	
	

Paulus'	 frelse	er	en	modell	—	hypotypōsin	—	for	alle	
som	 skulle	 komme	 til	 tro	 etter	 ham.	 Hvis	 Han	 kunne	
frelse	 Saulus	 av	 Tarsus,	 kan	 Han	 frelse	 deg.		
Hvis	 nåden	 grep	 den	 fremste	 synder,	 kan	 den	 gripe	
enhver	synder.	
	
Dette	 er	 paulinsk	 evangelisk	 apologetikk.	 Når	 noen	
tenker	 «Jeg	 er	 for	 langt	 borte	 for	 Guds	 nåde»	 eller	
«Min	 synd	 er	 for	 stor»,	 er	 Paulus'	 eksempel	 det	
avgjørende	 motbevis.	 Den	 fremste	 synder	 ble	 frelst.	
Hvor	mye	mer	kan	du	bli	frelst.	
	
4.	eis	zōēn	aiōnion	—	«til	evigvarende	liv»	
Frelsens	 mål	 er	 evigvarende	 liv.	 Det	 er	 ikke	 bare	
frigjøring	 fra	 dommen.	 Det	 er	 deltakelse	 i	 Guds	 eget	
evige	liv	gjennom	Kristus.	
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Vers	17	—	Doksologien	
«Til	evighetens	Konge,	den	udødelige	og	usynlige	Gud,	
Han	 som	 alene	 er	 vis,	 tilhører	 ære	 og	 herlighet	 i	 all	
evighet.	Amen.»	Her	bryter	Paulus	ut	i	doksologi.	Etter	
å	 ha	 rettet	 blikket	 på	 sin	 egen	 frelses-historie,	 hever	
han	 blikket	 fra	 seg	 selv	 til	 Gud	 selv.	 Det	 er	 paulinsk	
åndelighets	 høyeste	 uttrykk:	 dyp	 personlig	 refleksjon	
som	leder	til	ren	tilbedelse.	
	
1.	tō	de	basilei	tōn	aiōnōn	—	«Til	evighetens	Konge»	
basilei	 tōn	 aiōnōn	—	 bokstavelig	 «alderenes	 Konge»,	
«evig-tidsalderenes	 Konge».	 Bemerk	 at	 2003-
oversettelsen	 bruker	 «Konge»	 —	 i	 tråd	 med	 dens	
gjennomgående	 valg	 å	 bruke	 «kongedømme»	 for	
basileia	 (jf.	 Gal	 5:21).	 Gud	 er	 evighetens	 Konge.	 Han	
hersker	 over	 alle	 tidsaldere	 —	 fortid,	 nåtid,	 fremtid.	
Alle	 dispensasjoner	 faller	 innenfor	 Hans	 suverenitet.	
Han	 har	 vært	 Konge	 før	 verden	 ble	 til,	 Han	 er	 Konge	
nå,	 Han	 skal	 være	 Konge	 i	 alle	 evigheters	 evigheter.	
Bemerk	 dispensasjonell	 betydning.	 Vi	 har	 gjennom	
hele	 denne	 kommentaren	 snakket	 om	 forskjellige	
dispensasjoner	 —	 Israels	 program,	 Kristi	 Legemets	
program,	 det	 fremtidige	 messianske	 kongedømme.	
Alle	 disse	 er	 innenfor	 Guds	 suverene	 rådslag.	 Han	 er	
alle	dispensasjoners	Konge.	
	
2.	 aphthartō	 —	 «den	 udødelige»	 aphthartos	 —	
sammensatt	 av	 a-	 («ikke»)	 +	 phtheirō	 («fordervelse»,	
«forfall»).	Bokstavelig:	«ikke	for-dervelig»,	«ikke	utsatt	
for	 forfall».	 	 Gud	 er	 ikke	 utsatt	 for	 forfall,	 alderdom,	
død,	 eller	 noen	 form	 for	 nedbrytning.	 Han	 er	 evig	—	
ikke	 bare	 i	 varighet,	 men	 i	 kvalitet.	 Hans	 væren	 er	
fullstendig	 fri	 fra	 alle	 de	begrensninger	 som	karakter-
iserer	skapt	værens	dødelighet.	
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3.	aoratō	—	«den	usynlige»	
aoratos	—	«ikke-synlig».	Gud	er	usynlig.	Ingen	har	sett	
Gud	i	hans	essens	(Joh	1:18;	Joh	6:46).	Hans	usynlighet	
er	 ikke	 et	 fravær	 —	 det	 er	 en	 transcendens	 av	
sansenes	rekkevidde.	Han	er	for	stor	for	fysiske	øyne	å	
fange.	Men	bemerk:	Han	har	manifestert	 seg	 i	Kristus	
(Kol	1:15:	«Han	som	er	den	usynlige	Guds	bilde»).	Den	
usynlige	Gud	har	gjort	seg	synlig	i	sin	Sønn.	
	
4.	monō	sophō	Theō	—	«Han	som	alene	er	vis»	
Monos	—	«alene»,	«eneste».	Gud	er	den	eneste	vise.	
Sophos	—	«vis».	Mens	menneskelig	 visdom	kan	 være	
tilstede	 i	 mange	 grader	 og	 former,	 er	 fullkommen,	
fullstendig,	 uavhengig	 visdom	 kun	 i	 Gud.	 All	 annen	
visdom	er	avledet	 fra	Hans	visdom.	 I	 lyset	av	paulinsk	
dispensasjonalisme,	er	Guds	visdom	særlig	manifestert	
i	 mysteriets	 åpenbaring.	 Ef	 3:10:	 «for	 at	 den	

mangefoldige	 Guds	 visdom	 nå	 skal	 bli	 kjent	 ved	

menigheten	 for	 myndighetene	 og	 maktene	 i	 de	

himmelske	 steder.»	 Mysteriets	 struktur	 —	
dispensasjonenes	 forløp	 —	 er	 den	 ultimate	 manife-
stasjon	av	Guds	visdom.	
	
5.	 timē	 kai	 doxa	 eis	 tous	 aiōnas	 tōn	 aiōnōn	 —		
«tilhører	ære	og	herlighet	i	all	evighet»	
	
To	elementer	i	doksologien:	

	
1. Ære	 (timē)	 —	 den	 respekt	 og	 hyllest	 som	

tilhører	Hans	posisjon	
2. Herlighet	 (doxa)	—	den	manifestasjon	av	Hans	

skinnende	vesen	
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Bemerk	 det	 greske	 idiomet:	 «i	 alderenes	 aldere»	 (eis	
tous	aiōnas	tōn	aiōnōn)	—	den	hebraisk-greske	måten	
å	 uttrykke	 «evig»	 eller	 «i	 all	 evighet».	 Det	 er	 den	
ultimate	 tids-strekning.	Hans	ære	og	herlighet	 er	 ikke	
begrenset	til	denne	tidsalder	eller	noen	annen	—	de	er	
evige.	
	
6.	amēn	—	«Amen»	
Den	 hebraiske	 bekreftelses-formelen:	 «så	 være	 det»,	
«virkelig»,	 «sannelig».	 Paulus	 avslutter	 sin	 doksologi	
med	 dette	 enkle	 ord	 —	 som	 ord-tegnet	 på	 alle	
troendes	hjerte-bekreftelse	av	sannheten	han	nettopp	
har	erklært.	
	
Den	dispensasjonelle	betydningen	

	
1.	 Tim	 1:12-17	 har	 dyp	 dispensasjonell	 betydning.		
La	oss	se	hvordan:	
	
1.	Paulus	som	mysteriets	første	mottaker	
Bemerk	uttrykket:	«i	meg	først»	(en	emoi	prōtō,	v.	16).	
Paulus	 er	 den	 første	 mottaker	 av	 nåde	 i	 den	 nye	
dispensasjon.	Han	er	 ikke	en	av	mange	—	han	er	den	
første	 modellen,	 den	 utgangsmessige	 mottakeren	 av	
Kristi	Legemets	evangelium.	
	
Mid-Acts-paulinsk	 dispensasjonalisme	 tar	 dette	 på	
alvor.	Kristi	Legemet	begynte	med	Paulus'	omvendelse	
i	 Apg	 9.	 Han	 er	 den	 første	 medlem	 av	 denne	 nye	
åndelige	 enhet.	 Hans	 frelse	 er	 ikke	 bare	 hans	
personlige	beretning	—	det	er	etableringen	av	et	nytt	
program.	
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2.	Mønsteret	for	alle	som	kommer	etter	
Paulus	 er	 hypotypōsin	 —	 mønster	 —	 for	 alle	 som	
kommer	 til	 tro	 etter	 ham.	 Hva	 betyr	 det	
dispensasjonelt?	 Det	 betyr	 at	 hver	 person	 som	
kommer	til	tro	i	den	nåværende	dispensasjonen	følger	
paulinsk	mønster	—	 frelse	 ved	 tro	 alene,	 plassering	 i	
Kristi	Legemet	ved	Åndens	dåp,	mottaker	av	mysteriets	
velsignelser.	
	
Dette	 er	 distinkt	 fra	 Israels	 program.	 Israels	 frelse-
mønster	var	Abraham	(Rom	4);	Kristi	Legemets	 frelse-
mønster	er	Paulus.	
	
3.	Nåden	over	loven	
Vers	 13	 antyder	 at	 Paulus	 var	 lovens	 strengeste	
forsvarer	 —	 han	 forfulgte	 Kristi	 Legemet	 fordi	 han	
trodde	 han	 forsvarte	 Guds	 lov.	 Men	 han	 fikk	
barmhjertighet.	 Nåden	 brøt	 gjennom	 lovens	 falske	
sikkerhet.	Det	er	det	samme	dispensasjonelle	prinsipp	
Paulus	 utvikler	 systematisk	 i	 Galaterne	 og	 Romerne.	
	
4.	Universell	tilbud	
Hvis	Paulus	—	den	 fremste	 synder	—	kan	 frelses,	 kan	
alle	 frelses.	 Det	 paulinske	 evangelium	 har	 universal	
rekkevidde	i	den	nåværende	dispensasjon.	Det	er	 ikke	
begrenset	 til	 Israel.	 Det	 er	 for	 alle	 folkeslag,	 alle	
bakgrunner,	alle	dybder	av	synd.	
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Hvor	dette	knuser	andre	teologiske	systemer	

	

Mot	 katolsk	 forestilling	 om	 himmelske	 helgener	 —		
Katolsk	 tradisjon	 presenterer	 Paulus	 som	 «Sankt	
Paulus»	 —	 en	 helgen-figur	 opphøyet	 over	 vanlige	
troende.	Men	Paulus'	egen	selvforståelse	er	dramatisk	
annerledes.	Han	 ser	 seg	 selv	 som	«den	 fremste	 blant	
syndere»	—	og	det	forblir	presens	(eimi)	selv	ved	hans	
tjenestes	 høyepunkt.	 Sann	 åndelig	 modenhet	 er	 ikke	
selvopphøyelse,	men	dypere	selv-erkjennelse.	
	
Mot	moderne	selvhjelps-evangelisme	—		
Moderne	 forkynnelse	 fokuserer	 ofte	 på	 menneskets	
iboende	 potensial	 —	 «du	 er	 nok»,	 «oppdage	 din	
verdi»,	 «leve	 ditt	 beste	 liv».	 Paulinsk	 evangelium	 er	
direkte	 motsatt.	 Hans	 utgangspunkt	 er	 at	 han	 var	
blasfemiker,	 forfølger,	voldsmann	—	og	at	hans	 frelse	
er	fullstendig	utenfor	ham	selv,	i	Kristi	nåde.	
	
Mot	 pelagiansk	 og	 semi-pelagiansk	 teologi	 —		
Pelagius	hevdet	at	mennesket	har	iboende	kapasitet	til	
å	 velge	Gud.	 Semi-pelagianisme	nedjusterer	den	 til	 at	
mennesket	 i	 noen	 grad	 kan	 ta	 initiativet	 til	 frelsen.	
Men	Paulus	erklærer	at	han	 fikk	barmhjertighet	mens	
han	 var	 blasfemiker,	 forfølger,	 voldsmann.	 Han	 søkte	
ikke	 frelsen	 —	 Kristus	 grep	 ham	 (Apg	 9).	 Frelsen	 er	
ufortjent	fra	start	til	slutt.	
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Mot	 velstandsteologi	 og	 «full	 helbredelse»-doktrine		
Velstandsteologer	 hevder	 at	 frelse	 skal	 bevises	 i	 ytre	
velstand	 og	 perfekt	 helse.	 Men	 Paulus,	 som	 er	 den	
fremste	mottaker	 av	 nåde,	 skriver	 fra	 fengsel,	 om	 sin	
torn	i	kjødet,	om	sine	medarbeidere	som	etterlot	ham.	
Den	 paulinske	 bekreftelse	 av	 nåde	 er	 ikke	 ytre	
velstand,	 men	 indre	 visshet	 og	 forvandlet	 karakter.	
	
Mot	wesleyansk	perfeksjonisme	—		
Wesleyanere	 lærer	 at	 troende	 kan	 oppnå	 syndfri	
perfeksjon	i	dette	livet.	Men	Paulus,	etter	mange	år	av	
apostolisk	 tjeneste,	 skriver	 fortsatt	 at	 han	 er	 den	
fremste	 synder.	 Hans	 selvforståelse	 beveget	 seg	
dypere	 inn	 i	 bevissthet	 om	 nåden,	 ikke	 nærmere	
syndfri	perfeksjon.	
	

Mot	moderne	mystisk	tilnærming	til	Gud	—		
Mange	 moderne	 åndelige	 bevegelser	 fremstiller	 Gud	
som	direkte	sansbar	gjennom	mystiske	erfaringer.	Men	
Paulus	erklærer	Gud	som	«den	usynlige»	(aoratō).	Vår	
tilgang	 til	Gud	er	primært	gjennom	Hans	åpenbaring	 i	
Kristus	 og	 Skriften,	 ikke	 gjennom	 direkte	 sanse-
opplevelser.	
	
Mot	åpne-fremtid-teologi	—		
Noen	 moderne	 teologer	 hevder	 at	 Gud	 ikke	 fullt	
kjenner	 fremtiden.	 Men	 Paulus	 erklærer	 Gud	 som	
«evighetens	 Konge»	 —	 den	 som	 hersker	 over	 alle	
tidsaldre.	Det	er	ingen	tid	utenfor	Hans	rådslag.	Han	er	
suveren	over	fortid,	nåtid,	og	fremtid.	
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Mot	pluralistisk	teologi	—		
Pluralister	hevder	at	det	fins	mange	måter	til	Gud,	eller	
at	 all	 visdom	 er	 likeverdig.	Men	 Paulus	 erklærer	 Gud	
som	«Han	som	alene	er	vis»	(monō	sophō	Theō).	Sann	
visdom	 er	 kun	 i	 Ham.	 All	 annen	 visdom	 er	 enten	
avledet	eller	falsk.	
	
Krysshenvisninger.	

	

1. Apg	 9:1-22	 —	 Paulus'	 omvendelse	 på	 vei	 til	
Damaskus	

2. Apg	22:1-21	—	Paulus'	 eget	 vitnesbyrd	om	 sin	
omvendelse	

3. Apg	 26:9-18	 —	 Paulus'	 vitnesbyrd	 for	 kong	
Agrippa	

4. Gal	 1:11-17	 —	 Paulus'	 tidlige	 år	 etter	
omvendelsen	

5. Fil	3:4-9	—	Paulus'	tap	av	jødisk	fortjeneste	for	
Kristi	skyld	

6. Kor	 15:9-10	—	 «den	 minste	 blant	 apostlene…	
men	 jeg	 arbeidet	mer	 enn	 alle	 dem	 ved	 Guds	
nåde»	

7. Ef	3:8	—	«den	minste	av	alle	de	hellige»	
8. Rom	 5:20	 —	 «Hvor	 synden	 ble	 stor,	 der	 ble	

nåden	enda	større»	
9. Kor	4:7	—	«Vi	har	denne	skatten	i	leirkar»	
10. Tim	 6:15-16	—	 Lignende	 doksologi:	 «Han	 som	

alene	har	udødelighet»	
11. Jud	24-25	—	Avsluttende	doksologi	
12. Åp	4:11;	5:12-13	—	Himmelske	doksologier	
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Praktisk	 anvendelse	 for	 Kristi	 Legemet	 i	 dag	

	

1.	Du	må	forstå	at	din	frelse	er	totalt	ufortjent.	
Hvis	 Paulus,	 den	 fremste	 synder,	 fikk	 barmhjertighet	
ved	nåden	alene,	gjelder	det	samme	for	deg.	Din	frelse	
er	 ikke	 noe	 du	 har	 fortjent	 eller	 bidratt	 til.		
Den	er	ren	gave.	Lev	i	den	vissheten.	
	
2.	 Du	 må	 regne	 med	 at	 Kristus	 tjener	 deg	 gjennom	
kraft,	 ikke	 gjennom	 dine	 egne	 ressurser.	 Paulus	
erkjente	 at	 han	 måtte	 bli	 kraftiført	 for	 tjenesten.		
Du	også.	Forsøk	ikke	å	tjene	Kristus	i	din	egen	kraft.	Be	
om	Hans	kraftiføring.	
	
3.	Du	må	aldri	glemme	hvor	du	kom	fra.	
Paulus	 refererte	 konkret	 til	 hva	 han	 var	 før	
omvendelsen	 —	 blasfemiker,	 forfølger,	 voldsmann.	
Ikke	 for	 å	 glorifisere	 fortiden,	men	 for	 å	 forsterke	 sin	
takk	 for	 nåden.	 Husk	 hvor	 langt	 borte	 du	 var.	 Det	 vil	
holde	din	takk	levende.	
	

4.	Du	må	holde	fast	på	det	troverdige	ordtaket.	
«Kristus	 Jesus	kom	 inn	 i	 verden	 for	å	 frelse	 syndere.»	
Det	 er	 evangeliets	 kjerne.	 Når	 falske	 evangelier	
forsøker	 å	 innføre	 tilleggs-betingelser	 —	 gjerninger,	
sakramenter,	 lovs-overholdelse	 —	 vend	 tilbake	 til	
denne	enkle,	kjerne	sannheten.	
5.	Du	må	forstå	deg	selv	som	den	«fremste	synder»	—	
ikke	 i	 tom	 selvforakt,	men	 i	 ekte	 selvkjennskap.	 Sann	
åndelig	modenhet	uttrykker	seg	i	dypere	bevissthet	om	
nåden,	 ikke	 i	 økende	 selvfortjeneste-følelse.	 Vær	 ikke	
flau	over	å	si:	«Jeg	er	den	fremste	mottaker	av	nåde.»	
Det	er	paulinsk	modenhet.	
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6.	Du	må	forstå	deg	selv	som	mønster	for	andre.	
Hvis	Paulus	var	hypotypōsin	—	modell	—	for	dem	som	
kom	etter	ham,	er	du	også	et	eksempel	for	dem	rundt	
deg	som	ikke	ennå	er	kommet	til	tro.	Din	omvendte	liv	
kan	være	den	paulinske	presedensen	som	gir	dem	håp.	
	
7.	Du	må	verdsette	Kristi	langmodighet	med	deg.	
Hvis	 Kristus	 var	 langmodig	 med	 Saulus	 av	 Tarsus,	 er	
Han	 langmodig	 med	 deg	 også.	 Når	 du	 faller,	 når	 du	
kjemper,	 når	 du	 tviler	 —	 Hans	 langmodighet	 er	 ikke	
uttømt.	Den	vedvarer.	
	
8.	Du	må	alltid	lede	teologi	til	doksologi.	
Paulus'	 personlige	 takkesalme	 leder	 til	 ren	 tilbedelse:	
«Til	 evighetens	 Konge...	 tilhører	ære	og	herlighet	 i	 all	
evighet.	 Amen.»	 Det	 er	 paulinsk	 åndelighets	 dypeste	
mønster.	 Teologi	 som	 ikke	 leder	 til	 doksologi	 er	 ikke	
fullstendig	paulinsk	teologi.	
	
9.	Du	må	huske	at	Han	er	evighetens	Konge.	
Når	 omstendigheter	 føles	 overveldende,	 når	 dispen-
sasjonene	 synes	 forvirrende,	 når	 dagens	 utfordringer	
truer	 —	 Han	 er	 evighetens	 Konge.	 Alle	 tidsaldere	 er	
under	Hans	suverenitet.	Han	kjente	begynnelsen	og	ser	
slutten.	Du	kan	stole	på	Hans	rådslag.	
	
10.	Du	må	gi	Ham	ære	og	herlighet	i	all	evighet.	
Som	 dette	 verket	 avsluttes,	 slutter	 Paulus'	 egen	
takkesalme	med	 doksologi.	 La	 det	 være	 ditt	 mønster	
også.	Hver	 dag,	 hver	 bønn,	 hver	 studie	 av	 Skriften	—		
la	det	lede	til	lovprisning	av	evighetens	Konge.	
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Et	siste	blikk	

	
1.	 Timoteus	 1:12-17	 er	 apostelens	 dypeste	personlige	
uttrykk	av	nåden	som	grep	ham.	Det	er	ikke	akademisk	
teologi	 —	 det	 er	 bekjennelse,	 det	 er	 takkesalme,		
det	er	doksologi.	
	
Tre	 sublime	 sannheter	krystalliserer	 seg	ut	av	denne	

avsluttende	passasjen	—	og	de	 er	 passende	 for	 hele	

bokens	avslutning:	

	

Først:	 Nåden	 grep	 den	 fremste	 synder.	 «Kristus	 Jesus	
kom	inn	i	verden	for	å	frelse	syndere,	og	blant	dem	er	
jeg	den	største.»	Hvis	du	tenker	du	er	for	 langt	borte,	
for	 forurenset,	 for	sviktende	for	Guds	nåde	—	Paulus'	
eksempel	 er	 ditt	 definitive	 motbevis.	 Den	 fremste	
synder	ble	frelst.	Du	kan	også	bli	det.	
	
Dernest:	 Paulus	 er	 mønsteret	 for	 alle	 som	 kommer	
etter.	 Hypotypōsin	 —	 under-form,	 modell.	 I	 den	
paulinske	 dispensasjon	 er	 hver	 troende	 et	 nytt	
eksempel	på	den	samme	nåden	som	grep	apostelen.	Vi	
er	 alle	 etter	 Paulus	 i	 denne	 forstand	 —	 etter	 hans	
evangelium,	etter	hans	modell,	 etter	hans	mottakelse	
av	 nåde.	 Mid-Acts-paulinsk	 dispensasjonalismens	
fundamentale	påstand	er	at	dette	er	vår	dispensasjon	
—	 Paulus'	 dispensasjon,	 mysteriets	 dispensasjon,	
nådens	dispensasjon.	
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Til	 sist:	 All	 teologi	 leder	 til	 doksologi.	 «Til	 evighetens	
Konge,	den	udødelige	og	usynlige	Gud,	Han	som	alene	
er	 vis,	 tilhører	ære	 og	 herlighet	 i	 all	 evighet.	 Amen.»	
Det	 er	 hele	 bokens	 avsluttende	 ord.	 Vi	 har	 studert	
mysteriet.	 Vi	 har	 sporet	 apostolatet.	 Vi	 har	 utforsket	
Kristi	 Legemet.	 Vi	 har	 forstått	 dispensasjonene.		
Vi	 har	 ventet	på	bortrykkelsen.	Vi	 har	 lært	 å	 vandre	 i	
Ånden.	 Vi	 har	 lyttet	 til	 apostelens	 personlige	
vitnesbyrd.	
	
Og	 alt	—	 alt	—	 leder	 til	 ett	 sluttpunkt:	 Til	 evighetens	
Konge	tilhører	ære	og	herlighet	i	all	evighet.	Amen.	
	
															«Maranatha.»	Vår	Herre	kommer.	
	
Til	pris	for	Hans	herlighet	—	fra	evighet	til	evighet.	-		
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Soli Deo Gloria 
	
	
                                      Soli Deo Gloria  
Alt vi lærer og forstår av Skriften, er ikke til vår egen opphøyelse 
eller for å vinne menneskers bifall. Det er for at Guds uendelige 
visdom skal bli synlig. Derfor tilhører all ære – for frelsen, for 
åpenbaringen og for den klarhet vi finner i Ordet – Gud alene. 
 
Hilsen Ivar Helmersen 
	




